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Ao6pamos Basepuii [lerpoBny — 1okTop (uitonornieckux Hayk, mpodeccop, 3aBe-
JyIoIui kaeqpoii pyccKOro sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, 3aCITy>KSHHBIH JesTeNb HayKH
PO, Kybanckuii rocynapctennsiii yauBepeutet (KpacHonap, Poccuiickas denepars)

AopocumoB Buktop HukosaeBuy — KaHAWAAT EJArOTHYECKUX HAYK, PEKTOP U
npodeccop [100-UY «Bricmas mkona conuaibHbIX OTHOIEHUH (MunycuHck, Poc-
cuiickas deneparys)

Adnepupenko Hukomaii ®egopoBud — 10KTOp GHIOIOIHISCKUX HAyK, mpodec-
cop, 3acimyeHHbIH qesTens Hayku PO, [ToueTHsli paboTHUK MpodeccnoHambHOTo 00-
pazoBanust PO, benropoyckuii rocynapcTBeHHBINH HAIIMOHAIBHBIN HCCIIeI0BATebCKUN
yausepcutet (benropon, Poccuiickas deneparust)

AuadepoB Asexkcanap BiaaauMupoBu4 — 10KTOp QUIIONOTHYECKUX HAyK, MPO-
(deccop, mpodeccop kadeapsl GpaHIly3cKOl HUITOTOTHH U MEKKYIBTYPHOU KOMMY-
HuKauuu, [laruropckuit rocynapersennsiii yuusepeuteT (Ilsaturopek, Poccuiickas
Denepanus)

Banamosa JI1060Bb BUKTOPOBHA — JTOKTOp (DUITONOTHYECKHX HAyK, Mpodeccop,
npodeccop Kapeapsl TEOPUH, UCTOPUH s3bIKa M NPUKJIaJHON JTUHTBHCTHKH, Capa-
TOBCKHMH HaIlMOHAJBHBIN MCCIIEIOBATEIILCKUI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET NMCHI
H.I". Yepnsimesckoro (Caparos, Poccuiickas @eneparms)

BeasieBa Jlapuca HukosaeBHa — 10KTOp (DUIOTOTHYECKHUX HAyK, mpodeccop,
3aciyeHHblH gestens Hayku PO, npodeccop kadeapbl 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOIO-
ruit B Gpuionorun, Poccuniickuil rocynapcTBeHHbIN NeIarorunieckuil yHHBEPCUTET MM.
A.U. T'epuena (Cankr-IletepOypr, Poccuiickas deneparris)

Bornanouy Numaa FOpbeBHA — TOKTOP QIIIONOTHYCCKUX HAYK, podeccop, Je-
KaH (aKyJIbTeTa CIABSIHCKON (DHIIONIOTHH U )KyPHAINCTUKH, 3aB.KaepOi MEKbSI3BIKO-
BBIX KOMMYHHKAIWH 1 XKypHaTUCTHKH, KppIMcKuit (heniepanbHbIil yHUBEPCUTET NMEHH
B.U. Bepnanckoro (TaBpuueckas akanemus) (Cumdpepomnons, Poccuniickas ®enepars)

BoukoBa Oabra CepreeBHa — KaHANAAT (PUIOIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT Kadeapsl
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CKHUI rocy1apCcTBEHHBIN TeXHUYeCKU yHUBepcuTeT uMeHH ["arapuna FO.A.» (Capatos,
Poccuiickas deneparust)

Banees Hanis MancypoBHY — OKTOP (PUIIOIOTHYECKHX HayK, IIpodeccop, aka-
nemnk Axanemun Hayk Pecrryomukn Tarapceran (AH PT), Akagemuk-cexperaps Otre-
neHus ryMaHuTapHeiX Hayk [HBY «Axanemus nHayk PecryOnuku Tarapcran» (Kasans,
Poccuiickas deneparust)

Bopxkaues Cepreii I'puropbeBud — 10KT0p QUIIOIOTHUECKUX HAyK, Ipodeccop,
npodeccop kadeapbl HHOCTPAHHBIX sI3bIKOB, KyOaHCKuUil rocyjapcTBEeHHbBII TEXHOIIO-
rudeckuii yausepcuret (Kpacuonap, Poccniickas denepanmst)

I'anneBa ®apuna adaynxaeBHa — 10KTOp QMIOIOTHYECKUX HAyK, KaHIUAAT
HCTOPHYECKHUX HayK, 3aBemyromuii ornenom stHorpaduu ®I'BYH «MuCcTHTYT STHOMNO-
rryeckux uccienoBanuii M. P.I. KyseeBa» Y ¢pumckoro Hayunoro niearpa PAH, nonenT
Oummana MI'TIY um. M.A. lonoxosa B T. Yde (Yda, Poccuniickas enepanus)

I'anoneHkoB Anekceii AjlekceeBHY, JOKTOP (PUIOIOTMYECKUX HAYK, AOLEHT, IPO-
(beccop kadenpsl pycckoit 1 3apy0OexHoi muTeparypbl, CapaToBCKHH HAMOHAIBHBIMI
HCCIIeI0BaTeNILCKUI rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT nmMenn H.I'. Yepusbimesckoro (Ca-
paroB, Poccuiickas ®enepanust)

I'acanoB Maromen MaromenoBu4 — IOKTOp HCTOPUUECKIX HAYK, IIpodeccop, po-
pexTop 1o y4ebHoii pabote, 3aBeayromuii kadeapoit ucropuu Poccuu ¢ npeBHEHITIX
BpeMeH 110 koHna XIX B., @enepanbHoe rocyrapcTBEHHOE OOIKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
yupeKAeHNe BICIIET0 00pa3oBaHus «JlarecTaHCKUH TocyJapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET»
(Maxauxkaina, Poccuiickas deneparys)

TI'otoBueBa AHactacusi ['eHHabeBHA — JOKTOP (PHIIOJOTHUECKHUX HAyK, JTOLCHT,
JOIEHT Ka(e bl TNTepaTypHOH KPUTHKH (aKyiIbTeTa )XypHAINCTUKY MHCTHTYyTa Mac-
cmenna, denepansHoe TrocynapcTBEHHOE OI0DKETHOE 00pa3oBaTebHOE YUPESKICHHE
BEICIIETO 00pa3oBanus «Poccuiickuii TocyjapcTBEHHbIH T'yMaHUTAPHBIN YHHBEPCUTET
(Mocksa, Poccuiickas ®enepanusi)

I'puropreBa TaTbsina MuxaiiioBHa — JOKTOp (GHUIOIOTHYECKUX HayK, mpodec-
cop, mpodeccop KaGeapsl pyccKoro si3bka, JUTEPATyphl U PeueBOl KOMMYHHUKAIIMH,
denepanbHOE TOCYIaPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00Pa30BaTeNIbHOE YUPEIKICHNUE BBICILIETO
obpazoBanns «Cubupckuil Genepanbubiii yausepcute» (Kpacnosipek, Poccuiickas
Deneparnns)

I'punenko I'aguna IMuTpreBHa — 10KTOp QHIOCOPCKHUX HAYK, Mpodeccop, IIaB-

HBII Hay4HBIA cOTpyIHHK, DepepanbHoe TOCyIapCTBEHHOE OIOKETHOE YUPEKACHUE
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Hayku HOxHbIi Hay4uHbli neHTp Poccuiickoil akanemun Hayk (Pocros-Ha-Jlony, Poc-
cuiickas deneparyst)

Jouenko Amutpuii BacuabeBud — kaHIUIaT QHUIOIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT Ka-
(enpsl THOCTPAHHBIX M PYCCKOTO s13b1K0B, CankT-IleTepOyprckuii rocy1apcTBeHHBII
YHHUBEPCHUTET TeJIeKOMMYHHUKanuii M. mpod. M.A.bonu-bpyesnua (Cankr-IletepOypr,
Poccuiickas deneparust)

3y0oBa Slna BajiepbeBHa — JOKTOp COLMOJIOTHYECKUX HayK, mpodeccop, 3ame-
CTUTEJb JUpeKTopa o yueoHnou padore, Gunnan GTBOY BO «VYxrunckuii rocynap-
CTBEHHBII TEXHUYECKUI yHUBEpCUTET» B I. YeuHcke (Yeunck, Poccniickas deneparust)

3yasp IOpuii AnarojibeBHY — JOKTOP UCTOPUUYECKUX HAYK, JOLIEHT, JeKaH HUCTO-
prdeckoro (GakynpTeTa, 3aBe IO Kadepoii MOIUTOIOTHH, HCTOPUU U PETHOHOBE-
neanst DI'BOY BO «MpkyTckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepeuTeT» (UpkyTck, Poccwii-
ckas Deneparys)

HBanosa EnuzaBera BacuibeBHa — 10KTOp QHIOIOTMYECKHX HayK, mpodeccop,
npodeccop Kadeaps! aHruiickol Gpuonoruu u nepesona, Cankr-IlerepOyprekuii ro-
cynapcrBeHHbIl yHuBepcuteT (Cankt-IlerepOypr, Poccuiickas deneparius)

HBantomuna Upuna IOpseBHA, TOKTOP (HIOIOTHYECKUX HAyK, JTOLEHT, IIPO-
(eccop xadenpsr pycckoit u 3apyOekHOH uTeparypsl, CapaTOBCKUH HalMOHAIBHBIN
HCCIIeIOBATEIbCKUH TocynapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT nmern H.I'. Yepubimesckoro (Ca-
paros, Poccuiickas ®eneparms)

Karepmuna Beponuka BukTopoBHa — TOKTOp (DHIOIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop,
npodeccop kapenpsl anruiickoit punonorun, PI'BOY BO «Kybanckuii rocyaapcTBeH-
Hblil yHUBepcuTeT» (KpacHonap, Poccuiickas ®@enepanns)

KoamoropoBa Anacracust BiragnmupoBHa — TokTop (QHITONOrHIECKIX Hayk, mpodec-
cop, 3aB. Kaepoii POMaHCKUX S3BIKOB M IPHKJIATHON JIMHTBUCTHKH, IIpOdeccop Kadepsl,
DenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEK/ICHNE BEICIIIETO 00pa-
30BaHus «Cubupckwmii penepanbHeiil yausepeute (KpacHosipek, Poccriickas deneparmst)

KopHuenko Ajuia AjlexceeBHA — TOKTOP (GHUIOIOTHUECKUX HAYyK, Tpodeccop, 3aB.
kadeapoii dhpaHiy3ckoi GUIOIOrUN U MEXKKYIbTypHO# KoMmmyHuKauyu UPTAWul T
[IsaTuropckuii rocynapcrsennsiii yausepeureT (ILsturopck, Poccuiickas deneparust)

Kynpunesa Hpuna AnatonbeBHa — JOKTOP (HIOJIOIHIECKUX HAyK, TOIEHT, IIPO-
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POZCKHI TOCYAapCTBEHHBIH HAIIMOHATIBHBIHN HccienoBarenscknii yausepeuret (benro-

poxn, Poccmiickas deneparms)
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JIuTBUH AJiekcaHAp AJITePOBHY — JOKTOP HCTOPUYECKUX HayK, mpodeccop, 3a-
BEAYIOIIUI Kadeapoii 0Te4eCTBEHHON HCTOPUH BhICIIEH IKOIBI HICTOPHYECKUX HayK U
BCEMHPHOTO KyJIBTYPHOTO Hacieaust IHCTUTyTa MeX TyHapOAHBIX OTHOIIEHUH, HCTOPUI
u BoctokoBezaeHus, PIAOY BO «Kazauckuii (ITpuBomxkckuii) henepaibHbIl yHUBEP-
curet» (Kazanb, Poccuiickas deneparyist)

Mapycenko Muxani AjleKCaHIPOBHY — JIOKTOP (HIIONIOTNIECKHX HayK, mpodec-
cop, 3aBeylomuii kadenpoit pomanckoii ¢punonorun, Cankr-IlerepOyprekuii rocyaap-
crBenHbIll yHEBepcuTeT (Cankt-IletepOypr, Poccuiickas deneparms)

MatseeBa I'asiuna I'puropseBHa — TOKTOp GHUIOIOTHYECKUX HAYK, podeccop,
npodeccop kadenapsl «MHUPOBbIE A3BIKH U KyIbTYpbl», DesiepanbHoe rocyapcTBeH-
Hoe OIo/KeTHOE 00pa3oBaTebHOE yUpexkKIeHHe BbICIIero o0pa3oBanus «JJoHCKON
rocyaapcTBeHHbIN TexHuueckuil ynusepcuter» (Pocros-na-/lony, Poccuiickas ®e-
Jieparus)

Manueckuii lepman OeroBu4 — JOKTOp HCTOPUUECKHUX HayK, foeHT, DI'bOY
BO «KpacHonapckuii rocyIapCcTBEeHHBI HHCTHTYT KyIbTypbD» (KpacHomap, Poccwmii-
ckas Deneparys)

Munuenko Tarbsina IleTpoBHa — 1okTop Gunocopckux Hayk, mpodeccop, Ipo-
(beccop kadenps! pritocodun U coUaIbHBIX HayK, TOMCKHUI roCcy1apCTBEeHHBII mea-
rornueckuit ynusepcuter (Tomck, Poccuiickas deneparust)

MocTuukasa Haraubs JIMuTpueBHA — KaHAUJAT KyJIbTYpOJIOTUH, OLICHT, 3a-
BelyIOIIasl aClUPaHTypoH, I'ocynapcTBeHHBII HHCTUTYT HcKyccTBo3HaHUS (MockBa,
Poccuiickas deneparust)

HaymoB Baagumup BukTopoBHY — T0KTOp (HIOIOTHYECKHUX HAyK, Mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl IMHIBUCTUKH ¥ MEXKKYIBTYpHOH koMMyHuKarmu, Cankr-ITerep-
Oyprekuii nonuTexHuueckuii yuusepeurer Ilerpa Bennkoro (Cankr-IlerepOypr, Poc-
cuiickas deneparnus)

IlaTokoBa Pernna BanepheBHa — JOKTOp (UIOIOTHUECKUX HAYK, podeccop,
1.0. 3aB.Kadenpoii pexiiambl u cBsi3eil ¢ oomecTBeHHOCTHI0, PT'BOY BO «Kybanckuit
rocynapcTBeHHbIi yHuBepcuteT» (KpacHonap, Poccuiickas deneparist)

Moxkpumyk JAmurpuii BjaaumMupoBuy — KaHIuJaT NOJUTUYECKUX HAYK, IIPETIO-
JaBaTenb Kadeapbl TyMAaHUTAPHBIX M COLUAIBHO-IKOHOMUUECKUX AuciuIuina derne-
pallbHOE TOCYJaPCTBEHHOE OIODKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKACHUE BBICIIETO 00-
pazoBanus «Poccuiickuil rocyqapcTBeHHBbIN I'yMaHUTapHbIN yHUBepcuTeT» (Mocksa,

Poccuiickas deneparust)
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HonoBkun Anapeii BragumupoBuy — kanauaat GuiIocopCcKux Hayk, 3aBEIyIO-
it kadeapoit punocopun JIBO PAH O®I'BYH UHCTHTYTa HCTOPHUH, apXEOTIOTHH U
stHOrpadun Haponos [anbHero Boctoka JlansHeBocTouHoro otnenenus Poccuiickoit
akanemun Hayk (BrmaguBoctok, Poccuiickas denepanust)

IHonokuna I'asiuna CepreeBHa — KaHIUJAT UCTOPUUECKUX HAYK, CTAPLIMI HAyd-
HBIH COTPYHUK OT/iena STHorpadun, sTHOIOrHu 1 anTporonoruy JIBO PAH ®I'BYH Un-
CTHTYTa HCTOPHH, apXEOJIOTHH U 3THOTrpadn Haponos [lansHero Bocroka JlansHeBoCTOU-
Horo otnenenus Poccutickoii akanemun Hayk (BmaguBoctok, Poccutickas denepartis)

IIpo3opoB Basepwuii BaagumupoBuy — 10KTOp GHUIOIOTHYECKUX HayK, npodec-
cop, Hay4YHBIN pykoBoauTenb VHCTHTYTa QUIIONOTHH 1 )KYPHATUCTUKH, 3aBE YOI
kagenpoii 00I1Iero JUTEPaTyPOBEACHUS U )KypHATUCTHKH, CapaTOBCKUIT HAIIMOHATBHBII
HCCIIeN0BaTeIbCKUN rocynapcTBeHHbli yauBepeuteT uM. H.I'. YUepnsimesckoro (Capa-
ToB, Poccuiickas Oeneparus)

Iyabknn Makcum BukTopoBHY — KaHAWAT UCTOPHUUECKUX HAyK, CTApILINi Ha-
yuHBIH coTpyaHuk cexktopa ucropuu @I'BYH UHCcTUTYT 3bIKa, AUTEpaTyphl U HICTOPUU
Kapenbckoro Hayunoro nentpa Poccuiickoii akanemun Hayk (IletposaBoxck, Poccuii-
ckas Deneparys)

PsimunkoBa Enena HukosaeBHa — 1OKTOp (UIOIOTHUYECKUX HAYK, mpodeccop,
npodeccop kadeapbl 001Iero u ciaBsHO-pycckoro sizbiko3Hanust, PI'bOY BO «Kyb6an-
CKHif TocyapcTBeHHbIH yHEBepeuTeT» (KpacHonap, Poccniickas ®enepanmst)

Caenxo Haranbs PsadpuxoBHa — noktop Gprnocohckux HayK, KaHAUAAT (PHITOIOTHYC-
CKHX HayK, podeccop, mpodeccop kadenpst «LleHTp rymannTapHoro odbpasoBanus», pe-
JIepaJIbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE BBICILIETO 00pa3o-
BaHMA «MOCKOBCKHIA HONUTEXHUYECKUl yHuBepcute™» (Mocksa, Poccuiickas denepars)

Cepos Hukouaii BUKTOpoBHY — T0KTOp Ky/IBTYyposioru, mpodeccop, Onruueckoe
obmectso umenu J[.C. Poxxnecrsenckoro (Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas ®eneparys)

Ckasposa Hatanbs IennagneBHa — JOKTOp QMIOIOTHYECKUX HAYK, HOICHT,
npodeccop kadenpsl TeOpHN U MPAKTUKH aHIHiCKoTOo s1361ka, PTAOY BO «OxwHsIi
(enepanpubiii yHEBepcuTeT» (PocToB-Ha Jlony, Poccuiickas ®enepamnms)

Crpayco Buktop HUKHTOBHY — TOKTOP (HUIONOTHYECKUX HAyK, AOLEHT, MPO-
(eccop kadenpbl TMHIBOKOMMYHUKATUBUCTHKHU U TIPUKJIAJIHBIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
[IsaTuropckuii rocynapcrsennsiii yausepeuteT (ILsaturopck, Poccuiickas deneparust)

CynoBukoB Muxana CepreeBud — JOKTOp HCTOPHYECKUX HayK, Ipodeccop, mpo-

(heccop kadeapsl 0OTEYECTBEHHOW UCTOPHH U ATHOJIOTUH, DeepaibHOe roCyI1apCTBEH-
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HOE OOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO 00pa3oBanus «Bsrckuii ro-
CyapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET», TUPEKTOp KMpoBCcKOro 06:1acTHOro rocy1apcTBEHHOTO
OIOLKETHOTO YUPEXKICHUS KyIbTyphl « KHpoBCKuit 00:1acTHOI KpaeBeaIecKuiil My3e»,
PYKOBOZUTEIh HAYIHO-HCCIIen0BaTenscKkoro LlenTpa pernonosenennst Kuposckoro 06-
JIACTHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OIO/PKETHOTO yUpeXAEHHs KynbTyphl «KupoBckas opre-
Ha [Touera rocymapcTBeHHas yHHBEpcaibHas o0ONacTHAs Hay4yHas OMONIMOTeKa MMEHH
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A3blIKO3HAHUE
LANGUAGE STUDIES

UDC 10.12731/2077-1770-2019-5-14-25
YIK 811.1

RUSSIAN AND FRENCH PHRASEOLOGY:
AXIOLOGICAL ASPECT

Maximets S.V., Pudeyan L.A.

Purpose. The article is aimed to distinguish such close concepts as val-
ue and evaluation on the phraseological material of the two multi-struc-
tural languages, i.e. Russian and French. The emphasis is placed on the

fact that most of the phraseological units are characterized by evaluative

rather than value content. The article examines the way the national val-
ue paradigm is objectified in both languages by means of semantics, fig-
urative component and component composition of phraseological units,
as well as the way the evaluative properties of phraseological units are
determined by their stylistic features.

Methodology and research methods. Phraseological material was
collected by continuous sampling from phraseological dictionaries. The
semantic and component analysis methods were also used to analyze the
obtained material.

The results of the study. The concepts of value and evaluation on
the basis of the phraseological material of the Russian and French lan-
guages were clearly distinguished. Cultural values were objectified, as
well as it was identified that national cultural values are manifested by
means of phraseological units that have unique semantics, image com-
ponent, and component composition.

Practical implications. The results obtained can be used in teaching
the basics of linguistics, as well as for preparing specialized academic
courses on phraseology and axiology.

Keywords: axiology; phraseological unit; value, evaluation, expres-
siveness, general cultural values; national cultural values.
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PYCCKAS U ®PAHIIY3CKASI ®PA3EOJIOT U :
AKCHOJOTMYECKHUUN ACITEKT

Maxcumey C.B., Ilyoean JI.A.

Lenv. B cmamve Ha ¢pazeonozuveckom mamepuane 08yX pasHo-
CMPYKMYPHBIX A3bIKOE — PYCCKO2O U (PPAHYYICKO20 — PA3SPAHUYUBAIOMCSL
maxue Onu3Kue NoHAMuUs, KaK YeHHoCmby U oyeHKa. /lenaemcs akyenm
Ha MOM, Ymo DOnbULAS YACMb PPA3e0N02UIMO8 XapaKmepu3yemcs oye-
HOYHBIM, A He YEHHOCMHBbIM cooepacanuem. Mcciedyemcs, Kak Hayuo-
HAIbHAS YEHHOCMHAS NApaouemda 00beKmusupyemcs 6 000ux sA3blkax
nocpeocmeom CeManmuKy, 0OpasHoU cOCMagusAIoueti U KOMNOHEHMHO20
cocmasa hpazeonocuzmos, a maxice Kax oyeHouHble COUCMed ppaze-
07102U3MO8 00YCN06IUBAIOMC UX CIMUNUCHUYECKUMU 0CODEHHOCTAMU.

Memooonozusa u memoowl uccnedosanusn. Opazeonozuyeckuii mame-
puan ovin coopan Memooom CRIOUWHOL 8bLOOPKU U3 PPABEONOCUYECKUX
cnosapeiti. [{ns ananuza coopanno2o Mamepuana npUMeHAIUCL Memoobl
CEMAaHMU4ecKo20 U KOMNOHEHMHO20 AHANU3A.

Pesynomamot uccnedosanusn. B cmamve OvLiu nodpooro uzyuensi
u oughghepenyuposarvl NOHAMUL YEHHOCMU U OYeHKU HA OCHO8e (hpa-
3€01102UYeCK020 MAMEPUANa pyCccKo20 U Ppanyy3ckozo A3vikos. buiiu
8blOeIeHbl KYIbHYpHble YEeHHOCMU, 4 MAKdice ONnpeoeieno, Ymo Hayuo-
HALHO-KYILIYPHbIE YEHHOCU MO2YIN OblMb Penpe3eHmupo8ansl 4epes
@pazeonozuzmvl, umerouwue YHUKAIbHYI0 CEMAHMUKY, 00pa3Hyio cocmas-
JAIOWYI0 U KOMNOHEHMHbI COCMAS8.

Ilpakmuueckoe npumenenue. Pesynomamol ucciedosanus mozym
ObIMb UCTIONBL30BAHBL 8 DA3080M KYPCe TUHSGUCTIUKU, 4 MAKJICe NpU npe-
nooasanuy gpaseono2uu U akCUOAOUU.

Knrwouesnle cnosa: axcuonocus, ppazeonocusm, YyeHHoCms, OYeHKa,
IKCNPECCUBHOCb, 0OWEKYIbINYPHBLE YEHHOCMU, HAYUOHATLHO-KY/Ib-
mypHble YeHHOCmU.

The semantic structure of most phraseological units (PU) is the uni-
ty of logical (significative and denotative) and emotional and expres-
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sive aspects of the content. The second component of the meaning of
PU assumes the presence of evaluation semes in it. Thus, the object of
this study is actualized in the appropriateness of the axiological aspect
of phraseology examination. The subject of our research is the ability
of phraseological units to express evaluation and mark general cultural
and national cultural values.

Axiology (from Greek “axia” — value and “logos” — science, teach-
ing) is a philosophical concept that has a fairly wide range of different
definitions depending on the source used. The shortest and laconic defi-
nition is presented, for example, in the philosophical encyclopedic dic-
tionary: “Axiology — the science of values” [3, p. 14]. In our opinion,
the most capacious definition of this concept is given in the four-volume
New philosophical encyclopedia: “... philosophical discipline, exploring
the category of “value”, characteristics, structures and hierarchies of the
value world, the ways of its knowledge and its ontological status as well
as the nature and specificity of value judgments” [9, p. 62].

However, there is an expansion of this concept beyond philosophical
research at the present stage of science development, in linguistics, in
particular, an example being the definition from the dictionary of new
foreign words, where the philosophical interpretation is followed by
linguistic, “Axiology — section of the sociology of language, studying
the system of evaluations of natural languages and their elements” [5,
p. 4]. More recently, the new direction in the field of linguistics such as
axiological linguistics has been formed, which aims to study the concept
of values in terms of of language. The most important research task of
axiologically oriented linguistics is to determine the methodology and
technology in the study of the content of the inner world of linguistic
(discursive) personality, value orientations of the individuals and the
whole society according to the language, which is possible within the
framework of the Human-Language—World paradigm [7, p. 19].

Taking into account the above definitions, it is necessary to identi-
fy the understanding of axiology within the framework of linguistics,
which we will adhere to in this study: axiological linguistics is a branch
of linguistics that studies the ways of expressing the evaluation of the
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speaker in relation to the object of expression, variants of classification
of evaluations, and also determines the general cultural values and the
national cultural values through language analysis.

It is necessary to differ the concepts of “evaluation” and “value”.
The Explanatory dictionary of the Russian language by S.I. Ozhegov
and N.Yu. Shvedova provides the following definitions respectively:
“opinion about the value, level or value of someone or something” [11,
p. 486] and “importance, significance” [11, p. 876]. As can be seen, these
concepts, while they differ, are close, because the evaluation, first of all,
involves the opinion of value, and secondly, it is directly related to what
matters to someone. Since most PUs from the point of view of their se-
mantics are characterized by evaluation, we can say that the analysis of
language material, in particular phraseological, involves the allocation
of elements with axiological properties that 1) either implicate the eval-
uative characteristics of the statement, 2) or indicate national cultural
values. Within the first facet of the axiological aspect, with the help of
language and some specific language elements, the speaker can convey,
in addition to the information message itself, his own evaluative conno-
tation in relation to the object of the statement.

Any PU represents the versatility of its categorical properties, but it is
the evaluation that is one of the most important characteristics that fills
the PU with expressiveness and emotions. This characterizing function
is inseparable from the semantics of most PUs. The axiological aspect
adds to the meaning of PU the relation of the subject of speech to the
object. In the generalization of the PU’s category of evaluation there can
be two types of evaluation: positive [“ancenvcxoe mepnenue” and “pa-
tience d’ange” in the meaning of “angelic patience” [6, p. 58] and neg-
ative [“retourner gqn comme une crépe” (literally (lit.) “to turn someone
over like a pancake”) in the sense of “to influence someone and make
him change his opinion” [6, p. 193]; “6 uyorcom nupy noxmenve” in the
sense of “trouble because of others, because of someone else’s guilt” [2,
p. 535]. It should be emphasized that any PU in its semantics has one or
another evaluative (axiological) connotation, but most of them convey
a negative assessment.
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The semantic structure of PU, which has a complex organization,
includes an axiological component, representing the so-called private
evaluative meanings. E.I. Dibrova offers the following classification of
private evaluative meanings:

1. Emotional evaluation: “yumupams co cmexy” — to laugh so hard, to
have fun, to have fun intensively (positive), “nocmunas ¢usuonomua” —
sad, pale and gloomy person (negative); “voir tout en bleu” (lit. “‘see
everything in blue” — be optimistic) (positive), “avoir la berlue” (lit. “to
have eclipse” — to be stunned, to be crazy) (negative).

2. Ethical evaluation: “wvenosex cnosa” — areliable person who always
keeps the promise (positive), “wacams no mpynam’™ —to be cruel, able to
eliminate competitors to achieve the goal (negative); “avoir de [’atout”
(lit. “to have trump card” — He’s very much on the ball) (positive), “un
homme sans aveu” (lit. “the man without a confession” — a dark person;
an adventurer; rogue) (negative).

3. Intellectual (epistemic) evaluation: “Opamuvcs 3a ym” — to become
more reasonable (positive), “nycmas conosa” — a stupid person (nega-
tive); “avoir oublié d’étre béte” (lit. “to forget how to be stupid” — to be
very sharp) (positive), “bouché a | émeri” (lit. “plugged with a sandpa-
per” — stupid, thick-headed) (negative).

4. Normative (deontic) evaluation: “seipacmams 6 erazax” — to
change in a positive sense according to somebody’s evaluation (posi-
tive), “sanamo oypaxa” — to speak or to do stupidity (negative); “rem-
plir lattente” (lit. “to fill waiting” — to justify hopes) (positive), “donner
une aubade” (lit. “give the morning serenade” — play a cruel joke with
somebody) (negative).

5. Qualificative (qualitative/quantitative) evaluation: “s 06a cuema” —
very quickly (positive qualitative), “moncmolii kax 6opos” — speaks of
an obese man (a negative qualitative); “faire un bail avec la vie” (lit.
“to sign a lease with life” — to be cheerful, strong in old age) (positive
qualitative), “barre a mine” (lit. “bar look” — unreliable, unlucky per-
son) (negative qualitative); “ckonvko dyue yeoono” (very much) (posi-
tive quantitative); “xom naniaxan” — very little (negative quantitative);
“corbeille a pleine” (lit. “with a full basket” — in abundance, generously)
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(positive quantitative); “étre de petite vie” (lit. “to be from a small life” —
to eat not much) (negative quantitative) [12, p. 328].

The feelings of the speaker, their emotions, spiritual experiences are
necessarily generated by a private, personal attitude to the object of speech,
designated by the PU, which gives us the right to say that the emotional
world of the speaker is firmly, indivisibly connected with such a character-
istic of PU as evaluativity. Emotional evaluation of something, the attitude
to something can be demonstrated by transmitting by the speaker’s various
feelings reflected in the semantic structure of the PU. In phraseological
dictionaries there are special marks indicating the emotional connotation
of the PU: “ironic”, “disapproving”, “contemptuous”, “dismissive”, “hu-
morous” and others. Here are some examples of such Russian PUs: “xax
bapan Ha Hogble éopoma” — to come into a dead end, to face something
new, unexpected (dism.) [4, p. 15]; “baper pacmabapusams” — to talk
meaninglessly (disapp.) [4, p. 16]; “uepnas Oywa” — a person capable of
low, reprehensible acts (cont.) [2, p. 210]; «pazoupamocs kax céunvs 6
anenvcunax» —not to understand completely smth. (iron.) [2, p. 629]; «xax
6 anmexex» — absolutely precisely (hum.) [4, p. 10].

In French it is also possible to distinguish PUs expressing emotional
attitude to the designated object of speech. For example, such PUs as
«un bouillon d’onze heures» (lit. “broth, drunk at eleven o’clock™) — a
poisonous potion, poison (colloq.) [8, p. 52]; “faire les ablutions” (lit. “to
bathe”) to wash (hum.) [10, p. 5]; «courier [’aiguillette» (lit. “run with
a lace”) to have love affairs (vulg.) [3, p. 29], “ami de tout le monde”
(lit. “friend of the world”) universal friend (iron.) [10, p. 52], “bander
mou” (lit. “bandage gently”) to be afraid, be a coward (rude) [10, p. 119].

Based on the above examples, it can be concluded that such cate-
gorical properties of PU as evaluativity, expressiveness and emotional
evaluation are a correlating, interrelated aspect of the PU’s semantics,
which gives the right to associate this commonality of properties with
the stylistic characteristics of PU in general [12, p. 331].

Despite the fact that most PUs are evaluative, not every one of them can
convey valuable information. The second facet of the axiological aspect of
phraseology is actualized by the explication of general cultural (universal)
and national cultural (unique) values of Russian and French ethnic groups.
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By general cultural values we mean those that exist in the material
and spiritual life of the predominant number of linguistic and cultural
communities or any specific (in our case, Russian and French) ethnic
groups. At the same time, it seems appropriate to introduce the concept
of axiological phraseological dyad, actualizing the set of two opposed
groups: PU with the meaning associated with conventional values, and
PU whose content plan marks the conventional anti-values [1, p. 82].
The examples of such dyads are: life — death [“sooxnymo srcuszns™] [2,
p. 223] and “redonner la vie a qgn” (lit. ““to give life to someone again™)
[10, p. 1594] in the sense of “to revive, to return to life, to make viable” —
“nHaknaodvieams Ha cedsn pyxu” and “mettre fin a ses tours” (lit. “to put
an end to your days”) meaning “to commit suicide” [6, p. 138], cour-
age — cowardice [“cmompems 6 ruyo (onachocmu)” meaning “not to be
afraid of something, to be courageous” [4, p. 264] and “aller au combat
comme a la noce” (lit. “to go into battle as a wedding”’) meaning “to go
with a smile into danger” [10, p. 343] — “Oosmbcst cobcmeennoi menu”
and “avoir peur de son ombre” in the sense of “to be very fearful, timid,
scored” [6, p. 19], wealth — poverty [“Oewenvie denveu” and “un argent
fou” in the sense of ““a huge sum of money” [6, p. 16] — “2ox1 kak coxon”
and “pauvre comme Job” (lit. “poor as Job”’) meaning “a person who is
absolutely deprived of means to exist” [6, p. 142], etc.

National cultural values in this study are understood as important,
significant realities of the objective world, either existing within one
nation and absent within others, or prevailing in one nation relatively to
others. The analysis of a phraseological fund of two languages showed
that national cultural values can be actualized by means of PUs, hav-
ing unique semantics, internal form or lexical-component structure,
which are lacunary in phraseology of another language. For example,
the unique plan of the content of PU speaks about the national cultur-
al value or anti-value of the described reality: “Cesepnas [laromupa”
(lit. “Northern Palmyra”) in the meaning of “St. Petersburg” [2, p. 514],
“nowen bepesxu cuumams” (lit. “went to count birches”) (about the
transportation to Siberia) [2, p. 49], “I’abbaye de monte-a-regret” (lit.
“Abbey of a sorrow mountaine”) in the meaning of “guillotine” [10,
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p. 31, “la bergére de Domrémy” (lit. “cowgirl from Domrémy”) in the
meaning of “Joan of Arc” [10, p. 144].

PUs with an unique internal form also mark national cultural values
or anti-values: “xax Mamaii npowen” [2, p. 415] and “C’est la Bérézina”
[6, p. 169] (lit. “this is Berezina” — a complete defeat, disaster, defeat,
ruin), “osvim cmonboom (kopomwviciom)” [2, p. 213] and “la cour du roi
Pétaud” [10, p. 411] (lit. “the court of king Peto” — a place of disorder,
turmoil, madhouse).

In accordance with the quantitative approach to the composition of
the phraseological fund the ideographic areas are allocated, indicating
the accentuation of the nation in a certain sphere of the universe, which
implicates the value of a particular reality for a certain linguistic and cul-
tural community. For example, the analysis of the PU meaning reveals
that in Russian phraseology more relevant are such moral values as the
preservation of family traditions, loyalty, chastity, hospitality, generosi-
ty, cordiality [“@uremon u basxuoa’ in the meaning of “the inseparable
couple of old spouses” [2, p. 722], “3atimu Ha oconex” in the meaning
of “go to visit friends without warning, easily” [2, p. 489], “nup na secw
mup” in the meaning of “a crowded, rich feast” [2, p. 535], etc.]. French
phraseology is dominated by such national and cultural values as free-
dom of sexual relations, the ease of betrayal of one’s partner, as well as
the finance, the politics, the gastronomy, and the various types of enter-
tainment which have the importance for Frenchmen: [“aller a la cour
des aides” (lit. “to go to the court of assistants”) in the meaning of “to
change her husband” [10, p. 411], “faire suer son argent” (lit. “to make
your money sweat”) in the meaning of “to take large interest on a loan”
[10, p. 72], “des discussions de Café du Commerce” (lit. “discussions
of a commercial cafe”) in the meaning of “empty political discussions”
[10, p. 239], “donner de [’air a une bouteille” (lit. “give the air to the
bottle”) in the meaning of “uncork the bottle” [10, p. 33], etc.].

Finding unique components in the composition of PU and their distri-
bution by ideographic areas also makes it possible to distinguish national
and cultural values on the basis of the analysis. For example, in Russian
phraseology the components of units represent such conceptual spheres
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as rural life and crafts, cultural and ritual sphere, folklore and mytholo-
gy, etc. [“nepexosams nemex Ha ceauixy” in the meaning of “about peo-
ple changing their working life for idleness” [2, p. 380], “kax 6abywka
omutenmana” in the meaning of “everything passed, disappeared with-
out a trace (about illness, troubles)” [2, p. 39], “6oeamvipb Ha pacnymve”
in the meaning of “the choice of the direction of movement; the choice
of the solution” [2, p. 59], etc.].

In French phraseology lexical components determine the following val-
ue-based ideographic areas: economics, finance, gastronomy, entertainment,
ete. [“marquer a 'actif” (lit. “mark as an asset”) in the meaning of “to con-
sider as an advantage, to recognize as dignity, merit” [10, p. 14], “passer
bail avec gn” (lit. “pass the rent with someone”) in the meaning of “‘to make
friends, to engage in an affair with anyone” [10, p. 110], “donner a gn son
biscuit” (lit. “give your cake to someone”) in the meaning of “send someone
away” [10, p. 160], “comme [’as de pique” (lit. ““as an ace of spades”) in the
meaning of “bad, awkward; an utter fool” [10, p. 80], etc.].

Thus, axiology is the science of values, while axiological linguistics
studies representations of values through the prism of language. The
concepts of evaluation and value are not identical. The most part of PU
is characterized by an evaluative rather than a value aspect. The axiolog-
ical aspect of phraseology can be transmitted through its semantics due
to a set of particular values. Evaluativity is inseparable from expressive
and emotional evaluation, and in general they correlate with the stylistic
characteristics of the PU. The axiological aspect of phraseology is actu-
alized due to the representation of general cultural and national cultural
values in it. Cultural values are objectified by axiological phraseological
dyads. National cultural values are manifested by means of PUs hav-
ing unique semantics, image component, and component composition.
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CBOEOBPA3UE OTKPBITOM JIEKIIAA
MUCATEJISA KAK PASHOBUIHOCTH NMYBJINYHOTO
JUCKYPCA (HA MATEPHAJIE PUTOBCKHUX
JIEKIIAI X. MAHTEJ)

bonoapenxo J1.B., llonxoeéckas E.B.

L]env oannoit padbomut — 6v16UMb 0COOGEHHOCHIU KOMMYHUKAMUBHOL
CMpYyKmMypol nyonuuno20 OUCKypca Ha mamepuaie OmKpbIMbIX JeKyull
Xunapu Maumen, npouumannvix ¢ 2017 2. onss BBC RADIO 4.

Memoowt unu memooosnozus ucciedosanus. Vccnedosanue nyonuy-
HO20 OUCKYPCA NPOGOOUTIOCH HA OCHOBE MEmO00a CMPYKMYPHO20 AHAU3A
€ UCNONBL308ANHUEM UHIMEPMEKCTTY ATIbHO20 MEMOOd, Memo008 CeMAHmM-
4ecK020 U CMUIUCIUYECKO20 AHANU3A, d MAKHCe dNEeMEHmMO8 OUCKYD-
CUBHO20 aHANU3a.

Ilo popme u cooeparcaniio pumoscKue 1eKyu MOHCHO OMHECU K HCAH-
P06 pazHo8UOHOCIU NYOIUUHO20 OUCKYPCA, NPEONoNazaiolye2o pevesoe
63aUMOo0eticmeue 8bICIynaiowe2o U ayoumopull ¢ Yevbio COOOUeHUs ClTy-
WAMENSIM KaKoU-mubo uH@opmayuu u npe0CmagieHus HayuHuIx, eyMaHu-
MAapHLIX U COYUATLHO-NOTUMUYECKUX NPOONeM 8 OnpedeneHHoM acnekme. B
pabome onupaemcs Ha CMpyKmypHy0 MoOeib NyOIUUHO20 OUCKYPCa, NPeo-
noocernyio O.@. Pycakosot, u cooeparcawyyio credyiowue 83aumMocea3aHHble
9NeMeHMbL: UHNEHYUIO, AKMYATILHbI NIAH, GUPMYATbHBLI NIAH U KOHMEK-
cmyanvHulti niaH. B nyonuunvix aexyusax X. Moumen unmenyus peanusy-
emcsi 6 uoe YCMHO20 OUCKYPCA — «NepHopManca» nocpeocmeom Ucnob-
308aHUsL HEOOLIYHO2O HAYANA, 0OPAZHO-UZPOBOU MAHEPLL NOBECNEOBAHLS,
UHMEPAKMUBHOU (OpMbL OJ1s ROOOEPHCAHUA KOHMAKMA C ayOumopuet, yno-
mpebnenus GopmManbHOU U CHUNHCEHHOT IEKCUKU, TUHSGOCIUTUCTIUYECKUX
npuemMos — ano3uil, Memagop, CpasHeHul, SNumemos, noemopos. Basicroe
3HAuenue npuobpemaen KOHMeKCmyaibHbulil NAAH, ONpeoesouuli Mecmo
U NOPSIOOK NPOGeOeHUsL IeKYULL, PUCYMCIMBUE 8e0VIL4e20, BONPOCHL CLYIUA-
meineti N0 OKOHYAHU U 3aKTIOYUMENbHOE CI060 NEKMOPA.
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Pe3ynomamul uccnedosanus. Hcciedosanue nokazano, 4mo cmpyK-
mypa omkpulmou 1eKyuu nucameis npeocmasisem coboil 83aumooeti-
cmeue UHMEeHYUOHANbHO20, GUPMYATbHO20, KOHMEKCMYAIbHO20 U NCU-
XON02UHeCK020 NAAHO8, ONPEOeSTIOUUX 8bIO0P HAPPATNUGHBIX CIMpame-
eutl gpicmynaioujeo. B 3agucumocmu om uHmenyuy u UHOUSUOYATLHO2O
CIMUS IeKMOopa akmyaiusupyiomcst OnpeoeieHHble dieMeHmbl nyonu-
HO20 JucKypca.

Oobnacms npumenenus pe3yrbmamos. Pezynomamor oannoti pabo-
Mol MO2YM ObIMb NONE3HbI NPU bLOOPE KOMMYHUKAMUBHBIX CIPATeUll
npu no020moeKe NYOIULHO20 BbICMYNIEHUS, 4 MAKXice OISl 3HAKOMCMEA
¢ meopuecmeom Xunapu Maumen — 001020 u3 HauboIee 3HAUUMBLX NUl-
camernetl COBPEMEHHOCTU U NPEKPACHO20 TeKMopd.

Knroueswie cnosa: nyonuunsiil Ouckypce, nyonuunas iekyus, Xuiapu
Mbumen, pumosckue nekyui; UCMopudecKuil POMAan.

SPECIFICS OF THE WRITER’S
OPEN LECTURE AS AN EXAMPLE OF PUBLIC
DISCOURSE (BASED ON THE MATERIAL
OF REITH LECTURES BY H. MANTEL)

Bondarenko L.V,, Polhovskaja E.V.

Purpose. The article focuses on the communicative strategies and
structure of the public discourse with the reference to the Reith Lectures
presented by Hilary Mantel on BBC RADIO 4 in 2017.

Method or methodology of the work. The public discourse research
has been conducted by means of the structural analysis in combination
with the intertextual analysis, semantic and stylistic analysis as well as
some elements of the discourse analysis.

According to the form and the content, Reith lectures are to be consid-
ered a genre variety of public discourse, presupposing audio interaction
of the speaker and the audience in order to convey certain information
from the stance of the speaker or somebody else s, whom the speaker re-
spects. Considering the public discourse structural model suggested by
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O.F. Rusakova, it should be pointed out that the author distinguishes the
following interconnected elements, such as ‘intention’, ‘performance’,
irtual plan’, and ‘contextual plan’. In H. Mantels lectures the inten-
tion is manifested in the form of the audio discourse, i.e. performance
by means of a unique beginning, figurative and ludic narration, ques-
tion-answer strategy for maintaining contact with the audience, utilizing
formal and colloquial lexis, lingua-stylistic devices — allusions, meta-
phors, similes, epithets, repetitions. The contextual plan also comes to
the fore, as all the five lectures are traditionally performed at certain
locations either connected with the theme of the lecture or the lecturer
herself, which is announced by the presenter.

Results. It is concluded that the structure of the writer s open lecture
is based on the interaction of the intentional, virtual, contextual and psy-
chological plans, setting the selection of the narrative strategies of the
speaker. Depending on the speaker s intention and individual style, cer-
tain elements of the public discourse structure come to the fore.

Practical implications. The results of this analysis should be use-
ful for preparing a public performance and getting acquainted with the
works of H. Mantel, one of the renowned contemporary English authors.

Keywords: public discourse; public lecture; Hilary Mantel; Reith
lectures; historical fiction.

Beenenue

TepMuH «IUCKYpCY MIUPOKO MPUMEHSETCS] BO MHOTHUX O0JIACTSX 3HA-
HUH — JINHTBUCTHUKE, JIUTEPATYPOBEACHUH, TICUXOJIOTHH, (puiocodumu,
COLIMOJIOTUH, aHTPOTIOJIIOTUH U APYTHX, KaK B TECOPETUUECKUX, TAK U B
IIPaKTUYECKUX HccaenoBanusX. IIoHsTue nuckypca BrepBble HOSIBUIOCH
B JINHTBHUCTHUKE, TJI€ YIIOTPEOISIOCH B KaUeCTBE CaMOCTOSITENIFHON Ka-
teropud. [IpuHATO CUNTATH, UTO MPEIIOKIIT JAaHHBIA TEPMUH OCIbIHii-
ckuil yuenslit 3. brounccanc B cBoeii pabote «S3bIk 1 guckypey» (1943),
m00aBUB K OIIIO3UIUH SI3BIK/PEYb TPETHI DIIEMEHT — TUCKYPC, 000-
3HAYAIOIMN MEXaHW3M TepeBojia A3bIKa B peub [6]. Camas m3BecTHas
1 000CHOBaHHAs KOHLENIHS B 9TOH 00nacTu Obuta chopMyarupoBaHa
M. ®yxko, ppaniysckum ¢punocodoM 1 GUI0IOroM, KOTOPBIH ompeae-
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JUIT «TUCKYPC» KaK «KOHTAKTHUPYIOLIYIO MOBEPXHOCTH, COMMKAIONIYIO
SI3BIK ¥ PEaJIbHOCTb, CMELIMBAIOILYIO0 JIEKCUKY U ObIT» [6]. Takum oOpa-
30M, 10 PYKO, TUCKYPC TPEICTABISIET COOO0H peatn3alunio sI3bIKa B pedn
C YYeTOM MParMaTH4ecKoro KOHTEKCTa, TO €CTh CUTYallud WX OTIBITA.
HNMeHHO Takoe omnpejieieHne NpUHUMAaeTCsl HaMH KaKk OCHOBHOE JJIs
JOCTIKEHMS 1eJIH UCCIEA0BaHMs, KOTOPAast 3aKII0YaeTCs B TOM, YTOOBI
OIIpeeNIuTh 0COOEHHOCTH IyOJIMYHOIO AUCKypCca Ha MaTrepuae msiTh
PUTOBCKHUX JieKIMi Xunapu MaHTen.

MeTono0/10rn4ecKyI0 0CHOBY pa0OThI COCTaBUIIM TPYABI OTEYe-
CTBEHHBIX CIIELIHATICTOB B 00JacTu auckypconoruu — O.d. Pycakooii
[7], E.B. benormazonoii [1], E.A. Koxxemsikuna [3], I.B. Jlebenenoii,
K.H. JIroGytuna [6], [7], B KOTOPBIX ONPEACIICHB OCHOBHBIE ACTICKTHI
W3yUYeHHS MyOINYHOTO TUCKYpCa, IPUHIUIBI HOCTPOSHHSI CTPYKTYPBI
BBICTYIUIEHHUS U OCOOCHHOCTH e¢ ()YHKLMOHUPOBAHUS; & TAKXKE B TEMa-
THKE HCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO JUCKypca IIOMOIIIN Pa300paTbcs CTaTbu
b.M. IIpockypuuna [ 14] u nexmum npodeccopa OKcPOpacKoro YHUBEP-
cutera K. Xiout.

PaccmarpuBast IeKIHIO Kak BUJ ITyOIMYHOTO AUCKYpCa, CIEAYET Bbl-
JENUTb akademuiecKkue JeKyui, KOTOpble YUTAI0T MPEUMYILECTBEHHO
MIPETIoaBaTEN!N BBICIIIEH IIKOMIBI JJIS CTYACHTOB T10 OTIPEIIEHHON TeMe,
HEOOXOIMMOH /I TIOJTyueHHsT TOW WM MHOW clielinaibHOM HH(popMa-
WU, U JeKyuu nyonruunsie, pacCiuTaHHble HA MIMPOKUNA KPYyT CIyLIa-
TeJIel caMOro pa3HOOOPa3HOro BO3pacTa, 00pa30BaHUs, COLUAIBHOTO
cTaryca W MHTepecoB. B To e Bpems MyOIuYHAS JEKIUS UMEET P
OTJIMYMU OT NOJIUTUYECKUX PEUEH, BBICTYINIEHUI B PEKIAMHBIX LENSIX,
OT PEJIMTHO3HBIX MPONOBEACH U IPyruX BUAOB IMYOIMYHOTO JUCKYypCa.
[TyGnuuHast 1eK1Ms SBISETCSI MOLIHBIM CyTT€CTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
OOIIeHHS ¢ JI0CTaTOYHO OOUIMPHON ayJMTOPHEH, pacIpOCTPAHCHHUS
WHPOPMALMH U YOCKIEHHS, YTO ONPENEIseT aKmyalbHOCMb TaHHOTO
uccnenosanusi. C Apyroi CTOPOHbI, MyOaMYHAast JIEKIUs pacCUUTaHa Ha
MIOATOTOBJICHHYIO ayAUTOPUIO, 00JIaAAIO0IIY O OIPEIeICHHBIMU ()OHOBBI-
MU 3HAHUSAMH U, BO3SMO)KHO, HEKOTOPBIMHU CTIEIHATILHBIMHU.

B crartbe ucnonb3yercst cmpykmyphbsiil IONXOJ K aHAIN3Y ITyOnny-
HOW JIEKIMH KaK (OPMbI MyOTHMYHOTO AUCKYPCA, KOCHUMUBHBI METOL



30 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 5 « http://soc-journal.ru

MIPY UCCIIEIOBAaHHUH MTPOIIECCOB TIepeadt U BOCTIPUATHS HHPOpMALInK 1
ANIEMEHTBI OUCKYPCUBHO20 U TUHSBOCTNUIUCTNIUYECKO20 AHAU3A, TIO3BO-
JISIIOIIME PACCMOTPETh MyONWYHbIEC JISKIUY M3HTEN KaK B JTMHI'BOCTH-
JIUCTHYECKOM, TaK M B TPAarMaTHIECKOM acCIeKTe.

Pe3yabTaThl uccie10BaHus

PutoBckue neknuu — cepus €XKEeToJHBIX Pagnuo JEKIHH, KOTOPhIe
TPAHCIIUPYIOTCS JIJIS IIUPOKOH yOsuku ¢ 1948 r. MHuimaropom jekui
cran nopn Put (Lord Reith), mepBblil reHepaibHbIA IUPEKTOP KOPIIO-
paIy, CYNTABIINHN, 9YTO KOMITAHUS JIOJDKHA CIIOCOOCTBOBATh MHTEILICK-
TyaJbHOMY W KyJBTYPHOMY Pa3BUTHIO HAallWU. J{J1s1 BRICTYIIIICHHIA TIPH-
[JIAIIAOTCS MMUCATeNH, yueHble, OOIECTBEHHBIE JESITENH, XyT0KHUKH,
TICUXOJIOTH U JIPYTHE U3BECTHBIC JINYHOCTH, YTOOBI TIOTOBOPHUTH 00 aK-
TyaJbHBIX BOIIPOCAX HAYKH, HCKYCCTBA, COIMATIBHBIX M MOIUTHIECKIX
npooiiemax coBpemennoctu. B 2017 r. va BBC mpurnacuiau aBTopa
TPUJIOTHH HCTOpUUYECKNX pomaHOB 0 Tomace KpomBene (mocnennuit
elle HaXOAMTCS B paboTe), ABaX bl JiaypeaTa bykepoBckoit mpemun —
Xunapu Mauten. Temoll ee BHICTYIJICHUN CTajl0 OCMBICIEHUE UCTO-
PUYECKOTO TMPOILIOTO CPETHEBEKOBOW AHITIMH M €r0 Xy/I0KECTBEHHOE
oToOpakeHHe B COBPEMEHHOM JInTepaType. bpisio mpounTaHo marte Jek-
uuit: «The Day is For The Living»; «The Iron Maiden»; «I Met The
Man Who Wasn’t There»; «Can These Bones Live?»; «Adaptationy,
o0beqMHEeHHBIX 001M Ha3BaHueM «Resurrection: The Art and Craft» —
«Bo3poxkaenne: HCKyCcCTBO M peMeciio» [37eCh 1 Jlajee TepeBo/] Hall —
JL.b., EIL] [11].

B cBoux neknusix MaHTEN NogHUMAET MPOOIeMy B3aUMOOTHOIIIE-
HUUA UCTOPUU U UCTOPUUYECKOHN XYI0’KECTBEHHOU JIUTEPATYPhI, HHTEP-
npeTupyromei GakThl MPOIUIOro U 00pa3bl HCTOPUYESCKHUX JIMYHOCTEH
B 3aBHCHMOCTH OT BHUJeHUS aBTopa. [lncaTenbHUIIa TOBOPUT O CBOMX
ucropuueckux pomanax — A4 Place of Greater Safety, Wolf Hall, Bring up
the Bodies, 0CHOBaHHBIX Ha peaIbHBIX COOBITHSIX BpEMEH (PPaHITy3CKOI
PEBOIIIOLIMU U THOOPOBCKOW AHINIMU. B 3THX IPOU3BEIEHUAX YUTATEIIO
MIpeJIaraeTcst 3arITHy Th B IPOIIUIOE M MO3HAKOMUTHCS HE TOJIBKO C CO-
LUATBHO-TIOIMTHYECKUMU ITPOOJIEMaMU TOTO BpEMEHH, HO U C BHYTPEH-
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HUM MUPOM JIOJI€l, TBOPUBILUX UCTOPUIO. MOHTEN MOYEPKUBAET, UTO
3ajJ1a4a MUCaTeNsa-UCTOPUKA — HE HCKa3UTh (DaKThl, JOOBITHIE B ApXUBHBIX
TOKYMEHTAaX, HO JIOAyMarh TO, 0 YeM B HUX HE CKa3aHO, IaTh UM HOBYIO
JKH3Hb B COBPEMEHHOM KOHTEKCTe. BaykHO pacckaszaTh 00 HCTOPUH Tak,
9TOOBI 3aMHTEPECOBATH COBPEMEHHOI'O YHTATENsl, COXPAHUB MIPHU STOM
HUCTOPUYECKYIO MPaBLY.

Jns onpenenenust 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPHOH HapagurMbl my-
OMIMYHOMN JICKIIMH KaK KaHPOBOH Pa3sHOBUIHOCTH TUCKypca MBI BOC-
MOJIL30BAJIMCh MOJIENbI0, MpeaiokenHo O.®. PycakoBoii, koTopas
BKJIFOYAET B Ce0sl HECKOJIBKO OOIINX KOMITOHEHTOB WIJIH «IUTAHOBY: UH-
meHyUs A KOMMYHHUKaTHBHAS CTPATETHS IUCKYPCa; AKMY AlbHbIU HIAH
(nepgpopmanc) — mpaKTUUECKAsI PeaTn3aIisl UHTCHIIUW, GUDMYANbHbLI
IUTaH — MPOLECC BOCTIPHUSITUSI HH(OPMALIUK; KOHIMEKCITY AlbHbll TIaH —
HU3MEHEHHE CMBICIIOBOTO IOJIS MO BAUSHUEM COLMOKYIBTYPHBIX, HCTO-
PUYECKHUX B APYTUX KOHTEKCTOB U NCUXOI02UYeCKULI KOMITOHEHT — 9MO-
LIMOHAJIbHAs aTMocdepa auckypea [7].

WHTtenmus npeacrasiser coO0W CTpaTErMuecKOe MIAHUPOBAHUE
BBICTYIUICHUS U PEAIU3yeTcsl B BUJE HAPPATUBHBIX CTPATErUid, B CBOIO
o4epeb ONPENeNIOIINX CTHIIN IMOBECTBOBaHUA. B coBpemeHHOM (-
JIOJIOTHYECKOM JIOMEHE TIOBECTBOBATEIbHBIE CTPATEIHH BXOAT B ce-
Py MHTEpEeCOB HApPaTOJIOrUH, IPEUMYIIECTBEHHO COCPEIOTOUEHHON
Ha UCTOPUYECKOM JUCKYpCE, TOCKOJIbKY UCTOPUKH, KaK U MHUCATENH,
puOerarT K HapPaTUBHON CTUIIMCTHUKE P PEKOHCTPYKIMHA COOBITHI
MIPOLIIOTO M CO3ZJAHUH TEKCTOB, MTOBECTBYIOIINX O MPONUIOM. B sTOM
KJII0Y€ TBOPUYECTBO HCTOPUKA CPABHUBAIOT C TBOPYECTBOM ITHCATE-
JIs-ipamMarypra — 00a MbITal0TCs MPOJEMOHCTPUPOBATh IyOJIMKE HEKHUI
«mepdopmaHcy ¢ ompeaeIeHHON CIOKEeTHOH TnHIeH. IMeHHO 00 3TOM
Y TOBOPHT B CBOUX JISKIHSIX X. M2HTEN — HCTOPUK TI0 00pa30BaHUIO.

B 3aBucuMOCTH OT 11e7M | 33/71a4 MyOJIMYHOTO TMCKYpPCa aKTyallu3u-
PYIOTCSL ONPEACIICHHbIE KOMITIOHEHTHI MOJEIH pealn3alud NHTCHIUH,
TO €CTh «nephopMaHca», TAKUE KaK: HeOObIYHbII 3a4UH, 00PA3HAS peUb,
pumopuueckue gONPocsl, NOPYUOHHAS NOOaA4a uHdopmayuu, opyice-
JI0OHO-008epUMENbHASL MAHEPA pedu U NOBEOeHUsl, UCNOTb308AHUE PA3-
2060PHOU IEKCUKU U ULYMOK ISl IPUBJIICUCHUS] BHUMAHHUS, O’KUBJICHUS
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MBICIIUTEIILHOTO MPOLIECCa U CHATHUS HAPsDKeHUs. PUTOBCKUE JIeKIIUU
MbHTen, Kak u Apyrux JektopoB Ha BBC, He npeacTaBieHbl B MUCh-
MEHHOM BapHaHTE — COCTOSIIACh TOJBKO aylINO MPE3eHTAINs MPOEKTa,
no3romy nepdopmaruBHas GyHKIUS TUCKypca mprodpeTaeT ocodboe
3HAYCHUE.

WuTpura cozmaercst ¢ MOMEHTa OObSIBIICHHS Ha3BaHUS JICKIUH: 1 /e
Day is For The Living — “]JleHb ans >KUByIIHX’, aJUTIO3HsI HA (QHIBM
ykacoB Day of the Dead — «JIeHb MepTBEIIOB» B aHpe HAyYHOH (aH-
tactuku; The Iron Maiden — «Kene3nas neBay, opyaue MbITOK B CPE/I-
HeBekoBbe, [ Met The Man Who Wasn t There — «51 BcTpeTnina 4enoBe-
Ka, KOTOPOTO TaM He OBLIO», CTpoduKa u3 neTckoit mecenkn; Can These
Bones Live? —* ... oxuByT Jin Koctu cun?”, ppasa u3 Berxoro 3asera,
pousHeceHHas npopokom Uesekwsi; Adaptation — « Ananranusy, TeK-
CTBI poMaHOB «Bomuwmii 3a71» 1 « BEIHOCHTE Tenna» ObLIH IepepadboTaHbl
I1. Crporanom (Peter Straughan) mis Tenecepuaia, mOCTaBIEHHOTO
I1. Kocmunckum (Peter Kosminsky).

Jiis BeicTymiennid X. MaHTel XxapakTepHa oOpa3Hasi MaHepa paccka-
3a, BOBJICKAOIIAs CIyIIATENIeH B TUTEpaTypHYIO MeTadopy «IIPOILIOTo
B HACTOSIIEM», B KOTOPOH HOBYIO HHTEPIIPETAIHIO TIOTYYar0T 00pa3sl
peaabHBIX UCTOPUUYCCKUX JUYHOCTEH M COOBITHS C HUMHU CBSI3aHHBIE.
Dddexr «morpy)eHus» T0CTUTraeTCsl IOCPEICTBOM HEOOBIYHOTO BCTY-
IUICHUS: B IIEPBOMU JICKIIUU — TO YETBEPOCTHIILE U3 Oamutaasl Y. Xbio
Opnena As I Walked Out One Evening, mociie TMTUPOBaHHS CTPOK. «And
the crack in the teacup opens, A lane to the land of the dead», MauTen
dhopmynupyet unteHuuio: «The purpose of my first lecture is to ask if
this lane [Beineneno Hamu — JL.b., E.IL.] is two-way street». 1 nanee
JIEKTOP MCIIONB3YeT (hOPMY JTMIHOTO MECTOMMEHHUS «MBI», TOTYEPKH-
Bast 3P PEKT MPUUACTHOCTH AYTUTOPHUH K TBOPUECKOMY MPOIIECCY «BOC-
KpelnieHus» npouuioro: «In imagination, we chase the dead, shouting,
“Come back!» [11].

[TepBrie nBe ek MYHTET HAYMHAET C paccKasa o cBoek mpadadke
KaTpuH, koTopast B MOJIOJ0CTH padoTajia Ha MEJIbHUIIE, [IOTOM BBIIILIA
3aMy’K, POJIJIA JIETEH, OCTaBUJIa PESIKHIOK PA0OTY U CTalla OMBIBATH I10-
KoiHUKOB. Ha ()oHEe 3TOl MCTOpUH JIEKTOP paccykaaeT 00 OTHOIICHUU
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K MpesikaM U K MPOoIUIoMy. 3aTeM, BCTIOMUHAsI HCTOPHUIO O 3aTOHYBIIEH
nepeBHe, MoHTeI MOsICHSET CYTh paBabl, MUuda u Mmetadopsl. B Havane
YEeTBEPTOM JICKIIUHM MHICATEILHUIIA JICTTUTCS BIICUYATICHUEM O TOM, KaK
OJTHAXJbI OHU C IPYTOM PELINIIA CHATH IOM, U BIAJCIbIIBI, )KEJast CAe-
JIaTh UM MPHATHOE, pacnucanu Gacaj B «ctuie Tiomoposy. [Tomyunnocsk
y’KacHO — 151 MaHTEN 3TO OBIJIO «MCKAKEHHUEM IMIPOLLIOT0», HO OHU
XKUIN «B 3TON Metadope»: «It was like living inside a giant metaphor
about the faking of the past» [11] u uyBcTBOBanu ceds «Tudorizedy.
OKKa3MOHANINU3MBI YACTO BCTPEUAIOTCS KaK B XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTAaX
MbHTen, Tak U B ee NeKuusx: «unbiographable» (o uenoseke, buorpa-
(U0 KOTOPOTo HAMUCATh HEBO3MOXKHO WIJIH 3aTPYJHHUTENBHO), «young
and strong and raring to go» (peako mocemnamui) , «it keys you in to
the controversies» (aeT K04 K CyTH BCEX MPOTUBOpeunit), «nobodies
can do this» (6e3pomnbie MOryT 31O caenarsb) [11], [13].

B cBoux neknusx MaHTeN 4acTo CTaBUT BOMPOCHI MEPe]] ayJUTOPH-
el, He oxuyas oTBeTa Ha HuX: « What was going on here?» «How did
he become the second most powerful person in English?», «Is it sound?
Is it necessary?», «Are you using real characters and events? Or are you
using the past as a backdrop?», 1 MBI MOHIMaeM, YTO UMEHHO ITH BO-
MpocCHI 3a/1aBasia cede MaHTen, Korja micaina cBoM poManbl 0 Tomace
Kpowmsere.

JKM3HEHHBIMH U JKUBBIMH TPE3EHTALMH MAHTEI JeflaeT coueTaHue
OopUITHATHHON CIIO)KHON W MECTaMH CITCIIHATLHON JICKCHKH C TIPOCTHI-
MH, PE3KUMH H, TIOPOM, IPyOOBaThIMHU CJIOBAMU: «taint with a genre label»
(3ansTHaH KJIeHMOM >kaHpa); «one snide critic who was putting me in my
place» (Kakoii-To >KyJTMKOBATbI KPUTHK, KOTOPBIN XOTEJ MOCTABUTH MEHS
Ha MecT0), «with our grubby compromised selves» «c Hameit Topo4HOii /
IPSI3HOM CYIIHOCTHIO). Peun niekropa nosHa metadop u romopa: «the writers
have eaten the future. I’d prefer to leave the reader hungry»; «historical truth
is a rough beast — shapeless, blundering, hard to tame»; «posterity gives out
the prizes — sees who won the battle and who won the war» [11].

C UCTHHHO aHTIMHCKUM IOMOPOM MD3HTEN BBIpakaeT CBOE OTHO-
LICHUE K «KOHKYPEHTaM», CHSIBIINM HCTOPHUYECKH Tenecepualn o Tro-
JI0pax 3a HECKOJIBKO JIET /10 MyOJIMKaIMY ee MePBOro poMaHa — aBTOPbI
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HCKa3UJIM UCTOPHUYECKUE (PAKTHI B YTOAY 3aMbICiy. JIEKTOp KOMMEHTH-
pyet: «In real life Henry had two sisters; Margaret married the king of
Scotland. Marry married the king of France. The writers rolled the two
sisters into one, and called her Margaret. This composite — who will she
marry?» [11]. U nanee: «They may have thought better of it, because
very soon the bride murdered this fictional king, Margaret was free to
marry again — a real person this time — with whom she had the wrong
number of childreny» [11].

B romopucTudeckoit hopMe BhIpaKaeTCsi aBTOPCKAasi MHTCHIUS Ha-
MUCAaHUsl POMAHOB O MaJIOM3BECTHOM HUCTOPHYECKOM JesiTelle 3MOXU
Tromopos — Tomace Kpomaene: «When the Revolution is over, Thomas
Cromwell is next up». Ilocne 3aBepinennst pomana o OpaHITy3CcKoi pe-
Bosoru X. M3HTEI 3aMHTEepPeCcOBAJIaCh IIPOTUBOPEUHBOM Ouorpadueit
Tomaca KpomBerns, ceirpaBiiiero, kak 0Ka3ajaoch, HE IOCJIEIHIOI POJIb B
UCTOPUH AHIIMU. DTOT 00pa3 He CKIIaAbIBAJICS B BOOOPayKEHUH IUCATEIb-
HUIIbI, HO ¥ HE OTITyCKaJ €€, KaKk B aHIIMMCKON JeTCKOU meceHke: «As |
was going up the stair, | met a man who wasn’t there. He wasn’t there; he
wasn’t there again today. I wish, I wish, he’d go away but he didn’t» [11].
JIBOSIKMIA CMBICIT 3TUX CTHIIKOB PACKPBIBAETCS CIYLIATENIO IOCIE KOM-
MeHTapueB Jiektopa. [TiucarenbHua NosICHSIET, YTO ITOCIIe BHUMATEIBHO-
'O U3YyUCHHUS apXUBHBIX MaTEpHAaOB B ¢ BOOOPKEHNH CIIOXKUIICS 00pa3
KpomBenst — yenoBeka, a He TOJIBKO MOJIMTHYECKOTO fesrens. Tak aktya-
JIM3UPYETCSl BUPMYATbHbIL TIJIAH JUCKYPCa — KOMILIEKCHBI MEHTAIbHbBIN
MEXaHU3M BOCHPUSTHS U HHTEPIIPETauy HH(OopMaImy.

Wnest ne popmynupyeTcs mpsMo, HO JOHOCUTCS JI0 CITyIIaTesNeid omo-
cpenoBaHHO — uepe3 amteroputo. Jlexktop npeacrasnser I'enpuxa VIII
B 00pase BennkaHa, XOpOIIO H3BECTHOTO aHIIMICKUM CITyLIATEeIIsIM 110
JeTCKUM ckazkaM u Mudam: «by cunning makes himself necessary to
a giant. | have the giant in this case Henry VIII. The giant in this case
is a bit lonely and needy and slow to maneuver» [11]. OOpa3 Bennkana
aCCOLIMUPYETCS C OMUHOUECTBOM, OECIIOMOIIIHOCTBIO, BO3MOXKHO, Hela-
JICKOCTBIO, YTO BIIMSET Ha BocmpusTre oopasza ['enpuxa VIII Tromopa.
Anneropuyeckas yIpoIeHHOCTb U CMBICIIOBAsi EMKOCThH 00pasa 1mo3Bo-
JSIET YIepKUBaTh BHUMAaHUE U 3aMHTEPECOBAHHOCTD ITyOJINKH.
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Konmexcmyanvuwiil iaH myOIMYHOTO AUCKYPCa, BKIIIOUAIOIINA KOH-
TEKCT BPEMEHHU U MECTa, MOPAA0K ITPOBEIEHHS JIEKIIUH U COCTABIISAIOIINE
€€ 2JIEMEHTBI, B3aUMOJICHCTBYET C CUX0102UYeCKUM KOMITOHEHTOM JIHC-
Kypca, 3a/1aBast IpUATHYIO IMOITMOHAIBHYI0 aTMocdepy. Bee msTh nek-
LU IPOBOAMIIUCH B Pa3HbBIX 3aJ1aX, TAK MJIM HHA4Ye CBSI3aHHBIX C TBOpYUE-
CKOH JIesITeNbHOCTBIO HITH JTMYHOH Onorpadueii nekropa — Manchester,
Halle St. Peter’s; London, Middle Temple; Huntington; Devon, Exeter
University; Stratford-on-Avon, Arts House, o gem coo0mmar myoike Bo
BCTYIUICHUH TE€pe] JIEKUUEH Benyuil. Beaymum Ha BCeX IMSTH BBICTY-
ieHusix HemsMenHo ocrasaics /. Jloynu (Jim Lawley), 3HakoMsimuit
ciywaresnel ¢ 3acimyramu X. MaHTEN U €€ TBOPUYECKOU AESITEIbHOCTBIO.
Tak, 6;aromgapst eMy, CITyIaTeNsiM CTaHOBUTCS U3BECTHO, 4TO B MaHue-
cTepe, I7ie COCTOSIOCH MEPBOE BBICTYIUIEHHE MaHTeN, OHa TIpoBeJia He-
KOTOpO€ BpeMsl B IETCTBE, a B 3aJie, [JIe poxoauiIa Jekuus — St Peter’s
Hall, 150 ner nazaz Obla 1IepKOBb, TOTOM TaM pacIoiarajcs CKIIaj, u
3aTeM JoJToe BpeMs 37aHue mycroBaio. HemaBHo 3a1 oTpecTaBpupo-
BaJIM ¥ TeNleph MCIONB3YIOT /isi penietunuii opkectpa Halle Orchestra.
Takum 00pazoM, 3aKI0O4aeT BEAYLIUH, «3TO MECTO OYKBaJIbHO MPOIH-
TaHo ucropuei» [11]. Takue s3kCKypCchl HACTpauBarOT ClIylIaTesael Ha
BOCIIPUATHE OIPEICIICHHON TEMBI.

ITo OKOHYaHUU BBICTYIUICHHS BEYyLIUHI JIEJIAET 3aKJIFOUCHHUE U 3a-
JlaeT MEepPBbI BONPOC, KaK MPaBUIIO, YTOOBI YeTye 0003HAYUTD (PUHAIL.
[Torom 3a7at0T BOIIPOCH! CIIYLIATENHN, U 3aKJIIOUUTEIBHOE CIOBO BHOBb
MIPOM3HOCUT BEIYIINH, TIOCTIE YETO Pa3/laloTcs aluIoNMCMEHTHI. TakuM
00pa3oM, KOHTEKCTYalIbHBIH MJIaH MyOIMYHOTO TUCKYpca UMeeT HeMa-
JIOBa)KHOE 3HAYEHHE U OKa3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIMSHUE HA yCIEX
BBICTYIUICHHUSL.

3akiaouenue

MOXHO c/ienaTh BBIBOJI O TOM, YTO ITyOIMYHYO JIEKIIUIO0 MOXKHO pac-
CMaTpUBaTh KaK BUJ IMYOIUYHOTO TMCKypca B MPOEKIINN B3anMOJIEH-
CTBYIOIINX MEXIY CO00M MHTCHIIMOHAIHLHOTO, BUPTYaTbHOTO, KOHTEK-
CTYaJIbHOTO U TCUXOJOTUYECKOTO TUIAHOB, OMPEACISIONIUX CTPYKTYPY
JAHHOTO BUJA TUCKypCa U BIHSAIONIUX HA ero d3PPeKTHBHOCTL. BbiOOp
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HappaTUBHBIX CTPATEruii U APYTHX JIEMEHTOB «IephopMaHcay U CTe-
MIEHb UX aKTyaJIN3al1U ONPeeNsIeTCs UHTEHIUEN U NHANBU Iy aJIbHBIM
CTHUJIEM BBICTYNAIOLIETO.
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CUHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHTIJIOA3BIYHOTI'O U HEMEIIKOA3BIYHOT'O
IHHECEHHBIX JTUCKYPCOB

bopoekoea E.P.

Hannas cmamos nocesuyena uccie008anuio CUHMAKCU4ecKux 0co-
Oennocmell mekcmog necer Ha AH2IULICKOM U HeMEYKOM A3bIKAX 8 CO-
nocmasumensviom acnekme. Hccnedosanue guinonneno Ha mamepuane
mexcmos necen epynn «Queeny, «Fall Out Boy», «Rammsteiny. B pa-
bome npedcmasiienvl pe3yibmamyl KOMUYECMEeHH020 AHAAU3A blOOD-
KU UCCIE008aHUS — COOMHOUWEHUE UCTIONbIOBAHNBIX A3bIKOGLIX CPEOCME
8bIPAUMENTLHOCIU MEKCNOE

Lenv. Cmamuvs noceswena neceHHoMy mexcm Kaxk 0cobomy euoy
mexcma. [Ipeomemom uccnedosanust AGNAIOMC CUHMAKCUYECKUE 0CO-
OeHHOCMU NeCeHHbIX MEeKCMOo8. AGMop cmasum yenvio GulAGUMb U CO-
NOCMAasUMs A3bIKOGble 0COOEHHOCMU NECEHHbIX MEKCIO8 AH2N0A3bIYHbIX
u Hemeyxoszvrunwix epynn XX u XIX ss.

Memoo unu memooonozusn nposedenus pavomul. OcHO8Y UCCred0-
8anusl 00paA3yIoOm ciedyroujue Memoobl. Mmeopemuyeckull Aanaiu3 iume-
PAmypHbIX UCTOYHUKOS, KAaccugurayus, cpasHenue, oboobujenue, na-
Onr0denue, cucmemamu3ayus.

Pesynomamol padbomul 3aK1104AIOMCA 8 OCMBICICHUU NECEHHO20
meKcma Kak 0cobo2o uoa NoIMuU4ecKko20 Mmekcmd, 6 GblsAIeHUU 0C-
HOBHBIX A3bIKOBbIX CPEOCME, UCNONb30GAHHBIX AGMOPAMU NPOULTO20 U
HbIHEUIHe20 PeMEeHU Ha CUHMAKCUYECKOM YPOGHe.

Oébnacms npumenenus pesynbmamos. Pesynomamol uccieoosanus
Mo2ym Oblmb NPUMEHEHBL 8 NPAKMUKE NPenooasanus, npu paspabomee
KYpCo8 meopuu KOMMYHUKAYUU, MENHCKYTbINYPHOU KOMMYHUKAYUU, CHIU-
JUCMUKY MeKCma.

Knrouesvie cnoea: necennulii Ouckypce, anagopa,; acuHoemon,; uneep-
CUsl; NApainenusm; pumopuieckuii onpoc, YMoIdanue, JIunc.
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SYNTACTIC FEATURES OF THE ENGLISH
AND GERMAN LANGUAGE SONG DISCOURSES

Borovkova E.R.

This article deals with the study of the syntactic features in the En-
glish and German Ilyrics in a comparative aspect. The study was car-
ried out on the material of the lyrics of the groups Queen, Fall Out
Boy, Rammstein. The paper introduces the results of a quantitative
analysis of the research selection — the ratio of the used expressive
language means.

Purpose. The article is devoted to the song text as a specific type of
text. The subject of the research is the syntactic features of the lyrics.
The author aims to identify and compare the language features of the f
English and German lyrics of the XX and XIX centuries.

Methodology. The basis of the research is the following methods: a
theoretical analysis of literary sources, classification, comparison, syn-
thesis, observation, systematization.

Results. The results of the work consist in understanding the song
text as a special kind of poetic text,; in identifying the main language
tools used by the authors of the past and the present time at the syn-
tactic level.

Practical implications. The results of the research can be applied in
the practice of teaching, in developing courses of communication theo-
ry, intercultural communication, text stylistics.

Keywords: song discourse,; anaphora; asyndeton; inversion, paral-
lelism; rhetorical question, aposiopesis; ellipse.

[NecHst kKak croco0 BbIpaKEHUS KYJIBTYPBI IPEJICTABISIET COOOH dcTe-
TUYECKYF0, IMOIIMOHATBHO-HPABCTBEHHYI0 UHTEPIPETAIIUI0 MHOT000-
pasusi OKpyKarolIeH AeHCTBUTENLHOCTH U CIOCO0 XyI0KECTBEHHOTO
BBIpKCHUS BHYTPEHHETO MHpa deiroBeka [1, c. 157].

A 1O. Mopo3zos u T.A. Mopo30oBa CYUTAIOT, YTO «IIECEHHBIN MaTepu-
aJI MPEJICTABIISET CO00I 0COOBII «MYIIBTHCEMUOTHYECKUN TUTT JUCKYP-
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ca, B KOTOPOM BepOaIbHbIl KOMIOHEHT B3aMMOJICHCTBYET C HEBEpOallb-
HBIM, @ YYaCTHHUKH OIpeJesIeHHOTo (OJIM3KOro K pedeBoMy) ACHCTBUS
BCTYNAIOT B JOCTATOYHO CJIOKHBIE B3aUMOJEUCTBUS [3, C. 25].

CormacHo xoHuenuu auckypca H. ®apkioy, moa neceHHbIM JTuc-
KypCOM TMOHHUMAETCsI TEKCT MEeCEH B COBOKYNMHOCTH C KOHTEKCTOM MX
CO3J1aHus U uHTepnperauuu 7, c. 3].

[lecennsrii mucKypc sBIsETCS 0c000H (HOpMOI XpaHEHHUS KYIbTyp-
HBIX 3HaHWH. C MOMOIIBIO MY3BIKH U MECEHHBIX KOMIO3HUIINN YEeIOBEK
[IO3HAET U UHTEPIPETUPYET OKPYKAOIIMMU ero mup. JlaHHBII mpouecc
1yOOK ¥ MHTEHCHBEH, a BO3JACHCTBYIOIIAsl CIIOCOOHOCTH IECHU MOXKET
OIIpeeTICHHBIM 00Pa30M MOBIUATH HA MUPOBO33peHue cirymaress. [1o-
9TOMY NECEHHBIE TEKCTHI, MOIMYISPHBIE B OPEAEICHHON COIMATHHON
cpeze, y JIUI pa3HOTO BO3pacTa, 1moja, chepsl AeITEILHOCTH U T.1., SIB-
JISIIOTCA LIEHHBIM MaTepHalioM ISl U3yYeHHsl 0COOEHHOCTEH KyJIbTyphl
HapoJa, €ro MUPOBO33PEHUSI 1 MUPOBOCIIPUATHSL, TPAAULIUHI, 0OBbIYAEB,
a TakKe JUIA BBISBICHHS CONMAIBHBIX XapaKTePHUCTHK JIMHTBOKYJIb-
TypHOTO coobmiectBa [2, c. 191]. BosbIias 4acTh BBIPA3UTEIbHOCTH
B [IECEHHOM f3BIKE 3aKJIFOU€HA B CHHTAKCHCE, KOTOPBIH MCIOIb3YyEeT
pa3nn4HbIe CIIOCOObI BBIACICHUS WICHOB IpeanoxeHus. CUHTaKcuye-
CKHE CpEeJICTBa BKIIOUAIOT B ce0sl 0cOObIe 000OPOTHI peuH, HETUITUIHOE
MOCTPOEHHE MPEASIOKEHUS, KOTOPOMY TIpUOEraeT aBTop I yCUIICHUS
BBIPAa3UTEIBHOCTH PEYN.

IleceHHbI xaHP MY3bIKAIbHON KyIbTYphl HA CETOAHSAIIHUN 1CHb
BKJTIOYAET B c€0sI MHOXKECTBO MHTEPECHBIX, OTIMYAIOMINXCS APYT OT
JIpyTa Mo 3ByYaHHIO ¥ TIO3THUECKOMY TIOCHUTY MY3bIKaHTOB ITOJUKaHPOB,
KOTOpBIE HAIIUTA CTOPOHHUKOB 110 BceMy MUpy. OJTHUM U3 MOMYJISPHBIX B
COBPEMEHHOM MHUPE Pa3HOBUIHOCTEN MIECHU SIBIISIETCS KAHP POK-TIECHU.

B naHHO# cTaThe NpOBOAUTCA COMOCTABUTENBHBIN aHAIU3 CPENCTB
BBIPA3UTENBbHOCTH Ha YPOBHE CUHTAKCHCA TEKCTOB TPEX POK-TPYyII:
«Queeny, «Fall Out Boy» n «Rammstein».

«Queeny sBIAETCS KyJIBTOBOW OpUTAHCKOHW TpyIol, oOpa3oBaH-
ot B 1971 1., paboTaBimieil B )kaHpax XapA-poK, TIIIM-POK U TOM-POK.
TBopuecTBO Queen mpexacTaBiseT cOO0 B3aUMOACHCTBUE TITyOOKOTO
JIMPUYECKOT0 KOMIIOHEHTA U BUPTYO3HOIN MY3bIKaJIbHON COCTABIISIONIEH.
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AmMepukanckuil pok-koiiektuB «Fall Out Boy» 01 ocHOBaH B
2001 r. B ropone Yunmert, Unnunoiic. [lecHu konneKkTuBa SBISIIOTCA
COEIMHEHNE B3PbIBHOTO 3By4aHHs TUTAPHBIX pUGOB U IUPUUECKUX CTU-
XOB, TOOYKIAIOIINX K IEHCTBUIO, OYHTY.

3HaMEHHTHIH HEMEIKUI POK-KOJJIEKTHB «Rammstein» Hauan cBoé
cymectBoBaHue B roay B 1994 r. B bepnune. ['pynna paboraet B Takux
MY3BIKaJIBHBIX JKaHPaX KaK MHAACTPUAI-POK, XapI-pOK, TOTHK-METAII,
Neue Deutsche Hérte (HampaBieHHe HEMEILIKOTO METajl-pOKa, BKII0Ya-
foliee B ce0sl AJIEMEHTBI HHJIACTpHAa-MeTala). BeIIENsSoT Takue oTiu-
YUTEJIbHBIC YepThl My3bIKM Rammstein kak cnenuduueckuii puTMm, B
KOTOPOM BbLIEpKaHa O0JIbIIIAs YaCTh KOMIIO3ULIMH, U S9KCTpaBaraHTHBIE,
TTOPOIO JTAXKE ATATHPYIOIIHE TECEHHBIE TEKCTHI, 3aTParuBaroIIrie TEMHbIE
CTOPOHBI YEJTOBEYECKOMN KU3HM.

AHanu3 SI3bIKOBBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH HA YPOBHE CHHTAK-
CHCa BBISIBUII CJICAYIOILUE [IPUEMBI, KOTOPbIE OBLIN MCIIOIb30BAHBI IPH
CO3/IaHUM TTIECEHHBIX TEKCTOB, 3asIBIIEHHBIX B JAHHOW paboTe rpymnm:

Tabnuya 2.
CHHTaKCHYeCKHe CPeJCTBAa BbIPA3UTEIBHOCTH B TEKCTAX NeceH «Queeny,
«Fall Out Boy» n «Rammstein» B cONoCTaBUTEJIbHOM acHeKTe

CHHTaKCU4eCKHe CPEe/ICTBA TexcThl TexcTol TexcThl
BBIPA3UTEIbHOCTH «Queen» «Fall Out Boy» | «Rammstein»
AHadopa 27 16 21
ACHHIETOH 5 1 4
WuBepcus 5 0 0
[Napannensm 3 2 3
[TapannenbHble KOHCTPYKIUH 3 2 1
[ToBenuTenbHbIE MPEIOKEHHS 36 29 58
Purtopuueckuii Bonpoc 7 3 11
YMonuanue 4 1 1
Dmurc 7 2 2

AHadopa 4acTo UCIIOIb3YeTCs B IECCHHBIX TEKCTaX, YTOOBI YCUIIUTh
3HAYMMOCTh CKa3aHHOM (pasbl, oOpasza. [IpuunHa 3TOr0 3aKIOUacTCs B
TOM, YTO 3a[IOMHHAHHUE MIECEHHBIX CTHXOB MPOUCXOUT JIYUIIIe, ECITU €CTh
MTOBTOPSIOIIIHECS DJIEMEHTHI, HAIIPUMED, TTEPBBIE CTPOKH, ¥ HCIIOIB30Ba-
HUE rprema aHadopsl erié OoJIbIle CIIOCOOCTBYET JaHHOMY TPOIIECCY.



44 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 5 « http://soc-journal.ru

[Tpumeps! nconb3oBanus anadop B TECTAxX MeceH rpymisl Queen:
Mama, just killed a man, put a gun against his head,

pulled my trigger, now he's dead.

Mama, life had just begun,

But now I've gone and thrown it all away.

Mama, ooh, didn 't mean to make you cry («Bohemian Rhapsody»)
They say I'm going crazy

They say I got a lot of water in my brain («Somebody To Love»)
Amnadopsl B necernoM marepuaine Fall Out Boy:

Some legends are told

Some turn to dust or to gold («Centuriesy)

It was never about the songs,

1t was competition. («The Music Or the Misery»)

[Ipumeps! ucnonab30BaHus aHA(OPHI B IECCHHOW JIMPUKE TPYIIITHI
Rammstein:

Gefdhrlich ist wer Schmerzen kennt

Vom Feuer das den Geist verbrennt

Gefihrlich das gebrannte Kind («Feuer frei»)

Ich bin doch hier

Ich bin doch, bin doch ganz nah bei dir («Blickstabii»)

AcunieToH (0ecCcor031e) MOKET HCII0JIb30BaThCsl aBTOPAMH TEKCTOB

JUTSL CO3/TaHMs YETKOTO, TAKOHUYHOTO TTOBECTBOBAHUS, TAKKE OIYIIICHHE
COI030B IMIOMOTAET CO3/IaTh PUTM B TIECEHHOM TEKCTE.

[TpuMephl JaHHOTO CHHTAKCHYECKOTO TIpueMa B TekcTax Queen:

Caviar and cigarettes

Well versed in etiquette

Extraordinarily nice («Killer Queeny)

One flesh one bone,

One true religion,

One voice one hope («One Visiony)

AcunneToH, BcTpedatomuiics B mecHsx Fall Out Boy:

To be despised

1o be loved

1o be dreamt of
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1o be sought

To be inside

I dont care («One and Only»)

[Ipuém Geccoro3ns B TekcTax meceH Rammstein ucnomab3yercs He
TOJILKO C IMEHAMHU CYIIECTBUTEIIBHBIMH, a TAK)KE C IIarojiaMHu:

Panczer, Ketten und Maschinen

Ndgel, Schrauben und Turbinen

Briickenpfeiler, Eisenbahn («Eisenmanny)

Warmes Wasser

Schone Leiber

Feinste Formen

Gut gebaut

Voller Mund

So braune Haut («Liebe Ist fiir Alle Day)

WHuBepcus sBIseTCs CHITBHBIM BBIPA3UTEIHHBIM CPECTBOM, KOTOPOE
MOKHO 9aCTO BCTPETHTh B TEKCTaxX MECEHHOTO aucKypca. [Tpuem uH-
BEPCHU 3aKII0UaeTcss B 0OpPaTHOM IMOPSIJKE CIIOB B MPEATIOKEHUH, YTO
npuaaeT 0coOyIo KCIPECCUBHYIO OKPACKy MECEHHOMY TEKCTY.

B xone ananm3a neceHHpIX TEKCTOB TPYIIL, IPEICTABICHHBIX B TAHHON
CTaThe, ObLIM HAM/ICHBI IPUMEPHI HCTIOIH30BAHUS HHBEPCHH B TOJILKO TEK-
cTax neceH rpymmsl Queen. Bo3aMokHO, TaHHBIH (DaKT CBs3aH C TEM, YTO
YYaCTHUKH, KOTOPBIC SIBIISFOTCST ABTOPAMH [TECEH TPYTIITbI, UMEIIH TSH ICH-
LU0 K DKCTIEPUMEHTaM, KOTOphIE KacalluCh HE TOJBKO MY3bIKH, MEJIOAUKA
WM apaH)KUPOBKH CBOMX MPOM3BEICHUI, HO, a TAK)KE 3aTparuBaroIine
CJIOBECHBII KOMITOHEHT TIeCeH. Takxke, B IeCEHHBIX TEKCTaX MOBECTBYET-
Cs HE TIPOCTBIX JFOMISIX, YTO MOYKHO YBHUJIETh KaXKIIbIN JIEHB, @ 00 orpeze-
JICHHBIX JINYHOCTSIX, TEPOSIX, BOSMOKHO KOT/]A-TO CYIIIECTBOBABIIHX, JTHOO
MIPUIYMAaHHBIX aBTOPAMH, TIO3TOMY OBLJIO PEIIICHO MCITOIb30BaTh JaHHBIN
npuéM, 4TOOBI IOTPY3UTH CITyLIaTENs B aTMOC(epy MpOIIOro:

Then came a man before His feet he fell

Unclean said the leper and rang his bell

Felt the palm of a hand touch his head

Go now go now you re a new man instead («Jesusy)

And a dirty old man was he («Great King Raty)
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[Tapanienusm — CTUIMNCTUYECKUN TPUEM, CYTh KOTOPOIO 3aKIHOYaET-
Csl B CXO)KEM CHHTAKCHYECKOM MTOCTPOCHUN COCEIHHUX MPEUIOKEHUH HUITH
(pa3s. [puem napaynienu3Ma HCIOIb3yeTCsl B IIECHSIX C IIENBIO BBIICTICHHS,
MOTYEePKUBAHUS ONpe/IeIICHHON (pa3bl, 3HAYMMOH JIJIsl aBTOPA MBICITH.

PaccmoTrpum mmMeronuecs: mpuMepsl napajieiu3Ma B TeKCTax Ie-
ceH Queen:

I wanna be heard

1 want to be seen («C-lebrity»)

1 am the one, the only one,

I am the god of kingdom come («Gimme The Prize (Kurgan’s
Theme)»)

[Tapamnenusm B necusx rpynmnst Fall Out Boy:

I’ll be the watcher of the eternal flame

I’ll be the guard dog of all your fever dreams («Immortalsy)

We 're high-fashion, we ’re last chances. («The Music Or the Misery»)

[TpuMepbl, WILTFOCTPUPYIOIIUE UCIIONL30BAHKE MapauieIn3Ma, Ko-
TOpbIe OBUIM HAaWICHBI BCJICACTBUE UCCIIEOBAHNS TIECEHHBIX TEKCTOB
rpymmnel Rammstein:

Will sie pflegen, will sie horten («Gib mir deine Augeny)

Keiner ertrdgt dich

Keiner braucht dich («Jeder lacht»)

Wir halten zusammen

Wir halten miteinander aus

Wir halten zueinander («Haifischy)

[NapannenbHple KOHCTPYKIMK 00BbEAMHSIOT IIECEHHBIE TEKCTHI C TI03-
TUYECKUMH, K TOMY K€ HCIOJIb30BAHUE JAHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO MPH-
eMa TIOMOTaeT JIy4IlleMy 3alIOMUHAHHIO TIECEHHBIX MAaTePHAJIOB.

[MapannensHble KOHCTPYKIMH, HaliIeHHbIE B MecHsIX Queen:

Let the songs begin

Let the music play

Make the voices sing («Barcelonay)

[Tpumepsr nanHoro npuéma B Tekcrax neced Fall Out Boy:

Some legends are told

Some turn to dust or to gold («Centuriesy)
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L'l weigh you down; I'll watch you choke. («Nobody Puts Baby In
the Corner)

[Tpumepsl HCTTONB30BAHMS MAPAILIEIBHBIX KOHCTPYKIIUH B TIECEHHBIX
TekcTax Rammstein:

Er liebt die Mutter und von der Seite

Er liebt die Schwester und von hinten («Laichzeity)

HmnepaTuBHBIE PEUTOKEHHS B TEKCTAX MECCH MY3bIKATIBbHBIX TPYIIIT
OTPaXKaloT JIMAIOTHYHOCTH MIECEHHOTO JUCKypca. Taknue nMIiepaTuBHbIC
MIPE/ITIOKEHUS, KaK TPABUIIO, MOOYKAAI0T MMILTUIIMPYEMOTO COOeCeTHH-
Ka K KaKOMY-JT100 AEHCTBHIO, CO3JAI0T BIICUATIICHHS IPSIMOTO OOLICHUS
WCTIOJTHUTEJIS U CITYIIIATeIsI.

[Ipumeps! yoTpeOicHUST HMIIEPATUBHBIX MPEIIOKEHUN B TEKCTaX
neceH Queen:

Forget your singalongs and your lullabies

Surrender to the city of the fireflies

Dance with the devil in beat with the band («The March of the Black
Queen»)

Take me to the room where the reds all red

Take me out of my head — ‘s what I said...

Take me to the room where the green's all green («Dragon Attack»)

HmnepaTuBHBIC NPEATIOKECHHUS, HCIIOIB30BaHHBIC MTPH HATMCAHUN
necen rpymnmnsl Fall Out Boy:

Drink down that gin and kerosene,

and come spit on bridges with me.

Just to keep us warm.

So wear me like a locket around your throat. («Nobody Puts Baby
In the Corner»)

B Tekcrax meceH HEMEUKOS3BIYHOTO KOJIEKTHBA Rammstein uc-
MOJIB3YIOTCSI KOPOTKUE, EMKHE M TAKOHUYHBIE (Ppa3bl IS TOCTHKCHUS
Oonbiero addexra ynpapiaeHus, OIIyIIEHUS KOHTPOJISI aBTOPOM pasy-
Ma ciylaTesei:

Komm her

Bleib hier («Dalai Lamay)

Biick dich — befehl ich dir
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Wende dein Antlitz ab von mir

Dein Gesicht ist mir egal

Biick dich - noch einmal («Biick dichy)

Puropuueckwuii BOompoc — 0coOBIi BUI BOIIPOCA, KOTOPBIH HE TpeOyeT
OTBETA, TO €CTh €T0 MOJKHO CUUTATh YTBEPIKICHHUEM, KOTOPOE BBIpaXke-
HO B BUJE Bompoca. Puropuuecknii BONpoc BBI3BIBACT KeJaHUE JaTh,
HaWTH Ha HETO OTBET. DTOT MPHEM IpUAAeT Ooliee IPKYI0 OKPacKy BbI-
CKa3aHHOW MBICIIH.

[TpuMepsl puTOPHUYECKOTO BOTIPOCa B MECEHHOM Marepuaie Queen:

What is there left for me to do in this life?

Did I achieve what I had set in my sights?

Am I a happy man or is this

Sinking sand?

Was it all worth it was it all worth it? («Was It All Worth It»)

Purtopudeckue Bompockl, HaliieHHbIe B TekcTax nieced Fall Out Boy:

Which came first, the music or the misery? («The Music Or the Misery»)

Why, why, why won 't the world revolve around me? («America’s
Suiteheartsy)

Hcnonp3oBanue nmpuémMa puTOPHIECKOTO BOIIPOCA B IECEHHOH JIN-
puke rpynmnsl Rammstein:

Sind die Freunde mir gewogen? («Kokainy)

Kann man Herzen brechen?

Kénnen Herzen sprechen?

Kann man Herzen qudlen?

Kann man Herzen stehlen? («Links 234y)

B TekcTax u aHI0-, 1 HEMEIKOS3BIYHBIX aBTOPOB 334al0TCS HE TIPO-
CTO BONPOCHI, HANIPSMYIO KacarolIHecs: UCIIOIHUTENS/aBTopa, a TaKkKe
BITOJIHE OOIIKE BOMIPOCHI, KOTOPBIE MOTYT 3aTparuBaTh MHOXKECTBO JIFO-
Jielt o Bcemy mupy. [IpuMepsl, conepxkaliye JaHHOE CTHIIMCTUYECKOE
CPEACTBO BBIPA3UTEILHOCTH M M3JIOKCHHBIE BBILIE, MOTYT K TOMY K€
3a7aBaTh HEMHOTO 33/[yM4HBOE, (PHII0COPCKOE HACTPOCHHE BCEMY MY-
3BIKAJILHOMY TIPOU3BE/ICHUIO.

YMondaHue sBISETCS IPKUM IPUMEPOM TIOMBITKH aBTOPa, UCIIOI-
HUTEJIS B3aUMOACHCTBOBATH CO CBOMM CITyIIaTeseM. DTO CTUIHCTHYE-
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CKO€ CPEACTBO MOXKET MepeIaBaTh B3BOJHOBAHHOCTh YyBCTB HUCIIOJI-
HUTENS, HO TaK)Ke MPEIIoNIaraet, YTo CIYIIAIONIMNA caM JI0Ta aeTcs
0 HeBbICKa3aHHOM. Kpome 3Toro, JaHHBIN MpHEM MOMOTaeT pa3kedb
B CIJIyIIaTele JKeJaHHe K MPOCIYIIMBAHNUIO MY3BbIKAIIbHOTO TIPOU3BE-
JIEHUE, 4TOOBI Y3HATh, YTO ke OyIeT MPOUCXOAUTH JAJbIIE 10 MEpPe
MIOBECTBOBAHUS:

PaccmoTrpum HaiineHHbIE NpUMephl yMOa4aHus B necHsax Queen:

And from what I've seen its hot, it s mean ...

Slow down - I gotta make my way... («Dragon Attack»)

Freedom for just one week...

Feels good to get away... («In Only Seven Days»)

[Tpuém ymoirganusi, NCTIONIL30BaHHBIH B TekcTax rneceH Fall Out Boy:

Make the biggest scene, make the biggest... («The Music Or the
Misery»)

Hcrionp30Banue yMOMUaHMS KaK CTHIIMCTHYECKOTO CPENICTBA BBIpa-
3UTEJILHOCTH B MTECEHHBIX TeKcTax Rammstein:

Es wurde Zeit... («Los»)

DIUIMNC — MPOIYCK TeX WM WHBIX KOMIIOHEHTOB MPEUIOKEHHS. DI
JUNTHYECKHE KOHCTPYKIINH BBI3BIBAIOT YyBCTBO HEJJOCKa3aHHOCTH, He-
3aKOHYEHHOCTH, HO TAKXKE MCITOJIL3YIOTCS TPU HAIMMCAHUH TIECEHHBIX
MaTepHaoB C LEJNbI0 CO3/IaHusI YeTKOTO0 puTMa. CTOUT OTMETUTbH, UYTO
MPOaHATM3UPOBAHHBIM ITECEHHBIM TEKCTaM XapaKTepeH TaKOi BHJ 3J1-
JIMIICA, KaK OTCYTCTBHE MOJUIEKAIIIETO, BEIPA)KEHHOTO MECTONMEHHEM.

PaccmoTrpuM HaliieHHBIE TPUMEPBI ILTUIICA B MMECEHHBIX TEKCTaX
pox-koutekTuBa Queen:

Tuesday saw her down on the beach («In Only Seven Days»)

_Gonna use my stack

_Gonna get me on the track

_Got a dragon on my back

_Gonna eat that sound («Dragon Attack»)

[Tpumeps! srutuIica, NCTIOIB30BaHHBIE B TEKCTaxX MeceH rpynmsl Fall
Out Boy:

_Landing on a runway in Chicago («Homesick at Space Camp»)

Barely stuttered out («Dance Dancey)
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[IpoBeas nccnenoBanus, CTOUT OTMETUTb, YTO OBLIO HAWJIEHO 10-
CTaTO4YHO HEOOJBIIOE KOJMUECTBO HCIOIb30BaHus aBropamu Fall Out
Boy nanHoro ctunuctudeckoro npuéma. BosmMoxHO, Tak NOIYUYUIOCH
ITOTOMY, YTO Ha COBPEMEHHOM dTarle CO3/1aHus POK-KOMITO3UIIIH aBTOPHI
XOTAT MOIYEPKHYTh, KTO UIMEHHO HCTIBITHIBAET OIpe/IeIeHHbIE UyBCTBA,
OIMCAaHHbIE B TEKCTAX MECEH, TAKUM 00pa3oM, cONMKasch cO CBOUMHU
MTOKJIOHHUKAMHF/CITy IIaTEISIMH, TOBOPS, YTO UX UyBCTBA Pa3NENsIOT U
JpyTHE JIIOAH, ¥ CAMU UCTIOTHUTEIH.

IIpumepsl HcnoIb30BaHUs NMPUEMA DILIUIICA B IIECEHHOM JINPUKE
rpynmnel Rammstein:

_Will sie pflegen, will sie horten («Gib mir deine Augen»)

Und niemand glaubt mir hier

Das ich todkrank __ (bin) («Klaviery)

B meceHHBIX TeKCTax poK-KoyIieKTHBa Rammstein Takxe He ObLIO
0oOHapy»KeHO OOIBIION CTETIEHH UCIOIB30BaHUS TIPHEMA AIITUIICHUCA,
YTO B CBOIO OY€pe/lb MOXKET CBUETEIHCTBOBATh O TOM, YTO HEMELIKHE
HCIIOJTHUTENH TATOTEIOT K YETKOCTH, PACCTAaHOBKE, CTPOIOCTH B CBOMX
MIECEHHBIX TEKCTaX.

CHUHTaKCHUYECKHUE CPEACTBA BBIPA3UTENBHOCTH UIPAIOT HEMAILYIO
pOJIb B CO3JITaHMUHU 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX MECEHHBIX KOMIIO-
3unuid. C UX MOMOIIBIO UCTIONHUTENb U CITyIIaTeIh MOT'YT HaXOAUTHCS
B JIMAJIOTe, TAK)KE MPUBEIECHHBIE B HACTOSIILEH CTAaThe MPUEMBI CUHTAK-
CHUYECKOTO YPOBHSI CITOCOOCTBYIOT O0Jiee JIETKOMY IIOHUMaHHUIO U 3aTI0-
MHHaHUIO CJIOB neceH. CTOUT OTMETUTh, YTO HanOoJiee YacTo BCTpe-
YaIOMMMHCS CHHTAKCUUECKUMH ITPUEMaMU SIBJIIOTCSI UMIIepaTUBHBIE
peaokeHus 1 anagopa. Y HeMelKOSI3bIYHOM Tpynnbl Rammstein uc-
[10JIb30BAHUE UMIIEPATUBHBIX NPETIOKEHUN SIBISIETCSI CAMBIM PAclpo-
CTpPaHEHHBIM CTHJINCTUYECKUM SIBJICHHEM Ha CHHTaKCHYECKOM YPOBHE
sI3pIKa M3 BCEX IMPEJICTABICHHBIX B JaHHOH paboTe TPYII H3-32 TOTO
(axTa, K TOMY K€ OHU TaK)Ke OTJIMYAIHNCH KPATKOCTBIO CTPOCHHUS pel-
noxxeHnd. B mupuke neceH Rammstein HaXoauTcst yMepeHHOE KoJinde-
CTBO PUTOPUYECKHUX BOIIPOCOB, BOZMOXKHO JIayKe HAaMOOIbIIIee U3 BCEX
MIPOaHAIM3UPOBAHHBIX B JAHHOM HCCIIEOBAHUU TPYII. DTO HAaBOJIUT
Ha MBICJIb O TOM, YTO aBTOPaM/UCIOIHUTEISIM He Uyk 10 GpuiaocodcTBo-
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BaHKe, Pa3MBbIIUICHHE O )KU3HU U ObITHE. Takxke cleayeT cKa3aTh, YTO
HEKOTOpbIE HaliJIeHHbIE HAMH CUHTAKCHYECKUE CPEJCTBA BBIPA3UTEINb-
HOCTU IPUCYLIM TEKCTaM MECEH TOJbKO OAHOM u3 rpynm. Hanpumep,
WHBEPCHS, YMOJTYaHUE Yallle UCIIOIb30BAINCH MPH HAIMCAHNUN TTECEH-
HBIX TEKCTOB NeceH rpynn Queen A CO3/1aHUs TEKCTOB MECEH, KOTO-
pBIE CO3/1AI0T BIIEUATIIEHUE MEUIEHHOTO IOBECTBOBAHUS JIUTEPATYPHOTO
npousBeAeHus. Takol CTUIUCTUYECKUNA TTPUEM BhIPA3UTEIbHOCTH Kak
AIITUTICHUC HE SIBIIAETCS YaCTOTHBIM B TIECEHHBIX TEKCTAX aMEPUKAHCKOU
pok-rpymnmsl Fall Out Boy n Hemenkoii Rammstein. [Jns Fall Out Boy
XapaKTEepHO ABHO BBIIEIEHUE TOTO, OT YbETO JHIAa MPOUCXOAUT ACH-
CTBUS, KTO TOT YEJIOBEK, UTO HCIBITHIBAECT SMOLMH, ONMCAHHBIE B [1€CECH-
HOW JINpUKE JJAHHOW TPYIIIbI, YTOOBI OKa3aThCs Ha Iar OJFKe K CBOUM
ciymareisiM. ToBopst o rpynne Rammstein, XodeTcs b 3aMETHTB,
YTO OIYIIEHUE HEKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB MPEAJIOKEHUI HE ABISETCS UX
LEeJTbI0 JUIA co3Manus 3 dexTa He3aKOHYSHHOCTH WA HEe0CKa3aHHO-
cTu. B Xone aHanm3a TEKCTOB MECEH JaHHOW TPYIIIBI OBLTO OTMEUCHO,
YTO OOJIBIIMHCTBO MMECEHHBIX CTPOK OBLIO COCTABICHO, CIEAYS IPaBH-
JlaM HEMEIKOW TpaMMaTHUKH. DTO TOBOPHUT O TOM, UYTO aBTOPHI MECEH
Rammstein He HyX1aHCh B HCITOIH30BaHUH JJAHHOTO CHHTAKCHYECKOTO
Cpe/ICcTBa IIPU CO3/ITaHUU CBOUX MPOoU3BeAeHU. BO3M0OXKHO, 3TO BBEJIET K
CYXJIEHHUIO O TOM, YTO HEMIIBI TI0 CBOEH HaType TATOTEIOT K IOTHYHOMY,
YETKOMY, CTPOTOMY Pa3pelIeHuIo cuTyanuii. O0 3TOM roBOPHUT KpaiiHe
MaJIO€ KOJIMYECTBO NMPUMEPOB UCIOJIb30BaHUS NPUEMA YMOIYaHUS B
[IECEHHOW JTUPUKE JaHHON MY3bIKAJIbHOM IPYIIIIHI.
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JIMHI'BOKYJIBbTYPOJJIOI'MYECKAS CIIEHUDPUKA
nocCJjaoBul C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
B AHIVIMMCKOM U PYCCKOM S3BIKAX

bpamawosa J.B.

Lenb. B cmamve paccmampugaromcest 0cobeHHOCMU NOCTIOGUY C
KOMROHEHMOM-300HUMOM 6 AH2TUICKOM U pycckom sazvikax. Ilocnosu-
Ybl NPeOCmagiaom coool HeOMvbEMAEMYIO YACb TUHSB0KYIbIMYPOJIO-
2uiecko2o gynoamenma nobo2o A3blKA, KOMOPbIe PENPE3CHMUPYIOn
UCTNOPUYECKYIO, KVILIYPHYIO U A3bIKOGYIO CREeYUDUKY JHCUZHU HAYUU.
Paccmampusaemas chopma napoonozo meopuecmea npedcmagisem co-
oo dcaup honvKaopa, UATIOCIMPUPYVIOWUL 0COOEHHOCIU MbIULTEHUSL
HApoOoa, ompanicas e2o0 NOBCEOHEBHbI 00PA3 JHCU3HU, YeM U 00)C08IeH
unmepec Kk OaHHOU NPOOIEMaAmuKe u ONpedensiemcs AkmyaibHOCHb UC-
crnedosanusi. Asmop pabomul paccmampusaem sapuayuu onpeoeneHus
NOCOBUY 68 AHTULCKOU U PYCCKOU TUmepamype, anaiuzupyem ux Kom-
NOHEeHMbL U BbIAGIACT YACHOMHOCIb YROMPeONenus ROCI08UY C KOM-
NOHEHMOM-300HUMOM 8 AHSTIULCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX, AHATU3UPYem
cneyuguuecKue Kauecmea u ceolcmed nocio8ul.

Memoo unu memoodonozusn nposedenus pavomal. B xooe ucciedosa-
HUSL RPUMEHSTIOMCSL MAKUe Memoobl KAK AKCUONOSUYECKUIL, 6bIAGTISTIOUIULL
CcReyu@uKy TUHeBOKYILIMYPbL 8 Kauecmee CmpyKmypbl, 00bedunsiiouen
Mamepuanvbhvie U OYXO8HbIE YEHHOCMU, CUCTNEMHbIL MemOoO0 05l NOJY-
YeHUsT AHATUZA B3AUMOCBS3U S3bIKA U KVILIYPbl, MEMOO CHAOUHOL Bbl-
OOPKU € YeNblo NOTYYEHUs RPAKMULECK020 MAMEPUANd UCCTeO08AHUL.

Pesynbmamot. OcHoBbI8ASICL HA OOWUPHOM MaAmMepPUaLe meopemu-
YeCKUX UCCTIe008AHUU U NPAKMUYECKUX OAHHBIX, ABMOPbL UCCTIE008AHUSL
NPUXOOSIM K 861800, YMO NOCI0BUYDL C KOMINOHEHIMOM-300HUMOM Npeo-
cmasasiiom cobotl nPOOYKMUGHOE AGILeHUe 8 (PONbKIOPUCTIUKE KAK PYC-
CK020, MAK U AHSTUIICKO20 SI3bIKOS, OMPANCAsl €20 TUHSE0KYIbMYPHbLe
ceoticmea u yepmul. HM3yuue si3vikosbie u KyibnypoiocuiecKue 0cooeH-
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HOCMU NOCNIOBUY, ABMOP NPUXOOUM K 861600V, YMO 6 AHIULICKOM U PYC-
CKOM S13bIKAX, HECMOMPSL HA 2e02PAPUUECKYIO OUCTIAHYUIO, COXPAHAENICA
ceManmuueckoe coomeemcmeaue MHOSUX NOCLOBUY.

Oo6nacmo npumenenus pe3yniomamos. Pezynomamol pabomsi Moym
ObIMb UCNONB30BAHBL 8 Chepe MENCKYILINYPHOU KOMMYHUKAYUU, KOH-
MAKMHOU JUHSBUCTIUKU, A3bIKOBOL 8APUAMUBHOCTIL.

Knroueswvle cnosa: n1une60Ky16myponocus; aHeIUUCKUll A3bIK; Pyc-
CKUll A3bIK; NOCNIOBUYbL, KOMNOHEHM-300HUM, MeMamuieckas spynna
«/uxue srcusomuuley, memamuueckas epynna «omawinue Hcugommuoiey.

LINGUISTIC AND CULTURAL SPECIFIC FEATURES
OF ENGLISH AND RUSSIAN ZOONYM PROVERBS

Bratashova E.V,

Purpose. The article deals with the linguistic and cultural features
of zoonym proverbs in both the English and Russian languages. Prov-
erbs are an integral part of the linguistic and cultural foundation of a
language, they represent the historical, cultural and linguistic specifics
of a nation’s life. The considered form of folk art is a genre of folklore,
illustrating the peculiarities of people s thinking, reflecting their every-
day life, which is the reason for the interest in this issue and determines
the relevance of the study. The author sums the variations of proverbs
definitions in English and Russian literature, analyzes their components,
and identifies the frequency of zoonym proverbs use in both the English
and Russian languages, examines the specific qualities of proverbs.

Method or methodology of the work. In the course of the study the
author uses such methods as axiological method, revealing the speci-
ficity of linguistic and cultural peculiarities as a structure, combining
material and spiritual values, a systematic method for analyzing the re-
lationship of language and culture; the method of continuous selection
to obtain practical research material.

Results. Based on extensive material of theoretical research and prac-
tical data, the authors of the study conclude that zoonym proverbs are
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a productive phenomenon in folklore in Russian and English languag-
es. They reflect its linguistic and cultural properties and features. Hav-
ing studied the linguistic and cultural features of proverbs, the author
comes to the conclusion that despite the geographical distance in the
English and Russian languages the semantic correspondence of many
proverbs is typical.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
sphere of contact linguistics, linguistic variation, intercultural commu-
nication.

Keywords: cultural linguistics; English language,; Russian language;
proverbs; zoonym component, “‘Wild animals” thematic group, “Domes-
tic animals” thematic group.

BBenenne

CriennaincTsl B 00IaCTH KYJIBTYPOJIOTHH U JTUHTBHCTUKH B CBOUX
HCCIICIOBAHUAX OTMEUAIH, YTO HACIEANUE U AyX OTAEIbHO B3STOrO Ha-
po/ia MPOSIBIISIOTCS Yepe3 HApOAHBIN (DONBKIOP, @ UMEHHO Yepe3 Mo-
CJIOBHIIBI U TIOTOBOPKHU.

Hapoxnsrit ponskiop HeceT B cebe OONBIION OIMBIT MIPEIKOB, KO-
TOPBIN IepesaeTcsi OT OJHOIO NOKOJEHMS K aApyromy. IlocnoBuusl u
TIOTOBOPKHU MPOIMUTAHBI CKPBITBIM CMBICJIOM! 6J1arozl;ap;1 HUX MyApOoCTHU
B3pOCIble 00Ja1af0T BO3MOKHOCTHIO BOCIIUTHIBATH JAETEH, O0yUNUTHCS
KaKOMY-JTH00 pemMeciy, aCCUMUINPOBATh OBITOBBIE COCTABIISIONINE.
brarogaps n3ydeHnuro Haclenusi MPEIKOB MBI HE TOIBKO CITOCOOHBI
MPOCISIUTH CeNU(UKY HApOTHOTO (DOJIBLKIIOPA, HO TAKXKE U IPOAHATIH-
3WPOBATh TOCIOBUIIBI U IPOYYBCTBOBATh HACKHIIIEHHOCTD SI3bIKA, BBIS-
BHTb €TO SIPKHE ¥ HEMOBTOPUMBIE, OTIIMYHBIE OT APYTUX 00OPOTHI PEUH,
CBA3AHHBIC C UCTOPUYCCKHUMU U JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU OCO6CHHOCT$IMI/I
Pa3BUTHS TOTO MJIM MHOTO HAPOJIA.

B namreii pabore ucciegoBaHue OCYIIECTBISETCS Ha MaTepuase
AHTJIMIICKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB. B Xone aHanmm3a paccMaTpuBaroTCs
0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS MOCIOBHUIL C SIEMEHTOM-300HUMOM
B aHIJIUICKOM U PYCCKOM A3bIKaX C KOMIIOHCHTAMU «IUKHEC JKUBOTHBIC)
U «JIOMaITHHAE KHUBOTHBIEY.
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MarepuaJbl 1 METObI

B xone paGoThl MPUMEHSIIMCH TaKHEe METObI UCCIETOBAHUS KaK
COIOCTaBUTENBHBIN, ONUCATEIbHBIN, CTPYKTYPHBIH, JIEKCHUECKUH, ce-
MaHTHUYECKUI U CTUIMCTHYECKUI BUABI aHanu3a. [IpakTnyeckum ma-
TEepHaAIOM pabOTHl MOCITYKUIHM CIOBAPH MOCIOBHI] OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeIKHBIX JINHTBHCTOB.

Pe3yabTarnl 1 00CyxaeHTE

B coBpeMEHHO! JIMHIBUCTHUYECKON JIUTEPAType CYLECTBYET MHOXKE-
cTBO omnpenesneHuii tepmuny «llocnosuna». B ciosape C.M. Oxerosa
paccMarpuBaeMasi e(UHHUINS TPAKTYETCs KaK: «KOPOTKas MOIMYIsSIpHAst
ITOTOBOPKA C Ha3WIaTeNbHBIM 3HAaY€HHUEM; HapOAHbIN adopusMm, mpej-
CTaBJISIFOIIMIA COOOM KPaTKOe YCTOMUMBOE BBHIPAKEHUE, BHICKA3bIBAHUE,
KOTOpOE, B OTJIMYKE OT TOCIOBUIIBI, HE MPEJCTABISET COO0M MOIHOTO
3aKOHUEHHOTO BBhICKa3bIBaHUS» [13, ¢. 672].

B.U. Jlanp onpenessieT NOCI0BUIY KaK KOPOTKYIO IPUTUY, aBTOP
paccMarprBaeT aHAIM3UPYEMYIO JeQUHUIIMIO KaK CYK/CHUE, BEPIHKT,
MpeANUcaHe, XapaKTePHOH YepTOl KOTOPOTO SIBIISIETCS €ro YeTKast Gpop-
MyJHpoBKa [7, ¢. 524].

B croBape anmmtickoro si3pika Oxford Advanced Learners Dictionary
MBI HaXOJIUM CJIEYIOIIee ONpeIe]ICHUE aHAIN3UPYEMOMY MTOHSTHIO!

«Proverb is a well-formulated statement, usually rhythmic in form,
generalizing, typifying various phenomena of life and having a cautionary
value» — ymauno chopmynrpoBaHHOE BBICKa3bIBaHHE, OOBIYHO PUTMUY-
HOE 110 popMme, 00001IaroIIIee, TUITU3UPYIOIIEE PA3TMYHbIC SIBJICHUS KH3-
HU ¥ UMEIOIIIee MpenocTeperaroniee 3Hadenue [17, c. 1432].

OCHOBBIBasICh Ha MPUBEJCHHBIX ONPEEICHHIX, MOXKHO IPUNUTH K
BBIBOJTY, YTO IMTOCJIOBHUIIA TIPEACTABISET COOO0M YETKO cPopMyTHpOBaH-
HOE BBICKa3bIBaHHUE, KOTOPOE BOIIJIO B OOMXOJ JIFOJICH U MOJIB3YETCS
MOMYISIPHOCTBIO, ATO YCTOMYUBOE, pUTMHYHOE BBICKA3bIBAHUE, KOTO-
poe chopMyIHpOBalIo B CBOEH (OpPME perpe3eHTAINI0 IEHHOTO JKU3-
HEHHOTO OMBITA aHIJIMICKOTO M PyCCKOTo HaponoB. [locmoBuis! nMeroTt
JIOJITOJICTHIOIO MCTOPHIO M YIOTPEOIISIOTCS B COBPEMEHHON YCTHOH U
MUCbMEHHON KOMMYHHKaMH. Bo MHOTHX ciTydasx MOCJIOBHUIIBI COXpa-
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HSIIOT COOCTBEHHYIO H3HAYAIIbHYIO (POPMY, HO CITOCOOHBI H3MEHSITh CBOIO
(hopmy o1 BO3/ICHCTBHEM HCTOPHUYECKUX MPOIIECCOB [5; 6].

[TocmoBHIIEI ¥ TIOTOBOPKH TECHO BXKHIIMCH B TTOBCEAHEBHBIA 00MXO]
peuu mroneil. B aHmuiickoil mureparype BO3MOKHO IPOCIEIUTh MOXKHO
OOHApYXHUTh OMH U3 HAaHOOJIee SIPKUX TPUMEPOB, PENPE3CHTUPYIOIINIA
npuMeHenue nocnosun B neece Y. Ulexcnupa: «All is well that ends
well». B coBerckoit u Poccuiickoii KHHOMHIIYCTPHUHU U MY3BIKE TaK ke
BO3MO)KHO OOHAPYKHUTh MPUMEHEHHE TIOCIIOBHIL, HAITPUMED, B HA3BAaHUU
¢dwibMma «Mockea ciezam He éepumy. B Ha3BaHUM M3BeCTHOM NecHH A.b.
[lyrauéBoii «/leny epems, a nomexe uacy TakKe yIOMUHAETCS] U3BECTHAsS
pycckas nociaoBuua. [lonynsipHas aBctpuiickas perpo-rpynna OPUS,
VICTIOJTHSIFOINAs TIECHU Ha aHTIMKACKOM S3BIKE, IIMPOKO M3BECTHA CBOEH
NeCHel, Ha3BaHKUE KOTOPOU MPEJICTABIISIET CO00M mocnoBully «Life is lifex.

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO MOCIOBHILBI MPEACTABISIOT COOOH 0COOBIN Mpo-
IYKT PEUH, €CTh BCE OCHOBAHUSI 110JIaraTh, YTO OHH TIOJIBEPIKEHBI TAKOMY
CBOMCTBY, KaK M3MEHYHBOCTb, YTO BBI3BAHO BIMSIHWEM BPEMEHHU U UCTO-
pun. Hanprmep, B pycckoM si3bIke HaOMoqaeTcs TeHACHIMY aJanTalin
MIOCJIOBUI] K COBPEMEHHBIM YCJIOBHSIM JKU3HH JIIOZIEH, CBSI3aHHBIX C U3ME-
HEHUSIMU YCJIOBUSI TpyZa Jrofel. Tak, u3BecTHas pyccKas oCIoBULA «He
monop meuiem, a NJIOMHUK» C PA3BUTHEM CEIILCKOXO3AHCTBEHHOM TEXHU-
KM TO/IBEPIIIach U3MEHEHHIO 1 Ipruodpena hopmy «He mpaxmop nawem,
a mpaxmopucmy. B TOBOEHHBIN NEPUOJT B PyCCKOM SI3bIKE CYIIIECTBOBAJIA
rociioBuna « O0un 6 noie He 6ouH», OOHAKO, BO BpeMs Bemmkoir Oteue-
cTBEHHOW BoiiHbI y HaIlIMX CO/IAaT 3Ta MOrOBOPKA 3a3Byvasia o-HOBOMY —
«Ecnu no-pyccku ckpoen, u 00U  noiie 60uHy», Ipu HOBOM MHTEPIIPETALINI
9TOM MOCIOBUIIBI BOCTIEBAJICS [yX M TEPOU3M pycckoro coijara. Paccma-
TprBaeMas MOCIIOBHIIA MPHOOpeENa T00aBOYHOE 3HAYEHHE — HACTOSIIHIN Te-
PO¥ MOT ¥ B OJTHOYKY CTIPABUTHCS C TPYIHOCTAMHE [12, ¢. 423; 14, ¢. 172].

[TocnoBuIIBI BXOAAT B KU3Hb KKJOTO YeJIOBEKa, OXBAThIBas 0OJIb-
LIOH CIIEKTP €ro HU3HHU, CBA3aHHBIN CO 3710pOBbEM, OorarcTBoM, 00pa-
30M JKU3HHU. 30POBBE YEJIOBEKA BCETA CUNTATIOCH CAMOI ITIaBHOM 11eH-
HOCTBIO B JKM3HH, B CBSI3U, C YeM KaK B aHIJIMKCKOM, TaK M B PyCCKOM
SI3BIKAX, BOZMOXKHO, TIPOCIIENTH MHO)KECTBO PUMEPOB, OMTMCHIBAIOIIUX
HMMEHHO 3/I0POBbE YENIOBEKA, HAIIPUMED:
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AHTTIHUICKUE TTOCIOBUILIBL:

* A sound mind in a sound body [18, p. 11],

* An apple a day keeps the doctor away [18, p. 6],

* Health is better than wealth [18, p. 226].

Pycckue mocinoBuUIlbl TAKIKE BBIACISIOT PEKOMEH/IAINN KaK cOepeyb
camoe IJ1aBHOe 0OTaTCTBO JJIs YeJIOBEKa — €ro 3710POBhE:

*  Yucmoma — 3an0e 300posws [9, c. 826],

*  Kmo panvue 6cmaém, mom oonvuue scusém [9, c. 406],

» FBonen — aeuucw, a 300pos — bepeeucsy [19, c. 21].

Bce Hapoabl BOCIIEBarOT TaKue JIOACKUE CBOWCTBA KaK TPYHOIIO-
Oue, BICUCHNE K YUCHHIO. TaKkue KauecTBa Kak ycepane, CTpeMIICHHe
K 3HaHUSAM MOXKHO IPOCJICIUTh Ha MaTepHalie MOCIOBUIl B PYCCKOM U
AHIINHCKOM SI3bIKaX, HAIPUMED:

B anrnuiickom si3bike:

* No bees, no honey, no work, no money [17, p. 578],

* Live and learn [17, p. 413],

* Doing is better than saying [17, p. 68].

B pycckuii mocmoBHIIax HAIU MPEAKH TaK e MPUIaBain 0OIbIIOe
3HA4YEeHNE TaKUM [IEHHOCTSM KaK y4eHbe, HayKa, CTapaTebHOCTb U TPY-
Jomooue:

* U cuna ymy ycmynaem [14, c. 237].

*  Vuenve — ceem, a neyvenve — moma [16, c. 182].

*  Bex orcusu, ex yuucs [15, c. 27].

Kak B aHIIMICKOM, TaK U B PYCCKOM sI3bIKax BCEr/a MOABEPraiuch
HEraTUBHOM OIIEHKE KaueCTBa IIPOTHBOIOJIOXKHBIC TPYIOIIOOUI0, TATH K
3HAHUSM, CTapaTeIbHOCTH, HAITPUMEP:

B pycckom si3bike:

*  Ha ceeme ne 6e3 00bpuix odeti [2, c. 147],

* He cmolouce, a nacnuck 0a nokionucs[2, ¢. 166],

»  Jlobpo ne ympém, a 310 nponaoém [2, c. 78].

B anrnuiickoM s3bIKe:

»  Charity begins at home [18, p. 24],

» Confession is good for the soul [18, p. 47],

» Dont strike a man when he is down [18, p. 69].
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B HapomHOM TBOpUYECTBE pa3HBIX CTPaH, & UMEHHO B IOCJIOBHIIAX,
4acTO BOCIIEBAINCh HCKPEHHUE YyBCTBA YEJIOBEKA, OJTHUM U3 KOTOPBIX
SIBIIAETCS JTIFOOOBb. MyZpble N3peUeHus aoT JIFOASIM COBET B JIFOOBH,
Kak cOepeyb 3TO MPEKPacHOE UyBCTBO, HAPUMED:

B pycckom si3bIke:

» JIbos6b npasdoti kpenxa [2, c. 59],

*  Cepoye cepoyy secmwv nooaém (2, c. 112].

B anmuiickom si3bIke:

» Love conquers all [18, ¢.227],

* Love makes the world go round [18, p. 232].

Becbma akTyanbHON TEeMOM JUIsl aHIJIMYAH CUUTAETCS IOro/ia, 4To
CBSI3aHO C reorpa)uyeCKUM MOJIOKEHUEM TOCyAapcTBa. XOPOIIO 13-
BECTHO, 4TO Ha TeppuUTOpuH BenukoOpUTaHWU 4aCTO MAYT JAOXKIH,
JUBHH; YaCTO HA TOPOJIa CIIyCKaeTCsl TyMaH. Takue MoroHble YCIOBHUs
TaK)Ke HallUTH CBOE OTPakKeHHE B TIOCIOBHUIAX aHTIMHACKOTO si3bika. C
0COOCHHOCTSAMH MMOTOIHBIX YCIIOBUI CBS3aHBI U PYCCKHE TOCIOBHIIBI,
KOTOPBIC OTPAKAIOT TAKUE CIISIUPUICSCKH PYCCKUE YePThI KIIMMATa Kak
CYPOBBIH XOJIOJ, JIFOTHI MOPO3, CTYyXKa.

[Ipumepb! TOCIIOBUII, OTIMCHIBAIONINX ITOTOIHBIE yCIoBHs Bemnko-
OpuTaHUH:

» [t never rains, but it pours[17, p. 269],

> After rain comes fine weather [17, p.23].

[TpumepsI TOCIOBHIT, HILTIOCTPUPYIOIIHNX TTOTOAHBIE yciaoBus Poccrn:

*  Mopos ne genux, oa cmoams e genum|3, c. 145],

»  Ecnu Ov1 He MOpo3, mo 06éc Obl 00 Heba dopoc [3, ¢. 102].

[TocoBuIsl, MOCBANICHHBIC TEMATHKE HAIIMOHAILHOUW KyXHHU Bemnn-
koOputannu u Poccun, Takxke 00yCIOBISHBI HAIIMOHAIEHOU CIIETIH(H-
KOH CTpaHbl, HAIIPUMED:

ITociioBUIbl € KOMIIOHEHTOM «HallMOHaJIbHas KyXHs» Poccuu:

*  Xneb — scemy conosal8, c. 148],

*  [lu 0a xawa — nuwa nawa [8, c. 152],

» [lepswiii baun 6cecoa komom [8, c. 82].

[TocnoBuUIbl ¢ KOMITOHEHTOM «HAIMOHAJIbHAS KyXHs» Benukoopu-
TaHUU:



© Modern Studies of Social Issues 61
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

*  Don't put all your eggs in one basket [18, p.56],

*  You can 't make an omelet without breaking eggs [18, p.156].

Takum 00pa3oM, pyCCKHe W aHTIIMHCKUE TOCIOBUIIB 00JIa atoT
OTIpeIeICHHBIMU CXOIHBIMH Kaue€CTBaMH, XOTsI, BMECTE C T€M, UMEIOT
OTJINYMS, TaK KaK UX CTAHOBJICHHE MPOMCXOIMNIIO B PA3INYHBIX UCTOPHU-
YECKHUX U 00ILECTBEHHO-I)KOHOMUYECKHX yCIOBUsX. EcTh Bce ocHOBa-
HUS TI0JIaraTh, YTO OHH HE COBIIAJIAIOT B TOM JK€ Mepe, B KaKOW pa3HATCS
00CTOSITENIbCTBA CTAHOBIICHHUS IBYX HAPOJIOB: OT Teorpadpuieckoro mo-
JIOKEHHS U TOTOHBIX YCIOBUH /IO pa3ivyuuil B HAIIMOHAJIBHBIX XapaK-
Tepax, TEMIEpaMEHTaX U B CAMHUX S3bIKaX, KOTOPBIE OTpa)aroT BCE 3TU
HECOBMNA/ICHUs. B pycCKOM sI3bIKE CyIIECTBYeT MHOKECTBO TIOCIIOBHIL,
KOTOpBIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE, TAKXKe 3a9acTyIO
HEBO3MOKHO HAWTH MOAXOASIIMNA YKBUBAJICHT 3HAYEHUS aHINIUHMCKOMN
MTOCJIOBUIIBI B PyCCKOM s3bIKe [4; 11].

B namem nccnenoBannu 0co00oe BHUMaHUE YIENSETCS COTIOCTaBHU-
TETFHOMY aHAJIN3Y PETPe3eHTALINH TOCIOBUI] C KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
B aHDJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX C LIEJIbIO BBISBJICHHS UX XapaKTEPHBIX
yept. [IpakTrueckuii Mareprain padoThl, BHISIBICHHBII HA OCHOBE CJIOBa-
e aHTITUIICKOTO B PYCCKOTO SI3BIKOB, OBLT CTPYTIITUPOBAH Ha /TBE TPYTIITHL:

1. TIOCTIOBHIIBI AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, TPUHAIEKAIITUE K
rpymre ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM «JIHKHE HKUBOTHBIEY,

2. OCIIOBUIIBI AHITIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, TPUHA IEkKAIINE K
rpymIe ¢ KOMIIOHEHTOM-300HIMOM «JloMarTHue JKHBOTHBIEY.

B xone kommapaTuBHOTO aHaN3a MOCIOBUI AaHIIMHACKOTO M PyCCKOTO
SI3BIKOB, COZIEPIKAIMX KOMIIOHEHT-300HUM «J{HKHe KHBOTHBICY, OBLIH
W3y4YeHBl JTUHTBOKYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MOCIOBHII, BKIIFOUAIOLIHX
B CBOI COCTaB CIIEAYIONIHE JIEKCHUECKHe KOMITOHEHTHI: 3dsYy, Me08elb,
80JIK, Juca, ieonapo. I'pyTia MOCIOBHI] C KOMITOHEHTOM «JlomamrHue
YKUBOTHBIE» TIPE/ICTaBIE€HA TAKUMH JIEKCUYECKMMH KOMITOHEHTaMH Kak
Kowika, cobaxa, Kopoed, 10uadsb, 08Yd, CGUHbAL.

Temarnueckas rpynna «J{ukne ;kMBOTHBIE» MPEICTABICHA B ITOCIIO-
BHIIaX JIBYX SI3BIKOB, HAIIPUMED:

Temamuueckas epynna «/Juxkue H#usommubvley ¢ 1eKCUYECKUM KOMNO-
neumom 3aau/ Hare:
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AHMmiickas nocioBuna «First catch your hare, then cook ity —
Cnepsa notimarii 3aiiya, nomom e20 20moeb UMEET PyCCKUI aHaJor «/{e-
JIUMb UKYPY HEYOUmMO020 Me08eosLy.

Pycckas mocnoButia « Oouum evicmpenom 08yx 3aiues youms» nme-
€T 3HAYCHUE «OOHOBPEMEHHO GLINOIHUMb 08€ 3A0adu, 00OUMbCS OCY-
ujecmeneHus 08yx yenein.

Anrmmiickas nocinosuiia « One cannot run with the hare and hunt
with the houndsy — Henv3s bexcamo ¢ 3atiyem u OXOMumvcsi ¢ 20H4U-
MU — 03HAYACT, YTO HEJIb3s CIYXKHUTh JIByM X035i€BaM OJHOBPEMEHHO U
COOTBETCTBYET pyCCKOMY aHanory — Cyocums U HAWuM U auiUM.

Temamuueckas epynna «/{uxkue H#Cu80mMHubvle» € 1eKCUYECKUM KOMNO-
nenmom Meoeedwv/ Bear:

B pycckoMm si3bIke CyIIECTBYeT MHOXKECTBO MOCIIOBHI] C KOMIIOHEH-
TOM Med8edb, TaK KaK 3TO JKUBOTHOE CHMBOJIHM3UPYET CHIIY U MOIIb,
HanpuMep:

*  «Koeo meoseow opan, mom u nus boumceay [11, c. 62],

*  «Xopouwio medeedsn ¢ okno dpasnumovy [11, c. 112].

B cioBape aHMIIUKCKOTO sI3bIKa MBI HAXOJIUM TaKylO IMOCIOBUILY C
JIEKCUYECKUM KOMITOHEHTOM Bear:

«Catch the bear before you sell his skiny — [lotimail meogeds npe-
arc0e, uem npooams e2o wikypy [18, p. 36].

PaccmarpuBaemoii MOCIOBUIIE aHTIIMIICKOTO s13bIKa COOTBETCTBYET
pycckas mocnoBuna «He oenu wkypy Heyoumozo meoeeosn », Koropas
JIaeT HACTOSITENTLHBIN COBET: HEBO3MOINCHO PACTPEOENNb NPUOBLIL OMm
ewe He 0Cyuecmeaneniozo oend.

Temamuueckas epynna «/{uxue HcusomHubvle» ¢ 1eKCUYECKUM KOMNO-
nenmom Boax/ Wolf:

B xoze nccnenoBanus ObLIO YCTAHOBICHO JIGKCHYSCKUIT KOMITOHEHT
Bonx/ Wolf xax B aHIJIMICKOM, TaK M B PyCCKOM SI3bIKE€ BHOCUT OTPHILIA-
TeNBbHOE 3HaYeHHUe Beel mocnoBuile. Kak anrnmuiickast nocnosuna « Who
keeps company with the wolf, will learn to howl» — Kmo éodumcs c eon-
KaMU, HAYYUmcs 6bimb, TaK 1 pycckas mocsioBuna « C 60aKamu icumsp —
N0-804bYU 6bIMbY UMEIOT OJJMHAKOBOE OTPHUILIATEIFHOE 3HAYCHUE — «C
Kem nosedeutvbcs, om moeo u Habepeutbcsy. Pycckas nocnosuna «Pa-
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boma — ne 80K, 8 nec He yoexcum» OOBIYHO TIPUMEHSIETCS TP OIHU-
CaHMHM YeJIOBEKa, KOTOPBI HE CIMIIKOM OBICTPO JIeJIaeT CBOIO paboTy
WITH JICHUTCSI M XOTeJT OBl €€ OTCPOYUTD, TO €CTh € pAOOMOU MONCHO U
n00024c0ams, OHA HUKYOAd He OeHemCsl.

Temamuueckas epynna «/uxue dcusommuviey ¢ 1eKCU4eCKUM KOMNO-
nenmom Jluca/ Fox:

B mocnoBumax aHIIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JIMCA TIPEICTABIISACT
c000if XUTpOE JKMBOTHOE, CIOCOOHOE HAa 0OMaH M TIO[TIOCTh, HAITPHIMEP
B PYCCKOM SI3BbIKE €CTh TIOCIOBUIA «/uca cemepvix 601K08 npogedemy,
a B aHIIMHCKOM si3bIKe — «An old fox is not easily snared» — cmapyro
JUCY XUMPOCIAM He YYAam.

Temamuueckas epynna «uxue H#CUOmMubvle» ¢ 1eKCUUeCKUM KOMNO-
nenmom Jleonapo/ Leopard:

Amnrnmiickas nocinoBuna « The leopard cannot change his spotsy» —
J1eonapo He MOodcem MeHAmb NAMHA — TOBOPUT O TOM, YTO HEBO3MOKHO
W3MEHHTH HaTypy YesoBeka. Pycckuii anamor 3Toi mocnoBuiiel — « Kak
60/IKA HU KOPMU, d OH 6CE 6 1ec CMOMpum» — COBNAAACT 10 3HAYCHUIO
C aHIJIMICKOM MTOCIIOBHIICH, XOTS B pacCCMaTpUBacMOM IPHUMEPE MbI Ha-
OmoaeM 3aMeHy JieKceMbl leopard B aHTTTHHCKOM SI3bIKE Ha 60JIK B PyC-
CKO1 ITOCIIOBHIIE, YTO, HA HAIII B3MIIsiI, 00YCIIOBJIEHO PACIIPOCTPaHEHUEM
HWMEHHO 9TOTO BUJa )KUBOTHOTO Ha TeppuTopuu Poccuu.

AHanu3 NpUMepOB JIOKA3bIBAET, YTO MOCIOBUIIBI C KOMIIOHEHTOM-30-
OHUMOM TPYIIIBI «/JuKue sHcugommuviey ¢ IEKCHISCKUMH dIEMEHTaMHU
3aay, mMeosedsb, BOJIK, IUC, 1e0Napo OTPaXAIOT JINHTBOKYIBTYPHYIO
cneunuky BennkoOpuranuu u Poccun. 3HaueHne HEKOTOPBIX MOCIIO-
BHUI] KaK B PYCCKOM, TaK 1 B aHIJIMHCKOM $I3bIKaX COBIIA/IACT, B TO BPEMS
Kak JIPYTHe MOCIOBHIIBI ITPEICTABISIOT COO0H YHUKAIBHYIO CTPYKTYPY,
3HAYCHHE KOTOPOW MOXKHO MOHSTH TOJIBKO MCXOJS U3 COBOKYITHOCTH
HUCTOPUYECKHUX U JTMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, aHAJIOTH TaKHX
MOCIIOBHUI] OTCYTCTBYIOT B JPYT'HX SI3bIKAX.

Kak BUIHO U3 MpOaHAIN3UPOBAHHBIX TPUMEPOB, KOMIIOHEHTaMH
MHOTHUX TOCJIOBHIL SIBJISIFOTCS )KUBOTHBIC, TIPU 3TOM JIFOJIU HAJICIISIITA
MpeAcTaBUTENCH KUBOTHOTO MUPA OTPEICIICHHBIMH KaK TTOJIOKHUTENb-
HBIMHU, TaK ¥ OTPHLATEILHBIMU YEJIIOBEUYECKUMHU KauecTBaMu. OHUM
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JKUBOTHBIM MPUIUCHIBATIACH TPYCOCTh (3aHIly), IPYTUM — JKaJHOCTh
(BOJIKY), TPETBUM — XUTPOCTH (JIKCE), YTO MPEACTABISIETCS BOSMOKHBIM
MIPOCIIEIUTH Ha IPUMEPE PYCCKOH MOCIOBUIIBI «3atiya Ho2U HOCAM, 8O-
Ka 3y0bl KOpMAM, TUCY XBOC Depedcen.

W3 rpynibl OCIOBHIL ¢ KOMIIOHEHTOM «JIOMAIITHHE )KUBOTHBIC) HAM-
0oJiee IPOYKTUBHOM SIBJISICTCS MOATPYIIA C JICKCHUSCKUM KOMITOHCH-
toM Kowka/ Cat.

Creyer OTMETHTh, B PYCCKOU (hpa3eosIOTHH KOTY U KOIIKE HE TIPHITHU-
CBIBAIOT IOJIOKUTEIIBHBIX Ka4eCTB; HAIIPOTUB, KOIIKY HAJIENISIOT TAKUMHU
Ka4eCTBAMH, KaK XUTPOCTh, KOBAPCTBO, JKECTOKOCTD, JICHb, UTO CKOPEe BCe-
'O CBSI3aHO C HEBO3MOXKHOCTBIO UX TTOJTHOT'O OJIOMAITHUBAHHS YSJIOBEKOM.
[To cpaBHEHHIO ¢ cO0aKOI, KOPOBOIA, OBIIOH, JIOIIA/IBIO TOJIILKO KOIIKU HE
MOJTAFOTCS TTOJTHOMY OZIOMAIITHUBAHHIO, HEIAPOM M3BECTEH 00pa3 Koui-
KU, KOmopas 2yisia cama no cebe. B pycCKHX MOCIOBHUIAX MOYKHO IPO-
CJICIUTh OTPHUIIATEIIBHBIC KAUECTBA 3TOT0 )KUBOTHOTO, HAITpUMED: «3Haem
Koutka, 4bé maco cvenay, « Omonviomcs Koutke MblUKUHbL CTIE3KUY.

Kak u B pycckoM s3bIKE, B aHIJIMACKOM $I3bIKE KOTY M KOIIKE CBOM-
CTBEHHBI OTPHIIATENIbHBIC KaueCTBa U XapakTepuctuku. Hampumep, Ta-
Kue ocinoBuIlbl Kak « Care killed the caty w « Curiosity killed the caty —
Om nr0bonvimemea Kowka cOoxia — TOBOPAT O TOM, YTO HE HYXKHO OBITh
CJIMIIIKOM JIFOOOTIBITHBIM. PaccMaTpuBaeMast aHTJIMICKas TOCIOBHILA
COOTBETCTBYET PyCCKOU MOCIOBUIIE « MHO20 Oy dewisb 3Hams — CKOpo co-
cmapuutvbesy. B aHTHiicKoM (ONTBKIIOpE KOITKa TakKe 00J1agacT TaKuM
KaueCTBOM KakK JICHb, HATIPUMED:

«The cat would eat fish and would not wet her feet» [18, p. 355].

B pycckoMm si3bike aHaJIOroM paccMaTpUBaeMOH ITOCTIOBHUIIBI SIBIISICT-
Csl IOCIIOBUIA «Xouemcs pblOKY Cbecmb, 0d He XOUemCsl 8 800Y JIe3MbY.

Jpyras aHrIMicKast HOCIOBHIIA C JICKCHYSCKUM KOMITOHEHTOM KOUL-
xa, « When the cat is away, the mice will play», imeeT cepuio aHaJIOTOB
B PYCCKOM SI3BIKE:

*  «Kowiku nem ooma — mwiuam 80y,

*  «Kouku co 0éopa — a mouuuu no cmonamy [10, c. 102].

[TocnoBuis! rpyIisl «J{oMaliHue )KHUBOTHBIEY C ICKCHYECKHUM KOM-
nonenToM Cobaxa/ Dog mvpoKo pacIpOCTPaHEHBI KaK B aHITTMICKOM,
TaK U B PyCCKOM SI3bIKaXx.
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Cobaka n3aaBHa CUMTANACh HAJACKHBIM APYTOM YEIOBEKa, YTO J10-
Ka3bIBAIOT CIIEAYIOIINE TOCIOBHIIBI B AHITIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX:

B anrnuiickoMm s3bIke:

«Love me, love my dog» — Jlobuwn cmopoouny, 1obdu u 0CKOMUHy
[18, p. 227],

«Dog doesn t eat dog» — Cobaxa cobaky ne ecm [18, p. 156].

B pycckom si3bike:

«Cobaxa nomHum, Kmo eé Kopmum».

«Cobaxa — opye uenosexay 10, c. 121].

YacTo B MOCIOBHIIAX PYCCKOTO U aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB 00pa3 co0aku
CBSI3aH CO CKPBITOH YrpO30i, HapuMep:

«Dumb dogs are dangerous» [18, p. 157].

PaccmarpuBaemas ocaoBULa aHIIMKHCKOTO 3bIKA UMEET PYCCKUM
aHaior: «He 6otics cobaku Opexnusotl, a 60UCs MOTHATUBOUY.

[HocnoBuier rpynmsl «/loManiaue XUBOTHBIE)» C JIEKCHYECKHM
komnioHeHToM Koposa/ Cow MMPOKO pacpOCTPaHEH B aHTIIHICKOM
U pycckoM sizbike. KopoBa siBisieTcs ofHUM U3 HauOoee IIaBHbIX J0-
MallTHUX )KHBOTHBIX B KYJIBTypax aHIJIMYaH U PYCCKUX, ee 00pa3 acco-
LUUPYETCS C JOCTATKOM U T0OpOM, TaK Kak OHA — IJIaBHAsI KOPMIJTUTIA
KpeCThbsIHMHA.

ITpumepsr:

«Kopoea na 06ope — xapu na cmoney [10, c. 62],

«Y xopoweti oosipxu kopoea maciom ooumcsy [10, c. 141],

«Ifyou sell the cow, you sell her milk too» — IIpodaeuts koposy — 3na-
yum npooaewis u eé Monoko, mo ecmv oocmamox [18, p. 113].

[TocnoBuubl, cogepskamiye B CBOEM COCTABE JEKCUUYECKUI KOMITO-
HeHT Jlowiadw/ Horse Taxxe TUIMYHBI KaK U1 PYCCKOrO, TaK U JJIst
aHmMicKoro s3bika. Jlomans B KynbType Poccnn u BenmkoOputanumn
CHMBOJIM3HPYET YIIOPHBIH TPY/ ¥ BCETa UTpalia B KPECThIHCKOM X035~
CTBe BaKHYIO poiib. [locnoBunsl «Never spur a willing horse», « Oxouyro
JIOWAOKY He HA0O0 NOHYKAMby» CUMBOIU3UPYIOT 9TH Ka4ecTBa.

B xome paboTs! OBLUTO OTMEUEHO, UTO TAKOE TOMAIITHEE )KHBOTHOE KaK
OBIIa (JIekcuuecKuii KOMITOHEHT Oeya/ Sheep) npencTaBieHa B pyccKoi
Y aHIJIMHACKOH KYJBTYpax C 4aCTO OTPULIATEIIbHOW CTOPOHBI.
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ITpumepst:

«C napwusot 0eybt xoms K10k wepcmuy [8, c. 109].

«There is a black sheep in every flock» — «llapwusas oeua éce cma-
0o nopmum»[18, p. 262],

«A lazy sheep thinks its wool heavy» — «Jlenusoii osue u coocmeen-
Hasa wepcmv madxceaay [17, p. 34].

HaunmeHnee npoayKTUBHON Ipynnoi NOCIOBUL Tpymnbl «loMamHue
YKHUBOTHBICY SIBIISFOTCS TIOCIIOBUIIBI C JIGKCUYECKUH KOMIOHEHT Ceunbsi/
Pig. B xynbTypax Kak aHIIMYaH, TaK U PyCCKHUX HaOIonaeTcs Hepoopo-
JKeJlaTeJIbHOE OTHOLICHUE K CBUHBE. Hanpumep, B pyccKoM si3bIKe ObUIN
BBISIBIICHBI TAKHE MTOCIOBHIIBI KaK:

«llocaou ceunwto 3a cmon - ona u Hoeu Ha cmoay [12, c. 115],

«CeuHbe moibKo 207108y NPOCYHymb, U 6cs npoaezemy [12, ¢. 125].

Ha matepuane anmmiickoro si3pika Oblila Haii/leHa Takasl OCIOBHLA
€ KOMITOHEHTOM-300HUMOM, COJIeprKaIlasi B CBOEM COCTABE JIGKCHIECKUI
KOMITOHEHT Pig Kak «Never buy a pig in a poke». B pycckoMm sI3bIKe aHa-
JIM3UPYEMOM MOCIOBUIIE COOTBETCTBYET aHAJIOT «KVAUINb KOMA 6 MEUIKey.

3akJroueHue

TaxuMm 00pa3om, TTOCIOBUIIEI MPEACTABIISIIOT COOOH 3JIEMEHT HAPOI-
HOTO (HOJIBKIIOpA, O0JIAAArOIINI JIOJITOJICTHEW UCTOPHIO, YIIOTpeOise-
MBI B COBPEMEHHOM YCTHOM U MUCbMEHHOM peyn, a TAKXKE B IPOIYKTAX
MAacCOBOM KYJIBTYpHI.

[ocnoBuIIbI CrIOCOOHBI COXPAHSTH COOCTBEHHYIO HAYAIIbHYIO (OpPMY,
HO 00J1a1a10T CBOMCTBOM U3MEHYHBOCTH MOJI BO3ACHCTBHEM HCTOpUYE-
cKuX npouecco. O0IuMe 1 OTINYUTEIbHbIE 0COOCHHOCTH AaHIITMHCKUX
1 PyCCKHX IOCJIOBHI] O JKUBOTHBIX. B X011€ aHasM3a oCcI0BHLL ¢ KOMIIO-
HEHTOM-300HMOM B PYCCKOM ¥ aHTJIMACKOM SI3bIKax ObUIO YCTaHOBJIe-
HO, 9YTO 0CO0O0T0 BHUMAaHHS 3aCTYKUBAIOT T€ BBIPA3UTEIILHBIC CPE/ICTRA,
C IIOMOIIIBIO KOTOPBIX JOCTUTACTCS CTOMKOCTh MJIM 3allOMHMHAEMOCTb
AHIIMMCKUX U PYCCKHUX IIOCJIOBUII O )KUBOTHBIX. Kak B pycckoM, Tak u
B aHIJIMICKOM SI3bIKaX IOCIIOBHIIBI 00JIAIAI0T TAKMMH CXOHBIMH XapakK-
TEPUCTUKAMHU, KaK KPATKOCTh M Y€TKOCTh BBICKa3bIBAHHIA, CHOCOOHOCTH
K puMe, MHOTO3HAYHOCTD 3HAUCHHS.
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Pa3noobpasue MmocaIoBHUI] ¢ KOMITOHEHTOM-300HIMOM KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ B aHTIUICKOM SI3bIKAX COJICPIKUT MOCIIOBHIIBI O JOMAITHHUX H M-
KUX JKUBOTHBIX. Cpe/TH TIOCIOBHUII TPYIIIbI «J{HKHE )KUBOTHBICY» HAaH00-
JIE€ YACTOTHEI IIOCIOBHUIIBI C JIEKCHYECKMMH KOMIIOHEHTAMU 3asYy, Meo-
6€0b, 6OJIK, nuca. JlekcnuecKuii KOMIIOHEHT Med6e0b 00JIee TUITHYEH IS
PYCCKOTO 53bIKa, 0003HaYast CHITY U MOIIb. [I0CTOBHUIIBI ¢ KOMITOHEHTA-
MH-300HUMaMH 80JIK Y IUCA KaK B PYCCKOM, TaK U B QaHITIMHCKOM SI3bIKaX
XapaKTepH?,yI-OT ATUX JXUBOTHBIX KaK XI/ITpBIX, 3JIbIX MJICKOIIUTAOIINX U
HaJACJIAKOT UX HEraTUBHBIMU KaY€CTBAMMU.

Temaruueckas rpymnma «JloMalHne )KUBOTHBICY MPEICTABICHA MO-
CIIOBHIIAMH C JIEKCHUECKUMH KOMIIOHEHTAMHU KOwikd, cobakd, Kopoed,
n0waos, 08ya, ceunbs. Kax 1 aHTIIHHACKOTO, TaK ¥ IS PYCCKOTO SI3BI-
KOB XapaKkTePHO# 0COOCHHOCTRIO MTOCIOBHIL ABIISETCS MPEIHCAHIE Ta-
KHX XapaKTEPUCTHK KaK XUTPOCTh, 0OMaH, JICHb JJIsl KOIIIKH; BEPHOCTH,
MPEIaHHOCTh COOaKe, HEPSIUTUBOCTD, TIYIOCTh ISl OBIIbI U CBUHbBH.
HCO6XOI[I/IMO OTMCTHUTH, YTO MHOI'IC aHFHHI;‘ICKHe nu pYCCKI/Ie IIOCJIOBUIIBI
nu HOFOBOpKH MHOTI'O3HA4YHbI, 4TO ACJIACT UX prI[HI)IMI/I JJIs1 TOJIKOBAHU S
U CpaBHCHUSI.
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TEPMUHOJOTINYECKUN AHAJIU3 AHIVMIMUCKUX
HAPOJIHBIX HA3BBAHU I 3EPHOBOBOBBIX KYJIBTYP

Bunva-Taneanmu ., Kazeoyo H.I.

Cmamws noceésaujeHa aHanu3y aueiuticKux HapoOOHbIX HA36AHULL 3ep-
HOD0DOBLIX KYIbMYP C Yeablo YIVUUEeHUs Kaiecmea nepesooos u (op-
MUPOBAHUS HABBIKOE B1A0EHUSL CNEYUATUIUPOBAHHOU TEKCUKOU HA UHO-
CMPAHHOM S3bIKe Y OVOYWUX CReyuaiucmos OaHHO20 HANPAaGLeHUs
CeNbCKOXO3AUCMBEHHOU desimenvHocmu. Memooonoeuueckyo 0CHOBY
ucenedosanus 06pazyion CPasHUMeNbHbIL Menmoo U NPUHYUN UCTOPU-
KO-2MUMONOSUYECKOU peKoHCcmpyKyuu. Pesynsmamul pabomul 3axmioua-
IOMCAL 6 CUCTNEMAMU3AYUY HAPOOHBIX HA36AHUL 36PHOD0006bIX KYIbINYD
HA AH2TUTICKOM 53bIKe NO CPAGHEHUIO C UX IKGUBATLCHMAMU HA PYCCKOM
szwike. Takoice pazpaboman 2noccapuil 8 0OIUKe T1ecKOYUmaemou maoiu-
Ybl 07151 MEPMUHOTOSULECKOU NPOBEPKU NEPeB0008. Pesynomamul uccie-
008aHUsL MO2ym ObINb NPUMEHEHDL 8 Chepe NOO2OMOBKU NEPEBOOHUKOS,
a makaice npu 00yuenuU npopeccuoHaIbHOU MEPMUHOLOSUY HA AHTIULL-
CKOM 513bIKe CHIYOEHMO8 U CREYUATUCTIO8, 3AHUMATOUWUXCSL 8bIPAUUBAHU-
eM U CeleKYUOHHO-CEMEHOB0OUECKOU pabomotl 3epHoO000BbIX KYIbmyp.

Knrwoueswle cnosa: 3epro60606vie Kyivmypsl;, HAPOOHbIE HA3BANHUS,
MHO2OKOMNOHEHMHbIE MEePMUHBL; UMEHHbLE 2PYNNbL, CUHIMASMAMUYECKUE
OMHOUWIEHUSL, CeNlbCKOXO3ANUCTNEEHHAS EePMUHONOUSL.

A TERMINOLOGICAL ANALYSIS OF THE ENGLISH
VERNACULAR NAMES FOR LEGUMINOUS CROPS

Vigna-Taglianti J., Kazydub N.G.
The article is devoted to the analysis of the English vernacular names

of leguminous crops in order to improve the quality of translations and
to create specialised terminological skills in a foreign language in future
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specialists working in this area of the agricultural activity. The method-
ological bases of the present research are represented by the compara-
tive method and the principle of historical and etymological reconstruc-
tion. The results of the study consist in the systematisation of the English
vernacular names of leguminous crops in comparison with their Russian
equivalents. A glossary in the form of an easy-to-read table for the ter-
minological assessment of translations is presented as well. The results
of the study can be applied in the sphere of translators’ training as well
as while teaching professional terminology in English to students and
post-graduates who specialise in the cultivation, breeding and seed pro-
duction of leguminous crops.

Keywords: leguminous crops,; vernacular names,; multiword terms;
noun phrases; syntagmatic relations; agricultural terminology.

Beenenue

O Ba)XHOCTH BBIPAIIMBAHNUS U MOMYJIIPU3AIIH 3¢PHOOOOOBBIX KYIIb-
TYp CBHIETENBCTBYET TO, YTO B HOA0pe 2015 1. Ha 68-it ceccun ['ene-
pansHOi Accambiien OOH 2016 rozx 011 poBo3miameH Mex1yHapoa-
HBIM I'0ZIOM 3¢pHOO000BBIX KYJIBTYP, Ha LIEPEMOHHUHN OTKPBITHSI KOTOPOTO
I'enepanwhuerit cekperaps OOH Ilan ['m MyH yTBepAWII, 9TO «3€pPHO-
0000BbIC MOT'YT BHECTH 3HAYUTEILHBIN BKIIAJ B pEIIEHUE MPOOIEMBI
royiofia, HeAOEAAHHsI, PEIICHHE YKOJIOTHYECKUX POOJIeM U yayqIleHne
3II0POBBS YeTIOBeKa» [4, ¢. 6]. 3epHOOOOOBBIC BHITOAHO BHIPAIINBATE B
CBSI3U C T€M, YTO OHH SIBJISIFOTCSI BKYCHBIM YHHUBEPCAIBHBIM MTPOITYKTOM
C JUIUTEJIbHBIM CPOKOM XpaHeHus. K ToMy ke, 3TO eJMHCTBEHHBIE KYJlb-
TYPBI, KOTOpbIE 00OTaIa0T MTOYBY MUHEPAJIbHBIMH BELLIECTBAMHU U HE
TpeOyroT 00JIBIIOro pacxona Bofpl. biaronaps BHICOKOMY cOIEepKaHUIO
Oenka U IPYyruX MHKPO U MaKpOIJIEMEHTOB, 36pHOO0OOBBIC SBISIOTCS
«MJIeaNbHBIMU JJIS YAYUIIEHUS pallioOHa MUTAaHUS BCEX CJIIOEB Hacele-
HUS1, BA)KHON COCTAaBJISIIOILICH TOBCEAHEBHOTO PallOHa B OOJIBILIMHCTBE
YTOJIKOB 3€MHOI0O 1Iapa ¥ OIHUM M3 OCHOBHBIX MHIPEANEHTOB MHOTUX
OJTI0/T HAIIMOHAJIBHBIX U PETHOHANBHBIX KyX0HBY [5, ¢. 190]. [lanHble
KYJBTYpBI TAKKE «MMEIOT ONpeAessioliee 3Ha9YeHNE B YBEITMYESHHE T1J10-
nopoausi, GUTOMETHOpauui U (PUTOCAHUTAPHON OYMCTKHU IIOYB, a TaK
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K€ B CHIPKEHUM SHEepro3arpar B pacTeHHEeBOACTBe» [0, c. 205]. B cBa3u
C 3THM CO3/1aHHE HOBBIX COPTOB, pa3pabOTKa U yCOBEPLICHCTBOBAHHE
Pa3IMYHBIX TEXHOIOTUYECKUX TPUEMOB U TEXHOJOTHI BO3/IEIBIBAHUS
1 CEMEHOBOJICTBA 36PHOO000BBIX KYJIBTYP SIBISIFOTCS aKTyalbHBIMH Ha-
MPaBJICHUSIMH MCCIICOBAHUS POCCHHCKUX M 3apyOC:KHBIX By30B M Ha-
YYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX HHCTUTYTOB.

Brnanenue cnenuanbHONM TEPMUHOJIOTHMEN HA HHOCTPAHHOM $SI3bIKE
SIBIISIETCSI HEOOXOMMBIM YCIOBHUEM JUISl PACIIPOCTPAHEHUS pe3yiibTa-
TOB MCCIIEIOBAaHUN M pean3alii COBMECTHBIX IPOEKTOB B paMKax
MEXKTyHapOAHBIX MPOrpaMMax HAYYHOTO COTPYIHHYECTBA, BAXKHBIM
HaBBIKOM HE TOJBKO IS CTIEIIHAINCTOB CEIhCKOXO3SHCTBEHHBIX HayK,
HO ¥ JJISl IEPEBOTYMKOB, BRIOMPAIONINX JAHHYIO 00JIACTh 3HAHHS KaK
MepPCIEeKTUBHYIO chepy cliennanu3anuu cBoei Oymymiei paboTsl. B
LEJSIX YAYYIICHUS IEPEBOIOB, MOBBIIICHHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB CITCIIH-
QJMCTOB W MPOABIKEHUS MEXTYHAPOIIHOTO COTPYIHHYECTBA YICHBIX,
3aHUMAIOIIUXCS UCCIIEIOBAaHUEM 36PHOO00OBBIX KYJIBTYP, CHUTACTCS He-
00XOIMMBIM MTPOAHATN3UPOBATh XapaKTEPHBIE IJISl 3TOTO HAIPABICHHSI
CEJIbCKOXO35ICTBEHHON JEATEIbHOCTH TEPMUHOJIOTMYECKHIE SANHHILIBI B
pamMKax JIMHTBUCTHYECKOTO H3YUEeHHUS CTICITHANBHBIX CJIOBOCOYETAHUH B
pasHbIX cdepax Hayk u TexHuku (uccienoanus T.B. JIpo3mosoii [1],
H.B. Eropmmnoii [2], M.B. Kucnyxunoii [7, 8], 2.B. Konsinosoii [9],
T.A. Kyaunosoii [10], U.I". Kynpsisuesoii [11], H.W. ITanacenxo [13, 14],
H.N. Cocuunoii [14], E.B. Te3unoii [15] u mp.).

MarepuaJjibl 1 METOIbI

Marepuanom uccien0BaHUs SBIAIOTCA 63 pa3Hble TEPMUHOIOTHU-
YeCKHe eMHUIBI Ha aHTIIMHUCKOM S3bIKE, 0OHApYKEHHBIE B ITEPBYIO
ouepe/ib B pykoBoAcTBe [Ip0o/10BOIBCTBEHHOMN CEIbCKOXO3SIICTBEHHOM
opranusanuu OOH (DAO) «Omnpenenenue u KiaccuGuKanus celb-
x03TOBapoB» (aHr. Definition and Classification of Commodities) [19]
U B JIpyTUX OHJaMH-pecypcax. TepMHUHOJIOTHYECKUM aHalIU3 uccie-
JTYEMBIX CIUHUII OCHOBBIBACTCS HA METOIAX MEXBI3BIKOBOTO CPaB-
HEHUSI MKy PYCCKUM U aHIJIMMCKUM SI3BIKAMU U ATUMOJIOTHYECKOM
PEKOHCTPYKITUU OOOCHOBAHHMSI M ITPOUCXOXKICHUSI TEPMUHOB C UCTIONb-
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30BaHUEM PA3HBIX PECYPCOB, BKIIOYAsS DJICKTPOHHBIC BAPUAHTHI KEM-
OpumKcKoro 1 okcopackoro ciosapeii [ 17, 29], cmoapst u3garenbCTBa
Meppuam-Yeoctep [20], a TakKe STUMOJOTHICCKAN OHJIAWH-CIIOBaph
AHTIIMICKOTO s13b1Ka [28].

TepMuHoJIOTHYECKUI AHAIN3

Cornacuo knaccudukarun GAO, «repMuH «pulses» [000bI] OTHO-
CHUTCS K KYJIBTYPaM, BBIPAIIMBACMBIM TOJBKO JUISl 3€PEH, HCKITFoYast Ta-
KHM 00pa30oM KyJIbTYPbl, KYJbTUBUPYEMbIC JUIsl YIIOTPEOICHUS 3€JICHBIX
0000B B nHIIy (TOPOX OBOIIHOM, (pacoss oBomHast U T.1.) [...]. Takxke
WCKITIOYAIOTCS KYJBTYPBI, IIpeTHa3HadeHHBIE JIJIs IPOU3BOICTBA PACTH-
TEJILHOTO MacJia (Harmpumep, 36pHO COU M apaxuca), U JIpyrue 3epHo-
0000BBIC KyIBTYpHI (HallpUMep, CEMEHa KJIeBepa M JIIOLEPHBI), BbIpa-
LIMBAEMbIE UCKIIIOUYUTENBHO B MOCEBHBIX LEesix» [31]. B coorBeTcTBHM
C JAHHBIM oTpeaeeHrneM, 1mo cranaapty @AO k 6000BBIM KYIIETypaM
oTHOcuTCsl 11 Kareropuii pacTeHuit 3epHOBOTO UCIIONIL30BAHUS: CyIIIE-
Hasi acons (dry beans), cyuienbie 00061 (dry broad beans), cyiieHbiii
ropox (dry peas), oyt (chick-peas), kopoBuit Topox (dry cowpeas),
TOyOHMHBIN TOPOX (pigeon peas), yeueBuna (lentils), 3emisiHbie 600BI
(bambara beans), ropoek (vetches), monuH ([upins), He yKa3aHHBIC B
npyroM mecte 00061 (pulses not elsewhere specified) [ Tam xe]. OBori-
HBIMH CYUTAIOTCS TaKUE 3€PHOO00OBBIE KYJIBTYPHI, KaK (hacoib OBOIII-
Has (green beans), TOpOX OBOIIHOM (green peas), 000BI OBOIITHBIE (green
broad beans) u ctpyukoBas hacoins (string beans) [33], a MaCTUIHBIMU
KyJBTYpaMu — cosi (soybeans) u apaxuc (groundnut) [27]. [log xarero-
U0 KOPMOBBIX KYJETYp MOMAAI0T KiieBep (clover), mouepHa (alfalfa)
1 6000BbIe CUIIOCHBIE KYIBTYPHI (legumes for silage) [24].

CTouT BCE-TaKH OTMETUTb, YTO B PA3TOBOPHOMN PeUH aHTIIMHCKHE DK-
BHBAJICHTBI PYCCKOTO TepMHUHA «000bI», T.e. legumes n pulses, MOXHO
OTHECTH KO BCEM IIEPEYHCIICHHBIM KYJIbTypaM H He TolIbKo. Hampumep,
COTJIACHO OKC(OPJCKOMY CIIOBapIo legume — 3TO «IH000€ pacTeHUe,
UMeEIoIee CeMEHa B JUIMHHBIX 0600ax» [29], a pulses (damie Bcero BO
MHOKECTBEHHOM YHCIIE) — 3TO «3€pHA HEKOTOPBIX pacTeHUH, ynoTpe-
OnsiemMble B IUIIY, TAKWE Kak ropox W yedesuna» [Tam xke]. [Ipensapu-
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TENBHBIN aHAJTN3 BBIIICYKA3aHHBIX KATETOPUHI COTIACHO KIacCU(pHUKAIN
@®AO yka3bIBaeT Ha TO, YTO OOJBIIMHCTBO Ha3BaHUI 3epHOOOOOBBIX
KYJIBTYp MPEICTABIISIOT COO0I MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI, COCTOSI-
[IMe U3 UMEHHBIX IPYII C BEPUIMHOU bean «(acoin, 600» Uil pea «ro-
POX» B COYETAHHH C IpeeTepMuHaTuBoM. Clie10BaTeNbHO, CIIOBO bean
OTIPEIETICHO HE TOJIBKO KaK «3€PHO Pa3HBIX MPSIMOCTOSYMX U BBIOIINXCS
pactenuii (B T.4. ponoB Phaseolus u Vigna) cemeiicTBa 3epHOO000BBIX»,
HO ¥ KaK «pa3Hble ceMeHa WU IO, TOX0XKUE Ha 3epHa WU 000BI
(haconm» [20]; k mociieHEMY ONPEACICHUIO OTHOCSTCS HE TOJIBKO 3ep-
HOO00OBBIC KYIBTYpHI, TaKHe Kak 000bI OBOIIHKIE (broad beans) n cos
(soybeans), HO M TIIOJBI IPYTUX PACTEHHN, HE BXOSIINX B CEMENCTBO
3epHOO00OBHBIX, TAKKME KaK Kakao (cocoa beans), kode (coffee beans) u
BaHwIb (vanilla beans). Takum sxe 00pa3oM, CIIOBO ped B Y3KOM CMBIC-
Je 0003Ha4YaeT «IepPEeMEHYNBOE OJHOJIETHEE €BPa3UHCKOE BbIOIEECs
pactenue (Pisum sativum) ceMmeicTBa 3epHOO000BBIX, KyJIBTHBHUPYE-
Moe 0COOEHHO ISl TTOJTYYCHHUS] OKPYTTICHHBIX TIIAJIKUX MM CMOPIIICH-
HBIX CheT00OHBIX OSIIKOBOCOIEPIKAIIMX 3€PEH, a B IIUPOKOM — «Pa3HbIC
0000BbIE pacCTECHUs], POACTBEHHBIC WIIM MTOXOXKUE HA TOPOX, OOBIYHO B
COYETAaHWU WIJIM COBMECTHO C KBATM(DHUIMPYIOMINM TepMUHOM» [ Tam
xe]. Ilpn mepeBosie TaHHBIX CIOBOCOYETAHUH, BaXXHYIO POJIb UTPAIOT
CHUHTarMaTu4ecKre OTHOLICHUS MEXKAY CIOBaMH, KOTOpbIE HE BCeraa
COBNAJAIOT TIPH CPABHEHUHM MEXITY aHIIIMHCKUM U PYCCKUM SI3BIKOM:
Hanpumep, OyKBaJIbHBII TIEPEBOJT PYCCKOTO TEPMUHA D00ObI 080UHbLE KAK
*vegetable pulses nm HA0OOPOT AHTITUICKOTO YKBHUBAJICHTA broad beans
KaK *wupoxue 600b1 IPUBOJUT K MOSBICHUIO BBIPAXKCHUH, HEECTECT-
BEHHO 3BYYalllMX Ha BBHIXOAHOM si3bIke. KpoMe 3TOro, HEeKOppeKTHBIN
MepPEBOJl TAKUX CIOBOCOYETAHHWH HE TOJIBKO BBHI3BIBAET HESICHOCTH Ha
MOHSITUITHOM YPOBHE, HO MHOTJ/Ia HMEET KOHKPETHbIC SKOHOMHUYECKUE
nocieactTus [3]. IMeHHO BO u30exkaHue TakuX MpoOieM HacTOosIIee
HCCIeI0OBaHMUE MPECTABISAET COO0H MONE3HBIH HHCTPYMEHT ISl CIICLIH-
AACTOB KakK (PUIIOIOTHYIECKHX, TaK U CETbCKOXO3SCTBEHHBIX HAyK, YTO-
OBl TAPaHTUPOBATh TEPMUHOJIIOTHUECKYIO TOYHOCTD MPH MEPEBOJIE HITH
HETOCPEICTBEHHOW MyOIMKallM HAa UHOCTPAHHOM SI3bIKE PE3yJIbTaToB
HCCIIEJIOBaHUS KaK B OTCUECTBEHHBIX, TaK U B 3apyOe)KHBIX JKypHAIaX U
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cOOpHHKaX, TJie paBuia oPpopMIIeHHs TPEOYIOT YaCTUYHOE UK BCE0O-
1Iee MCII0Ib30BaHNE aHIIIMICKOTO KaK MEXyHapOJHOTO SI3bIKa HAyKH.

Uro kacaeTcs UX CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, OOIBITUHCTBO MCCIIe-
JyeMbIX aHDJIUICKUX HAa3BaHUI 36pPHOO000BBIX KYJILTYP COCTOUT M3 MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIX TepMHUHOB (49 enunuil —77,78%). Cpenu HUX, camast
MIPOLYKTUBHASI CHHTaKcHYecKas CTPyKTypa —3T0 N+N (CyIecTBUTENb-
Hoe + cymiecTBuTenbHoe) — 37 enunnil (58,73%); cpenHenpoayKTUBHON
sBisieTcst Mmoaenb Adj+N (nmpuararenbHoe + cylnecTBuTenbHOEe) — 11
enunuil (17,46%); Bcero numb B 1 equnute (1,59%) BcTpeuaercs HU3-
KOIIPOAYKTHBHAsI TPEXKOMIOHEeHTHas cTpykTrypa Adj+N-+N (npuara-
TeNbHOE + CyIIECTBUTENbHOE + CcyliecTBUTeNbHOE). ClenyeTr oTMe-
TUTH, 9TO CPEN OJTHOKOMITOHEHTHBIX TepMHUHOB (14 eqmani — 22,22%)
oOHapYyKEHBI U CIIOXKHBIE CYIIeCTBUTENbHBIC (6 eaunull — 9,52%), 5 u3
KOTOPBIX BO3MOJKHO STHMOJIOTHYECKH OTHECTH K SIBICHUSIM CJIOBOCIIO-
JKEHHs] MHOTOKOMITOHEHTHBIX TepMHUHOB (horse-bean, soybean, chick-
pea, groundnut, peanut).

AHIIHIICKHE HAa3BaHHS 3¢PHOO000BBIX KYJIBTYP MOXKHO TaK¥Ke pac-
MPEACIUTD 110 5 Pa3HbIM IPYIIaM B 3aBUCHMOCTH OT TEPMUHORJIEMEHTA,
BBITIONTHSIOIETO POJIb BEPITUHBI UMEHHOW TPYMIIHI (B CIydae MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB) WIIH SIJIPA CIIOKHOTO CYNIeCTBUTENbHOTO. K
rpynnam [-IV otHocsites 54 equnui (85,71%) co ciaenyonmmu CTpyK-
TYPHBIMH XapakTepucTukamu: rpymmna [ — 35 eaunnn (55,55%) ¢ Bepiu-
HOM bean; rpynma Il — 12 equnawn (19,05%) ¢ BepmmHOi pea; Tpymma
Il — 4 eguanuet (6,35 %) ¢ BepmmHON gram; rpynna IV — 3 enuHuIb!
(4,76%) c BepmuHoii nut. K rpynme V 0THOCSTCS BCe OCTANIbHEBIE TEP-
MHHBI, COCTOSIILIAE U3 MPOCTHIX CYIIECTBUTENbHBIX (9 enunnn —14,29%).

I'pynna 1. CiioBo bean mosBUIOCH B IPEBHEAHTIIUICKOM SI3BIKE CO
3HaueHueM «000» yxe 70 XII B. [20], mpou3oist OT mparepMaHcKoro
*bauno. ITUMOIIOTHYECKHU CBSI3AaHHBIMUA TEPMUHAMU SIBIISIOTCS JIATHH-
cKull faba «600», NIpeBHETPEUECKUN PaKOC «IeUEBULAY, aTOAHCKUH
bathé «600 xoHCKUI» U pycckuit 606 [28]. CormacHo K. Yorkuncy
MEPBOMCTOYHUKOM JTAHHOTO CJIOBA SIBIISIETCS MPOIIECC TeMUHAIMY HH-
JIOEBpOIICHiCKOTO KOpHS *bha-bha- [32], a M. ne Baan yTBepkaaer, uto
UTAINICKHE, CIaBIHCKUE M TePMaHCKHE TEPMHUHBI — «BEPOSITHO 3aMM-



© Modern Studies of Social Issues 77
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

CTBOBAaHHS U3 KaKOTO-TO CJIOBA €BPOIMEHCKOTO SI3BIKOBOTO CyOcTpara
¢ Gopmoit *bab-» [18]. JlanHOE CIIOBO BCTpeyaeTcs B 35 Ha3BaHUAX
(55,55%) BUIOB 3€pHOBOTO MCIONIL30BaHUS — cymieHas (aconb (dry/
kidney/haricot/navy bean, lima/butter bean, adzuki bean, mung bean,
urad bean, runner/scarlet runner bean, rice bean, moth bean, tepary
bean), cymensie 60051 (broad/faba/fava/field bean, horse-bean), xo-
poswii ropox (black-eyed bean), romyounstit ropox (Congo bean), HyT
(garbanzo bean), semistabie 00061 (Bambara bean), He yka3aHHBIE B
npyrom mecte 000b1 (hyacinth bean, jack/winged bean, guar bean,
velvet bean, yam bean); OBOIIIHOTO UCTIOIH30BaHUS — (DACOIH OBOIIIHAS
(green/string/snap bean); oMHON MacIMIHON KYITBTYPHI — cos (soybean,
soya bean).

I'pynna II. CioBo pea Bocxoaut k Hauanmy-cepeaune X VII B., saBmus-
€TCS JIOXKHBIM €IMHCTBEHHBIM YHMCIIOM CPEJIHEAHITIMICKOTO TepMUHA
pease: IOCKOIIbKY JTAHHOE CIOBO OKAHUYWBACTCS 3BYKOM /Z/, KOTOPBIH
OOBIYHO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE BBISIBIISIET OKOHYAHHE MHOXECTBEHHOTO
qucia, Mo THIIEPKOPPEKIUU OT Hero Oblia oOpazoBaHa Gopma elnH-
CTBEHHOT0 4ncia pea [28]. JIpeBHEAHITIMICKUI HUCTOYHUK pise MOXKHO
OTHECTH K JIJATUHCKOMY pisum U JPEBHErPEeUecKoOMY micov Ppakuiickoro
Wi GpUrHCKOTO NporcxoxaeHus [25]. JlanHOe c10BO BCTpeuaercs B
12 na3anusx (19,05 %) BUAOB 3epHOBOTO HaTpaBlIeHHs — rOpox (dry/
garden/field pea), nyT (chickpea), xoposuii ropox (cow/black-eyed pea),
roJyOuHBIN TOpox (pigeon/cajan pea), 600b1 3eMmnsgnble (earth pea);
OBOIIHOTO HANPaBJICHUsI — TOPOX (green/snow/snap pea).

I'pynna Ill. Bnepsble arrecroBanHoe B 1702 1., c7i0BO gram siBNsieT-
Cs1 3aMMCTBOBAaHHEM OT MOPTYTaJIbLCKOTO s3bIKa (B COBPEMEHHOM IOP-
TYTallbCKOM grdo) v OepeT CBOe Havaio B JATHHCKOM TEPMUHE granum
«3epHO» [20]. Berpeuaercs B 4 HazBanusx (6,35%) BUIOB 36pHOBO-
ro HampasjeHus — Mai (golden/green gram), ypn (black gram), vyt
(Bengal gram).

I'pynna IV. CnoBo nut, «Opex», OTHOCHTCS B OOJNBITUHCTBE CITy4acB
K OpPEXOIUIOHBIM KYJIBTYPaM, IPOUCXOUT Yepe3 CpelHeaHTIINHCKUI
note, NPEBHEAHNIMUCKUN hnutu v IparepMaHCKui *hnut- OT npauHI0-
eBpoIeicKoro KopHs *kneu- [28]. cnonp3oBaHue JaHHOTO TEPMUHA B
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HA3BaHUX JIBYX 36pHOO000BBIX KyIBTypax OOBSCHSETCS TEM, UTO IO
cBOEH (popMe OHM COOTBETCTBYIOT 0OLIEMY ONPEACICHUIO CIIOBA Nt
«TIJI0/1 HEKOTOPBIX I€PEBbEB M KYCTAapPHUKOB, HMEIOIME 3€PHA, BKIIIO-
YCHHBIC B HEBCKPBIBAIOIICHCS IPU CO3PEBAHUU JIPEBOBUIHOW 0007104~
ke» [Tam ke]. aunaoe cinoBo BcTpeuaercs B 3 HazBaHusx (4,76%) AByx
pa3HbIX BUJOB, & UMEHHO OIHOW KYyJBTYPbI 3¢€pPHOBOTO HAIPABICHUS —
00051 3emisiHbIE (Bambara groundnut) — i OTHON MacIUIHON KYIBTY-
pBI — apaxuc (groundnut, peanut).

I'pynna V. K npyrum tepmunam otHocsiTca 9 HazBauuit (14,29%)
KyJBTYp 3€pHOBOTO HampasieHus — noous (lablab), ueuesuna (lentil),
nmroniuH (lupin), roporiek (vetch); OBOIIHOTO HAINPABICHHUS — FOPOX
(mangetout); KOpMOBOTO HAMpPaBICHUS — KJIeBep (clover) u mronepHa
(alfalfa, lucerne).

[1o cBOMM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM MOXKHO TaK-
XK€ paclpenesnTb Bce UcClIeqyeMble HapOAHbIe Ha3BaHUs 10 CIEYIOo-
MM KaTerOpHsIM:

a) 3aMMCTBOBAHUS M3 Pa3HBIX HHOCTPAHHBIX A3BIKOB — 19 enuHMI

(30,16%);

0) ommcareJlbHBIE CIOBOCOUYCTAHHUSI, COMEpIKaIIe HHPOpMAITHIO
0 pa3HBIX MpU3HaKax 0000B WM 3epeH pacTeHus — 15 equHuI
(23,81%);

B) CJIOBOCOYETaHUs, CoAeprKaliue HPOopMaLuio 06 ynorpeOieHnn
KynbsTypbl B umty — 8 exquanil (12,70%);

I') CJIIOBOCOYETAHUSI, CoIeprKalre HH(HOPMAITHIO O XapaKTePUCTHKAX
BbIpaIMBaHus Kyi1sTypsl — 7 equnaui (11,12%);

Jl) CIIOBOCOYETaHUsI, COMIEPIKAIINE TOMOHUMBI — 3 equHHUIIBI (4,76%);

€) CJIOBOCOYETaHMsI, CO/leprKaIre STHOHUMBI — 2 enuHUIIbI (3,17%);

) CIIOBOCOUYETAHUS, COJEPIKAIINE 3BYKOMOPAXKAHUS — 2 STUHHIIBI

(3,17%);

3) CIIOKHBIE CYIIECTBUTENBHBIC C IBYMS SApaMu — 2 €IHHUIIBI
(3,17%);

1) CIIOBOCOYETAHUS, COMEPIKaITie MMEHA COOCTBEHHBIC — | euHMIIA
(1,59%);

K) Apyrue TepMuHbl — 4 enquHuLs (6,35%).
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@) 3auMCTBOBaHUS U3 PAa3HBIX SI3BIKOB BCTPEUAIOTCS B HEKOTOPBIX
ciy4daeB B unctot popme (5 eqununi — 7,94%). OT (paHITy3CKOTO s3bIKa
MIPOMCXOINT Ha3BaHue mange-tout (OyKB. «emrb BcEy), 0003HavYaromee
HEKOTOPbIE COPTa TOPOXa OBOIIHOTO U YKa3bIBAIOIIEe Ha TO, YTO MOXKHO
€CTb BCIO JIONATKY, & HE TOJILKO B HEH COJIepIKaIIMecs 3epHa; OHO MOsIBU-
nock B 1823 1. [20]. Tepmun alfalfa «monepHa» BIepBbIe aTTECTOBAH B
1845 ., sBIsIeTCS 3aMMCTBOBaHNEM U3 HCIIAHCKOTO SI3BIKA U IIPOUCXONT
oT apabckoro al-fisfisa «cBexuit kKopm» [28]; COITIaCHO STUMOIOTHUECKO-
My cioBapio K. YoTkuHca, €ro HCTOUHHKOM SIBIISICTCS APEBHEUPAHCKOE
CIIOKHOE CYLIECTBUTENIbHOE *aspasti «JolepHa, KiieBep», T.e. *aspa-
«KOHB» + *-sti- «kopm» [32]. JIpyroe Ha3BaHHE JAHHOTO PACTEHUS, T.C.
lucerne, 6Gonee pacmpoCTPaHEHO B OPUTAHCKOM BapHAHTE aHTITUICKOTO
SI3bIKA, SIBIISICTCS 3aMMCTBOBaHUEM M3 (DPAHIY3CKOTO /uzerne Ui OKCH-
TaHCKoro /userno, narupyercst 1626 r. [20]. Lablab «iobus» — 3auM-
CTBOBaHWE U3 apadckoro s3bika [Tam xe]. Tepmun cowhage «MyKyHa
JKTydash» — 3aMMCTBOBaHHE U3 XUHAU kavdac, kevac [Tam xe]. 13 Tep-
MuHOJIoTHYeckuX enuuull (20,36 %) npeacTaBisioT co00i CI0XKHbBIC
CYIICCTBUTEIbHBIC 1 UMEHHBIC ITPYIIBI TUNA I, T.e. ¢ BeplInHON bean.
MHOTO0 3 ATHX 3aMMCTBOBAHHUH MIPOUCXOUT OT SI3BIKOB HAPOJOB A3WH:
TePMHUHOIIEMEHT adzuki (W azuki) B Ha3BaHUU adzuki bean «an3yKny
— TPAHCKPUIIIHUS AMOHCKOTO CJIOBA, 0003HAYAIOIIETO «MEIKUNA 000%;
TEPMHHOAJIEMEHT S0Y(a) B TEPMUHOJIOTMYECKUX eIMHULAX soybean,
soya bean «cosp» IPONCXOINUT OT STTOHCKOTO Ha3BaHMS COEBOTO COyca,
shoyu; c10BO guar B IMEHHOM TPYNIBI guar bean «ryap» — 3aMMCTBO-
BaHHE M3 SI3bIKa XHH/IU, OT KOTOPOTO MPOUCXOIAT TaKKE TEPMHHOIIC-
MEHTHI milg B Ha3BaHUM mung bean «mau» u urd, urad B Ha3BaHUU
urad bean «ypm»; TEpMUHOIJIEMEHT moth B CIOBOCOYETaHUU moth bean
«MOTT» HE UMEET HHUKaKOTO OTHONICHHUS C HOYHBIMU 0aboukamwu (aHr.
moth), Ha caMOM JieJIe SIBIISICTCS] 3aMMCTBOBAaHHEM M3 MHI0APHICKOTO
sI3bIKA MapaTXH, B KOTOPOM JTaHHOE pacTeHue HasbiBaetcs math [20]. 4
TEPMUHOJIOTUIECKUE STUHHIIBI IPOUCXOJIAT OT EBPOTIEUCKUX S3bIKAX: OT
JIATHHCKOTO faba W UTATBTHCKOTO fava «000» TPOUCXOIAT IBA HA3BAHIS
0000B OBOIIHBIX — faba bean v fava bean, KOTOpbIE Yallle BCETO BCTpEYa-
IOTCSl B aMEPHKAaHCKOM BapHaHTE aHTJIMICKOTO SI3bIKa JUIs1 0003HAYCHUS
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MUILEBBIX COPTOB JAHHOTO PacTEHHs; CIIOBOCOUETaHue haricot bean, mo-
siBuBIIeecs B 1653 T., MPOUCXOIUT OT (PPaHIy3CKOTO Aaricot «pacomaby
1 0003HavYaeT copTa (Hhacoiau ¢ MEIKUMHU OBaJTbHBIMU KPEMOBO-0EITbIMU
3epHaMU; TSPMUHODJIEMEHT garbanzo B UMEHHOM rpyTimne garbanzo bean
«HYT» SIBIISIETCS] 3aMMCTBOBAaHMEM M3 MCIAHCKOTO si3bika [Tam xe]. 2
eIMHMILIBI OEpyT CBOE HAYaslo B sSI3bIKaX HapOJOB AMEPHKH: CIIOBO fépar
(BuH. 1. tépari) ans 0003HAYCHUST METKUX 0000B BIEpBbIE aTTeCTOBA-
HO B XVII B. B c€BEpO-MEKCUKaHCKOM $I3BIKE OIaTa, BCTPEYAETCSI B Ha-
3BaHUM fepary bean «renapm» [30, c. 230], a TEepMUHOIIIEMEHT yam B
Ha3BaHWUU yam bean «XUKaMay — NCKaKEHHE UCIIAHCKOTO CIIOBa jicama,
B CBOIO OYepe/b OT alTeKCKOTO si3bIka HayaTnb xicamat! [20]. Cpenn
HCCIIEMYEMBIX TSPMUHOB HaiiIeHo Bcero 1 cimoBocoderanue Tpymibl 11
(1,59%) — cajan pea «romyOMHBII TOPOX» OT Mamaickoro kachang «da-
colib, Topox» [Tam xel].

0) Cpenu omucaTeNbHBIX CIIOBOCOYETAHUHA 8 TEPMUHOIOTHYECKUX
emnnnt (12,70%) conepxar nHPOPMAIINIO O BHU3YyaJIbHBIX XapaKTepH-
cTrkax 0000B Wi 3epeH pacrenus. Hazpanue broad bean (OykB. «iim-
pokue 000BI») cChITaeTCs Ha TO, YTO 36pHO 00OOB OBOLIHBIX KpYITHEE
3epHa Apyrux 0000BbIX KynabTyp. Hyacinth bean, xak M ero pyccKkuit
JKBHUBAJICHT «T'HAIlMHTOBBIE 000bI», 00BICHICTCS CXOKECTHIO COLIBE-
TUi 100uu ¢ pacreHusmMu pona Hyacinthus. Haszpauue kidney bean
CBSI3aHO C TeM, YTO 00OBI TEMHO-KPACHBIX COPTOB (hacoinn 0OBIKHOBEH-
HOM TIOXO0XH 10 OKpacke u popMe Ha 1mouku (aHr. kidneys). Rice bean,
KaK M €r0 PyCCKHI SKBUBAJICHT «(acoib PHCOBAs», OOBSICHICTCS TEM,
41O 0O0OBI JAHHOTO PACTeHUs TaKHE MEJKUE Kak 3epHa puca. Ha3pa-
HUE string bean CBsI3aHO ¢ TeM, YTO B 000€ HEKOTOPBIX COPTOB (acoyu
OBOIITHOW HAXOAWTCSA HUTH (aHT. S{ring), CBSI3bIBAIOIIAS €TO JIBE TI0JI0-
BuHKHU. HazBanue sword bean, Kak v €ro pyCCKUil SKBUBAJICHT «KaHaBa-
JIMSI MEUEBHU/IHAS, CBSI3aHO C TEM, YTO 000BI JAHHOTO PACTEHUS TIOXOXKU
Ha Meu (aHr. sword). CnoBocoueTanue velvet bean «MyKyHa Xrydasp»
00BSICHIETCS TEM, UTO IIIOABI IAHHOTO pacTeHHs OapXaTUCTHIe (OT aHT.
velvet «bapxat»). Ha3Banmue winged bean, kak u ero pyCCKUN 3KBHBa-
JICHT «000BI KpBUIATHIe», 000CHOBAHO HAIMYHEM YETHIPEX BOJHHUCTHIX
1 3yO4aThIX KpBUIBEB (aHT. Wings), pacloIOKEHHBIX MO JUTHHE 0000B.
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6 TepMuHOMOTHYeCKUX eauHuL (9,52%) naHHOW KaTeropuu OTHOCAT-
sl «K Ipo(hecCHOHAIBHBIM MOHATHSIM U TEPMUHAM, HETIOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHBIM C aKTUBHBIM yIIOTPEOIEHNEM LIBETOO003HAYUTENILHOM JIEK-
cukm» [16]; u3 3TOH KaTeropuy NCKITIOUYEHBI HApOTHBIC HA3BAHUS green
bean ugreen pea, NOCKONBbKY B JAHHOM CIIydae MpHJarareiIbHoe green
«3EJICHBII» CChIJIAETCS] HA BO3MOXXHOCTD YIOTPEOJICHHS CBEKUX, HEIO-
CIIETIBIX JIOTIATOK B IHUILY, OOJIBIIE YEM Ha MX LIBETOBBIE XapaKTepUCTHU-
ku. MIHTepecHbIM (aKTOM SIBISIETCS TO, YTO IBETOOOO3HAUCHHUH Yallle
BCEro BCTPEUAIOTCs B UMEHHBIX Tpynnax Adj+N B codyeTaHuM C BEpIIN-
Hoii gram (rpynna III): black gram (OykB. «uepHOE 3epHO») I ypAa,
golden gram u green gram (OyKB. «30JI0TUCTOE 36pPHO» U «3EJIEHOE 3ep-
HO» COOTBETCTBEHHO) /ISl Mamia. B ByX anbTepHaTUBHBIX HA3BAHHUSIX
KOpPOBBETO TOpoXa BCTpeuaeTcs CIOKHOe npuiararenbHoe black-eyed
(OyKB. «4epHOITIa3blii»)B COUETAHUH C BepIINHOHN bean (rpynna I) u
pea (rpynna II), Tak Kak 3epHO JAHHOT'O PACTECHUS UMEET XapaKTEPHOE,
OTJIIMYAIOIEeCs 10 OKPACKe OT OCTaJIbHOW 00O0JOYKH IMATHO B IIEHTPE
000a, koTopoe yalie Bcero ObiBaeT 4épHoro 1pera. K 3Toil kareropuu
OTHOCHUTCSI TaK)Ke eUHCTBeHHOE HazBaHue Tuna Adj+N+N, T.e.scarlet
runner bean «(pacoiab OrHEHHO-KpacHas», B KOTOPOM IEPBbIi IpeneTep-
MUHATHUB Scarlet «anbli» CChUIAETCS HA SIPKO-KPACHYIO OKPACKY IIBET-
KOB, & BTOPOH runner «Imon3y4uii» — Ha KJacCu(pUKaLnIo cTeOs JaHHO-
r0 PAacTeHHUs MO HANPaBJICHHUIO pocTa. | TEPMUHOIOTHYECKAs SIMHHLIA
(1,59%) obocHOBaHA BKYCOBBIMH XapaKTePUCTUKaMU 3epHa. Pedp umer
0 Ha3BaHWUM butter bean, KoTopoe 0COOCHHO BCTpedaeTcs B Benmkoopu-
tanuu 1 Ha tore CIIA, e «Ha3BaHUE JaHHOTO COPTa KPEMOBOH (hacosu
CCBUIAETCS Ha MOJIOYHBIN MPOIYKT C MOXOKEH 00raroii KOHCUCTEHLINH:
CIIMBOYHOE Macyo [butter]» [23].

6) Cpenu cI0BOCOYETAHUH, COMEepKAMKIX WHPOPMAIIHIO 00 yIo-
TpeOnennu B nuity, 4 eauHULb! (6,35 %) ccbUIaloTCs Ha 36PHOBOE WU
OBOILHOE MCIIOJIb30BAHUE ONPEICICHHON KyIbTYPbl: UMEHHBIE TPYTIIIbI
C IpuIIaratenbHbIM dry (dry bean w dry pea) 0003Ha4arOT, 4TO EMSIT CY-
nieHbie 000bI, a ¢ mpuaraTenbHbIM green (green bean n green peas)
0003HAYaI0T, YTO B MHUILY YIOTPEOISIOT 3€JICHBIC JOMATKH. 3 TePMU-
HOJIOTHUECKUE equHULBI (4,76%) naHHOW KaTeTOPUU COAEpPKaT Ha-
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3BaHHUE KUBOTHOTO B POJIM NpEIETePMHUHATHBA, CChIIAsCh Ha IIEPBOHA-
qaJbHOE YNoTpeOieHue KyabTyphl B KaueCTBE KOPMa JUIsl )KUBOTHBIX:
horse-bean«600b1 KOHCKHE» (TaHHOE Ha3BaHWE OTHOCHUTCS TOJIBKO K
copty Vicia faba var. equina), cow pea «KOPOBHI TOPOX», pigeon pea
«roryOuHbIi Topox». K 3Toit kareropuu Taxke oTHOCUTCs | equHUIA
(1,59 %) ob6ocHOBaHa HCTOPUYECKUMU IPUUMHAME: Ha3BaHUE navy bean
IUTSE COPTOB (hacoIM ¢ MEIKMMH KPEMOBO-0€IBIMHU 3€pHAMU TOSBUIIOCH
B 1833 . u 0OBsICHSIETCA TeM, UTO JaHHAs KyJIbTypa ¢ cepeauHnl XIX
B. BXOAUT B pannoH BoenHno-mopckux cun CILIA (anr. US Navy) [20].

2) K kateropuu cioBocoueTanuii, conepkamnx HHGopMarmo o xa-
PaKTEepUCTUKAX BBIPAIUBAHUS KYIBTYpPbI, OTHOCATCS 7 TEPMUHOJIOTH-
yeckux enuHuIl (11,12%). CymecTBuTensHOC-IpEeTEPMUHATHB field
CO 3HAUYEHHEM «II0JIEBOI» BCTpeyaeTcsl B Ha3BaHMsIX 1 copra 6000B
OBOLIHBIX KOPMOBOTO HamnpaBineHus (field beans, 1.e. Vicia faba var.
minor) u 1 copra ropoxa 3epHOBOTO (field pea, T.e. Pisum sativum var.
arvense), a garden co 3HaUCHUEM «CaJIOBBII — B Ha3BaHUU | copTa ro-
poxa 3epHoBoro (garden pea, T.e. Pisum sativum var. sativum). CJ10Bo-
coueranue runner bean naeHTHGUIUPYeET HacoIb OTHEHHO-KPACHYIO
0e3 11BeToo003HaYeHus (cM. BhImie). HasBanus groundnut «apaxucy»
U earth pea «3eMisiHbIe OOOBD) CBSI3aHBI C TEM, YTO CTPYYKH JaHHBIX
pactenuii monzemublie. CII0BOCOUYETAHUE SHOW ped CBSI3aHO C TEM, UTO
JaHHBIA COPT TOpoxa OBOMIHOTO (Pisum sativum var. saccharatum)
YCIIENTHO BBIPANUBAIOT U 3UMOM Ha OTKPBITHIX TOJIAX, Ta)Ke TIOJ] CHE-
TOM (aHT. Snow).

0) TonOHMMBI BCTPEYAIOTCS B aIbTEPHATUBHBIX HA3BAHUAX 3 KYJIBTYP
(4,76%). Bengal gram (OyKB. «OEHTaIbCKOE 3€PHOY» ) BCTPEUACTCS TOMU-
Mo chickpea nnst 0603HaueHus HyTa, Congo bean (OyKB. KOHTONIE3CKHE
000bI») — TOMHUMO pigeon pea Ajis 0003HAYEHUS TOTyOMHOTO TOPOXa,
lima bean— nomumo butter bean 1y 0003HaYEHUS TUMCKOW (acoiu.
[locnenHsisi TEepMUHONIOTMYECKAS! €IUHNLA CBA3aHA C TEM, YTO JAaHHYIO
KyJIBTYpy criepBa npusesiu B EBpony u CeBepHyt0 AMEpPUKY U3 ropo-
na Jlmma, Ilepy; Tem HE MEHEe, B CIIOBOCOUCTAHUH [ima beans TIEPBBIA
TEPMHHODJIEMEHT MPOU3HOCUTCS Kak /’laima/, a Ha3BaHUE MepyaHCKOH
cTonuibl — Kak /’li:ma/ [22].
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e) DTHOHUM Bambara BcTpeuaeTcs B 2 albTepPHATHBHBIX Ha3BaHH-
sx (3,17%) omHoro u TO *e pactenus, T.e. Bambara bean w Bambara
groundnut nns 0003Ha4eHUST 6aMOAPCKOTO 3eMIITHOTO Oopexa (WITH 3eM-
NHBIX 06000B). [10CKOIBKY TaHHBINA B SIBISETCS MECTHBIM PacTEHH-
eM 3anagHoi AQpHKH, ero Ha3BaHKUE MPOUCXOAMUT OT Hapoaa bambapa,
oburaromiero B Maju 1 orpaHHYMBAIOLIMX CTpaHax. B ciyvae Ha3zBaHus
Bambara groundnut— nannas TEpMHHOJIOIMYECKasl SIMHNLIA TAKKE CO-
JEeP>KUT HHPOPMAITHIO 00 YCIIOBHSAX BBIPAITUBAHUS KYJIBTYPHI (CM. BBIIIIE).

oic) 3BYKOMIOZIpaskaHUE Snap BCTPEUACTCS B 2 TEPMHUHOIOTHYCCKUX
enununax (3,17%), a *MEHHO B albTEPHATUBHBIX Ha3BaHUSX (pacomun
OBOILHOH snap bean 1 Topoxa OBOLIHOTO snap pea. Ero npucyTcTBuem
B POJIM MPEICTEPMUHATHBA OOBSCHICTCS TEM, YTO ISl IPUTOTOBJICHUS
JaHHBIX KyJIbTYp HEOOXOAMMO OTJANHUTh KOHUYHMKH JIOMATKH, U3JaBast
3BOHKHI MIETIK (aHT. s1ap)

3) 2 TepMuHONOTHYECKUE equHUIIBI (3,17%) SIBIAIOTCS CIIOKHBIMH
CYIICCTBUTEILHBIMH, XaPAKTEPU3YIOIIMMUCS IPUCYTCTBHEM JIBYX SIJIED.
B cnyuae cioBo peanut «apaxucy B PO siZiep BCTPEUAIOTCS BBIIICO-
MTUCaHHBIE TEPMUHOBIIEMEHTHI pea U nut; NaHHOE Ha3BaHUE OTIMYAETCS
OT groundnut TeM, 4TO OHO 0003HaYaET COPTa, YIOTPEOIsIeMbIe B IyILy
KaK THIIEBbIe T00aBKHU WK B (hopMe apaxrucoBOH MacThl, a groundnut —
COpTa, UCMOJb3yeMbIC JJIsI MPOU3BOJCTBA apaxucoBoro macia [21].
B ciyuae cnoBo chickpea (takxe chick-pea) BTopbIM SIpOM TOMHUMO
CJIOBA pea SIBISETCS] TEPMUHOIEMEHT chick; CIIOXKHOE CyLIECTBUTEIIb-
HOE BIIEPBBIE arTecToBaHO B 1712 T, 0 3TOTO BCTPEYATUCH BAPUAHTHI
chich w chic, npoucxopsiue yepe3 IpeBHePpaHIly3cKuii chiche ot na-
THHCKOTO cicer «HYT»; POACTBEHHBIMH TEPMUHAMU SIBISIOTCS] APEBHE-
TpedecKuil kikeppog «paley», apMsIHCKHIMA sisern «HYT» ¥ aIOaHCKH thjer
«aedeBuIay [28].

u) Cpenu uccienyeMbix TepMuHOB Beero 1 eqununa (1,59%) — jack
bean — conepxuT UM COOCTBEHHOE B POJIU IIPEACTEpMUHATHBA. BBIOOD
JAHHOTO MMEHH CChUIAETCS Ha aHIIMHCKYI0 HApOIHYIO CKa3Ky «Jlkek n
0000BEIi1 cTebensby (ant. Jack and the Beanstalk), BepBbie omyOIuKo-
BaHHYIO Kak «Mcropus o [Ixeke Cripurruace v BOJIIIEOHON (acoim»
(anr. The story of Jack Spriggins and the Enchanted Bean) B 1734 1. n
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nepenenannyro benmpkamMuaom TabapToM B MOyYeHHE 110/ HA3BAHHEM
«Hcropus o Ixxeke u 6060BoM credne» (anr. The History of Jack and
the Bean-Stalk) B 1807 1.

k) [lom KaTeropuio «JIpyrue TEPMHUHBD MMOMAAAI0T 4 TEPMUHOJIOTH-
yeckue equHuIIb (6,35%), COCTOSAIINE U3 TPOCTHIX CYIECTBUTEIBHBIX:
clover «xiieBepy, lentil «aeueBuNnay, lupin «THOTUHY, vetch «TOPOIIEK,
BuKa». CIoBoO c/over MpONCXONNUT Yepe3 CPpeAHEaHIHICKUH claver
IpeBHEAHTIIMUCKHH clafre, cleefre oT iparepmanckoro *klaibron He-
sicHoro npoucxoxaeHus [28]. CoracHo nuHreucram A. Jlubepmany
u E. KneitHy ero uCTOYHUKOM SBISICTCS 3allaIHOTePMAHCKUM KOPEHb
*klaiwaz- «TMTIKast MAKOTBY», TaK KaK COK KJIEBEpa CITY>KUJI OCHOBOM ca-
MOTO PacTIpOCTPaHEHHOTO copTa Ména [25, 26]. Tepmun lentil BocxoquT
k cepenune XIII B. u npoucxoaut uepes ApeBHePpaHIyckuil lentille
«UEUEBUIIA» HITH «BECHYIIIKa» OT JIATUHCKOTO [enticula, B CBOO o4epe/b
YMEHBIIIUTENBHOE OT /ens«dedeBHIla»; STUMOJIOTHIECKH CBSI3aHHBIMU
TePMHUHAMHU SBJISIIOTCS IPEBHETPEUCCKUit Aafvpog «000», TpeBHEBEPX-
HEHEMEIKUH /insa «dedeBula» U CTapOCIaBsIHCKUU sawma [28]; npn
ToM M. fie BaaH yTBepkIaeT, 4To «CXOXKECTh MEXK/y CIIaBIHCKHM, Tep-
MaHCKHUM U JIATHHCKAM Ka)KeTCS CITUIIIKOM BEJIHKA, YTOOBI OBITH CITydaii-
HOW, HO BOCCTaHAaBJIMBATh OOIIYI0 HCXOHYIO (hopMy HEBO3MOXKHO. Kak
U B Cllydae JIPYTHX CeIbCKOXO3SHCTBEHHBIX TEPMHUHOB, CIOBO «lentily
MOJKET OBITh 3aMMCTBOBAaHUEM M3 KAKOTO-TO HEUH/IOEBPOIICHCKOTO SI3bI-
kxa B EBponie» [18]. CroBo /upin (taxxe /upine) matupyercsi KOHIIOM
XIV B., ABIISETCS HENOCPEICTBEHHOE 3aUMCTBOBAHUEM M3 JIATUHCKOTO
Ha3BaHUS TOTO K€ pacTeHus [upinus, T.e. U3 CyOCTaHTUBHUPOBAHHOTO
MIPUJIATaTeIILHOTO, IEPBOHAYAIHFHO 0003HAYAIOIIET0 «BOTYHily. HaBep-
HOE JpeBHE PUMIISTHE TaK Ha3bIBaJIHM JAHHOE PACTEHHE B CBS3H C HEO-
OOCHOBAaHHBIM YOEKIEHHUEM O TOM, YTO OHO IPEACTABIISIO BPE s
nouBsl [28].TepmuH vetch, BepBbie aTTecToBaHHBIN B KoHIE XIV B.,
MIPOMCXOANT Yepe3 CTApOHOPMAHICKUIN BapuaHT veche npeBHEPpaH-
Iy3CKOTO CJIOBA Vece OT JATHHCKOTO Vicia«TOpOIleK, BUukay. JlaHHbIN
HUCTOYHHUK ITUMOJIOTHYECKH MOYKHO COOTHECTH K JIATHHCKOMY TJIaroiry
vincire «CBsi3aTh, 3aBsI3aTh» U K MPAUHIOCBPOIICHCKOMY KOPHIO *weik-
«THYTB, OOMOTaTh)» [Tam xe].
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3akiouenme
B pesyinbrare uccienoBaHus aHINIMACKUX HAPOAHBIX HA3BAHUN 3€p-
HOOOOOBBIX KYIIBETYD, BBISIBIICHA BEICOKAsI CTETIEHh CHHOHHUMHU: 63 Tep-
MHHOJIOTHYECKUM €MHHIIAM COOTBETCTBYIOT BCETO JIHIIb 26 pa3HbIX
BHJIOB (B MPAKTHYECKUX HENIAX pa3Hble BUIBI ponioB Phaseolus n Vigna,
MMEHYEMBbIE B Pa3rOBOPHOM PYCCKOM SI3bIKE MO OOINUM Ha3BaHUEM
«paconby, cuntarorcs ogHol eauauiei). M3 aux 10 Bugos (38,45%)
HMMEIOT BCero oHo HaszBanwue, 8 BUIOB (30,77%) — 2 Ha3BaHUs, 5 BUIOB
(19,23%) — 3 ma3BaHus, o omHOMY BHIY (3,85%) — 5, 6 1 7 HAa3BaHMIA.
AHaM3 U CUCTEMATU3AIUU UCCIIEYEMbIX TEPMHHOJOTUYECKUX
€IMHHUII TAKXKe MOCTIOCOOCTBOBANIA pa3padOTKE CIICIHAILHOTO MEXb-
SI3BIKOBOTO TJIOCCApHs B BUE JIETKOUUTAEMOU TAOIHUIIBI C YKA3aHHEM
BCEX CHHOHMMUYCCKUX aHIIIMUCKUX HAa3BaHHI 36pHOOO0OBBIX KYJIBTYD
B COTIOCTABJICHHU C UX PYCCKUMU SKBUBAJICHTAMHU, a TAKXKE C OMHOMHU-
aJIbHOW HOMEHKJIaTypOl Ha JaTbiHuU (Tad. 1).
Tabnuya 1.

TepMHHOIOTHYECKHIT AHAIN3 AHIVIMHCKUX HA3BaHUI 3epHO0000BBIX KYJIbTYP
¢ yKa3aHHeM BblesIeHHbIX rpynn (I-V) u kareropmii (a-«).

. JlaTuHckuit
AHrMiickoe Ha3BaHUe Pycckoe HazBanue
OMHOMEH
groundnut (ep. IV, kam. 2)
peanut (ep. IV, kam. 3) Arachishypogea apaxmuc

(1]

cajan pea (ep. II, kam. a)
Congo bean (ep. 1, kam. 0) Cajanus cajan
pigeon pea (ep. II, kam. )
jackbean (2p. I, kam. u)
swordbean (2p. I, kam. 6)
Bengal gram (zp. 111, xam. 0)
chickpea (2p. II, kam. 3) Cicer arietinum HYT
garbanzo bean (2p. I, kam. a)

roJyOUHBIN TOPOX
KastH

Canavalia spp. KaHaBaJIUsl MCUCBUIHASL

Cyamopsis
guar bean (ep. I, kam. a) te)t/ragolzz oloba ryap
soya bean (ep. I, kam. a) Glycine max cost

soybean (ep. I, kam. a)

hyacinthbean (ep. 1, kam. 6) no6ust
lablab (ep. V, kam. a) Lablab purpureus THAIIMHTOBEIE 000bI

lentil (ep. V, kam. k) Lens culinaris yeyeBHIa
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IIpooonsicenue maon. 1.

velvet bean (ep. 1, kam. 6)

. . JIIOIUH
lupin (2p. V, kam. k) Lupinus spp. o 606
cowhage (ep. ¥, kam. a) Mucuna pruriens MYyKyHa KrydJast

yam bean (ep. I, kam. a)

Pachyrrhizus erosus

XHUKaMa

teparybean (ep. I, kam. a)

Phaseolusacutifolius

Temapu
(dacosb ocTpoNUCTHAS

runner bean (ep. 1, kam. 2)
scarlet runner bean (ep. I, kam. 6)

Phaseolus coccineus

(haconp OrHEHHO-
KpacHas

butter bean (ep. I, kam. 6)
lima bean (ep. I, kam. 9)

(2]

Phaseolus lunatus

(hacosp TUMCcKas
(aconb TyHOBH/IHAS
(haconp TyHOOOpa3Has

dry bean (ep. I, kam. 8)
green bean (ep. I, kam. 6)
haricot bean (ep. I, kam. a)
kidney bean (ep. I, kam. 6)
navy bean (ep. I, kam. 8)
snap bean (ep. 1, kam. o)
string bean (zp. 1, kam. 6)
(3]

Phaseolus spp.
Vigna spp.

(hacosb oBomIHAS
(haconb cTpydxoBas
(acopb criapkeBas
(haconb 3epHOBas

dry pea (2p. II, kam. 6)
field pea (ep. II, kam. )
garden pea (ep. II, kam. 2)
green pea (ep. 11, kam. )
mangetout (ep. V, kam. a)
snap pea (ep. II, kam. )
snow pea (ep. 11, kam. 2)
(4]

Pisum sativum

TOpOX OBOLIHOM
rOpoX MOCEBHOM
ropox MoJIeBOH

field bean (ep. I, kam. 2)
horse-bean (zp. 1, kam. 8)

[5]

wingedbean (ep. I, kam. 6) Zi:ap gg;z;f ;:5; KpbLIaTbie 600bI
broad bean (ep. I, kam. 6)

faba bean (ep. I, kam. a) 000BI OBOIIHBIE
fava bean (ep. I, kam. a) Vicia fuba 000BbI casioBbIC

000BI pycckue
000BI KOHCKHE

adzuki bean (ep. 1, kam. a)

Vigna angularis

- . rOpOIIEK
vetch (ep. V, kam. k) Vicia sativa P
BUKa
) s MOTT
moth bean (zp. I, kam. a) Vigna aconitifolia
(hacosb AKOHUTONHMCTHAS
aJIByKH

(acosp yriosaras

black gram (ep. 111, kam. 6)
urad bean (ep. [, kam. a)

Vigna mungo

YPA
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Oxkonuanue mabn. 1.

golden gram (ep. 111, kam. 6)

green gram (ep. 111, kam. 6) Vigna radiata Mar

mung bean (ep. I, kam. a)

Bambara bean (2p. I, kam. e) GamOapcKuil 3eMIITHOM
Bambara groundnut (ep. IV, kam. e) | Vigna subterranea opex

carth pea (ep. II, kam. 2) 3eMJISTHBIC O0OBI

rice bean (2p. I, kam. 6) Vigna umbellata (hacombprcoBast
black-eyed bean (2p. 1, kam. 6)

black-eyed pea (ep. II, kam. 6) Vigna unguiculata KOPOBHUTOPOX

cow pea (ep. 11, kam. 8)

Ipumeuanus:

[1] cnoBoM peanut 0603Ha4at0T copTa, yrorpedisemMble B MyIly Kak IMHIIeBbIe J00aBKH
mwm B (hopMe apaxuCcOBOH MACTHI, a CIIOBOM groundnut — COpTa, UCTIOIb3yeMbIe UL
MIPON3BOACTBA APAXHUCOBOTO MacCIa.

[2] HasBanue butter bean Bctpedaetcs B ocHoBHOM Ha fore CIIIA u B BenmukoOpuranuu,
a lima bean — B OCTAJILHBIX PETHOHAX aHIVIOS3BITHOTO MUPA.

[3] BeIOOp Mexay mpeneTepMUHATHBAMHU dry WM green aKIEHTHPYET BHUMAaHUE
Ha 3CPHOBOM WJIM OBOIIHOM HANpPaBJICHUM KYJIbTYphl; Ha3BaHuWe kidney bean
YIoTpeOiIseTcs IUIsl TEMHO-KPACHBIX COPTOB (hacolit 3epHOBOI, a haricot bean n navy
bean nust copToB (aconu 3epHOBOM ¢ MEIKHUM OBaJbHBIM KPEMOBO-OEIBIM 3€PHOM;
Ha3BaHHe string bean ynotpeOIsieTcst Juisi COPTOB (acoy OBOIIHOH CO CBS3bIBAIOLICH
JIBE TIOJIOBUHKH JIONATKH HUTBIO, a snap beans — 1iist copToB Oe3 Hee.

[4] BBIOOp MexIy TpeneTepMUHATHBAME dry WU green aKLEHTUPYET BHUMAaHUE Ha
3epPHOBOM WJIM OBOIIHOM HAaIpaBJICHUM KyIbTYpbl; Ha3BaHUe garden pea OOBIYHO
oboznavaet copt Pisum sativum var. sativum, field pea — Pisum sativum var. sativum,
snow pea— Pisum sativum var. saccharatum, snap pea — Pisum sativum var. macro-
carpon, mangetout — TUIOBI COPTOB Var. saccharatum n macrocarpon (0COOCHHO B
OpHUTAHCKOM BapUaHTE aHIJIMHCKOTO SI3BIKA).

[5] anst o603nauenust muteBbIX copToB ( Vicia faba var. major) 0COOEHHO B OpUTaHCKOM
BapHaHTEe AHDIMHCKOTO SI3bIKa BCTPEYACTCS B OCHOBHOM HasBaHue broad bean,
a B aMepUKaHCKOM — fava bean (wmm faba bean); na3Banus horse-bean u field bean
0003Ha4yaloT copra KopmoBoro HampasineHus (Vicia faba var. equina w var. minor
COOTBETCTBEHHO).
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KEJE3HOJOPOXHBIE TEPMUHBI B AMEPUKAHCKOM
1 BPUTAHCKOM AHITITMHCKOM

Ipyoun U.B., /Imumpuesa E.U.

Axkmyanvnocms uccinedosanusn. Obpazosanue AHeIULCKUX dcele3-
HOOOPOICHBIX MEPMUHOB HEPAZPBIBHO CEA3AHO C PA3BUMUEM HCELE3HO-
00POICHO2O Mpancnopma cHavana 8 Beruxoopumanuu, a 3amem u 8
CILLA. IIpu smom moynocms nepesooa npoghecCUOHaAIbHbIX MEKCH08 60
MHO2OM 3A8UCUM 0T NOHUMAHUS TNEPPUMOPUATILHBIX PATUYULL MENHCOY
OPUMAHCKOU U AMEPUKAHCKOU MEPMUHOIOSUSMIL.

Llenv uccnedosanus. Ljenvio ucciedosanus A618emMcs CPAGHUMENb-
HbIU AHATU3 JHCENE3HOOOPOICHOU MEPMUHONOSUL 8 OPUMAHCKOM U aMe-
PUKAHCKOM 8APUAHTNAX AHSTUIICKO2O SI3bIKA

Memoowl. K ucnonv3yemvim Memooam MOHCHO OMHECMU AHATU3 CILO-
8apublx OeuHuyUll, IMUMOLOSUYECKUL AHATU3, CPABHUMENbHO-CONO-
cmasumenvbHblil Memoo.

Pe3ynvmamom uccnedosanus A815emcsi NOOMeEpHCOeHUe 2UNome3vl
0 MOM, YMO AMEPUKAHCKASL U OPUMAHCKASL HCENEe3HOOOPOICHAS MepMU-
HONO2USL CIMPOSIN HOMUHAYUIO HA OCHOBE PA3HBIX KIIOYEBbIX NPUSHAKOS
(Hanpumep, 8 AMEPUKAHCKOM 8APUAHINE AH2IULICKO2O0 SI3bIKA, 8 OCHOBY HO-
MUHayuu nonodceHvl bonee y3xue snavenus (cp. controller u dispatcher).

Oobnacms npumenenua pe3yrvmamos. Ilonyuennvie pe3yibmamol
Mo2ym ObImb UCTIONB30BAHBI 8 X00€ NPEen00ABaHUsL IeKCUKOLO2UU U mep-
MUHOBEOEHUsL, A MAKIICe HA NPAKMUYECKUX 3AHAMUSAX NO UHOCIPAHHOMY
A3bIKY 8 MPAHCHOPIMHBIX 8)3AX.

Knrwoueswle cnosa: mepmunonoaust;, mepmuHocucmema, OpumaHcKutl
AHEUTICKULL, AMEPUKAHCKUU AHSTULICKUI.

RAILWAY TERMS IN AMERICAN AND BRITISH ENGLISH
Grubin LV,, Dmitrieva E.I.

The relevance. The formation of English rail terminology is closely
linked with the development of rail transport, first in the UK and then in
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the USA. Thus, the accuracy while translating professional texts largely
depends on understanding these territorial differences.

Aim of the study is the analysis of railway terms used in the Ameri-
can and British versions of the English language.

The methods used include the analysis of vocabulary definitions, as
well as the etymological analysis and the comparative method.

The result of the study is the confirmation of the hypothesis that
American and British railway terminology build a nomination on the
basis of various key features (for example, American English uses more
narrow features as the nomination basis (compare the terms controller
and dispatcher).

The results obtained can be used while teaching lexicology and ter-
minology as well as professional English in transport engineering uni-
versities.

Keywords: terminology; terminological system; British English;
American English.

CeronHs aHIIMHCKUH SI3BIK MO MTPaBy MOXKHO CUMTAaTh MEKIyHa-
POIHBIM SI3BIKOM. B HacTosmiee BpemMsi B MUPE CyIIEeCTBYET HECKOJb-
KO TEpPPUTOPUAILHBIX BAPUAHTOB AHTIIMHCKOTO S3BIKA, TAKUX KaK aB-
CTpaJUHCKUH, aMepUKaHCKUW, OpUTaHCKUH, UpIaHACcKuil. 13 HUX
Hanboee UCIONb3YyEMBbIMH SIBIISIFOTCSI aMEPUKAHCKUI aHTTIMICKUHN 1
OpuTtaHcKkuil aHTIMiickuii. Ha Bcem cBoeM myTH pa3BUTHS 3TH JiBa
BapHaHTa aHTIIMIICKOTO A3BIKa, PABHO KaK U APYTHE, HAXOAMINCH 10
CUJIBHBIM BJIMSHHEM HaIlMOHAJIBHOTO MBILIUIEHUS HOCUTENEH sA3bIKa
XOTs A1 aMepUKaHIIEB ¥ aHIJINYAaH POJHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCS aHIVIHI-
CKHI A3BIK, BOCTIPUATHAE MUPA Y HUX PA3IINYHO B CHUJTY HAllMOHAIBHO-
r'0 MEHTAJUTETa, PA3HHUIIB B UCTOPUIECKOM U KyJIBTYPHOM Pa3BUTHHU.
[IpencraBuTenu Kax a0l HAIIMM BBIACIAIOT B OOBEKTaX U MOHATHUAX T
YepThl, KOTOPbIE SABISIOTCS 15l HUX HauOosiee 3HaUMMBIMU M OTpaXka-
0T XapakTepHOe BUAeHNE MUpa JUTst Kaxkaou Haruu. [loaTomy, MoxHO
YTBEPKIaTh, UTO HAI[MOHAIBHBIE PA3INYNs B BOCTIPUATHH OKPY’Kal0-
LIET0 MUPa UMEIOT MECTO HE TOJIBKO B 00IICYTOTPEOUTEIHLHOM S3BIKE,
HO U B CIICIIMAIU3UPOBAHHBIX SI3bIKaX [2].
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Lenbto cTaTby SIBISETCS pacCMOTPEHHUE PA3INUUN JKeJIe3HOA0POXK-
HBIX TEPMUHOB, UCTIOJIB3YEMBIX B aMEPHUKAHCKOM M OPUTAHCKOM BapH-
aHTaxX aHTIUHCKOTO si3bIka. OOpa3oBaHUe TEPMHHOB 000K 001acTH
3HaHUA ABJIACTCA pE3YIbTaTOM paGOTBI OTACIBbHBIX JIIOI[CI‘/'I, nmpeacraBiiia-
IOLIMX Ty WU UHYIO HalUIO (B JaHHOM cllydae aMepUKaHCKyIo 1 Opu-
TAHCKYI0) C XapaKTepHBIMHU JU1s1 HUX 0COOCHHOCTSIMH BOCTIPHSATHS MUPA,
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMHU U SI3bIKOBBIMU YCIOBUSIMU. OCHOBHOH 3a1a4eid
JTAHHOHW PaOOTHI SIBISETCS PACCMOTPEHHE Tap JKEJIe3HOAOPOKHBIX Tep-
MHWHOB, IPCACTAaBJICHHLIX B 6pI/ITaHCKOM 1 aMCPHUKAHCKOM BapHuaHTax
AQHIINICKOTO sI3bIKA. J{J1s1 pelieHus TaHHOM 3a1a4M UCTIOJIb30BaHBI Clle-
JYIOLIME METOJbI: aHAJIN3 CJIOBApHBIX Ae()UHULNHN, 3STUMOIOTHYECKUN
aHaJIN3, CPAaBHUTENBHO-COTIOCTABUTENbHBIN METO/.

AKTYaJIbHOCTh PaCCMOTPEHUSI JKEeNE3HOJOPOKHOM TEPMUHOJIIOTHHU 00-
YCIIOBJIEHA TE€M, YTO CETOHSI CIIOKHO MPEACTABUTH COBPEMEHHBIN MU
C ero pa3JINyHBIMHM BUJAMU MPOMBILIIICHHOCTH, C BCEOXBAThIBAIOLINMU
TOBapPHO-PBIHOYHBIMU OTHOLICHUAMMA 0€3 UCITOIL30BaHMS JKEIE3HBIX 10-
por. B Benuko6puranuu u CoennHenHbIx 1llTarax AMepHKH KeJIe3HO-
JOPOKHBIN TPAHCTIOPT U JKEJE3HOAOPOKHBIE IEPEBO3KU UTPAIOT BAYKHYIO
ponb Bo MHOTUX obnactsix. OOpa3oBaHNe aHIIMHCKHUX JKEIE€3HOI0POXK-
HBIX TEPMHUHOB HEPA3pPBHIBHO CBS3aHO C Pa3BUTHEM KeJE3HOIOPOKHOTO
TpaHcIopTa cHayana B BenukoOpuranuy, a 3arem u B CLIA. [Tpu sTom
HEOOXOIMMO OTMETHTH TOT (DAKT, YTO JKENE3HONOPOKHASI TEPMUHOJIOTHS,
KaK ¥ JIr00ast Ipyrasi, SBJIsIeTCs KpailHe TOYHOM U CTaHAapTU3NPOBAHHON
[10], cooTBEeTCTBEHHO, OMIMOKHM MPH MTEepeBoie OPUTAHCKHUX WIIH aMepH-
KAaHCKHX TE€KCTOB, BBI3BAHHBIC HCIIOHMMAaHUEM pa3m/1111/1171 MCKAY 3TUMU
JBYMS TEPPUTOPUATIBHBIMU BapUaHTaMH, SIBISIOTCS HEAOITY CTUMBIMH.

Hayunas HoBU3Ha paOoThl 00ecreunBaeTCs COBPEMEHHBIM MaTepH-
aJIOM HMCCJIE0BAaHNs, KOTOPBII BKIIIOYAaeT B ce0sl TOCTOSTHHO OOHOBIIsAC-
MBIC UHTCPHCT-U3JaHUS.

[IpakTHyeckast 3HaUMMOCTb UCCIIEOBAHNS COCTOUT B TOM, UTO MOJTY-
YEHHBIE PE3y/IbTaThl MOI'YT OBITh MCIIOIb30BaHbI B XOJI€ MPETOJaBAHUS
TaKUX TCOPECTUUYCCKUX NUCHUILINH, KaK JICKCUKOJIOTUA U TCPMHUHOBEAC-
HHUC, a TAKKC HAa MPAKTHUYCCKUX 3aHATHAX IO HHOCTPAHHOMY A3LIKY B
TPaHCIIOPTHBIX By3aX.
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CucreMy Kele3HOIOPOKHBIX TEPMUHOB B aHTJIMHCKOM S3BIKE C ca-
MOTO0 Havyasia YOpMHUPOBAHHS MOKHO Pa3AeiIuTh Ha OPUTAHCKYIO U amMe-
pukaHcKyro. [Ipu aHanu3e OCHOBHBIX JKEJIE€3HOTOPOKHBIX TEPMHUHOB,
WCTIOJIb30BABIINXCS B AMEpUKe U AHIIIUH B NIEPUOJ] CO3IAHHS MTEPBBIX
JKEJIe3HBIX JIOPOT, MOJKHO YBHJIETh, KaK 0OIIHe, TaK U XapaKTepHbIE IS
KaJ101 U3 Hamii TepMuHbL. [lepBoe mokasbIBaeT EANHCTBO SA3BIKOBOTO
CO3HAHUS U BOCTIPHATHS OKPY’KAIOLIEr0 MUpa HOCUTEINEi aHITTHHCKOTO
si3bIKa. BTOpoe siBisieTcst MposiBIIcHHEM HaIlMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH
BOCTIPHSITHSI MEpa B Tiporiecce GOPMUPOBAHUS TEPMUHOJIOTHH.

Ha npumepe HEKOTOPBIX TEPMUHOB U3 MPUBEACHHOIO HUXKE CIHMCKA
MO>KHO HAWJIy4IIUM 0Opa3oM MOKa3aTh Kak OOIIHOCTh, TaK M Pa3sHUILY
MEX/1y aMEpPHUKAHCKON U OpUTAaHCKOW JKEIEe3HOAOPOKHON TEPMUHOIIO-
russMd. CIECOK COCTaBJIEH Ha OCHOBE MaTepralioB HHTEPHET-U3IaHUs
Railway Gazette International, cogepskaiero Marepuaibl Kak OpuTaH-
CKHX, TaK U aMEPUKAHCKHX aBTOPOB M IPEJICTABIICH B TAOJHIIE:

UK US Pyec.

railway railroad JKelle3Hast Jopora

railwayman railroader HKEJIE3HOTOPOIKHUK

railway carriage repair railroad car repair plant BaroHOPEMOHTHBIN 3aBOJ

works

permanent way track structure BEPXHEE CTPOEHUE ITYTH

sleeper tie imaia

shunting locomotive switcher MaHEBPOBBIN JIOKOMOTHB

bogie truck BaroHeTKa

driver engineer MAIIUHHACT

mixed traffic locomotive | general-purpose locomotive | yHuBepcaabHbIiI
JIOKOMOTHB

covered wagon boxcar KPBITBIH BaroH

flat (or a flat wagon) flatcar wiarpopma

open wagon open wagon I10JTyBaroH

tanker tank wagon tank car BaroH-IIMCTepHA

goods wagon freight car TOBAPHBINA BArOH

refrigerator van refrigerator car BaroH pedpmxeparop

hopper wagon hopper car BAaroH-XOMIep

attendant conductor TIPOBOJTHUK

luggage baggage Oarax
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Oxonvanue maoj.

booking-office ticket office Kacca

commuter train suburban train TIPUTOPOIHBIH 1M0e3]

direct train through train npsMOit moesn

inquiry office information bureau CIIPaBOYHOE OIOPO

return ticket round-trip ticket OmJIeT Tyaa U oOpaTHo

single ticket one-way ticket OWJIET B OJIHY CTOPOHY

restaurant carriage dining car BaroH-pecTopaH

interchange station transfer station CTaHLUS NIEPECaaKH

controller dispatcher JTICTIETIED

carriage shed car barn MECTO OTCTOSI BATOHOB

marshalling yard classification park COPTHPOBOYHBIH MapK

point switch CTpenKa

point blade switch rail CTPEJIOYHBII TEPEBOL

crossing sleepers crossing ties IIITAJTBI TOTIEPEYHBIC

steam locomotive steam engine apoBo3

wagon freight car Tpy30BOH BaroH

signalbox signaltower CUTHAJIbHAsA OalTHs
(ucneryepckas)

fishplate jointbar PEIbCOBOE CTHIKOBOE
CKpEIUICHHE.

[7]

Bo-miepBEIX, CTOUT OTMETUTH DSl TEPMUHOB, TAKUX KaK «raily,
«tracky, «trainy, KOTOpbIC UIMCIOT U B aMEPHKAHCKOM, U B OpPUTAHCKOH
TEPMHUHOJIOTUYECKON CUCTEME OJJMHAKOBOE 3HAYCHUE.

Tepmun «rail» O6b11 00pa3oBaH OT JaTHHCKOTO cioBa regida (Opy-
COK, TJIaHKa). B aHTMiicKOM s13BIKE CIIOBO «rail» MmosBUIOCH TpUMEp-
HO BO BTopoil mosnoBuHe X VIII B., Korja Ha pa3ianyHbIX MIaxTax CTajlu
MIPUMEHSATHCS CTAlIbHBIC PEIhCHl BMECTO JIEPEBSHHBIX. 3aTeM C 00pa3o-
BAHHMEM IMEPBbIX JKEJIE3HBIX TOPOr B aHIIMHCKOM S3BIKE MOSBUJIICS TEP-
MuH «railwayy», 0003HauaBmINiA XeIe3HYI0 T0pory. B amepukanckom
BapUaHTE aHTIMICKOTO sI3bIKA JUISl TEPMUHA, 0003HAYAIOIIETO KEeJe3-
HYIO JIOPOTY, UCIIONIb3yeTcs CIoBO «railroad». B Opuranckom tepmuHe
«railway» OYeBHIIHO MPOCICKUBACTCS CeMa «ITyTh» (Tak Kak IepBHIC
JKEJIE3HBIC TOPOTH MOSIBUIINCH B IIAXTaX, a TaM OBLUTH UMEHHO yTH). B
TO K€ BPEeMsi, B AMEPHKAHCKOM TepMUHe railroad akIeHT cjiefiaH Ha ceMe
«Jtopora (T.e. MapIIpyT, IO KOTOPOMY MOXKHO JIOOpaThCsl U3 OJHOTO
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MyHKTAa B Apyroii). [lousitue rail siBnsieTcst 0OIMM U AJ1S1 aMEPUKAHIIEB,
U U151 OpUTAHLIEB, HO TPOM3BOAHBIE OT 3TOTO CIIOBA YK€ Pa3IMUatoTCsl B
3aBHCUMOCTH OT HallMOHAJIBHOIO BOCIIpUATHS Mupa. COOTBETCTBEHHO,
JIETKO MOYKHO ONPEJ/ICINTh, K KAKOH CUCTeMe TEPMUHOB OTHOCHTCS TOT
WM MHOH TEPMUH, B 00pa3oBaHMH KOTOPOTO MCHOJB3YyIOTCA railway
mubo railroad. Hanpumep: railwayman (UK) — railroader (US) (xe-
JIe3HOJJOPOXKHHK ), railway station B (UK) — railroad station (US) (xe-
JIE3HOJIOPOKHAS CTAHIIHSA).

TepMuH «cmanyus» TakKe UMeeT pa3Hoe 0003HAYCHUE B aMepu-
KaHCKOM M OpUTAHCKOM BapHaHTE aHIIMHCKOTO si3blka. CTaHLUS — 9TO
KEJIE3HOLOPOKHBIM 00BEKT, 10 KOTOPOMY O€3/1a PETYJSIPHO COBEpLIa-
FOT OCTaHOBKH JIJISl Pa3rpy3KH, TOTPY3KH IPy30B, MOCAJKU U BBICAJIKH
naccaxupos [7]. [Tlonsitue «crannus» B OpuTaHcKoM BapuaHTe 0003Ha-
4aeTcs CIOBOM «stationy». BriepBrie ci10Bo «station» B KauecTBE TEPMHU-
Ha, 0003HAYAIOLIETO KEJIE3HOJOPOKHYIO CTAHLHUIO, TOSIBUIIOCH OKOJIO
1830 r. /laHHbII TEpMUH BOCXOIUT K 3HAUEHHIO CIIOBA «station», 0003Ha-
yagiiero ¢ cepeaunbl X VI B. «a stopping place on a journey» (0cTaHOB-
Ka BO BpeMs ImyTemiecTBus). Onepupys STHM YK€ CYIIECTBYIOIIMM Ha
TOT MOMEHT 3Ha4eHHEeM, OPUTaHILIbI CTaJIM HCIOJIB30BATh CIIOBO «station»
IUTsE 0003HAYEHUS KEJIe3HOIOPOKHBIN cTaHIMH. TepmMuH «depot» mos-
BUJICS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE M3 (PPAHILY3CKOTO S3bIKA M HCIIOIB30BAJICS
JU1s1 0003HaYEHUSI BOCHHOTO CcKJiaaa. Onupasich Ha OJM30CTh 3HAUCHHH,
B OpUTAaHCKOM BapuUaHTE aHIIIMMCKOTO sI3bIKa TepMUH «depot» crain
0003HauaTh MECTO JUISI CTOSIHKU U PEMOHTA COCTaBOB. AMEPHKAHIIBI JKe
TOTAa yHOTpeOmsin TepMuH «depot» 11t 0003HauEHHS TOHATHUS «CTaH-
uus». CerofHs B aMEpUKaHCKOM aHIIMHCKOM TepMHH «depot» siBisieT-
Csl YCTapeBIIMM U BMECTO HEr0 UCIOJB3YETCSl TEPMUH «train station»
(«depot (US) — a station; now largely superseded by ‘train station’» [5,
p. 75]), 4TO C TOUKM 3pEHHS aMEPUKAHCKOTO BOCIIPUATHS MUpa SABIISETCS
OoJiee aleKBaTHBIM Ha3BaHUEM >KeJIE3HOAOPOXKHOH cTaHIuK. B manHOM
TEpMMHE aKLEHT Cle/IaH Ha TOM, KAKO€ IMEHHO TPAaHCIIOPTHOE CPEACTBO
OCTaHaBIIUBACTCS Y CTAHIIHH.

[TomoOHoOE siBIICHUE, KOT/Ia B OCHOBE 00pa30BaHUs TEPMUHA B KeEJe3-
HOZOPO’KHON TEPMHUHOJIOTHH JIBYX SI3BIKOB JICXKHT PasHOE BOCIPHUSITHE
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TOTO, UTO SIBIISIETCSI CEMaHTHUECKUM SIJPOM TEPMHUHA TaKKE MOJKHO Ha-
Omronarh, €cliv CpaBHUTH HauMeHoBaHHe «mapoBo3a». B “The Oxford
English Dictionary” yka3zano, uro BHauaje XIX B. aHTIUHCKOM SI3bIKE
JUTs 0003HAYCHUS TIOHSTHSI «IIAPOBO3» TOSBUIICS TepMUH «locomotive
enginey [5, p. 389]. Ilo3nHee mpon30IILIO pa3ieecHUE TaHHOTO TePMHU-
Ha. B OpuTaHckoM BapHaHTE aHIIMHCKOTO SI3bIKA TIAPOBO3 3TO — «Steam
locomotivey, a B aMepUKaHCKOM BapHaHTE IapOBO3 CTaJl 0003HAYATHCS
TEPMHUHOM «Sfeam engine». B aMepukaHCKOM TEpPMHHE B TICPBYIO OYe-
penb nmpeobiaaeT ceMa «MalliHa/ABUraTellby, a B OpUTaHCKOM TEpMHU-
He — ceMa «aABmKeHne». COOTBETCTBEHHO, MAIIMHUCT apOBO3a TOXE
Ha3bIBAETCS MO-pa3zHOMy. B AMepuku MammHuCT — 310 engine driver
(engineer), a B bpurannu mamuauct — locomotive driver (driver).

B kauecTBe cieayroniero npuMepa MOXHO paccCMOTPETh TEPMUH
«bnoknocmy. BIOKIocTaMH Ha3bIBAJIMCh OTACIbHBIC 37JaHUS Ha OTpe-
JEJIEHHBIX Y4acTKax AOPOIH, U3 KOTOPBIX OCYIIECTBISIOCH yIIpaBiIe-
Hue ceropopamu u cemadopamu. B aMepukaHCKOW TEPMHHOJIOTHH
31aHue OJIOKIOCTa MONYy4YniIo Ha3BaHUe «signal tower» Tak kxak, 1mo
MHEHHIO aMEPHUKaHLEB, aCCOLMUPOBATIOCH ¢ OamHeld. bpuranisl, B
CBOIO OYepelb, ACCOLMMPOBAIN TAKHE 31aHUE C KOPOOKOH WiIn sIIu-
KOM, 9TO TIPUBEJIO K HauMeHoBaHmIo «signal box». Ciyxamiero, pado-
TAIOUIEr0 B TAKOM 37IaHHH, Ha3bIBasn «signal many». Briocneacrsuu,
C Pa3BUTHEM >KEJIE3HOIOPOKHOTO TPAHCIIOPTA H KEIE3HOAOPOKHOMN
nH(ppacTpyKTypsl TepMuH signal man pazgenuics Ha «controller» B
OpHUTaHCKOM aHTIIMHCKOM s3bIKe U «dispatcher» B aMepukaHCKOM aH-
[JIMICKOM. B 0CHOBY JaHHOTO TepMUHA y aHTJIMYAH TIOJIOKEHO TO, YTO
CITy’KalllMii UMEHHO KOHTPOJIUPYET ABHKEHHE MOE3/10B. AMEPHUKAHILIbI
IJIaBHBIM IIPU3HAKOM CAEJAJIN TO, YTO CIyKAIlUN CIEIUT 33 OTHPAaB-
JICHHEM TI0€3/10B.

Hawubornee sipko pazHuiia B HANMEHOBAHUU TEPMUHOB B 3aBUCUMOCTH
OT HAIMOHAJILHOTO BOCTIPUATHS MUPa BUHA IPY CPABHEHUH HAa3BaHUI
Pa3IUYHbIX TUIIOB BarOHOB.

Korna co3naBanuch nepBbie BaroHbl, aHIIMYaHE HCIIOIb30BAIH YXKE
yrnoTpeOnsBIIMecs B aHITIMACKOM SI3bIKE TEPMHHBI, HA/ICTUB X HOBBI-
MU clieluaibHbIME 3HaueHussMH. CrioBa carriage (9kumax), coach (ka-
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peta), wagon (ITOBO3Ka) yOTPEeOISITUCH B aHIITMHCKOM SI3BIKE YKE €
XIV-XVI BB. bputanckue kene3H010pOKHUKN Hauall HCIIOJIb30BaTh
9T HOHATHUS B KaUECTBE HAUMEHOBAHMM JJIs1 HOBBIX JKEJIE3HOAOPOXK-
HBIX peajuil.

TepmuHOM carriage B Hayaje CyIECTBOBaHUS JKEJIE3HBIX AOPOT
OpHUTaHCKHUE KeJIe3HOIOPOKHUKHU CTaJIHM Ha3bIBaTh B OCHOBHOM ‘Tacca-
xupcknid Baron’. B cnoBape “The Oxford English Dictionary” (OED)
TEPMUH carriage 9acTo 0003HaYaeT KOJIECHOE TPAHCIIOPTHOE CPENICTBO
JUTSI TIEPEBO3KH JIFOJICH, a He rpy30B: «A wheeled vehicle for conveying
persons. ... railwaycarriage...» [7, 11, p. 132]. A B cnosape “Oxford
Dictionary of Current English” yka3zanHo 3HaueHue TepMuHa carriage
KaKk UMEHHO MacCaXUPCKOTO BaroHa B COCTaBe MMOe3/a: «a passenger
vehicle in a train» [8, p. 129]. Tepmun «coach» ncnonp3oBancs B aH-
IJIMICKOM SI3BIKE C ceperHbl X VIB. 1 0003Ha4as KapeTy, 3alpsuKeHHY 0
noumragpMu. C MOSIBIICHNEM )KEJIE3HOJOPOKHOTO TPAHCIIOPTa Y TEPMHUHA
«coachy» MOSIBIIIOCH HOBOE 3HAUYEHHE — «KOM(OpPTAOEIbHBINA BaroH JIst
MepeBO3KX OOJIBILIOTO YUCIa MaccakupoBy. /s o6o3HaueHus nacca-
YKHPCKOTO BaroHa B OPUTAaHCKOM aHIJIIMHCKOM HCIIOJIBb3YIOTCS ABa CJIOBA
carriage u coach.

Jia obmiero 0603Ha4eHUs TPY30BOTO BaroHa B OpHUTAaHCKOH yKeJe3-
HOAOPOKHOM TEPMHUHOJIOT MU UCTIONB3YyeTCs «wagon». Ho B Havase mox
TEPMUHOM «Wagony» MOHUMAJIKCh HE TOJIBKO IPy30BbIe Baronsl. Cornac-
Ho cioBapro “The Oxford English Dictionary” cmoBo wagon nucromb3y-
eTcst JUIst 0003HaueHUS:

* covered or open wagon,

* third class wagon,

» any wagon in the train [7, XVII, p. 15].

[o mocneaHeMy TyHKTY OpUTaHCKUH TEPMUH Wagon COMOCTABUM C
aMEpPHUKAHCKUHI TEPMUHOM car.

B aMepukaHCckoM BapuaHTe aHTIIMHCKOTO JJIsi HAUMEHOBAaHUS
nAccadcupcKo2o 6a20Ha XeNe3HOAO0POKHUKN UCIOJIBb3YIOT TEPMUH
«passenger car» WiH, Kak 1 B AHIIUH, «coachy. Heobxogmmo orme-
TUTH TOT (axT, uto B CLIIA GONBIIMHCTBO THUIIOB BarOHOB Kak Iacca-
KHUPCKHX, TAK M TPY30BBIX 0003HAYAIOTCSl TEPMHUHOM «cary. [laccaxup-
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CKUH BaroH OyJeT HAMMEHOBATHCS KaK «passenger car», a rpy30Boii
BaroH — «freight car».

Ha nmpumepe cienyrommx TepMUHOB, IPEICTABICHHBIX B TaOIuUIIE,
MOXHO YBUJCTH pa3HUIY B HAUMCHOBAHUU PA3JIMYHBIX THUIIOB I'Py30-
BbIX BArOHOB MCXKAY aMCPHUKaHCKUMHU U 6pI/ITaHCKI/IMI/I JKCJIC3HOAOPOK-
HUKaMHU.

Benukobpuranun CLIA

open wagon gondola car
covered wagon boxcar

flat wagon flatcar
tanker tank wagon tank car
goods wagon freight car
hopper wagon hopper car
restaurant carriage dining car

Bpuranckue e ene3HOA0POKHUKY JaBajil Ha3BaHUsI Pa3JInyHbIM
TUIIAM BaroHOB, HCXOJIS U3 UX CXOJICTBA C YK€ MU3BECTHBHIMHU MM TpaHC-
MIOPTHBIMU CPEACTBAMHU WIN APYTUMH NOHATHAMU. VI3 mpuMepoB open
wagon — gondola car u covered wagon — boxcar BUIHO, UTO aMepH-
KaHCKHE JKeJIE3HOJOPOKHUKY B HAMMEHOBAHUY 3TUX BarOHOB HA IEp-
BOE MECTO CTaBMWIJIM MX (opMy, a X OPUTAHCKUE KOJIJIETH BEIHOCHIIN Ha
NIepBBIN TUIAH OTCYTCTBUE KPBIIIN y BaroHa.

Eme onHuM mpuMepoMm sIBISIETCS. TEPMHUH «ITPUTOPOAHBINA OE30.
Jlist ux 0003HaYEHUSI B aMEPUKAHCKOM aHIVIMICKOM HCII0JIb3YETCs
TepMHH «suburban train», a B OpuTaHCKOM BapHaHTE MCIIOJIb3YeTCs
«commuter train». B CIIIA B 0CHOBY 3TOro TepMHHa MOJOKEHO TO,
e UCIOJIB3YETCs JaHHBIN BUJ IOe3/a B IpeaMectse — suburban, a B
bpurannn TepMuH commuter (Taccaxup ¢ CE30HHBIM OUIICTOM) TIPH-
3BaH [0KA3aTh, YTO ATOT [10€3/1 IEPEBO3UT UCKIIOUUTEIHHO MACCAKUPOB.

B kauecTBe nmocuegHero npuMepa MoOXKHO MPUBECTH TEPMUHBI, 000-
3HAUAIOIIUE PebCogoe CMbIKogoe ckpenieHue. B OpUTaHCKOM aHIJIMIA-
CKOM 3TO IOHsTHE NoTy4nsio HauMmeHosaHue «fish plate» Bciencraue
TOTO, YTO COEMHMUTEIbHAS JI€Talb HATOMHUHAJA JKEIe3HOAOPOKHUKAM
pBIOY. A aMepHKaHCKHE KeJIe3HOJOPOKHUKHM CHayasia MCIOJIb30BaIH
OpUTaHCKUI TEPMHH, HO TTOTOM 3aMEHWIIH €r0 Ha TEpMUH «joint bary,
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4TO, [0 UX MHEHHIO, OOJIbIIE COOTBETCTBOBAJIO BHEIIHEMY BHY HC-
TIOJIb3YEeMOH JIeTaJIH.

Tax e CTOUT OTMETHUTD TOT (DaKT, YTO JKEIE3HOJOPOKHOU TepMHU-
HOJIOTHH, KaK U B O0ILEYNOTPEOUTEIbHON JIEKCHKE HAOJI0NaeTCs pac-
XOXKJIeHUE B opdorpaduu, NpUHATON B aMEPUKAHCKOM U OPUTaHCKOM
BapHaHTaX aHIJIMICKOTO si3bIKa. Hampumep:

«signalling»(UK) — «signaling»(US);

«switching centre»(UK) — «switching center»(US);

«network control programme» (UK) — «network-control
program» (US) [9]

Ha paccMOTpeHHBIX B Ka4eCTBe MPUMEPOB TEPMUHAX MOJKHO YBH/IETb,
YTO HEKOTOpbIe 0a30BbIC TIOHSATHS UMEIOT B AMEPHKAHCKON U OpUTaH-
CKOH Tpaguuusx 00pa3oBaHUs TEPMUHOB HALTMOHAILHOE 0(OpPMIICHHE.
DTO SIBISETCS OTPAKESHUEM HAIIMOHATILHOTO BOCIIPHUSITHS OKPYKAIOIIETO
mupa. Kak ormMedaeTt uzBecTHbIN KynbTyposor u gumocod I'./]. I'aues:
«... Y Kaxuco020 HApood, KYIbMypHOU Yel0CMHOCIU eCib C80U CKIA0
MbIULTEHUS, YMO NPeOonpedensien KaApmuHy Mupa, Ymo 30ect CIpoum-
€5, U Co0OPaA3YsACh ¢ KOMOPOU U PA3BUBAEC UCMOpUsL, U 8edem ceds
yenogex, U ciazaem MulCiu 8 psaod, KOMopwslil 011 He2o 00KA3ameleH,
a ons dpyeoeo Hapooa nemy» [1, c. 21-22]. CpaBHEeHNE TIPUBEICHHBIX
BBIIIIE OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKHX JKEJIE3HOJOPOKHBIX TEPMUHOB,
ITOKAa3bIBAET, YTO B OCHOBE HOMUHAIIUN aMEPUKAHCKON U OpUTAHCKON
TEPMHUHOCHCTEM JIeXKAT Pa3Hble TPUHITHIIHI.
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MEXJIOMETHAS ®YHKLIHUA 300HUMOB
B COBPEMEHHOM PEYEBOM YIHOTPEBJEHUH

Heanuwesa O.H., bonzosa E.B.

Llenv pabomul — onpedenums cneyupury mMexrcoomMemHo GyHKyuu
C108-300HUMO8 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKe (Ha Mamepuae 300HUMA
«cobaxay). Mamepuanom ucciedo8anus AGUNUCH HA3ZBANUSA HCUBOMHBIX
U3 YKPYRHEHHBIX 2PYNH 300HUMOB, KOMOpble Obliu U36]1e4eHbl MeMoOoM
cnaowHou 86100pKU U3 « BonbU020 MOIK0BO20 CLOBAPS PYCCKO20 AZBIKAY
(noo peo. C.A. Kyzuneyosa). bvino npoananusuposaro oxkono 490 300Hu-
mos. I[Ipumepwi peuesoco ynompednenus oOviau 63amul uz Hayuonanohno-
20 KOpnyca pycckozo a3vika. B uccnedosanuu ucnonvzosansi ciedyrowue
MEmoObL: Memoo CNIOUHOU 8bIO0OPKU, UHMPOCNEKYUS, MEMOO AHAIU3A
CNI08APHBIX OePUHUYUIL, MEMOObl KOMIOHEHMHO20 AHANU3A, KOHMEKCHTY-
ANbHO20 U UHMEPNPEMAMUBHO20 AHAU3A.

Pezynomamot. Pynxyuu 300HUMOG 8 COBPEMEHHOM PedeBOM PYCCKO-
A3LIYHOM YnompeOneHuu npedcmagieHvl mpemsi Spynnami: xapakme-
PU3YIoWas, UH8eKMUGHAs u mexcoomemuas. Medxcoomemnas gyHkyus,
énepevle onUcannas 6 Hacmosauel pabome, 00yci061eHA HATUYUEM 8
3HAYeHUU CTI08-300HUMOB NeLlOPAMUBHOL KOHHOMAayuu. Ycnosuamu pe-
aAnu3ayUY MeNCOOMEMHOU QYHKYULU AGIAIOMCI HATUYUE KOHMEKCINHbIX
noxazamenetl, CHOCOOCMBYIOUUX OeCeMAHMU3AYUU OCHOBHOU U NEPEHOC-
HbIX 3HAYeHUll c108-300HUMO8. OCHOBHBIM NPUSHAKOM MEHCOOMEMHOU
GyHKYUU 300HUMA ABNAEMCA PEATU3AYUL NPASMAMUYECKOU CeMAHMUKU
MO 2PYNNbL CL08. AHAIU3Z MAMEPUANA NOKA3AT, YMO CIOBA-300HUMbL 6
MedHcOomMemHou PYHKYUU 8bIPANHCAION He MOTbKO OMPUYAMENbHYIO DMO-
Yuio npe3penis, Ho U NPAZMAMUKY OMHOWEHUs K 00beKMY 60CRPUAMU.

Oobnacms npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamol ucciedosanus
Mozym Oblmb NPUMEHeHbl 8 0OIACMU TUHSBUCIIUYECKOU IKCNEPMU3b,
JIeKCUKO2PAhU1ecKotl npakmuKu, a makice 8 oo1acmu npenooasanus
DPYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCPAHHORO.
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Knrwoueswle cnosa: 300numvl; Mexcoomemuas QyHKyus, npacmamu-
yeckas CeMaHmuxa.

INTERJECTION FUNCTION OF ZOONIMES
IN THE MODERN SPEECH USAGE

Ivanishcheva O.N., Bolgova E.V.

Purpose of work — to determine the specificity of the interjective func-
tion of word-zoonyms in the modern Russian language (on the material
of the zoonym «dog»).

The material of the study was the names of animals from an enlarged
group of zoonyms, which were extracted by the continuous sampling
method from the The Large Explanatory Dictionary of the Russian Lan-
guage (edited by S.A. Kuznetsov). About 490 zoonyms were analyzed.
Examples of their speech use were taken from the National Corpus of
the Russian Language. The following methods were used in the study:
continuous sampling, introspection, analysis of vocabulary definitions,
component analysis, contextual and interpretive analysis.

The study showed that the functions of zoonyms in modern Rus-
sian-speaking speech usage are represented by three groups: charac-
terizing, invective and interjective ones. The interjective function, first
described in this paper, is due to the presence of pejorative connotation
in the meaning of the zoonyms. The conditions for the implementation
of the interjective function are the presence of contextual indicators that
contribute to the desemantization of the main and figurative meanings
of the words-zoonyms. The main sign of the interjective function of the
zoonym is the implementation of the pragmatic semantics of this group
of words. The analysis of the material showed that the zoonyms in the
interjective function expressed not only the negative emotion of con-
tempt, but also the pragmatics of the attitude to the object of perception.

The result of the research can be applied in the field of linguistic ex-
pertise, lexicographic practice, as well as in the field of teaching Rus-
sian as a foreign language.

Keywords: zoonyms, interjective function, pragmatic semantics.
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Beenenne

AKTYaJIbHOCTBH paboThl 00yCIIOBIIEHA BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM
K TaKoW I'pyIIe CJIOB, KaK 300HUMBI (Ha3BaHMA )KUBOTHBIX), C TOUKU
3peHUs COBPEMEHHON IMHTBOKYIBTYPOJIOTHH (CM., Harpumep: [14; 15;
17]), KOTHUTHBHCTUKH U TIPAarMaTHKH, a KOHQIMKTOIreHHOCTh JaHHON
IPYTIBI CJIOB SIBISIETCS ONPECSNIOMUM (PaKTOPOM B UCCIICIOBAHUN
JUCKYPCUBHBIX NPAKTUK U PELICHUH NPOOIEM MEXKKYJIbTYPHOH KOM-
MYyHHKALHH.

HoBu3Ha HACTOSIIETO HCCIIEAOBAHNS COCTOUT B BBIACIICHUU U OTTH-
CaHMU paHee He NMpe/ICTaBICHHON B tuTeparype ()yHKLIUH CIOB-300HHU-
MOB — Mex1oMeTHOH QyHKImHU. Llesan paboTel — onpenenuTs cnenudu-
Ky MEXIOMETHOH (PyHKLMH CIOB-300HUMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIKE (Ha MaTrepuaje 300HIMa «Co0aKay).

MarepuaJ U MeTOBI HCCJIEIOBAHUS

Marepuaiom uccie0BaHus SBUINCH HA3BaHUS KUBOTHBIX U3 YKPYTI-
HEHHBIX TPYII 300HUMOB: XHUIIHBIE MJICKOTIUTAIOIIUE, KOMBITHBIE MJIe-
KOITUTAIOIHE, TPBI3YHBI, IPUMAThl, MOPCKHE MJICKOMUTAIOIIUE, APYTHE
MJICKOITUTAOIINE, 36MHOBOJIHBIE KUBOTHBIC (aM(DHUOMH), IPECMBIKAFO-
IIrecs JKUBOTHBIE (PENTUIINHN ), 0€CTIO3BOHOYHBIE JKHBOTHBIC, TITHITHI,
PBIOBI, HACEKOMBIE, KOTOPBIE ObUIN M3BJICYCHBI METO/IOM CILUIOIIHON BbI-
00pku U3 «BoNBIIOro TOMTKOBOTO CIOBAPS PYyCCKOTO si3bIKay [1].

Bruto npoananuzuposano 130 000 cioB, cpean KOTOPBIX OOHApYKe-
HO oxoJ10 490 300HMMOB. [IprMepsI pedeBoro yrorpeOneHus ObITH B3s-
Tl 13 HarmonansHOTO KOpITyca pycckoro si3eika [5]. B uccnenoBannn
WCTIOJNBb30BaHbl CICAYIOMINE METO/IbI: METOJ CIIIOITHON BBIOOPKH, MH-
TPOCIICKIINS, METO/ aHATIN3a CIIOBAPHBIX JIe(DUHUIIHIA, METOIBI KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJH3a, KOHTEKCTYaIbHOTO U HHTEPIIPETATUBHOTO aHAIIN3A.

Pe3yabTarsl nccseaoBanus

IMocTanoBka Bompoca

B mociennee BpeMst 300HUMEBI Bce OOJIBITIC W OOJIBIIE HHTEPECYIOT
JIMHTBHUCTOB KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH (eHOMeH. JIMHTBOKYIb-
TYPOJIOTUYECKUH MOTEHIMA 300HUMOB U3Y4EH J0CTaTOYHO MOAPOOHO



© Modern Studies of Social Issues 111
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

Ha Marepuaie pa3InYHbIX S3bIKOB, B TOM YHCIIE B COMOCTABUTEILHOM
acnekre (cM., Hapumep: [2; 10]).

VIHBEeKTUBHOCTb JAHHOMW I'PYIIIBI JIEKCUKU HE SIBJISUIACH 10 CHUX I10P
MIPEIMETOM KOMILIEKCHOTO MCCIEI0BaHMsI, HO B IUTEpAType MPeacTaB-
JIeHbI MHEHHUS1 00 0c000M yrnoTpeOieHHH STOH IPYIIIBI CIOB KaK 0CKOP-
OUTEeNBHO JIEKCUKH, BBIZICTICHBI KPUTEPUU 300HUMOB KaK HHBEKTHBHBIX
€IMHMII, PACCMOTPEHBI YCIOBUS UCIOIb30BaHMS 3THX CJIOB B (PYHKIIMH,
MOIpa3yMeBaoIIe HaMepeHNE MOPOIUTh KOHMIUKT (CM., HAIIpUMeEp:
[3;4;7; 11]).

@OyHKIMH 300HUMOB B JINTEpaType YIIOMHUHAIOTCS B CBS3U C PACCMO-
TpeHHuEeM 0COOCHHOCTEH NEPEHOCHOT0 YIOTPeOIEHUsI 300HUMOB, a TaK-
K€ MHJIMBHTyJIbHO-aBTOPCKOTO yroTpebnenus. Tem He MeHee QyHKIHN
9TOHM I'PYMIIbI CIIOB B COBPEMEHHOM PEYEBOM YIIOTPEOICHUN BHISTCS
HaM HaMHOTO HIKpE.

AHanu3 Marepuana 1oxasai, 4To ()yHKLIUH 300HUMOB B COBPEMEH-
HOM PEUYEBOM PYCCKOS3BIYHOM YIOTPEOICHUN MOTYT OBITh CBEICHBI K
cieayoumM: GYHKIUS XapaKTepu3yronas (Mpu XapakTepUCTHKE ye-
J0BeKa), GYHKUUS BO3ACUCTBH (PyHKIMs 0OpalleHns, ”HBEKTHBHAs
¢bysxums (pynxus ockopOnenus (cm.: [13])) u dyHKIHS BeIpaskeHUsS
MoK (MEXIOMETHAs).

XapakTrepu3syrollas 1 MHBEKTHBHasI (QYHKLUS OIMCaHa HAMH paHee
(cM.: [3]). B nanHo#i cTaTbe paccMOTpeHa (GyHKUUS BBIPaKEHHS SMOLHH,
TaK Ha3bIBacMasi MEXIOMETHAsl (QYHKLMSL.

O0cyxnenue pe3yJbTATOB

Kak u3BecTHO, QYHKIMS BBIpaKEHUS SMOIUI CBOHCTBEHHA TaKOH
IpyIlIe ciIoB, Kak Mesxaomerus. 1o cBoum cemanTuueckum QyHKUUAM
BBIICJISIIOTCSI MEXKIOMETHS, 00CITY)KUBAIOIIHE ChEephbl IMOIUN U IMO-
LIMOHAJILHBIX OLIEHOK, BOJIEU3bBIEHUS U 3TUKETa. bonblas yacts Me-
KJIOMETHH CO CrleUalIu3UPOBAaHHBIMH CEMaHTHUECKUMHU (QYHKLIUIMHI
BBIP@)XKACT OTPULIATEIbHBIE SIMOLIUU: NIPE3PEHNE, IPEHEOPEKEHUE U 1.
[8, c. 732-733].

BripaskeHue oTpHIaTeIbHBIX SMOIMH CI0BaMH-300HUMaM# 00y-
CJIOBJICHO HAJMYHEM B MX 3HAYCHUH NEHOPAaTHBHONW KOHHOTALIUH.
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Tak, neliopaTiBHasi KOHHOTAIUS JIEKCEMbI «CO0aKa» MpeJcTaBlicHa
B CJIOBapsX COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SA3bIKa CIEAYIOIINM 00pa3oM: «O
31I0M, )KE€CTOKOM, TpyOoM "emoBeke» [1, c. 1224]; «o 3mom, rpyOoM de-
JoBeke» [6, ¢. 739]. B TakoM 3HaU€HNT 300HUM «CO0aKay UCTIONB3YETCS
B COBPEMEHHOM PEYECBOM YIOTPEOJICHNH B XapaKTEPHU3YIOILIEH 1 HHBEK-
TUBHOHU (pyHKUUSX.

B TONKOBBIX CIIOBapsSX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA YKa3aHO U Me-
KJIOMETHOE YIOTPEOICHUE 300HUMA — «YTIOTPEOIISIETCS KaK BhIPaKESHHE
07100peHUsl, BOCXUIICHUSI KeM-J1.» (On manwviil 1oskutl. U, neweeo ckazamo,
yuen, Yuen, cobaka! llononckuii, Cexxee npenanwe; — Ax, codaxa, umo
oenaem! — o0oopsnu niacky spumenu. Cxuranen, Orapku) [9, c. 169].

AHanm3 ynotpebieHns 300HUMa «co0aKa» B COBPEMEHHOM peueBOi
MPAKTUKE MOKA3bIBACT YCIOBHS PEaSTU3aIY €r0 MEKIOMETHON (DYHKLIUH.

Cp. mpumepst: (1) Ouens xomen noosunyme napus. A on, codaka
makas, ne coaemcs! — cmeemes Kopomwviwxun [COBETCKHHA CIIOPT,
16.08.2010]; (2) Bosuuxaem owywenue, ymo kax 6yomo necHu mol He
NOMHUWLb UTU NUCAT UX CO8epueH o He mbl. Ipsamo yousnseusbcs u 0y-
Maews: «Ix, 3apaza, kax 3aznyi, cobaka!y [PBK Daily, 29.02.2008].

B maHHBIX mpuMepax 300HUM «co0akay yrmoTpeOnsieTcs: Kak BhIpa-
JKCHHME OTPHUIIATEIbHON SMOIMHK ITpe3peHus. [IpumeydaTensHo, 4To KOH-
TEKCT B TAKOM CIIydae COACPIKUT MOKa3aTelIl SMOTHUBHOCTHU: B IPUMEpe
(1) aTO MECTOMMEHHE «TaKas, BEIPAKAIOIIEE «CUIBHYIO CTETICHb CBOM-
CTBa, COCTOSTHUS WITH ycuieHus oreHkm» [1, c. 1303], a B mpumepe (2)
COTOCTaBJICHUE C OOpallleHHEeM «3apasay, TaKKe YCHUIIMBAIOIIEEe OTPH-
LATENbHYIO OLIEHKY 00BEKTa.

Kpome Toro, BaXHBIM yCIIOBUEM TPOSBICHUS «MEKIOMETHOCTHY
300HHMMA SIBIISIETCS AECEMAaHTH3aIlNsl OCHOBHOTO (JIOMAITHEe KHBOTHOE
CEMEeHCTBa IICOBBIX, POJICTBEHHOE BOJIKY (HCIIOIB3YETCsl YSTIOBEKOM JIJISI
OXpaHBbl, OXOTBHI, €3/bl B YIpsDKKe U T.11.) [1, c. 1224]) u nepeHOoCHBIX (0
3HAOIIEM, JIOBKOM, HCKYCHOM B KaKOM-JIH0O JIeJie YelI0BeKe; 3HATOK [ 1,
c. 1224]) 3nauenuii ciosa.

Heo06x01mMmMo 0TMETUTb, 4TO OI00HAST JIeCEMaHTH3AINS TIPOUCXOUT
IIpH yIOTPEOJICHUH 300HUMA HE TOJILKO B MEXKIOMETHOM, HO M B XapaK-
Tepusyolield 1 nHBeKTUBHOU QyHKuusx. Cp.: (1) Dmo npowanvhoiii
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noyenyu. Tol — cobaka!y, — 3aa6un mo2oa yHcypranucm u Ovli 3a0epircan
[Komcomonbckas npasaa, 13.12.2011]; (2) B pesyavmame daem gpacy
mamepuan Ha ceos: «Cobaka, nawen cebe mosapuwa! A dezy na Jlon,
moabKo He k mgoemy cobauvemy Cusepcy, a k cenepany Kpacnosy...»
[M3BecTus, 25.09.2012].

B npumepax (1) u (2) «cobaka» ynorpednsercsi B OJHOM U TOM XKe
3HAYEHUH — «O 3JI0M, JKECTOKOM, IpyOoM uenoBeke» [1, c. 1224]. Ho B
npumepe (1) peanusyercs xapakTepusyromias (QyHKIUS 300HIMa, TaK
KaK TOBOPSILIMH JTaeT OTPULATEIBHYIO XapaKTEPHUCTUKY OOBEKTY, UTO-
ObI IOBBICUTH CBOH cTaTyc. A B mpumepe (2) peannsyercsi ”HBEKTUBHAs
(YHKIMS 300HMMA, YEMY CIIOCOOCTBYET MO3UIMSA CJI0Ba «co0aKa» Kak
obpamenus (cM. 06 atoM: [3]).

Oco00ro BHUMaHHS 3aCITyKHBAIOT IPUMEPHI yIIOTPEOICHHS 300HUMA
«cobaka» Kak OpaHHOTO CJIOBa M3 TOJKOBBIX CIOBApPEH PYCCKOTO SI3bIKA
(em.: [1; 9]). CpaBHEeHHE TPUMEPOB M3 JIBYyX CIOBapei MOKa3bIBAIOT MX
ommuue B npeacrapicann Gyakiuu 300auMa. Cp.: (1) Ter cmpensn, c.
(cobaka. — O.U., E.B.)? Omoiiou ¢ dopoeu, c. (cobaka. — O.1., E.B.) nap-
wusas! [1, c. 12241; (2) 3auem emy meoti 3asuuii mynyn? On e2o nponvem,
cobaxa, 6 nepsom kabvaxe. Ilymxun, Karmranckas mpouxka [9, c. 169]. Ilo
HaleMy MHEHHIO, mpuMep (1) meMoHCTpHupyeT ynoTpebiaeHne 300HIMa
«cobakay B MHBEKTUBHOW (PYHKIIMH, a B IpuMepe (2) — B MEKIOMETHOM.

OCHOBHBIM IPU3HAKOM MEXJIOMETHOH (YHKIIMU 300HUMA SIBJISIETCS,
C Hallel TOYKU 3PEHUs, peasln3alysl IparMaTuIecKol CeMaHTHUKH (CM.
[16]) aToit Tpymmiel cioB. 110 MHEHMIO YYEHBIX, MEXKIOMETHS — 3TO HE
MIPOCTO TATIOHHBIE «IMOTHUBHBICY CMHUIIBI, BEIPayKAIOIFe BHY TPEHHNE
MepekKUBaHMS, HO U MTOJKJIACC HHTEPBHEKTUBOB, BBIICIISIEMBIH HA OCHOBE
KpUTEPHs OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO K Pa3InYHbIM o0bekTam [12, c. 218].
[TpuMeHHTENEHO K aHATTM3UPYEMOMY SI3bIKOBOMY MaTepHaiy 3TO 03Ha-
4aeT, YTO MPUMEPHI CO CIIOBOM-300HUMOM B MEXKJIOMETHON (QyHKIHNN
BBIPAXKAaIOT HE TOJILKO OTPHUILATENBHYIO SMOLUIO mpe3penus (1), Ho u
MparMaTuKy OTHOIICHUS K 00BEKTY BOCTIPUATHS (2).

Cp.: (1) K nauan pewams, yumo denams ¢ ovipou 6 100 muniiu-
onog? Monnap-mo, cobaka, éce ne nadan [Komcomonbckas mpasja,
18.02.2004]; (2) Tpu 200a naszao, xozoa I anxkun evioan ¢pazy: «Kmo
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omo max eoem? Tak 3mo xce covaxa bBackoes!», noxionnuxku nesya
ovLiu cmpauino eo3myuienvt [Komcomonbckas npasaa, 20.12.2007].

B o6oux nmpumMepax mpencTaBieH 00beKT HOMUHAIINN 300HUMOM «CO-
Oaxa»: B mpumepe (1) aTo gommap, B mpumepe (2) 3to backos. Ho ecnu B
npumepe (1) cnoBo «cobaka» ynorpediIeHo Kak YTOYHEHHE, YTO aKTya-
JM3UPYET SMOTUBHOCTD JIEKCEMBI, TO B IIpuMepe (2) — Kak oIpe/iesicHue
(mpunoxxeHue), MoJUEpKUBAIOIIee OTHOIIIEHHE K 3HAMEHUTOMY TIEBITY.

BriBOABI

Takum 00pa3om, pyHKIIMK 300HUMOB B COBPEMEHHOM PEYEBOM pyC-
CKOSI3BIYHOM YTIOTPEOICHUH MPEICTaBICHBI TPeMs IpynamMu: (pyHKINU
XapaKTCpUusyromasi, MTHBECKTUBHAA 1 MEXKIOMECTHAs. Me)KIIOMeTHaSI q)YHK-
1IUs1, BIICPBBIC OMUCAHHAS B HACTOsIIIEH paboTe, 00yCIIOBICHA HATMYHEM
B 3HAYEHUU CJIOB-300HUMOB NEHOPATUBHON KOHHOTALUU. YCIOBUIMU
peam3aIiy MeXIOMETHON (DYHKITUH SIBIISIOTCS HAJIIYHe KOHTEKCTHBIX
TTOKa3aTesei, CIroCOOCTBYIONINX IECEMAaHTH3AINN OCHOBHOH U TIEPEHOC-
HBIX 3HAYEHHUH CJI0B-300HUMOB. OCHOBHBLIM IIPU3HAKOM MC)I(,HOMCTHOﬁ
(hyHKIIMM 300HHMMA SIBJISIETCS peaM3alns MParMaTnyeckoil CEeMaHTUKU
STOM IpyNIbl CIOB. AHANM3 Marepuaja Mokasal, YTo CI0Ba-300HUMBbI B
MEXIOMETHOM (PYHKITMY BBIPAXKAIOT HE TOJIBKO OTPUIIATENBbHYTO SMOIINIO
MIPe3peHHs, HO U MParMaThKy OTHOIIEHHSI K 0OBbEKTY BOCIIPUSITHSI.
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CTPYKTYPHO CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
HA3BAHUI AHIVIOA3BIYHBIX BJIIO/

Heanosa C.H., Myukuna E.C., Hemuunosa H.B., Cenuxosa C.I.

Lens. Kak 6 0anexom npowiiom, max u 8 COBPeMEeHHOM MUupe Kyabmy-
Pa NUMAanus uspaem sHAUUmMenIbHy0 poib @ HCusHu yerosexa. Ipu smom
KOHMeKCH NOMpedieHUst U, KaK Nnpasuilo, HayuoHAIbHO 00YCL06IeH
U 8 BHAUUMETLHOU Mepe OMPadicaem KyIbmypHble U COYUATbHO-PETUSU-
03Hble 0CODEHHOCIU SMHOC08. B dannoii cmamuve ucciedyemcs ocoowlil
ACNeKM AH2I0A3BIYHO20 2TIOMMOHUYECKO20 OUCKYPCA — CUCTEMA HOMU-
Hayuu auenosa3bluHblX 0100, d UMEHHO UX CIPYKIMYPHO-CEMAHMUYeCKUue
0CObDEHHOCTIU U NPAZMAMU4ecKas: Cneyughuka.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomul. Ananuz npaxkmu-
YeCcK020 MAMepUana OCyuwecmssicss nymem UCnoab308aHus Memood
CEMAHMUYECKO20 AHANU3d, 0eQUHUYUOHHO20 AHAIU3A, UHMEPNPEema-
YUOHHO2O aHAU3A.

Pe3ynvmameot. Pezynomamom ucciedosanusi cmana Kiaccughukayust
Ha38anHutl 01100, NOCMPOEHHASL C Y4eMOM CEMAHMUYECK020 NPUSHAKA U
OMPANCAIOWAS NPASMAMUYECKUE OCOOEHHOCIU HOMUHAYUY OTI00 8 MEHIO.

Oobnacms npumenenusn peynbmamos. Pesynomamol ucciedosanust
Mo2ym Haumu NPUMEHeHIUe 8 8Y306CKUX KYPCAX NO TEeKCUKOTOUU, MeHC-
KVIbIYPHOU KOMMYHUKAYUU, CEMAHMUKE.

Knruesvie cnosa: 2niommnonuueckuti mexcm, 2ui0mmoHuYecKull
QUCKYPC, MEHIO;, HOMUHAYUsL OO0, CEMAHMUKA,; NPASMAMUKA.

STRUCTURAL SEMANTIC FEATURES
OF THE NAMES OF ENGLISH DISHES

Ivanova S.N., Muchkina E.S., Nemchinova N.V., Selikhova S.G.

Purpose. Both in the distant past and in the modern world, food cul-
ture plays a significant role in human life. The context of food consump-
tion, as a rule, is nationally determined and largely reflects the cultural
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and socio-religious characteristics of ethnic groups. This article explores
a special aspect of the English-language gluttonic discourse — the nom-
ination system of English-language dishes, namely their structural and
semantic features and pragmatic specifics.

Method or methodology of the work. The analysis of practical ma-
terial was carried out using the method of semantic analysis, definition
analysis, and interpretation analysis.

Results. The result of the study was a classification of the names of
dishes, developed taking into account the semantic attribute and re-
flecting the pragmatic features of the nomination of dishes in the menu.

Practical implications. The research results can be used in university
courses in lexicology, intercultural communication, semantics.

Keywords: gluttonic text; gluttonic discourse; menu, dish nomina-
tion; semantics; pragmatics.

Hcropus genoBedecko MUBUIIH3AIIMN TECHO CBSI3aHA C MUIIECBBEIMHU
pecypcaMu, COCTaBJISIONIMME OJJHY M3 0a30BbIX MOTPEOHOCTEH Yelo-
Beka. CrelyeT OTMETUTh, YTO KaXKJIbI 3THOC IIPU 3TOM UMEET CBOU
COOCTBEHHBIE BKYCOBBIE MPEATIOYTEHHS, KOTOPBIE COCTABIISAIOT TIIFOTTO-
HUYECKYI0 KapTUHY MHPa ¥ OTPAKAIOTCS B TKAHH S3BIKA, & UMEHHO B
DIIOTTHOHUYECKHUX TeKCTax. [IosICHUM, UTO TEPMUH «TIIIOTTOHUYECKU
BBEJICH B IMHTBUCTUYEeCKUI 00uxon A.B. OnssHI4YeM U MOHUMAaETCsl UM
KaK TEPMUH, KOTOPBIA KOPPENHUPYET C MOHATHEM TaCTPOHOMHUY (3HAHUS
TTOBAPEHHOTO UCKYCCTBA M YMEHUS TIOJB30BATHCS €T0 MPOM3BOIHBIMHU),
1 COOTHOCHUTCSI C KOTHUTUBHOM CHCTEMOM IIFOTTOHUH JIF000 STHOKYIIb-
Typsl [OnssHuya 2004].

B coBpeMeHHOI1 IMHTBUCTHKE YacTO MCIIONIB3YEeTCS TEPMHUH «TIFOT-
TOHUYECCKHHA JUCKYPCY, SIBISIOMUNACS «CIOKHBIM KOMMYHUKATHBHBIM
SIBIICHHEM, KOTOPOE COOTHOCUTCSI C SI3bIKOBBIM OTPasKeHHEeM (DU3HOJIOTH-
YECKUX MOTPEOHOCTEH YeTT0BEYECKOTO OpraHu3Ma B 00JIaCTH MHIIEBBIX
npeanoutenuit» [Epmakona, 2011: 14].

ITo cBoeit popme U CTPYKTYpE DIFOTTOHUIECKUAN TUCKYPC COACPIKUT
0O0JIBIII0M HA0OP PKCTPATTMHIBUCTUYCCKUX CBONCTB, TAaK KaK OH OTpaka-
€T KyJIbTYPHbIEC, SI3bIKOBBIC, PEIUTHO3HbIE, STHUUECKUE U UACOIOrnue-



© Modern Studies of Social Issues 121
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

CKHE KapTHHBI MHPa H SIBIISICTCS YacThIO raCTPOHOMHUYECKON KapTHHEI
mupa. Ero conmanbHO-KyIbTypHBIMH IIEHHOCTSMH SIBJISIFOTCSL POPMHE-
pOBaHHE HOPM MOpPAJIH, ITHUKETa, COCTABICHNE MIUPOBO33PEHHUS U JTaXKe
BKYCOBBIX ITPEJIIOYTCHUH Y MTOTPEOUTEIIS.

BHyTpH MIOTTOHNYECKOTO JUCKYPCa YETKO BBLACIIAIOTCS Pa3InYHbIC
YKaHPBI, KOTOPBIE OTIINYAIOTCS CBOUM (DYHKIIMOHAILHBIM TIPEHa3HAYC-
HUEM: MEHIO, PEIIeNThI, KyJTMHAapHbIE THJIbI, TaCTpOHOMUYeCcKue (par-
MEHTBHI Xy/JI0’)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHNH, TACTPOHOMHYECKAs PeKiama,
KyJIHHApHBIC TIEpeladu U JIp.

3HAYUTENBHYIO POJIb B TACTPOHOMUYECKON KYIBTYPE U TIIFOTTOHU-
YECKOM JUCKYypCe UTpaeT MeHro. MeHI0 Kak 0COOBIi aHp TIIOTTOHH-
YEeCKOTO JINCKypca 00agaeT CBOUMH OTIIMYUTEIbHBIMU YepTamu. Pe-
LUTHEHTOM, TOTPYKEHHBIM B FaCTPOHOMHUYECKUI AUCKYPC, BBICTYIIAET
JIMLIO, YN TAOILEe MEHIO. XPOHOTOIIOM B 3TOM CITy4ae SBJSIETCS MOMEHT
BBIOOpA OO TIepe] MPUEeMOM MUIIH. MecTo OCyIIecTBICHHE AUCKYP-
ca — 00bEKTHI 00IIECTBEHHOTO MUTaHus [ YHapuiosa, 2015].

OnHol U3 KITIOUEBBIX QYHKIIMH MEHIO MOJKHO CYMTATh HHPOPMATHB-
HOCTB, IOATOMY KpOMe Ha3BaHHUs OJrofa MEHIO HH(GOPMUPYET O LICHE,
Bece MOPIHMY, MHOT/IA O BHEIITHEM BH/Ie OJTIONIa, IpeocTaBsis (oTorpa-
(uto u, Oomee TOro, B paMKax MEHIO Ha3BaHUE OI07a MOKET COMPOBO-
KJIAThCS PA3HBIMU IOTIOTHEHUSIMHU, HAITPUMED, IIEPEUNCIICHHUEM OT/IEIb-
HBIX UHTPEJUEHTOB, 0COOCHHOCTEH €r0 MPUTOTOBIICHHS, OITUCAHUEM.

Jis ynoOCTBa KIIMEHTOB TPAJANIIMOHHOE MEHIO OOBIYHO pa30MBaeT-
Csl Ha CeKIMU. BBIAETSIOT clieyIolue CeKIuu: ropsiaue 0rona, CyIsl,
3aKyCKH, MOPETIPOAYKThI, BEreTapuaHckue 0ioza, pupMeHHbIe 0Jto/a,
HaIUTKH, cajarkl, ecepThl U aAp. HecMOTps Ha TO, YTO Ha3BaHUS H KO-
JIMYECTBO CEKIINH MOTYT MEHATHCS B 3aBUCHMOCTH OT CTICN(DUKH 3aBe-
JIEHUH, OOIIeH YepToil IJIsl HUX O0CTAeTCs JAaKOHUIHOCTb.

lacTpoHOMHUUYECKHE HOMUHALIMH, PEPE3CHTUPYIOLIHE OII0a B paM-
Kax MEHIO, CO3/1al0TCsI TAKUM 00pa3oM, YTOObI MPOOYAHUTH JKUBBIE Kap-
THUHBI B BOOOpa)KEHUH YHATATENs, TOITOMY B MEHIO, B OTIIMYHUE OT JAPY-
I'HX )KaHPOB TIFOTTOHUYECKOTO JIUCKYpCa, Haubolee sipKo MPOSIBISIFOTCS
«s13pIKOBBIE UTpb. I1o7 A3b1K0BOI Urpoil, Mbl, Besten 3a HO.O. Konosa-
JIOBOM, Oy/eM OHMMATh «KOMILJIEKC CPEACTB, POPMUPYIOLINX 0CO0YIO
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cdepy sA3bIKa, KOTOPBIA OTINYAETCS CIEUPUIECKIM (PYHKIIHOHHUPOBA-
HUEM B Pa3rOBOPHOI pedyH U CBUICTEILCTBYET O TBOPYECKUX CIIOCOO-
HOCTsIX ropopsiero» [Konosanona, 2008: 163].

He meHee BaxkHBIM (DakTOPOM B MPEICTABIACHUHU ONFOIA SIBISICTCS
OTIMCAHHE, MOCKOJBKY 3/I€Ch PACKPBIBAIOTCSI HHTPEAUEHTEI, KOTOPHIE
BXOJIAT B COCTaB MPHOOPETaeMOTro MPOIYKTa U PACITUCHIBAIOTCS CIIOCO-
OBl MEXaHWYECKON M TEPMUIECKOI 00pabOTKH, YTO CITIOCOOCTBYET IIPH-
BJICUCHHUIO BHUMAHUS KITUEHTA.

WU, nockoibKky 0003HaUYCHHBIC B TACTPOHOMHYECKUX HOMUHAIUSAX
CIOCOOBI MPUTOTOBICHUS U TIPOAYKTHI, TPEBATUPYIOIINUE B TOW WU
WHOUM KyXHE, a TakK)Ke SI3bIKOBBIE UTPHI, UMeronne 3pPeKTUBHOCTH B
paMKax JaHHOW JTMHTBOKYJIBTYPHI, HECYT B cebe KyabTYpPHBIH KO 00-
mecTBa, moa KotopeiM B. B. KpacHbIX MOHMMAaeT HEKYIO «CETKY», KO-
TOPYIO KYJIBTypa CBO€0Opa3HO «HAOPACKIBACTY HA OKPYKAFOIIYIO JCH-
CTBUTEIBHOCTD, «...WICHHT, KATETOPHU3YET, CTPYKTYPUPYET U OIICHUBAET
ero» [Kpacusrx, 2002: 232], MOXHO cKa3aTh, 9TO TACTPOHOMHUYECKOE
MEHIO B TIOJTHOM Mepe OTpa)KaeT TaCTPOHOMUYECKYIO KYIBTYPY TaHHO-
T'O COIMyMa, TaK KaK MU3HAYaIbHO (POPMHUPYETCS C YUETOM MCUXOIOTH-
YECKUX, B TOM YHCIIE U KyJIbTypHO 00YCIIOBIEHHBIX, 0COOEHHOCTEH ero
MPEACTABUTENIEH.

lactponomus BenukoOpuranuu pa3sHooOpa3zHa ¥ TECHO CBs3aHa C ee
uctopueit. H. XoBapy, onmuceIBas HCTOPUIO TYMAaHHOTO AJTbOMOHA, TOBO-
put: «CHavana ObUTM BUKHHTH, 32 KOTOPBIMH TIOCTIETOBAIIN PUMIISIHE, U
naske (hpaHIly3bl CO BpEMEHEM ITPUHECIM Ha aHIJIMHCKUN CTOJI TIABUITb-
HBIN KOTEJl UHIPEIUEHTOB U MPOIYKTOB. DTO BIUSHHUE XOPOIIO 3aMET-
HO BO BTOPXXECHHUU (PpaHKO-HOPMAHHOB, KOTOPBIE TIPUHECITH CIICIIUU U3
madpaHa, MyCKaTHOTO opexa, Tiepiia, UMOups u caxap. CpenHeBekoBast
AHTIIMICKas KyTUHAPHsI H300MITyeT PerenTaMu, CONEeP KAIUMA dTY K-
30THYECKYIO €1y, U 3T UHTPEIUCHTHI MO-TIPEKHEMY MOKHO BCTPETHUTD
B aHIJIMHCKOW KyXHE B TPAIMIIMOHHBIX pernentax» [Haward, 2006: 26].

TeppuTopus MPOKMBAHUA AHTIIOCAKCOHCKOTO ATHOCA MTPE0CTaBIIs-
eT OO0JIBIIME BO3MOXHOCTH JIJIsl I0OBIYM 0a30BBIX PECYPCOB CYIIECTBO-
Banust. E.I. [llaxnyOapsiH oTMeYaeT, 4To B aHIIOCAKCOHCKOW CHCTEMeE
DIFOTTOHHH MPE00IIaalii €CTECTBEHHbBIE NCTOYHUKH MUY, TOOBIBAIICS
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3BEPb, COOUPATICH TPUOBI, STOBI, YKEITYIH AJIsl KOPMIICHUS CBUHEH, J1e-
KapCTBEHHBIE TPABBI, BEIKAITUBAIOCH CEHO, BRIPAIIIMBAINCH AT PUKYIIBTY-
PpHI (J1eca, TOIMHBI, TUTOJIOPOIHBIE ITaX0THEIE 3eMin ). CaMble N3BECTHBIS
pectopanbl JIOHJI0HA YacTO aKIEHTHPYIOTCS Ha aHTIIUHCKUX TPaINIH-
OHHBIX OJTIO/IaX «OT CBEKIJIBI 0 CBUHBIX HOKEK U TpeOyxH. Y KyIHHApOB
BHOBB BXOJIAT B MOy TaKH€ TPAJAULIMOHHBIEC TIPOYKTHI, KAK PEBEHb WIIH
YepHBIi (KpoBstHO) myauHT. Kpome Toro, Bce Ooree MmHUpoKoe mpume-
HEHHE HaXOJAT CE30HHBIC U HKOJIOTHUECKU YHCThIE TPOAyKThD» [Llax-
HyOapsH, 2016: 160].

AHanu3 MPaKTUYECKOTO MaTepuaa Mo3BOJIMII BEIICIUTh HECKOIBKO
CII0COOOB HOMUHAITMH OJTFOJ:

1. HomwuHaiuu, 0o0ycIIOBICHHBIE COCTABOM U CIIOCOOOM IPUTOTOB-

neHus Omona

2. Homunanumu, cBsI3aHHBIE C JIOKaJbHOM OTHECEHHOCTBIO OMroa:

*  HOMUWHAIINH, OTPAKAIOIIIE MECTHOCTb, KOTOPas HCTOPHUYECKU
CUHMTAETCSI MECTOM M300peTeHus OIToa;

* HOMMHAIWS, CBS3aHHAs C TPAJIUIMIMHU HAIIHOHAILHON KyXHHU;

*  HOMHUHAIWU (PUPMEHHBIX OJTFOJ, BKITFOYAIOIIHX B Ce0sl HA3BaHKE
pecTopaHa;

3. KpeaTrBHbIC HOMHHAIHH.

4. HomuHanum, ykasplBaroliue Ha BpeMs IpuemMa MUK (Ce30H;

JICHb HEJICIU; YacTh JIHS);
5. HoMuHanmmm B 4eCTh TUIHOCTEH (co3maTenb OJrofa; H3BeCTHAS
JIUYHOCTH);

6. HomuHanuu B 4eCTh MPa3IHUKOB.

Paccmorpum kaxablii cnocod nmoapodHee. Homunanuu, o6ycnos-
JIEHHBIE COCTABOM M CTIOCOOOM MIPUTOTOBIIEHHS OITF0/1a, BCTPEYAIOTCS B
AHITIOS3bIYHOM MEHIO JIOBOJIBHO 4acTo. B OONbIIMHCTBE ClTyyaeB Ha3Ba-
Hue 0111011, CBA3aHHOE CO CIOCOOOM €ro MPUTOTOBIICHHUS MITH CTIOCOO0M
MIPUTOTOBJIEHUSI €TO OTACIBHBIX MHIPEIUEHTOB, BKIIIOYACT B CBOE HA3Ba-
HUE TIepEUnCIIeHNe OHOTO MITH HECKOJIBKHUX JOMHUHHUPYIOIIUX B COCTa-
B€ JAHHOTO OMrofa mpoaykToB. Hampumep, Takue MsCHBIE Otoma, Kak
Smoked Turkey & Cheddar, Roasted Chicken & Goat Cheese, Smoked
Turkey & Avocado, Aged rib eye burger with mozzarella. B nannupix
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HOMMHAIUSIX aKIICHT CTABUTCS HAa BEAYIIMIA HHTPEAUCHT U CIIOCO0 TTH-
IeBOM 00pabOTKH, a BTOPOCTEIICHHBI MHTPEIUEHT yKa3bIBACTCS AJIS
co3manms OoJree AeTaIbHOTO oOpa3a Oiroma.

VYTouHeHHe crocoba NPUTOTOBICHHSI OT/ICIBHOTO COCTABIISIONIETO
01011, 8 HEe BCEX €ro MHTPEIMEHTOB B COBOKYITHOCTH, TAKXKE YaCTO UC-
noJb3yeTcs B Ha3BaHUAX canaro: Crushed pea salad, Chopped chicken
salad, BBQ chicken salad, Marinated beetroot salad. I1pu 3ToM B cocTaB
cajiata MOXKET BXOMTD €Ille HECKOJIBKO IMPUTOTOBJICHHBIX PA3IMYHBIMU
croco0amMu MM HeoOpaOOTaHHBIX HHTPETUCHTOB.

C ceMaHTHYECKOW TOYKH 3pEHUS] HOMHHAIINH, COOOIIIAOIIUE O CIIO-
co0e IMPUTOTOBIICHUS U 00paOOTKH MOKHO TIOAPA3ACITUTh, HA HOMHHA-
LIMU CO 3HAYCHHUEM:

— cnoco0a Hapesku: Chopped chicken salad;

— nmoGaBieHus npunpassel: Seasoned fries, Powedered duck breasts;

— mnpupanus dopmbl: Egg naan roll, Bacon wrapped dates, Eggs et
cocotte;

— KA4YeCTBEHHOTO M3MEHEHUs nponykra: Scrambled eggs, Grinded
beef;

— TepMuueckoil oopabotku: Fried egg sandwich, Baked beans,
Smoked salmon, Roasted sprouts, Poached eggs, Grilled cheese,
Braised celery, Iced caramel.

s o6o3HaueHus criocoba 00pabOTKH WM KOHAMIUA ONFoJa Tak-
e MOTYT HCIIOJIb30BaThCSl UTATBSIHCKUE S3bIKOBBIC CAMHHUIIBI, TAKUE
Kak «Al Forno» u «Al Dente». «Al Forno» (0T uTan. MpUroTOBIICH-
Hbld B ieun): Lasagne Al Forno, Pasta Al Forno. «Al Dente» (ot urai.
Ha 3y0OoK. XapaKTepHOW 0COOEHHOCTHIO MPOIYKTOB, IPUTOTOBIICH-
HBIX «al dentey, BISI€TCS COXpaHEHUE UMH TIOCIIe TEPMHYSCKOH o0Opa-
OOTKM OIIYyTUMOH NMPHU yKyce BHyTpeHHeH ynpyrocth): Pasta Al Dente,
Vegetables Al Dente.

[TomHBIH cOCTaB MOXKET OBITH OTPaXKEH B HECII0)KHOM Ha3BaHUU
TOJILKO B TEX CIydYasiX, Korjaa OJIF0Jl0 TOMOTE€HHO, U MPH OTCYTCTBUHU
AKIICHTA Ha COYChI M IpHUIIpaBbl. Takue Ha3BaHMs MOTYT HE OTpakaTh
CHoCO0 MX MPUTOTOBJICHHMS, HO B TAKOM CJIy4ae B OOBIYHBIX 3aBEICHU-
SIX WX MMOMEINAIT B CIIeNUalbHy0 cekuuto MeHto (Grill, Bakery etc).
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Opnaxo, 3aBeeHUs], 0a3UPYIOUTUECS HA TOW WKW UHON HAIlMOHAIBHOU
KyXHE, WJIH PECTOPaHbI BEICOKOTO YPOBHS HE BBIJCIISIOT TaKUe OIrONa
B OTJICJIbHBIE CEKIIUH, T.K. X THITMYHBIA KOHTHHTEHT ITOCETUTENeH 00-
JaIaeT MPECyIIO3HIIMeH M0 OTHONICHUIO K TEXHOJIOTHU TIPOU3BOJICTBA
ykazaHHoro Omtona. B The Ritz, pectopaHe obianaroiiem 38e37104 Mu-
IIUICH, aKI[eHT CTaBUTCSl UMEHHO Ha coctaB: Loin of lamb, Fillet of lamb,
Terrine of goose liver, oHU HE OTIPEENCHBI B OTACIBHYIO CEKIIUIO U
MPECTABISIIOT cO00W Ha3BaHUE TIIABHOTO MHTPEMEHTa 0e3 KaKoTro-JIH-
00 yTouHeHus1. To e POUCXOIUT U ¢ OJIFOIaMK HAIIMOHAIBHOM KyXHH,
HanpuMep, Takue Oro/ia B aHIHHCKUX PECTOpaHaX KUTANCKON KyXHH,
kak Mixed vegetables, Mushrooms and Chicken, KoTOpble B Ty4IIHX
TPaJULIUAX KUTAHCKOW KYXHHU MPUTOTOBJICHBI B OOJIBIIIOM KOJUUECTBE
MacJia Ha BOK-CKOBOPOJIE, Win Brown rice, KOTOPbIH OOBIYHO TIOAAETCS
B ITPOTMIAPEHHOM BUJIE.

OpnHako, Kak OBUIO OTMEUEHO paHee, TP HOMHUHAIIUH OJFOf] C TOMO-
TCHHBIM COCTABOM TaKXXE MOXKET MCIIOJIb30BaThCS CXeMa «IPOAYKT +
Croco0 MPHUTOTOBICHUS». Y TOUHEHHE CII0C00a MPUTOTOBJICHUS 00Y-
CJIOBJICHO HCTIOJIb30BAHUEM JIAHHOTO MPOIYKTa B IIMPOKOM JTHAITa30HE
OIIOIT pa3HOTO XapakTepa, a TaKkke OOJIBIIIOT0 KOTMYEeCTBA CITOCOO0B €T0
00paboTKN Kak oTaenbHOTO MHTpenuenta: Grilled rhubarb, Poached
rhubarb, Rhubarb jelly, nnu Bapuanuu IpUroTOBICHUS TAKOTO TOITY-
JISIPHOTO MPOAYKTa B €BPOIEHCKUX CTpaHaX, Kak mmuHat. Wok cooked
spinach, Boiled spinach, Sauted spinach.

Bnuskumu o cBoeMy Ha3BaHMIO K OJIFOJIaM C TOMOTEHHBIM COCTa-
BOM SIBJISIFOTCSI OJTFO/TA, COZIEPIKalIie MPOYKThI OJJHOM KaTeropuu. Ha-
npuMmep, oBoIHbIe Omona: Vegetable Spring Rolls, Vegetable tricolore
(mompaszymeBaeT HalIMUMEe TPEX BUIOB OBOIIei), Veggie pot; Girona,
conepkaIIme MOpPenpoayKTel: Seafood cocktail, Shrimp trio, Seafood
basket, Seaside Sampler.

B aHMIOS3BIYHBIX MEHIO TAK)KE MPUCYTCTBYIOT Ha3BaHHS, OCHOBAH-
HBIE Ha COCTaBe U Orofa ¥ T0OaBJIEHHBIX B HETO coycax. B MeHro gacTo
MpeICTaBJICHBI OJIF0a, IPU MPUTOTOBICHUH KOTOPBIX MCIIOIB3YHOTCS
COYCBI U3 Pa3HBIX PETMOHOB MHpa: a3uaTckue coychl (Teriyaki salmon,
Tofu teriyaki, Chicken-Asparagus Negimaki, Sweet and Sour Chicken),
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UTaJbSIHCKUE COYCHhI (Spaghetti bolognese, Lasagna Bolognese, Pesto
chicken, Pesto muffins), hbpaniysckue coycol (Asparagus with Cheese
Béchamel, Béchamel Lasagna, Tuna tartar).

lacTpoHOMUYECKasi HOMHHAIHS MOYKET OTPayKaTh Pa3HbIC BUIbI CBSI-
31 «Omog0 — Mectoy. Cieyer BhIICIUTh HOMUHAIUMH, OTpaKarolne
MECTHOCTb, KOTOpasi HCTOPUYECKH CUUTAETCS MECTOM H300peTeHUs
omona. Tak, Hapumep, cautaetcs, urto California Roll Obin co3nan B
1973 rogy Utupo Macwuroii, med-moBapom pecropana Tokyo Kaikan
B Jloc-Anmxenece. B 80-x ronax oH pacnpoCcTpaHWICA U MO APYTUM
mITaTam, OTOM CTaJl U3BECTeH B SlnoHuw, a 3ateM — Bo BcéM Mupe. Min
Cornish ice cream — BUI MOPOXXEHOT0, BIIEPBBIE cAenanHoro B Kopayo-
Jute Ha roro-3amnajie Benmkobpurtanun. [lpn ero n3roToBIeHNN UCTIOND-
3yIOTCSI KOPHUIICKHE CBEPHYTHIEC CIIMBKH.

Takoke cyliecTByeT BUJ HOMUHALIUH, IPH KOTOPOH aKIIEHT CTaBUTCS
HE Ha MECTO U300pETEHUs], @ Ha CBA3b COCTaBa WIIM CIIOCO0A MPUTOTOB-
JeHnst OIrofa ¢ Kakoi-1r00 HAIMOHANBHOM KyXHEeH. TO MOXET OBITh
OTPaKeHO KaK B HAa3BaHWU CTPaHBI, TAaK U B HA3BaHUH €€ OT/ACIHHOTO
ropona: Greek-style yogurt — HorypThl, TOIOOHBIE TPEUECKOMY, BBIITY-
CKalOTCs M B JPYTUX €BPOICHCKUX CTpaHaX, OIHAKO OHH B OCHOBHOM
YIUTOTHSIFOTCS ITyTEM J00aBIICHNS 3aTyCTUTENEH, a 1ayKe €CIH U Mpo-
W3BOJATCS 10 TPATUIIMOHHON IPEYECKOI TEXHOJIOTHH, MTPOU3BOASATCS
M3 MECTHOTO MOJIOKA, @ HE TPEeYecKoro. Morypr, mpUroToBIeHHEIH 1Mo
IPEUECKOMY peLenTy, uMeeT Oojiee OOraTyro CTpyKTypy ¥ OZHOBPEMEH-
HO XapaKTepu3yeTcsl Topasao 0ojiee HU3KUM COJEPKaHUEM KHPOB T10
CPaBHEHHUIO C OOBIYHBIM HOTYPTOM.

Crenyromasi, HaUMEHEee paclpocTpaHeHHas IPyIIa HOMUHALMH —
HOMUHALUH (PUPMEHHBIX OO/, BKIIOYAIOLINX B c€0s1 Ha3BaHUE PECTO-
pana. OHH TIPEACTABISIIOT COO0H BapHaIlii YK€ CYIECTBYIOIIHIX OO,
HO, TEM HE MEHEee, CO3/at0T peepeHIIHIo K MecTaM HX TpaHCHOpMaIiH.
Tupelo Honey Cafe'’s Herbed Panko Fish Risotto — onHo u3 GUpMeH-
HBIX Oro MecTa oyt Ha3BauueM Tupelo Honey Cafe's. B To Bpems kax
TpaANIIMOHHOE PHIOHOE PU30TTO TOTOBUTCA M3 JIOCOCS, B JAHHOW Ba-
pHAaILMH UCIIONB3YIOT PhIOY MaxH-MaxH, a Tak K€ ChIP U TOMAThI, KOTO-
pbIe HE SBISIIOTCS] MHTPEAUEHTAMU OPUTHHAIBHOTO PHIOHOTO PU3OTTO.
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Daniel s Restaurant Lasagna — Bapuanus Ja3aHbH, KOTOPYIO TOTOBHUT
med-noBap Jouusne Ileppu B cBoem pectopane. Ero nazanes — 310
CJION CBE’KEH MacThl, HAOJIHEHHBIE CBIPOM PUKOTTA U MOLIAPEIIION, BMe-
CTO TBEPABIX COPTOB ChIPa, CBEKHUM (hapIieM IBITUIEHKA U IT0JaBaeMble
C COyCOM MapHHapa, BMECTO TUITMUHBIX JUIs JIa3aHbU COyCOB OelIaMenb
nnu 6onoHbe3e.

VYuuThIBas, 4YTO OCHOBOM LIEJIBIO MEHIO SIBISICTCA COBIT OJtoa, OHO
COCTaBIISIETCS TAKUM 00Pa30M, YTOOBI TOCETUTENh 3aX0TEN TPHOOPECTH
npeasaraemMele Or0/1a, 9T0 0 MHOTHM KPUTEPHIM CONMKAET HEKOTO-
pble HOMMHAIMK OJIF0] B MEHIO C peKiIaMoii. B 1aHHOM ciydae TeKCThI
MEHIO MOT'YT OBITh OIICHEHHI Kak peHoMeH ‘‘low ftext — high context”.
Pecroparops! 3aHTEpEeCcCOBaHbl B TBOPYECKUX HOMHUHAIUSAX, TIOITOMY
VMU, 9aCTO HAMEPEHHO, CO3/1aeTCsl KOMMYHUKaTHBHAsI CUTYyallus, KOT/ia
MOTPEOUTENb OKAa3bIBACTCS BKIIOUEHHBIM B YCIIOBHUS SI3bIKOBOM UTPHI.

SI3bIKOBas UTpa B paMKax HOMUHALMHN OJIFO MPOSIBIISIETCS Ha PAa3HBIX
YPOBHSIX 3bIKa: (POHETHUECKOM, JIEKCHYECKOM U CIIOBOOOPA30BATEIIEHOM.

Ha nexcuueckom ypoBHE SI3bIKOBasi UI'pa MOXKET CTPOUTHCS Ha UC-
MOJIb30BAaHUH UIMOMATHUECKOTO BEIPAKEHHS B Ka4€CTBE HA3BAHUS, Ha-
npumep, Toast of the town 17151 TOCTOB B YTPEHHEM MEHIO, Ub€ 3HAUYCHUE
«4eJIOBEeK, MOMYJISPHBINA B 00IIECTBE» MEPEHOCUTCS Ha 00KapeHHbIN
xJieb 1 co3/aeT eMy COOTBETCTBYIOIUI 00pa3. [Ipu 3ToM npoucxoaut
CHsITHE OOPa3HOCTH C BBIPAKCHHUS M BO3BpAILICHHUE K IEPBUYHOMY, TIpsi-
MOMY 3HAUCHHIO CJIOBA foast. JIsist TOro 4ToObl 3TOT MPHUEM SI3BIKOBOM
WTPBI cpaboTal, PEeUIHEHT JOKEH 00J1aaTh COOTBETCTBYIONIEH KyIlb-
TYPHOH IPECYIIO3ULUEH.

YacTo BcTpedaeTcs IeKCUIecKas Urpa, mpyu KOTOpol co3AaroTcs HO-
BbI€ CMBICJIOBBIE CBSI3H B si3bike. Co3aHNe UMHKA OJII0/1a TIPOUCXO-
JIAT TP HOMHUHAIIUK C UCITIOIb30BAHNEM SI3BIKOBBIX CJIUHHMII, KOTOPHIE
OTHOCST OJIFOJI0 K KaKOH-JINOO rPyIIe HACSJICHUS UK OOIIIECTBEHHOMY
cioro. Takue pedepeHInn CO3Aal0T COOTBETCTBYIOIINE 00pa3bl B CO3HA-
HUM niocetuteneit. OOpaTuMcs K mpuMepam.

Vegan billionaire — 310poBoe€, BereTapuaHCcKoe OJIFO0 U3 TPUTOTOB-
JICHHBIX Ha [Tapy OBOIIEH, Ha3BaHHE KOTOPOT0 HaMeKaeT Ha CTaTyCHOCTb
3aKa34YHKa.
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Builders breakfast — 04eBUIHO TIPEACTABIISICT OCIKOBBIN 3aBTPaK, JUIs
TeX, KTO 3aHUMACTCS TSHKEIBIM (PU3UMYECKUM TPYIOM U KOMY TpeOyeTcs
MHOTO CHJI U DHEPTHH.

Farmers plate — nazBanue, ynmomunaromiee ¢pepmy, B TOH HIJIH HHOU
CTETeHHU 3acTaBIseT MOTPEOUTENS TOBEPUTh, YTO BCE MPOAYKTHI, HC-
TIOJIb30BaHHBIC TPU MPUTOTOBIICHUH JIAHHOTO OJFO/IA, SIBISTFOTCS 3KOJIO-
THYECKUMH U CBEKUMHU.

Taxxe Ha3BaHUS OO YaCTO CBSA3AHBI C MPEAMETAMHE U SIBJICHUSIMU,
BBI3BIBAIOIIUMH Y TIOTPEOUTENS PUSTHBIC acconuanun: Porridge of the
Gods, The leon power smoothie, etc.

doHeTHYeCcKass UTPa MOXKET TPOSBISITHCS B pru(hMOBKE, acCOHAHCE
i ajumreparuu: Mumbo jumbo combo, Fiery piri piri wings, Messy
Jessy BBQ chicken, Oscar wrap-a-doodle-doo.

Ha nexcrueckoM ypoBHE TakxKe OOBITPBIBAOTCS (hPa30BbIC BhIpaXKe-
HUS1, BKITFOYArOIIHe B ce0s Ha3BaHUS IPONyKToB: Go Bananas — necept
3 OaHaHa W mokonana, Oreo’s go nuts — JECEpT, B COCTaB KOTOPOTO
BXOAUT neueHbe Oreo U apaxucoBasi macTa.

Haspanus Onrox MoryT ObITh IipeacTaBieHsl B hopme ab0peBuarypsl. B
OJTHOM ciTydae abOpeBHaTypa CrelraibHO CO3/IAeTCs IS TOTO HITA MHOTO
Oroa, OCHOBBIBACTCS HA €0 COCTABJISIONINX M PAacIH(POBBIBACTCS COOT-
BetcTBeHHO: BEC — Beacon, Egg, Cheddar, BLT— Beacon Lettuce Tomato,
CIIE/IOBATEIILHO, B TAKMX HA3BAHUSX HET SI3BIKOBOM UTpbl. OIHAKO MHOTIA
TIPY MICTIONB30BaHUN a00peBUaTyp B HOMUHAITUH OJTFOI MOYKHO BCTPETUTH
peaH3aIHIo SI3BIKOBOM MTPHI Ha (POHETHYECKOM YPOBHE, HarpumMep, OMG
chicken wrap, tne «OMG» n3 npunsaroro «Oh My Gody» npeBparaercs
B «Oh My Garlicy n coo0Imaer o Tom, 4To B OITFONIE COEPKUTCS YECHOK.

Hamnbonee nHTEpecHBI cydan sI3bIKOBOM UTPHI HA TPAHU (POHETHKH
W CJIIOBOOOPA30BaHUsl, HAIPUMED, TAKHE COOCTBEHHO OKKa3HOHAILHBIC
oOpa3oBanus kak: Vincent man Gogh (necept u3 MaHro, B Ha3BaHUU
KOTOPOTO UCTIONB3YEeTCS MM XYI0’KHUKA C 3aMEHOW OYKBBI, 4, COOTBET-
CTBEHHO, 1 3BYKa [ vV | Ha [ m | Tak, 9TOOBI BTOpas 4acTh 3ByJalla CXOKe
CO CIIOBOM «MaHTO»), Ham so eggsated (B JTaHHOM Ha3BaHUH ITPOUCXO-
JIAT 3aMeHa CJIOBOM «egg» TMEePBOI YaCTH CII0Ba «excitedy, IPH KOTOPOM
coxpaHnsieTcst poHeTHUecKast 000I0UKa CII0Ba), etc.



© Modern Studies of Social Issues 129
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

B pamkax A€TCKOro MEHIO MOXHO HAaWTH OTIEJbHBIN BUJ Kpea-
THUBHBIX Ha3BaHwuii. Yale Bcero sA3bIKOBas UTpa B HUX OCHOBaHA Ha
BHEIIIHUX XapaKTePUCTHKAX ONFOAa, TaK KaK JAETH HE MOTYT B MOJHOU
Mepe MOCTHYb aCCOLMATUBHBIN MOTeHIMa cioB. [IpuBenem npumep.
Dinosaur-shaped chicken nuggets — monaeTcsi B peCTopaHe, rjie IIaBHOM
TEMaTHKOW BCero opOpMIICHUS SBISAIOTCS AMHO3aBpHL, a Lava Mud —
CJIMBOYHBIN MIOKONAHBINA MyIUHT C U3MEIbYCHHBIM MeueHbeM Oreo
W MapMellaJIHbIMU YepBsIMU. B TO BpeMst Kak Jijisl B3POCIIOTO YellOBeKa
9TO Ha3BaHHE MOXKET 3By4aTh HEANNETUTHO M OTTAIIKUBAIOIIE, PEOCHOK
BOCIIPHUMET BCE KaK ILIyTKY.

Takoke B Ha3BaHUSX OO B TIPE/IEax OJHOTO MEHIO MOXKHO HAWTH
Urpy Ha KoHTpactHocTH. CHavama B epevHe laeTcsi O0bIYHOE Ha3BaHHe,
a 3aTeM Ha3BaHHUE, BBI3bIBAIONIEE OOJiee BHICOKYIO CTENEHb aTTPaKIIHy,
HanpuMep, TaKue mapbl Ha3BaHui, kak 1he little boss — The boss, Boring
fries — Cheesy fries.

Takum 00pa3oMm, B paMKax MEHIO SI3bIKOBasi HT'pa MPOSIBISETCS Ha
Pa3HBIX YPOBHSX SI3bIKA, YTO TOBOPHUT O ee 3(h(ekTuBHOCTH B IpuMe-
HEHHUH MO OTHOLICHHIO K MPOABUKECHUIO, PEKJIaMe U MPoAaXKe OO,
UccnenoBanue mokaszano, 9To GOHETHUECKUH U JTEKCUIECKHUI yPOB-
HHU $I3bIKa JaI0T OOJBIINE BOSMOXHOCTH JUISl Peai3aiui TBOPYECKOTO
MOTEHIIMANA S3bIKa ¥ TIO3BOJISIIOT OCYIIECTBUTH aBTOPCKYIO 3alyMKy B
nporecce HOMHUHALMH OJIO.

1. HomuHamnust 01102 MOXKET yKa3blBaTh Ha BPEeMs MpHEMa MUIIIH:
ce3oH roaa (Summer pudding, Seasonal fruit salad), nenb Heaeau
(Sunday roast, Thursday gnocci), yactb qus (Overnight Crock-Pot Egg
Casserole, Egg Breakfast Muffins, Open-Face Breakfast Sandwich,
Morning Glory Muffins).

Takoke cymiecTByrOT OJIF0/Ia, HA3BaHHBIC B YECTh MTPA3THUKA U MTPH-
TOTOBJICHHBIE IO CITy4Yaro TOP)KECTBa:

— PoxpnectBo (Christmas pudding, Christmas-ready mincemeat
pies, Twelfth Night Cake (TpaIuilmOHHO TIOAAETCS B TIOCTIEIHUI
neub Poxxnectsa), Christmas turkey);

— Tlacxa (Easter cake, Pesach brownies);

— [enb poxxaenus (Birthday cake, Birthday Pasta);
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— Xomnoyun (Halloween Baked Rats, Halloween Jack-o’-Lantern
Beef Pies, Halloween Meatloaf, Tina's Halloween Quesadillas);

— Hogsrit l'og (New Year's Black-Eye Pea Dip, New Year's Soup,
New Year's Champagne Punch),;

Ente oaun Buj HOMUHAIMK OJTFOJI; HOMHHAIUS B YECTh U3BECTHBIX
moneit. [Ipn HOMUHAIIUY ¢ HCIIONH30BAaHUEM MMEHHU YEJIOBEKa MOTYT
oTpaxkaTh co3jarens Orona, kak Hanpumep, B ciyuae Caesar salad —
caJiaT NoJTyYr/I Ha3BaHHUE 110 UMEHHU €ro H300peTaTesis — aMePHUKaHCKOTO
roBapa UTalbstHCKOTO mpoucxokaenus Lesapst Kapnaunu., Homunamm
OJIIO]T TAK)KE MOTYT TPEJICTABISTh COOON aKT YBAYKECHUS 110 OTHOIIICHUIO
K TOH WM MHOM u3BecTHOU JuuHoCTU: The Arthur, Elvis cocktail.

Wrak, mOABOASI UTOTH, MOYKHO OTMETUTh, YTO CAMbBIM PaclpoCTpa-
HEHHBIM CITOCOOOM raCTPOHOMHUECKOW HOMHHAIIUU SIBJISICTCSI 0003Ha-
YeHHUE COCTaBa M Crioco0a MPUTOTOBJICHHs Otona. B meHTpe aHmos-
3BIYHON TTIOTTOHHH PACIIONATraloTCs MPEUMYIICCTBEHHO HOMHHAIINN
SIULI, OBOIICH, Msica U PHIOBI. AHTPOITIOHUMBI TAK)KE YaCTO BCTPEUAIOTCS
B QHIJIMICKOM MEHIO M HECyT WH(OPMAIIMIO O co3jarelie Oirona win
SIBIISIFOTCS JAHBIO YBAKCHUSI 3HAMEHUTHIM JItosiM. KpeaTuBHbIC Ha3Ba-
HUSI UCTIOJIB3YFOTCS YACTO M XapPAKTEPHBI KaK JUIsl B3POCIOrO MEHIO, TaK
W JUI IeTCKOTO MeHIo. Eme oHON 0COOEHHOCTRIO ABISETCS TOT (DAKT,
YTO MHOTHUE HOMHMHAIIUU OJIFOJ SIBJISIFOTCSI MHOTOKOMITOHEHTHBIMH, T.C.
OTPaXKaroT HECKOJIBKO XapaKTEPUCTUK OO/,
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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMBbI
HNEPEBOJA HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB
HA MATEPUAJIE MHOTOTOMHOM BAIIKUPCKOM

OHIHUKJIONEIUN HA BAIIKUPCKOM S13bIKE

Kaobupoea 1.

Iens. B oannoii pabome paccmampusaromcs Hauboiee pacnpo-
cmpaHenHvle mpyoHOCmu, GO3HUKAIOWUE NPpU nepesooe HayuHo-mex-
HUYeCKUX MepMUHO8, A MAKice Rymu 00CIMUNCCHUSL A0eK8AMHOCIU U
IKBUBALEHMHOCMU NEPEBOOd MEPMUHOB C PYCCKO20 HA OAUWKUPCKULL
A3bIK NPU pa3padomKe MHO2OMOMHOU IHYUKIONEOUU HA DAUKUPCKOM
sA3viKe. B nacmosuee epems ocobennocmu nepesooa mexHuyecKux mep-
MUHOB HA OAUIKUPCKUTL A3bIK UYYEHbL HEOOCMAMOYHO. Hem CReYUdlb-
HbIX Cr08apetl, 2noccapues u m.o0. Agmop cmasum yenvio u3yuums Ha-
VUHO-MeEXHUYeCKUe MEPMUHbL U CHOCOObL UX Nepesood.

Memoo pabomet. B xo0e ucciedosanus Obliu UCHOIb30EAHbL MEMO-
0bl 0600 eHUSA AZBIKOBLIX (PAKMOB, CPABHUMENbHBLU MENMOO.

Peszyromamut. B npoyecce ucciedoganust Ovliu GblsieaeHbl U NPo-
AHATUZUPOBANBL OCHOBHDBLE CROCOOLL NEPesooa MexHu4ecKux mep-
MUHOB8 HA OAWKUPCKULL A3bIK. 3AUMCINEO8AHUE, KATbKUPOBAHUe, 0~
CRO6HBII U onucamenvhuill nepesod. Kpome moeo, 6viiu onpedene-
Hbl 0COOEHHOCMU NPUMEHEHUS Kaxi 0020 cnocoba nepesoda. buin
coenan 8vl800 0 HeOOXOOUMOCIU KOMOUHUPOBAHUA OAHHBIX CROCO-
606 nepesooa.

Oobnacmo npumenenusn pesyromamos. Pesyromamol ucciedosa-
HUsL MO2YM OblMb NPUMEHEHbL NPU COCMAGTEHUY MEPMUHONOSUYECKUX
crogapeil, npu nepesooe MmexHuieckol 0OKyMeHmayuu Ha o6aurKup-
CKUU A3bIK.

Knrwueevie cnosa: nepesod; sHyuKIOneOUyecKkas cmamos, HaAyy-
HO-MeXHUYEeCKUIl MeKCm, nepeso0 MePMUHO8, NePesoOYecKUe NPUEMbL,
mpauciumepayusl,; KarbKuposauue, OnuUcamenbHulil nepesoo.
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TOPICAL ISSUES OF TRANSLATING SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TERMS AS BASED ON THE MATERIAL
OF THE MULTIVOLUME BASHKIR ENCYCLOPEDIA

Kabirova G.U.

Purpose. The present article deals with certain most common difficul-
ties of translating scientific and technical texts as well as ways to achieve
adequacy and equivalence of translation of the terms from Russian into
Bashkir in the development of a multivolume encyclopedia in the Bash-
kir language. The peculiarities of translation of technical terms into the
Bashkir language have been insufficiently studied so far: at present there
are neither special dictionaries nor glossaries, etc. The author aims to
study scientific and technical terms as well as ways of translating them.

Methodology. The basis of the research is the method of generalizing
language facts and the comparative method.

Results. In the process of the research the main ways of translation
of technical terms into Bashkir are identified and analyzed, i.e. borrow-
ing, calquing, literal and descriptive translation. In addition, peculiar-
ities of using each way of translation have been determined. The au-
thor concludes that it is necessary to combine those ways of translation.

Practical implications. The results of the study can be applied in
compiling terminological dictionaries, translating the technical docu-
mentation into the Bashkir language.

Keywords: translation; encyclopedic article; scientific and techni-
cal text; translation of terms; translation techniques; transliteration;
calque, descriptive translation.

Bcenen 3a cTpeMuTENbHBIM HAyYHO-TEXHUYECKUM Pa3BUTHEM O0JIb-
LIYIO aKTyaJIbHOCTb B 21 B. IMOJIy4aroT UCCIIE0BAaHUS, CBI3aHHBIE C TEp-
MHUHOJIOTHEH, TEPMUHOCHUCTEMON OALIKUPCKOTO SI3bIKA.

JlanHOE Hccie0BaHUE MOCBSIEHO IPobIeMaM IepeBoia TEXHU-
YECKMX TEPMHHOB Ha OAIIKMPCKUI SA3bIK HA MaTepralie MHOTOTOMHON
Bamkupckoii sHunknoneann (nanee — b2). Takoit BeiOOp MaTepuana
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00YCIIOBJICH CTPEMJICHUEM PACCMOTPETh OAIIKUPCKYI0 TEXHUYECKYHO
TEPMUHOJIOTHIO Ha COBPEMEHHOM JHTare pa3BUTHSL.

Bomnpockl TEpMUHONIOIUY OCBEIIAIUCH B TPYAAX TAKUX OTEUECTBEH-
HBIX YICeHBIX, Kak A.A. Pedhopmarckuit, B.I1. lanmnenko, B.M. Jleiuunk,
C.B. I'punes-I'puneBny u 1p. B Oamkupckoil TMHIBHCTUKE Majlo padoT,
CIIELUAIBHO MOCBSLICHHBIX TEXHUUYECKUM TEPMHUHAM, XOTsl HAKOILJIEH
JIOCTaTOYHBIA MaTepual.

Kak 1 0OJIbIIMHCTBO HAIIMOHAIBHBIX SHIIUKJIONEANN, OAIlIKMPCKUN
BapUAHT MHOTOTOMHOM DHIIUKJIONIEIUN SIBISIETCS TIEPEBOAHBIM M3/1a-
HHUEM U MOATOTOBJICH Ha ocHOBE cTaTeid b3 Ha pycckom si3bike. Kak
paBwI0, OPMOH 1TO1aun MaTepraia B IF000H SHIIUKIIOTICINH CITYKUAT
SHIIUKIIOTICNYECKAS CTAThsI, OTINYAIONIASCS CBOCH CTPYKTYPOU | CO-
JieprKalias O0JIbIIOe KOIMUYeCTBO (hakThyeckoro Marepuania. [lepeson
SHIUKJIONIEANYECKON CTAThU SIBIISIETCS] OJTHAM M3 CAMBIX CIIOKHBIX BUJIOB
repeBosia. ITo 0OYCIIOBIEHO, TIPEIKIE BCETO, N300MITNEM B CTAThsIX Ha-
YYHOU TEPMUHOJIOTUH, TIOHSTHH, aO0peBuaryp, cokpamieHui u t.1. [le-
PEBOIUUK JIOJKEH pa30UpaThCsi BO BCEX TOHKOCTSIX, 3HATH, UTO 03HAYACT
TO WJIM MHOE TIOHSTHUE WU CIIOBOCOYETAHUE, BIAI€Th TEPMUHOIOTUEH 1
pazOuparbCs B TEMaTHKE ITepeBoia. To eCTh MMepEeBOIIHNK TOJDKEH Iepe-
JIaTh CMBICIT TEKCTA TaK, YTOOBI OH OBLI IMMOHITEH YUTATEIIO, B JIAHHOM
CJly4ae HOCHUTENI0 OAlIKUPCKOTO WK JIFOOOTO TIOPKCKOTO SI3BIKA.

3HauUTEIbHYIO0 YacTh B3 3aHUMAIOT CTaTbU €CTECTBEHHO-TEXHU-
yeckoro 0moka. CrieyeT OTMETHTh, YTO TIPU IIEPEBOIC HAYIHO-TEXHH-
YECKUX CTaTel DHITUKIIOTIEANH, HY)KHO CTPEMHUTHCS K MAaKCUMaJIHHOM
TOYHOCTHU U MOJHOTE Iepeaadun HHPOpMaIMH, TaK Kak Jrobas ommnoka
MOJKET IIPUBECTH K HEMPABHILHOMY MIOHUMAaHUIO HH(opMariu. OCHOB-
Hasl CTWIMCTUYECKAsl YepTa HAYYHO-TEXHHUUYECKOIO TEKCTa — TOUHOE U
YETKOE M3JI0KCHIE MaTepuaia Py IOYTH TIOJTHOM OTCYTCTBHH BhIPa3H-
TEJIBHBIX AIIEMEHTOB. M3-3a paznuuusi TEpMUHOCUCTEM PYCCKOTO U Oari-
KHPCKOT'O S3bIKOB BO3HUKIIA TPOOIIeMa TOCTHKEHHS aJICKBAaTHOTO Tepe-
Boza. [lonck n HaxXOXKI€HNUE SKBUBAJIEHTOB, COOTBETCTBUM JIBYX SI3bIKOB
COCTaBJISIET TJIABHYIO TPYIHOCTH MIEPeBOIa Ha OAITKUPCKUN SI3BIK.

HacplilieHHOCTh TEpMUHAMH U CHIELIMAIBHOM JIEKCUKOM SIBIIAETCS OJI-
HOU U3 OTVIMYUTENbHBIX YEPT HAYYHO-TEXHUUECKOTO TEKCTa. TepMUHBI
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COCTaBIISIIOT 3HAUYUTEILHYIO 110 00beMy U crienn(pUIECKyo 4acTh Oarl-
KHPCKON JIEKCUKHU. IMEHHO TepMUHBI HECYT B ceO¢ KOTHUTHBHYIO HH-
(hopmarnmro TekcTa. B TMHTBHCTHYECKOM HayKe CyIIeCTBYeT MHOXKECTBO
oTIpeNielIeHNH TIOHATHUS «TepMuH». [log «TepMHUHOMY TTOHUMAETCs CI0-
BO WJIM CIIOBOCOYETAHKE, O3HAYAIONIEE MTOHITHE CIIEIIUAIBHOM 00IacTh
3HAHUS WK JesITeNbHOCTH [ 1, ¢. 34]. B Hammeii pabote MpUHATO CieIyr0-
mee, Hanbosee odImee onpeaeenne TepmuHa, faaHoe C.B. [ puHeBbIM,
B KOTOPOM OH XapaKTepHU3yeT TEPMUH «KaK HOMUHATUBHYIO CTIELIHAITb-
HYIO0 JIEKCUUECKYIO €JMHUILY (CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHME) CIIEIHaIIb-
HOTO s3bIKa, IPUHUMAEMYIO JJI1 TOYHOT'O HAUMEHOBAHUS CIEIIMATbHBIX
MTOHATHI [2, ¢. 22]. B GamIKUpCKOM SI3BIKE HIMEETCS IIENBIN Psia HEOo-
HO3HAYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIE CO3/IAI0T JOMOTHUTEIBHbIE CIIOKHOCTH
nepeBoia HayuHoro Matepuaia. [Ipu mepeBoae He0OXOANMO YUUTHIBATS,
K KaKol OOJIACTH IMO3HAHUSI OTHOCHUTCS MEPEBOAUMBIN TEPMHUH (T.€. CO-
OTHECEHHOCTh TePMHUHA C TEPMHUHOCHCTEMON OAIIKUPCKOTO A3BIKA),
n30eraTb CAHOHIMHUYECKOTO yroTpeOnenus. TepMuHbI XapakTepu3yroT-
Csl CTHJIMCTUYECKOM HEUTPAJIBHOCTBIO U HE 3aBUCAT OT KOHTekcTa. He
JIOITyCKAaeTCs TPUOTU3UTENbHBIA, CHHOHUIMUYECKUI TIEPEBOJl TEPMUHA
KaKUM-JTH00 ONM3KHUM IO CMBICITY CIIOBOM WJIH BbIpakeHneM. MHade
TOBOPS, TEPMHUH MCXOIHOTO SI3bIKA JOJDKEH OBITh MEPEBECH TEPMUHOM
MIEPEBOIUMOTO A3bIKa, COOTBETCTBYIOIUM TEPMHUHY OpUTHHaNA. B ToM
cily4ae, €Cclii TePMUH UMEET OJTHO 3aKPEIICHHOE 3HaueHUe, 0COOBIX
TPYIHOCTEH HEe BOSHUKAET. AHAJIN3 HCCIIEeyeMOTo MaTepraa moxas3a,
YTO OCHOBHASI YACTh TEXHHYECKHX TEPMUHOB UMEIOT 3a(MKCUPOBAHHBIE
B OALIKMPCKOM $SI3bIKE IEPEBOJBI.

CoXXHOCTB MEePEBOJIa TEPMHUHOB 3aKJIIOYACTCSI B €[0 MHOTO3HAYHO-
cTH (OTHO ¥ TO K€ CIIOBO MMEET Pa3HOE 3HAYCHHE B PA3HBIX O0JACTIX
HayKH), I03TOMY TTOMCK TOKIECTBEHHOCTH 03HAYa€MbIX TEPMHUHAMH T10-
HATHU TpeicTaBisieT co00# BaKHEHINY O 3a/1a4y MepeBojia CTarel ecre-
CTBEHHO-TeXHUUYecKoro Ooka b3. ITon MHOro3Ha4HOCTHIO TOHUMAETCS
BO3MOYKHOCTB TOTO, YTO OJTUH TEPMUH MOXKET MMPUHAJIEKATH K Pa3IINd-
HBIM TEPMHUHOCHCTEMaM, B COOTBETCTBHH C ITHM MEHsISI CBOE 3HAYCHHE
[3, c. 3]. MHOTO3HAYHOCTH HEMOCPEICTBEHHO CBsSI3aHA C TEPMUHAMH,
TaK KaK HEKOTOPhIE «TEPMHHBI 00Pa3yIOTCs B Pe3yIbTaTe N3MEHEHUN
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B CMBICIIOBOM COJIEpKaHUM TOTO WJIM MHOTO OO0IIEyOTPeOUTEILHOTO
cioBa. B To ke BpeMs JIeKCHUeCKasi €IMHULIA, [T0JTy4ast CIeIHalbHOE
TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAYE€HHUE, MTPOAOIIKAET YIOTPEOISITHCS U B CBO-
€M OCHOBHOM WJIH TIPSIMOM 3HadeHUW» [4, ¢. 4]. B manpHeiimem oome-
YHOTPEOUTEINIbHBIEC CJIOBA B PE3YJIbTaTe UCIOIB30BAHUS MX B KAUueCTBE
TEPMHUHA PACHIMPSIOT CBOE 3HAYCHHE U 00pa3yrOT MHOTO3HAYHOCTh. Ha-
TIPUMEP, CIIOBO «HYn» — «MAY» (CIOPTHBHBINA WHBEHTAPh UIIN TEPMUH B
OMOJIOTHH «CTas WM MHOXKECTBO YKHBOTHBIX»). OIMH U TOT JK€ TePMUH
MOKHO TPUMEHUTH B PA3JINYHBIX 00IACTAX HAYKU M TEXHUKHU, HO Tepe-
BOJI ero OyZIeT 3aBHCETh OT TOW 00JacTH, B KOTOPOW OH MPUMEHSETCS.
Hampumep, TepMuH «xoporouny — «cmpoenue» (TEpMUH B OMOJIOTHH,
HUCTOPHUH, aPXUTEKType, TeXHUKe). [Ipu X MpUMEHEHHH HEOOXOAMMO
3HATh, K KaKOi 00J1aCTH HAYKW OHH OTHOCSTCS, U YYUTHIBATh KOHTEKCT
ynotpeOneHus.

AHanu3 >HIUKIONEANYECKUX cTareil BD mokassIBaeT, 4YTo MHOTHE
TEXHUYECKHE TEPMHUHBI MPUHAUICKAT K HHTEPHAIMOHAIBHOM JIEKCHKE,
KOTOpasi BCTpeYaeTcs B A3bIKaX MHOTMX HaponoB Mupa. B B3 uacte Tep-
MUHOB, IMEIOIINX MEXKTyHAPOIHBII XapaKkTep, epelacTcs Iy TeM TPaHC-
JUTEPAIH U HE HYXKIAETCA B TIEPEBOJIE: KKOMUPECCOPY, KONepayus,
«peaxyusi» u 1p. HeKoToOpbie TEPMHUHBI UMEIOT MPSIMbIE COOTBETCTBHUS Ha
OAIIKUPCKOM SI3BIKE U ITEPEIAIOTCSI COOTBETCTBYFOIIIMMHE SKBUBAJICHTAMHU:
KHANPAICEHUE» — KKOCOPSIHEUL, KCONPOMUBTEHUEY) — KKAPUIBLIBIK» U
Ip. BONBITMHCTBO TEPMHUHOB IPH MIEPEBOAE KATBKUPYIOTCS, T.€. TIepe/a-
FOTCSI C TIOMOIIIBIO OAIIKUPCKUX CJI0B U BBIPAKCHUH, TOCIOBHO BOCIIPO-
M3BOJISIIIIMX CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA: «IEOOKO» — KOO36AMKbICY, KOEmo-
HOMEWLAKa» — «OEmOH U32eCy, «3EPHOCYUUTIKA» — KUSEH KUNmepeecy u
np. Ecnv B mMeronmxcst CroBapsix OamkupCKoro si3bIka HET COOTBETCTBY-
FOLIETO TEPMUHA, HEOOXOIUMO MPUOETHYTh K OITUCATEILHOMY ITEPEBOLY:
«Haosue» (TEPMUH B TEOJIOTHH ) — «KKANLAY WbLY36IpMahbl», «0CeONoCmby
(TEpMUH B 3THOJIOTHN) — «VIMbIPAK MOPMOUL», «ONeKavle pyovly (TEpMUH
B TEOJIOTHH ) — KIMOHOK MIZOIHOIPY, «BbIOHKOGbLE) (TEPMUH B OOTAHUKE) —
«am acree hvimaxmap» M 1p.

Takum 00pa3oM, TEPMUHOJIOTHS TIPEJICTABIISIET COO0I HEOTHEMIIEMYHO
YacTh HAYKU U TEXHUKU. [Ipu mepeBojie SHIMKIONEANISCKHX CTaTel 1o
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€CTECTBEHHO-TEXHIMUYECKOMY OJIOKY HEOOXOIMMO Y/ISIISATh 0CO00€ BHUMA-
HUE TEPMHUHAM, IOCKOJIbKY IMEHHO OHHU HECYT B ce0e OCHOBHOE COIepIKa-
HHe Tekcra. Kpome Toro, ipu BEIOOpE TOTO MITH HHOTO BapHaHTa IIepeBoaa
TEePMHUHA HEOOXOIUMO YIUTHIBATH CTHIIb M KOHTEKCT DHITHKJIOTICTUIECKO-
ro Tekcra. ToIbKO TaKOi CUCTEMHBIN ITOAX0 00€CIIEYMBAET TOUHOCTD U
aJICKBaTHOCTH Teperadr HH(POPMATUBHOTO CONEPIKAHHS TEKCTA OPUTH-
Hana. B xoze ucciaenoBanus ObLIN MCIOIB30BAHBI METOIBI 0000IICHUS
S3BIKOBBIX (DAKTOB, CPABHUTENBHBIA M COMOCTAaBUTENbHBIN MeTobl. Ha
OCHOBE MPOBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS MBI IIPUIILTH K BBIBOAY, YTO 3HAYH-
TEIBHYIO YacTh OAIIKMPCKOW TEXHUYECKOW TEPMUHOJIOTUU COCTABIISIOT
TEPMUHBI HHOSI3bIYHOTO TIPOUCXOXKIEHUS, TEPMUHBI-KAJIbKH.

Hccneoosanue ne umeno cnoHcopcrot no00epiuCKU.
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PACIIMPEHUE COCTABA OBIIEYIIOTPEBUTEJIBHOI'O
SI3bIKA 3A CUET IPO®ECCUOHAJIbHOM JIEKCUKH

Jlyboxceea JI.H.

Pacwupenue cocmasa odoweynompedbumensnoeo A3vika 3a cuem npo-
GeccuonanbHoll 1eKcuKu — Mo cedcmsue MmexHoN02UYecKux npoyec-
€08, npoucxooawux 6 Hacmosujee gpems. CIUAHUA PAZTUYHBIX HANPAG-
JleHUll dHcu3HedesmenbHOCIU I00el He MO2IU He OMPa3UmsbCsl Hd A3bl-
KOBOU cocmasnsaouell.

Lenw oannoii cmamou npedcmagums pe3ynbmamsl npoyecca Muepa-
Yuu CNeYUanbHblX J1eKCeM @ HeCHeYUuaIbHblll pecucmp.

Memoo unu memooonozus nposedenus paoomot. OcHO8Y Ucciedo-
8aHUsL 0OPA3YIOM JEKCUKO-CEMAHMUYECKUL KOMNOHEHMHBII AHAIU3, Me-
MO0 AHAU3A CTIOBAPHBIX OeUuHUYULL, OUCKYPCUBHO-KOHIEKCM) AIbHbLU
AHANU3; ONUCAMENbHBIU MEMOObL.

Pesynomameot. Bviasneno, umo omauiumensHo XapaKkmepucmuroll
O0aHHO20 NepuUoda AGIAIOMCA NPOYECChbl 0eCNeYUNU3AYUY MEPMUNA, KO2-
0a mepmMuH MeHsem c8oto 00bIUHYIO chepy YnompedieHus, HO He MeHsi-
em c60e20 3HAUeHUs U OCMEPMUHONOSUZAYUU, KO2OA MEPMUH, NPOHUKASL
6 HeCneyuaIbHull MeKCm, npuobpemaem Hogoe 3HAUeHUe NPu NOMOouU
Memagpopuzayuu, ppazeonrocuzayuu, cieHeusayuy u madyusayuu c60-
€20 mepmuHonI02U4ecko2o snavenus. Ilpoyecc decneyuanuzayuu oonee
pAacnpocmpanen Yem npoyecc 0emepMuHonI02U3AYUY 8 000UX A3bIKAX.
Hzmenenue 3sHavenus y mepmMuna pasHamcs 6 uccieoyemulx sA3vikax. B
PyccKom s3biKe 00w eynompeoumenbHulil MeKcm nOnOAHAemcst 8 60b-
wieli cmenenu MemagopusupoBanHsIMY U CLeH2USUPOBAHHBIMU CHEYU-
ANIbHBIMU JIeKCEMaMU, 8 MO 8PeMsl KaK 8 AH2IULICKOM A3blKe npeonoume-
HUe omoaemcsi He MOoIbKO Memaghopu3upo8anHomy, HO U Mabyu3upo-
BAHHOMY MEPMUH).

Oénacms npumeHnenus pe3ynibmamos. Pezyivmamol 0anHou pado-
mbl MO2Ym OblMb UCHONL306ANBL NPYU UZVUEHUU MAKUX OUCYUNTUH KAK
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mepMuﬁoeeaeHue, JIEKCUKOJIO2USL COBPEMEHHO20 PYCCKO20 U AH2UICKO20
SA3bIKO6, 6 Kypcax COYUOIUHSBUCMUKU U 6 ]l€KCMK02pad7MM.

Knroueswvie cnosa: Muepayus,; uHmezspayust,; 0ecneuuaﬂu3auuﬂ; Oe-
mepmuroocuzayust, Memagbopumuuﬂ; d)pasemoewauuﬂ; ClleHeuzayus
u ma6yu3auwz 3HAYeHUAL.

EXPANSION OF THE COMMON LANGUAGE DUE
TO THE PROFESSIONAL VOCABULARY

Lubozheva L.N.

The extension of the common vocabulary at the expense of the pro-
fessional words is a result of the technological processes currently oc-
curring. Merger the different kinds of people’s activities can t but reflect
on the language.

Purpose. This article presents the results of the migration process
of special words in non-special register. The distinctive characteristic
of this period is the processes of despeciasization and determinologi-
zation. The first one is presented by the transition of the special words
into common vocabulary without losing their meaning. The second one
is connected with the acquisition of the new meaning by the terms during
the migration process. The new determining terms are words with meta-
phorization, phraseologization, slengization and tabuization of meaning.

Methodology. The research was based on lexical-semantic compo-
nent analysis; method of dictionary definitions analysis; discursive-con-
textual analysis, descriptive methods.

Results. It was found out that the distinctive characteristic of this peri-
od is the processes of despeciasization and determinologization. The first
one is presented by the transition of the special words into common vocab-
ulary without losing their meaning. The second one is connected with the
acquisition of the new meaning by the terms during the migration process.
The new determining terms are words with metaphorization, phraseologi-
zation, slengization and tabuization of meaning. The process of despecia-
sization is wider in both languages. The process of determinologization
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is not similar in English and Russian. Russian language is filled up with
the special words changed by metaphorization and slengization while in
English the most common processes are the processes of term migration
with not only metaphorization, but with tabuization of meaning.

Practical implications. The results of this work can be applied in the
courses of terminology, lexicology, sociolinguistics and lexicography.

Keywords: migration; intergration; despeciasization, determinolo-
gization, metaphorization, phraseologization, slengization and tabuiza-
tion of meaning.

B nepuon KoMIIblOTepU3alK pa3HbIX BUAOB JESTEIbHOCTH, HHTE-
rpaiuy HayKku U Ou3Heca, Ou3Heca U 00pa3oBaHMsI, HHTEPEC MHOTHX
uccienoBarenell K mpodiemMe CoCylIeCTBOBaHUS CIICHUATBHON U He-
CIeUMATbHOM JIEKCUKU B COCTaBe O0IIEYyNOTPEOUTEIBHOTO SI3bIKa He-
HN3MEHHO BO3DPACTET.

durnocodekast KOHIETIHISI COBPEMEHHOCTH 00YCIIOBIMBAET IPHOPH-
TeT HH(pOpPMAIMK HAJ APYTHUMH COCTABIISIFOIIUMHU OBITHS, YTO HE MOIJIO
HE OTPa3UThCs Ha S3bIKOBasi cTopoHe. OCOOEHHOCTh TAKOro «HH)OP-
ManroHHOTo B3phiBay [10, c. 94] B sA3bIKe MpeAcTaBiIeHa pakTOM Mac-
mTadHOTO ITPOHMKHOBCHUA HpO(i)eCCI/IOHaJIBHBIX JIEKCUYCCKHUX CANHUI]
B obuienureparypHsiii y3yc. C touku 3penust C.B. [puneBa, «poct uuc-
Jla TEPMHHOB PA3JIMYHBIX HayK OOTOHSET POCT 4YHcia o0IeynoTpeou-
TEJIbHBIX CJIOB A3bIKA, U I03TOMY B HACTOSILIEE BPEMS YHCIIO TEPMUHOB
OTAENBHBIX HAYK MPEBBIIIAET YHCIO0 O0IIeyTOTPEOUTENBHBIX CIIOBY [2,
c. 3]. HecMoTpst Ha 3HAUMTENBHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTH K MTpobieMam
yKa3aHHBIM BBIIIE, 0COOEHHOCTH CUMOMO03a JIEKCHKH CIIEUaTbHOTO U
HECIEeLNaIbHOIO PETUCTPa UCCIIEIYEMbIX SI3bIKOB HA TaHHBIII MOMEHT
HE OTIPEe/ICTICHBIL, YTO JIEaeT JaHHOE UCCIeJOBaHHE aKTyallbHbIM. boee
TOT'0, HCT €AMHOI'0 MTIOHMMaHU Ipouecca nepexoaa TCpMUHOB U UX BJIM-
SIHUSL Ha SI3bIK OOIIETO MOJIb30BaHUs.

B cBoit yepen, 10CTaTOYHO 3aMeTHAs AEATEIBHOCTD CHEHMaIbHbBIX
€JIMHMII, B YACTHOCTH OU3HEC JIEKCEM, B O0IIEM JIUCKYpCE HYKIACTCS B
OINMCAaHWU U aHAJIN3€ MUTPALMOHHOTO MPOIlecca, YTO TaKKe aKTyalu-
3UpyeT HayYyHOE M3bICKaHHUE.
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Lenbpro npeacTaBICHHON pabOThI SBISETCS OMpPE/IeIICHUE CIIoCO00B
CYIIECTBOBaHUS SAMHHUIL MPO(EeCCHOHAIBHOM Cephl B 00IIEyIOTpeOn-
TEJIBbHOM SI3BIKE.

TeopeTrueckoil MPEeANnOChIKON K U3YYEHUIO CIIEIIMAIbHBIX JIEKCEM
nocyXwin padoTel Takux ucciegonareneit kak H.K M'apOoBckuid,
P.IO. Kobpwun, 3. 1. Komaposa, B.M. Jleituuk, 11.C. Jlorre, A.H. Mou-
cees, JI. [odmana, I Umpeiita, JI. Kpucrama, M. Ilonuka, P. [Tayman,
H.A. Wypeiruna u ap. [1, 3,4, 5,7, 9,11,12, 13, 14, 15].

B xauecTBe Marepuaa s 3TOro UcCaeI0BaHUs MTPeICTaBIEHbI KO-
HOMHYECKHUE JICKCEMBI, yxkKe 3a(hMKCUPOBAHHbBIE B OOIIEYITOTPEOUTEh-
HOM s13bIKe. Kpome Toro, Mbl HCIIOJIB30BaIN Marepyual, IpeaCTaBICHHBINA
B CMU, Tak npodeccroHanbHbBIMK SAMHULIAMHU

Jns nocTrKeHus pe3yabTaToB HCCIE0BAaHUS MBI HCIIOIb30BAIN
CJEeIYIOLIUE MPUEMbI U METOJIbI: JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUI KOMIIOHEHT-
HBIN aHAJIN3;

— METOJI aHaJu3a CJIOBAPHBIX ACHUHHUIIMK; TUCKYPCHBHO-KOHTEK-

CTYyaJIbHBIN aHAIIN3;

— OIUCATENbHBIA METOJT; CPABHUTEIIbHO-TIEKCUKOTpahMueCKrii aHa-
JIU3 CIIOBAapHBIX Ae(UHUIININ; KOHTPACTHBHO-THIIOIOTHYECKII
aHaJIM3.

W3yunB 3HaYMTENbHBI 00bEM YKOHOMUYECKOW JIEKCHKH (pyCCKHUI
si3bIK 1630; anmmiickuit s3pik 1560) mpoyHo BomieAmnied B 00IeyIIo-
TpeOUTENbHBIN PYCCKHIA W aHTIIMHCKHNA SI3BIKH, MBI TIPUIIUTH K BBIBOIY,
4TO TpodeccruoHabHas Jekcema chepbl OM3Heca, MPOHUKAs B O0IIEY-
MOTPEOUTENBHBIN SI3BIK CIIOCOOHA COXPAHSTh CBOE 3HAYCHHUE (AeCTeIH-
AJTM3UPOBATHCS) U TEPSITh CBOE 3HAYCHUE, MPUOOpeTast HOBOE (IeTep-
MHHOJIOTH3UPOBATHCS ).

B nannoii paboTre Murpanus TepMUHA B HETEPMHHOJIOTHYECKUI
TEKCT, COXpaHsisd CBOE OCHOBHOE 3HAYEHME, MPOJEMOHCTPUPOBAH KaK
MpoLIeCC AeCHeHaIn3alii CIeIUANIbHbIX €IUHUL, CBI3aHHBIA TOJIBKO
¢ m3MeHeHneM cdepbl PyHKITMOHNPOBaHUS TepMuHa [8, c. 15].

ITox nerepmuHOMOTH3AIINEH TTPO(ECCHOHATHLHON €TUHUIIBI, BCIICT
3a B.M. Jleitunkom, Mbl TOHUMAEeM MUTPALMIO CIIELHUAIBHON JIEKCEMBbI
IIPH «PACHIUPEHUN CEMAaHTHYECKOTO 00beMa TepMHUHA U (POPMUPOBAHUN
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HOBOT'O HETEPMUHOJIOTUYECKOTO 3HaYeHUs» [0, ¢. 23]. bonee Toro, Hamu
OBUIO OTMEUEHO, YTO 3TH JIBa Mpollecca, CIEAYIOT JPYT 3a APYIoM Kak
STarbl OCBOCHUS CIEIUATBHON JIEKCUKH OOIIHM SI3BIKOM, U OTOXKIECT-
BIISITH MIX HEJNB3s, TaK KaK y HUX pasHble nenu. [Ipu necrnenmannzannu
npodeccroHnabHas JeKceMa, pacupsieT cepy CBOEro MPUMEHEHUS U
JIeNIaeT HeCTeMaIbHBIN TEKCT MHTEIUICKTyalbHbIM. [Ipu nerepmMuHomo-
TU3aIH TEPMUHOIOTHYECKAs SMHNIIA, B TIPOIIeCcCe IMPUOOPETEHUS HO-
BOTO 3HAYEHUS, CO3/IaET JOTIOIHUTENIbHBIE 00Pa3bl SIBICHUS, IPEIMETA,
JericTBus U T.A4. [8, ¢. 20].

AHanu3upys npecTaBIeHHbIC B pab0Te JaHHbIE, XOTEJI0Ch Obl OTMe-
THUTb, YTO B PyCCKOM $SI3BIKE TIPY M3MEHEeHNH c(ephl QyHKITMOHUPOBAHUS
3 1630 eguani 1047 mpogomkarT HECTH CBOM TEPMUHOIOTHYECKII
JeHoTaT, a 593 npuoOpeTarT HOBOE 3HAUCHHUE; B AHIIIUHCKOM SI3bIKE
n3 1560 equnnn 1139 necnenunusupyrorcs, a 421 neTepMHUHONIOTH3H-
pytorcsa. COOTHOIIEHHE Mepexo/ia JEKCHYECKUX eIUHHI] U3 TTPO(eCcCH-
OHAJIBHOTO PETHUCTPa B OOMICYIIOTPEOUTEIHHEIN 1O BEIICYKa3aHHBIM
HampaBJIeHHUSIM B 000HX sI3bIKaX MPaKTHUECKU orHaKoBa. OTHaKO Mpo-
LECC ICTEPMHUHOIOTU3ALIH TPOECCHOHATBHBIX JIEKCEM HEOJHOPO/ICH.

CrienmanbHas J€TEPMHUHONIOTU3NPOBaHHAS JIEKCHYECKas eMHUIA
B OOIIEYTOTPEOUTEITHFHOM Y3yCe MOXKET MPUOOPECTH CIIEAYIONMNE 3HAa-
YCHUSL:

1. meradopuzupoBaHHoOE:

Bpewms «xynau-npooasicu» B GpyTd0nbHBIX Kitybax Poccun B pasrape.

(KIT Ne 141/09/2005).

B nanHOM cnyyae TEpMHH «KYIUIS-TIpoJaka» MpuoOpeTaeT HOBOE
MEPEHOCHOE 3HaYECHHE — IEPETArUBaHue (PyTOOINCTOB B IPYTYIO KOMaH-
Iy 3a OOJBIINE IEHBTU. 37€Ch MBI BHIIUM SIPKHA TpuMep MeTadoprde-
CKOTO TIepeHOca, TOCTPOSHHOTO Ha (PYHKIIMU CXO/ICTBA.

* The government statement are preferred to be discounted by
people now
(The Times 14/02/2006).

W3 mpumMepa BHIIHO, YTO TAKKE HUCIONB3yeTCs] MeTahOpuUIeCKHid,
TOYHEE aCCOLIMATUBHBIN MepeHoC, TOCTPOCHHBIN Ha CXOACTBE IMOLIMO-
HaJbHBIX BlledaTieHuil. TepmuH «to discount» o3Ha4aeT «yMeHbIIATh
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MpeHCKYpaHTHYIO [IeHy ToBapay. B mpumepe ke 00pa3Ho npencTaBisieT

HETaTHBHOE OTHOLICHHUE K MTPABUTEILCTBY.
2. (pazeonoruzupoBaHHOE:

Brr o cux mop He keHatwr? [logemy? JleBymiku KpaiiHe pa300pIHBEL

He B Mozie HBIHYE OpoCcosbll HKCnOp.

(6bpocosuiii axcnopm — Opak He ¢ OU3HECMEHOM).

(TB. «Bpemst mokaxeT»).

The robber meant business. Could you see the gun in his hands?

(TepMuH to mean business 03HadaeT ObITH CEPbE3HBIM B YEM-TO).

(The Gardian14/02/2006)

3. CJIEHTM3UPOBAHHOE:

B nporiecce cnenruzanuy 3HaueHUss TEPMHUHA B HECTICIIUATH3HPO-
BaHHOH c(epe Mbl OTMEYAEM TaKoe CTPYKTYPHOE MpEeBpaIleHusl KaK
HM3MEHEHHUE YacTeil peun:

1) cymn — mpuit: CyIIeCTBUTEIHHOE O3HAYAIOIIEe IOKYMEHT, TIpe/ia-
TafoIHi IIEHBI HA IPOYKIIUIO 1patic IPEBpaIIaeTCsl B IpUiIaraTelibHoe
becnpaiicosvlil — 0S3ICHEKHBIN USIIOBEK;

2) CyI1 — IJT: CYLLECTBUTENBHOE 1ali CTAHOBUTCS [V1ar0JIOM ONASAYUMDb,
YTO 3HAYUT 3aCTABIATH KOTO-TO JIeNIaTh 4acTh PadOoTHI;

1) cym — m1: cymecTBUTeNbHOE bankroll (kamuTas, COCTOSHUE) TaK-
JKE KaK U B PyCCKOM SI3bIKE MPEJICTABJICHO TIIAroyioM fo bankroll (hpunan-
CHpOBaTh IOy B HOYHOM KIIyOe);

2) cymr — mpui: CYIIeCTBUTENbHOE bid Kak MPeUIO’KeHNE TIEHbI pe-
MIpe3eHTyeTCs KaK npuiararenbaoe biddable (MoCTyIHbI);

4. Tabyn3upoBaHHOE:

Cr0BO share B 3HAYEHUH aKylsl UCTIONB3YETCS KaK TabyusMm a share
lady (>xeHIITUHA 71 BPEMSTIPOBOXKICHHS ); TEPMUH assels 6 C TEPMUHO-
JIOTUYECKUM 3HAUCHUEM Kanumai, (oHObl peBpaiaeTcs B Tadbynsm
assets B 3HAYCHUH KEHCKAsI TPYIIb.

[Iponecc Tabynzanuu 3HaueHUS MPOPECCHOHATBHBIX JIEKCEM MOKa-
3BIBAET, YTO JAHHBIN ATAll HE XapakTepeH I PyCCKOTO S3bIKa, 3a HC-
KITFOUCHHEM JIMHUYHBIX YIOTPeOIeHUH.

W3y4uB sTan AeTepMUHOIOTH3aluH SKOHOMHYECKHX JIEKCEM B 0011Ie-
yIOTPEOUTENBHBIN S36IK HAMH OBIJIO YCTAHOBJICHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
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MeTadopu3zanus 3Ha4eHus mpoucxoaut y 307 tepmuHoB, 147 nekcem
CTaHOBATCS clieHrn3Mamy, 118 equHuI mproOpeTaroT Gppaseonoru3upo-
BaHHOE 3HaY€HNE, a 21 CIIOBO CTAaHOBHUTCS TA0YH3UPOBAHHOM JIEKCEMOH.

B anarnmuiickom si3pike 13 421 TepmuHa cepbl SJKOHOMHUKH, B TPOLIEC-
ce aerepMuHONIOrH3auu 193 nekcuueckne eAnHULB MeTadupu3upy-
totcsi, 134 TaOyusupyrores. Hebonpias rpynmna B cocrase 59 TepmuHa
CJIGHTU3UPYETCS U TOJIBKO 35 TepMUHOEANHUL (Pa3e0I0rH3UPYIOTCSL.

Taxum 06pa3zoM, MBI YBEPEHBI, 4TO: 1. CIOBapHBII cOCTaB, Oe3yCIIOB-
HO, PaCIIMPSETCS 32 CYET MPOHUKHOBEHHS MTPOPECCUOHATBHBIX JICKCEM;
2. JeKCeMBI HE TOJBKO MPOCTO NECNEUUIN3UPYIOTCS, MHOTHE U3 HUX
MEHSIOT CBO€ TEPMUHOIOTHYECKOE 3HAYEHHE; 3. TEPMUHBI B HECIICIIH-
aJIBHOM TEKCTE ITPHoOpeTaroT MeTadopru3NpOBaHHOE, PPa3eoIOru3nupo-
BaHHOE, CJICHTM3UPOBAaHHOE U TaOyU3UpOBaHHOE 3HAYeHUs; 4. B 000MX
SI3BIKAX MPOLECC JeCHeNMaTN3alU MPECTABIEH IUPE, YeM MpoLece
JETEPMHUHOJIOTU3ALMY; 5. U3MEHEHHE 3HAUCHUS Y eTePMHUHOJIOTU3H-
pPOBaHHBIX TEPMHHOB B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX TAaK)K€ MMEET
omyust. B pycckom si3pIke Oosee pacipoCTpaHeHBI MeTapopH3aIyst
U CJIGHTU3aLMsl CIICLHATILHOM JIEKCEMBI, B TO BpPeMsI KaK B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE YACTO YIOTPEOsIeMbIMHU SBJISIETCSL HE TOJIBKO Ipouecc Metado-
pu3anum, HO U TabyHn3auy 3HAUYEHUS.
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CJIO)KHOMMOAYNMHEHHBIE TPENJTOXKXEHUS

C UHTEPIIO3UTUBHOM NPUJIATOYHOM YACTHIO

B TEKCTAX MEJJUIIMHCKOM CIIEIIMAJIBHOCTHU
(HA MATEPHUAJIE OTOPUHOJIAPUHI'OJIOT UN)

Mup3zoesa B.M., Axcenosa E./]., Mup3oeea E.3.

Cocmosanue eonpoca. Cnosxcusuiuecs no0Xoobl K IUHSBUCIULECKOMY
AHATU3Y CTOACHBIX NPEOTIONACEHUL MPeDYIOM NePeoCMbICLeHUsl, MAK KaK
Klaccuyeckoe NOHUMAaHUe poiu UHMEPNOUYUU 8 CURMAKCUCE CLONCHO-
20 NPeO0IoNCEeHUS OZPAHUNUBAEM ee (DYHKYUOHANbHOE ONUCAHUE CEMAH-
muyecKu U KOHCMPYKMUBHo. B oannom uccieoosanuu npedcmasiet as-
MOPCKuULl 8327180 HA QYHKYUOHUPOBAHUE CTIOHCHONOOUUHEHHBIX NPEOLO-
JHCEHUL ¢ UHMEPNOZUMUBHOU NPUOAMOYHOU YACHbIO 8 MEKCMax Meou-
yurckou cneyuanvHocmu « OmopuHONApPUHEON02UAY, 8 CEA3U C YeM He
MONBLKO 0CBEWAlOMCs pa3Hble MPAKMOBKY HOHUMAHUSL UHMEPHRO3UYUL
8 JUHEGUCTIUKE HO U NOOPOOHO PACCMAMPUBAIOMCI CPEOCMEA MAPKU-
POBAHHOCTIU YACIE CLONCHO20 NPEOTONCEHUSL, UX OCOOCHHOCTU (DYHK-
YUOHUPOBAHUS 8 MEOUYUHCKOM MeKCme.

Memooonozus nposedenus pabomol. Hcnonvsosanue memooos Ha-
VUHO20 ONUCANUSA, HAOIOOEHUA U CIAMUCTNUYECKO20 AHAU3A NO360UI0
NOMYYUMb OOCHOBEPHYIO UHPOPMAYUIO O CEMARMUKO-CUHMAKCUYECKOU
CmpyKmype 0aHH020 MUna npeoiodCeHull U ux cneyuguke 8 mekcmax
MEeOUYUHCKOU CNeYUanbHOCMU.

Pezynomamet. Jlunegucmuueckuii ananu3 CLOHCHONOOYUHEHHBIX Npeo-
JIOJCEHUT Ha Mamepuaie MeOUYUHCKUX MEKCMO8 NOKA3A/L: UHMEPNO3U-
MUBHOEe NOLOAHCEHUE NPUOAMOYHOL YACTU UMeem PA3HOe (hOPMATbHOE Bbl-
pasicerue, Ymo AGIAemcs OCHO8AHUEM 0I5l KIACCUDUKAYULU TNUNOS CLOJC-
HbIX NPEOIONCEHULL RO 8UOY MAPKUPOBAHHOCTIU UX NPUOATNOUHOU YACTIL.
Paccmompennviii mamepuan céudemenbcmsyent 0 mom, Ymo UHMepno3u-
Yus NPUOAMOYHOU YACMU 8eCbMA HEOOHO3HAYHA, HO 8Mecme C MeM 6bi-
a67151em CReyuuKy HayyHo2o (MeOUYUHCKO20) MeKCcma CneyuaibHOCMIL.
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Oobnacms npumenenus pe3yirvmamos. Ilonyuennvie pe3yibmamol
Mo2ym Oblmb UCNONL30BAHBL HE MONLKO 051 OAIbHEUUUX UCCLe008a-
HULL HAYYHO20 (MEOUYUHCKO20) MEKCMd, HO U 8AJNCHBL 8 Neda202UuyecKolu
npaxkmuxe 0OyueHus: UHOCMPAHHBIX CIYOEHMO6-MeOUKOB.

Knrwoueswle cnosa: ciodcnonooyunennoe npeonojceHue; uHmepno-
3UYUS NPUOAOYHOU YACTIU, KOMMYHUKAMUBHO-CEMAHMUYECKUE OMHO-
UieHUst;, OMOPUHONLAPUHSONIO2USL.

COMPLEX SUBJECT SENTENCES
WITH INTERPOSITIVE SUBORDINATE CLAUSE
IN MEDICAL TEXTS (BASED ON
OTORHINOLARYNGOLOGY)

Mirzoeva V.M., Axenova E.D., Mirzoeva E.Z.

State of the problem. Existing approaches to the linguistic analysis
of complex sentences require rethinking as the classic comprehension of
the role of interposition in the syntax of the complex sentence semanti-
cally and meaningfully limits it functional description. Author s attitude
towards the functioning of complex subject sentences with interpositive
accesory part in the medical texts on otorhinolaryngology is presented
in this paper so not only differents views on interposition in the linguis-
tics is being explored but also the means of marking complex sentences
parts and its functioning special features in the medical texts are being
thoroughly examined.

Methodology. Usage of scientific descriptions methods, observation
and statistic analysis allowed to get accurate information on semantic and
syntax structure of such sentences and their specifics in the medical texts.

Results. Linguisic analysis of complex subject sentences based on the
medical texts showed that interpostive state of the accessory part may
have different formal expression what may be the reason to classify dif-
ferent complex sentences types by the marking of their accessory parts.
Explored material shows that the accessory part interposition is quite
ambiguous but along with it shows the specifics of scientific medical text.
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Area of results application. The results may be used not only for fol-
lowing research of scientific (medical) text but are also important in the
pedagogical practice of teaching foreign medical students.

Keywords: complex subject sentence, interposition of subordinate
clause; communicative and semantic relations; otorhinolaryngology.

B OGonpmimHCTBE COBpEMEHHBIX KIaCCU(DUKAIMOHHBIX OMUCAHUHI
CIIO’KHOTIOMYMHEHHOTO MPEIIOKEHUS TTO3UIINS TIPUAATOYHON YaCTH 110
OTHOILIEHUIO K ITIaBHOM paccMaTpUBaeTCs KaK OJMH U3 CYIIECTBEHHBIX
CTPYKTYPHBIX IIPU3HAKOB Pa3IMYHBIX THIIOB CI0KHOIOAYUHEHHOTO
npemioxkeHus: «Kaxmoe nmpeniokenre ¢ rpaMMaTidecKoi TOYKH 3pe-
HUS TIPEICTABIISIET BHYTPEHHEE €IUHCTBO CJIOBECHO BBIPAKEHHBIX €TO
YJICHOB, TTOPAJIKA UX PACIIONIOKEHUS U HHTOHAaum» [4, c. 289].

Bwmecre ¢ Tem, ecnu Bonpoc O MPENo3ULMK U MOCTIO3UIUHN IpUaa-
TOYHOM YacCTH pacCMaTpUBAETCS BO BCEX padoTaxX Kak (hakT CTPYKTYPHI
CIIOKHOTIOYMHEHHOTO TIPEJTIOKEHHS1, BOPOC 00 MHTEPIIO3UIHH ITPU/Ia-
TOYHOM YaCTH B JIMHTBUCTUYECKOW JINTEPATYPE PELIAETCSI HEOAHO3HAYHO.

[Ipy mMpoKoM MOHUMAHUU MHTEPHO3ULMS TPAKTYeTCs KaK BKIIIO-
YEHHOCTh OJTHOW YacCTH CIIOKHOTO MPENIOKEHUs B Apyryro. CormacHo
TaKOMY ITOHUMAHHUIO HHTEPIIO3UTHBHOM CUUTAeTCA II00ast MPUAaTOIHAS
4acTh, CTOSIIAsl BHYTPU MIaBHOU. Tak mpeacTaBisieT HHTEPIO3UIUIO
«I'pammatmka pycckoro si3bika» [8].

Bornee y3koe moHMMaHMe CBA3BIBAET MHTEPIIOZUIINIO C KATETOPUIMHU
BBOJIHOCTH M PUCOEAMHUTENLHOCTH: TOJBKO Ta BKIIFOYEHHAs B IJIAaBHOE
MpeUIoKeHNEe TPUAATOUHAs YacTh MHTEPIIO3UTHBHA, KOTOpasi HOCHUT Xa-
paxTep BBOIHOCTH M ABJSIETCS JOOABOYHBIM COOOLICHUEM 10 OTHOILE-
HUIO K TJIABHOM YacTH. MIHTepIo3nTHBHAS IPUIATOYHAS YaCTh, COCIH-
HSACH C TIaBHOM I10 MPaBUIJIaM JIAaHHOTO THITA CIIOKHOTO TPETIOKESHUS,
«BCeT/Ia COXpaHsieT CBOe KareropuanbHoe 3HauyeHue. [loatomy 3HaueHue
BBOAHOCTH, KOTOPOE MOYKET MPOSBIATHCS C PA3IMYHON CHUIION, UMEET
00BIYHO T00aBOYHBIH, COIIPOBOMKIAIOIINI XapaKTep U MPSMO CBI3aHO C
VMHTEPIIO3UINEH MPHUIaTOuHON JacT» [6, c. 98].

Hanpuwmep: Ananuz ungopmamusnocmu cumnmomos 3abonesanus
OJIs1 OMONAPUHEON02d, HECMOMPS HA 1O, YO CUMNIOMbL 3AY4ACTHYIO
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GYHKYUOHANILHO He C85A3aHbL OpYe ¢ OpY2OM, npedcmasisiem coboll

CILOCHYIO MeOuKo-6uonocudeckyio sadauy [9; c. 37].

Kanopuueckue npobul, 80 8pems_KOmopwix 0CHOPOAICHO GAUBAION
XONLOOHYIO UL 20PAUYVIO 800V, OGO 803MONCHOCHL 00CIE008AHUSA Yulell

no omoenvrocmu [2; c. 32].
Hcemunnoe secmubynaphoe 201080KpysceHUe 00bIUHO NPOSGTISEeNCSL
owyujeHUeM 6paujeHus 8 20106e, CI0GHO NAYUEHI HAXOOUMCS 8 U0~

3UU_BPAUEHUS. OKPYACATOUUX NPEOMENO8, CONPOBONCOAENCI MOUHO-
motl, napyuwenuem pasnogecus [3; c. 107].
B npuBeneHHBIX KOHCTPYKIUSIX JETEPMHUHAHTHOTO THITA ITPUIATOY-

HBIE YacTH, COXpPaHss CBOMCTBEHHOE UM KaTeropualibHOE 3HaYeHUE
(oTBepraemoe ycioBue, BpeMsi, CpaBHEHHUE), KPOME TOTO, UMEIOT €IIIe U
OTTEHOK BBOJIHOCTH, J0OABOYHOCTH COOOIICHHS.

Kak mpaBuio, «B HayYHBIX TEKCTAX MEAULMHCKOTO MPOGMIIS, B 4aCT-
HOCTH OTOPHHOJIAPUHTOJIOTHUH, IPHOPUTETHOE TIOJIOKESHHE 3aHUMAIOT
MOKa3aTey OHTOJOTMYECKOH BO3MOXKHOCTH, HaNOOIee MTOTYEPKHYTO
MIPEICTaBIIAIONINE CEMAaHTUKY MOTeHIIMaIbHOCTH [1; c. 156].

Takum oOpa3oM, y3Koe MOHUMaHHUE OTPAHUYUBACT WHTEPIOZULIUIO
CEMaHTHUYeCKH (OHA CBSA3BIBACTCS C BHIPAKEHHUEM OTHOIIECHUHN BBIJE-
JUTENBHOCTH ¥ JOOABOYHOCTH) M KOHCTPYKTHUBHO: OHa (PUKCHpyeTcs
TOJIBKO B CJIOKHOIIOAYMHEHHBIX MPEJIOKECHUSIX PACUIICHEHHON CTPYK-
TYpBI, B KOTOPBIX OTTEHOK BBOJHOCTH BO3MOXKEH, TaK KaK MPHIATOYHAs
4acTh SBIAETCS (PaKyTbTaTUBHBIM PACTIPOCTPAaHUTENIEM TJIaBHON YacTH.

[pu TMHTBUCTHYECKOM aHAIN3E CIIOXHBIX MPEIUIOKEHUH ¢ (PUKCHPO-
BaHHBIM TIOPSIIKOM YacTed Ha MaTepHae TeKCTOB OTOPUHOIAPHHTOIOTHI
oOparaet Ha ceOsi BHUMaHUE CIISTYIONIHH (DaKT: OTHA YaCTh MOXKET OBITh
MapKHUpOBaHa KaKk HECAMOCTOSTEIbHAs B CMBICTIOBOM M TPaMMAaTHYECKOM
OTHOIIICHUN ¥ CUTHAJIM3UPOBATH O JIPYTOl Kak 00s3aTebHOM B Mpe- WITH
MOCTHO3ULIMH IO OTHOLIIEHUIO K HEW. B 3TOM citydae peub uzieT o npeasio-
YKEHMSIX C IPETO3UTUBHON WM MOCTIIO3UTUBHON MAPKUPOBAHHOMN YacThIO:
THopasicenue mosxcem 3ampazueams 110001 omoen cunyca, ubo abcyecc
MOodHCcem He 0SPaAHUYUBAMBCA CEHKOU CUSMOBUOHO20 CUHYCA U PACHPO-
CMPAHSMbCSL IKCMPAOYPATLHO 8 CPEOHION0 U 300HION YepHble SAMKU. [2;
c. 75] Coro3 ©O0 MapKUpyeT MOCTIO3UTHBHYIO MTPUAATOUHYIO YacCTb.
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Ecnu 00e yacTH sIBISIOTCS TOMEYEHHBIMH KaK CHHCEMAaHTUYHBIC WITH
rpaMMaTHYeCKH HECaMOCTOSITENbHbIE, KOHCTPYKIHHU PACCMaTPUBAIOTCS
KaK MPeUIOKEeHNE CO B3aMMHO MapKHUPOBAHHBIMHU YacTsMu: [Ipoyeccop
AHATUZUPYEM CUSHATL U 8bIPAOAMBLEAET UMNYTLC MAK, YO KOXMAPHBIU
umniaum 6030ysxcoaem nepsHole okonuanusi. [2; ¢. 101] Ho npumensime
npomueoomeunvie Cpeocmed, MyKOIUMUKY Ha0o mak, 4moovl ux 3¢-
gexmusnocmo dvira eeruxa [2; ¢. 55].

VYkazarenbHOE CIIOBO TaK U COO3bI 4TO U YTOOBI, COOTBETCTBYIOIIHE

€My, COCTaBIISIOT APy CTPYKTYPHO HEOOXOANMBIX KOMIIOHEHTOB CIIOXK-
HOTIOTYMHEHHOTO TPEITIOKEHUS, 00yCIOBINBAIOIINX TOCTIIO3HUIINIO
MIPUIATOYHOMN YaCTH, U TIPEICTABIISIOT B3aUMHYIO MAPKHPOBAaHHOCTD Ya-
creit. [IpuaaroyHast 4acTh B TAKUX MPEIOKEHHUSIX MOXKET ObITh TOIBKO
MTOCTIIO3UTUBHOMN. DTH CPE/ICTBA CBSI3U UMEIOT YCTOHYMBBIN Xapakrep, u
OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB CBSI3H HEIPEMEHHO ITPE/IIoIaracT HaIn4due JApy-
Toro, T.e. CHJIa MapKHPOBAaHHOCTH KOMIIOHEHTOB OJIMTHAKOBA, TOITOMY
B3aWMHasi MAPKUPOBAHHOCTb YaCTeH SIPKO BhIPAKEHA.

Bropyto pa3HOBHITHOCTb B3aHMHOI MApKUPOBAaHHOCTH MPEICTABIISIOT
COCTaBHBIC PAaCUJICHEHHBIE COIO3bI: EC/iu cuMnmomsl NOHUMAMb 8 NPU-
3HAKOBOM M-MePHOM NPOCMPAHCMEe, MO 3a0a4d KIACMepHO20 aHAIU3d
Gopmyaupyemces Kax pazouenue COBOKYNHOCHU CUMNIOMOS HAd 0OHOPOO-
noie knacmepul. [9; c. 791 Xomsa xapaxmeprvim npusHakom XpOHUYecKo2o
MOH3ULIUMA AGTIAEMC S Hepe3Kasl OONe3HEHHOCMb NOOYETIOCIHbIX U 3d-
MBLIOYHBIX TUMPaAMU4ecKux 3108, Ho pao ucciedogameinell yKazoléaem
HA yeenuyeHUe GePXHUX WElHbIX TumMpamudeckux y3106 [9; c. 22].

[lepBbIii KOMIIOHEHT COCTABHOTO COI03a MapKUPYET MPHIATOYHYIO
4acTh (€Ciu, XOTs), a BTOpoH (To, HO) — miaBHYy. [Ipunarounas yacte
B KOHCTPYKITUSX TAKOTO THUTIA MPETTO3NTHBHA. KOMIIOHEHTHI COCTaBHBIX
COI030B, MapKHUpys 00€ YacTh, 001a1at0T HEOJUHAKOBOMH CHIION MapKH-
poBaHHOCTH. Bojee BeckuM MapKkepoM sIBIISIETCSI BTOPOW KOMITOHEHT,
KOTOPBIN aKTyaJH3UpyeT IIIaBHYIO YacTh M 00s13aTEIBHO MPEATIoaraet
MIPETIO3UTUBHYIO MPUIATOYHYO YaCTh, HO OH (PaKyIIbTaTHBEH.

PaccmarpuBaeMbie HAMH KOHCTPYKIIUH ITPUCYOCTAHTUBHOIO THIIA
MO3BOJISIIOT BBIJICIUTH €IIC OJIUH BUJ MAPKUPOBAHHOCTH: O MO3ULIUU
MIPHUIATOYHOW YaCTH CBUJICTEIILCTBYIOT OTHOBPEMEHHO J[BA TIOKA3aTEIS,
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HaXOASALIMXCS B TVIABHOM YacTH, 0OpaMIISIFOIIUX PUAATOYHYIO YacTh U
CO3JAIOIINX €€ CEPEAMHHYIO MO3UIMI0. B cylHOCTH, B IPEATOKEHUH
BO3HMKAET JBOHHAs MapKUPOBAHHOCTh; OHA OTIIMYAETCS! OT B3aMMHOU
TEM, YTO €€ KOMIIOHEHTHI HE MPE/IoNIaraloT IPyT Apyra, BTOPOil Mmoka-
3aTelb SBISETCS MOBTOPSIOIUMCS. B TaKMX MOCTPOCHUSIX MPUAATOYHAS
4acTh B U3BECTHOM Mepe MpUOoOpETaeT Xapakrep JOMOIHUTEIBFHOTO CO-
OOIIeHHsI ¥ MOJKET OBITH 3aMEHEeHa BCTAaBHOHM KOHCTPYKITHEH. JTa ce-
MaHTHYECKasi OCIOKHEHHOCTh M rpaMMaTHIecKast 0003HaYeHHOCTb TPH-
JATOYHON YaCTH MO3BOJISAET PaCCMaTPUBATh €€ KaK MHTEPIIO3UTHBHYIO.
Hamnpumep: Ocmppwiil punum o6yciosnen eupycroti unghexyuet, komopas
nepeodaemcs 6030YUHO-KANEIbHbLM NYMeM — ONIMo20 OCMPbli OMUIM A6-
JIAIeMCA_04eHb KOHMAUOZHBIM, — MO UHPDEKYUOHHOE 8OCNANeHUe )CKO-
PAEemCcs npU CHUdICeHUU peucmenmuocmu opeanusma [2; c. 129].

B npucyOGcTaHTHBHBIX IPEIIOKEHUSX, OCIOKHEHHBIX JTEKCUKO-CHH-
TAKCUYECKUM TIOBTOPOM, CTPYKTYpHOE Ha3HaYeHHE OIOPHOIO CJIOBA —
oTpenenaTh (OpMy 1 3HAUCHUE TPUAATOUHON JACTH — COYETACTCSI C €T0

Y4acTHUEM B aKTyaJIH3al[MK MPEUIOKEHUS: YSTKO OMPEICIIsist TPaHUIIbI
MIPUIATOYHON YACTH, TOBTOPSIOIIEECS] OMIOPHOE CIIOBO MOAYEPKUBAET
KOMMYHHKATHBHYO 3HAYMMOCTB COOOIIIAaeMOTr0 B IJIaBHOM.
IIpoBeneHHbBIN aHATU3 MEAUIIMHCKUX TEKCTOB MOKa3ajl: UHTEPIIO-
3UTHUBHOE IOJIOKEHHUE TIPUCYOCTAHTUBHOMN MPHUIATOYHON YaCcTH UMEET
pasHoe GopmMabHOe BeipakeHHe. [[0BTOp B Ka4ecTBE rpaMMaTH4ecKoOro
MOKa3aTelsi HHTEPIIO3UIINH TTPUIATOYHON YacTH MOXKET UMETh pa3Hoe
CTPOCHHE, B CBSI3H C YEM CYIIECTBYET HECKOILKO BAPHAHTOB COOTHOIIIE-
HUSI MEX/Ty UCXOJHBIM 0003HAYCHUEM OTIOPHOTO WieHa U oBTopa. Tak,
ITOBTOP TOYHO BOCITPOU3BOIUT 0003HAUEHHE UCXOIHOTO YJICHA — CIIOBO-
(hopmy nim crioBOCOYETaHUE: /[8YCMOPOHHUL NAPOMUM, KOMOPbILL Y Oe-
metl paspeulaemcs camoCmosmenbHo, NAPOMum, 00bIYHO 8bl3bl8AEMbLL
BUPYCOM CEUHKU, ) 83POCTBIX PA3BUBAEMCA Yauje Ha (hoHe UCOuens,
06e360xcu6ans, omcymemeus eueuensvt nonocmu pma [2; c¢. 201].
MecTonMeHHO-yKa3aTeNbHbII KOMIIOHEHT HCXOIHOTO 0003HAUEHUS
OTIOPHOTO WICHA B TIOBTOPE, B CBOIO OYEPE/lh, 3aMEIIIEH IPYTUM MECTO-
MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM: Bce usantombl U HeupoiemMmonbl 01yxHcoaro-

weeo Hepea NPOAGIAIOMCI pacmyuum 00beMHbIM 00pA308aHUeM 8 00-
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Jaacmu weu, K020a npoucxoaum nopasikcenue Hepeoe OCHOB8AHUA Yepena,

MU UBAHHOMbL U HEUPOLEMMOHbL MPeOyom 0emanibHO20 00C1e0068aHUs

¢ susyanuszayueti ocnosanus yepena [2; c. 181].
Crenyer oOpaTuTh BHUMAHKUE U Ha CJICIYIOLINE 3aMEILEHHS:

L.

Jlekcu4ecKuil KOMIIOHEHT MCXOJHOTO 0003HAYeHHSI OTIOPHOTO
YjieHa B MOBTOPE 3aMEIIEH MECTOMMEHHBIM KOMIIOHEHTOM: A
MONIbKO Memoo 00y4anuez0 areopumma «0epesobs Kiaccuu-

Kayuuy, KOI’}’lOpblZZ nomoczaem duazyocmupoeamb XpOHUYeCKoe
3616OJZ€GCZHM€, U MOALKO SMON Memoo NO360/5em npakmu4ecKum

8pauam OmMKA3aAmMsvCsi OMm OOUWENPUHAMBIX CYObLEKMUGHBIX KAAC-
cughuxayuii xpornuueckoeo monsuiuma [9; c. 3.

B nmoBTope 0603HaueHNE NCXOMHOTO YJieHA JTOTOJIHEHO yKa3a-
TeJIbHBIM MecTonMeHueM: K peakum 0CI0KHEHUSAM OmHOCAM-
¢ abcyecc unu ghneemMona opouUmManbHOU cemyamxu, KOmopbvle
BO3HUKAIOM HaUje 6ce20 NpuU NPOKoe Yepe3 cpeoOHUll HOCOBOU
npoxo0, — MU OCLOACHEHUA MPEOYIOM NOIMOMY 000CHOBAHHOSO
nooxoda xk npobromy npoxony [5; c. 125].

[ToBTOp BKJIIOYAET JIGKCHYECKHUE KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIX HET B

HCXOIHOM 0003HAYCHUH OITIOPHOT'O WICHA: Te dedhopmanyuu noca,

Komopbsle paspyuiarom xXpAauwu Hocd, me dHOMAJuu Hocd, Kono-

pble NPUBOOAM K U3MEHEHUIO NOBEPXHOCIU KOCMeEll, MO2ym Dblmb
BPOACOCHHBIMU UNU 00YCa08IeHHbIMU mpasmoll [S; c. 119].

[ToBTOp COAEPIKUT TONBKO YACTH JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB HC-
XOTHOTO 0003HAYEHUS OTIOPHOTO WICHA: M auuib apaxuoudum
DUHOEHHDIIL 6CIPEYAencs 68 8Ude CIUNYUBO20 UNU KUCTO3HO2O0

npoyecca, apaxuououm Ommeuaemcs 4auje 8 nepeonell Yepentoll
amxe [5; c. 143].

HcxonHoe 0003HaUEHHE OMOPHOTO YCHA HE MMOBTOPSETCS, a 3a-
MeIaeTCss CHHOHUMHUYHBIM BBIPOXKEHUEM: Jladice me Memoouxu
oCMOmpa, KOMopwvie HeOOX0OUMbL, JMU MAKIMUKY HeOOXOOUMO Ne-
peoyeHumy 0Jist MOYHOU OUASHOCMUKU XPOHUYECKUX 30001e6aHULL
cpednezo yxa [2; c. 24].

JIBOliHAs MApPKUPOBAHHOCTh MHTEPIIO3ULIMY IPUAATOUHON YaCTH UMEET
MECTO U B IPYTUX TUIAX CIOKHOMOJUYNHEHHBIX MPE/I0KEHHI, HAllpHMep:
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A) B CHHTaKCHMYECKHX KOHCTPYKLHAX U3bACHUTENBHOTO TUMA: 4 0
MOM, YMO CaAPKOUOO3 S8IAEMCS CUCEMHBIM 3a00e6anuem, Ymo ume-
em Heu3BeCmHYIO IMUMON02UI0, — 00 IMOM HEe0OX0OUMO NOMHUMb NPU
capxoudHom nopaxcenuu Hoca [2; c. 134].

B) B MecTOMMEHHO-COOTHOCUTEBHBIX KOHCTPYKIIUSIX OTOXK/IECTBH-
TENBHOTO TUIA: A me uH@eKyuL 6ePXHUX ObIXAMETbHBIX HYmell PA36U6a-
IOMCS OYeHb YACO, Me 80 MHO2UX CLYYAAX OCIOHNCHAIOMCS 8MOPUUHOU
baxkmepuanvhol ungexyuetl [2; c. 143].

PaccMoTpeHHBIl MaTepua CBHIETELCTBYET O TOM, YTO HHTEPIIO3H-
LSl IPUJIATOYHON YaCTH BeCbMa HEOJHO3HAYHA: B OJJHUX KOHCTPYKIIUIX
CIIO)KHOTIOTYMHEHHBIX TIPE/VIOKEHUH OHA OTPaXKaeT TOJILKO 3aBUCHMOCTb
MPHUIATOYHON YacTH OT TIIaBHOM, B APYTUX — CBs3aHA C BBIPAKCHHEM
OIIPE/ICIIEHHBIX KOMMYHHUKATHBHO-CEMAaHTHUECKUX OTHOIICHUH.

be3ycin0BHO, CII0KHOIIOIUMHEHHBIE PEJIOKEHUS C ABOMHONW MapKU-
POBaHHOCTBIO TIO3UIIMY MPUIATOYHON YaCTH TOpaso 4acTOTHEE B MPO-
W3BENICHUSIX XY/I0)KECTBEHHOM JINTEPATYPBhI, OTHAKO aHAJIH3 TEKCTOB Me-
JMIIUHCKON CTEIUaIbHOCTH MO3BOJIIII BBISIBUTH BECOMYIO MX HArpy3Ky
Y B HAYYHOM (MEMITTHCKOM) TEKCTE, BO MHOTOM 3TO OOYCJIOBJICHO TEM,
YTO CIIOKHOTIOAIMHEHHOE TPETIOKEHNE B «CTPYKTYpPE HAyYHOTO TEKCTa
BBINOJIHSET KOHTAKTOYCTAHABJIMBAIOIIHE, TparMaTnueckue, KBaaupuka-
THUBHBIC, UIMITPECCUBHO-BOIOHTATUBHBIC U ipyTue GyHKIHm» [7; . 207].
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KOHCTPYKTUBHBIE OCOBEHHOCTH
KOHCTATHUPYIOIEN YACTH CPABHUTEJIbHBIX
KOHCTPYKIHUIA (HA MATEPUAJIE JINTEPATYPHOI'O
TBOPUECTBA MU CATEJIEN-BPAYEN)

Mup3zoeea B.M., Ky3neyosa A.A.,
Bumnunckaa JI.I., Bonosuu M.H.

Cocmosanue ¢onpoca. Llenv pabomvi 3akn0uaemcs 6 Uccie008aHuu
popmanvHo2o ycmpoiucmea u CmpyKmypHuIX 0CoOeHHOCHell KOHCMA-
mupyroujeti 4acmu 00HOKOMNAPAMUBHBIX KOHCIMPYKYULL HA Mamepuaie
JumepamypHo20 meopiecmsa nucameneu-epaven. JJanuvie CunmMaxkcu-
yeckue eouHUYbl 0OCMalomcs 00 Cux nop NOOPOOHO He ONUCAHHBIMU, a4
Paccmampuaiomcs, Kak npasuio, 8 Ces3u ¢ KOHCMpPYKYUAMU CPAGHU-
MeNbHO-YN000OUMENbHO20 MUNA, YN0 OCMABAeNn 8 MEeHU CYUeCMEeH-
Hble NPUSHAKU ONUCAHHBIX 8 OAHHOU CIAMbe CUHMAKCUYECKUX eOUHUY.

Memooonozus npoeedenus pavomol. Vccnedosaniue onupaemces npe-
aHcoe 8ce20 Ha COCOUHEHUE TUHSBUCTIUYECKO20 ONUCAHUS, HAOTIOOEHUS CO
CMamucmuiecKum aHaau30M, Ymo no360Jaen NOLY4Ums 00CMOBEPHYIO
uHgopmayuio 0 1eKCUKO-2PAMMAMUIECKUX C8OUCMBAX KOMNAPAMusd,
€20 KOHCMPYKMUBHBIX U QYHKYUOHANLHBIX 0COOEHHOCHISIX.

Pezynemambut. [{oxkazano, umo 6 KOHCMamupyoujetl uacmu 0OHOKOM-
napamusHoix npeodiodHCeHUll CPAGHUMENbHOE OMHOULEHUE 8Ce20d Npeo-
cmasgneHo nonuee, 4em 8 ynooooUumenbHo-cpagHumenbHuix mooensx. Ilo
ceoeMy CmpOeHUIo OAHHAS CUHMAKCUYECKAsl KOHCIMPYKYUS MOXCEM QyHK-
YUOHUPOBAMb 8 KAYeCe CaMOCMOAMeNbHO20 NPEONONCEHUS, He Ympa-
YUBAs CPAGHUMENbHO20 3HAUeHUs. ONUCAHA CeMAHMUYecKas NONUPDYHK-
YUOHATLHOCMb YTIeHO8 KOHCIAMUPYIoujell 4acmu 0OHOKOMNAPAMUEHbIX
npeonodcenutl U 060CHO8AHO UX OMAUYUE OM CPABHUMENbHBIX CUHMAK-
cuyecKux eOuHUY ¢ npusHaxamu exaouenus. Habnrwoenue 3a ¢ynxyu-
OHUPOBAHUEM OOHOKOMNAPAMUBHBIX NPEONONCEHUL 8 TUMEPANyPHOM
meopuecmee nucameneli-6payell 8bIA6UN0 PYHKYUOHANbHO-CeManmuye-
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cKue ceolicmea cyocmanmusupo8aHHo20 MeCmouMeHus 3mo, KOHCMpYK-
Yuu ¢ KOMOPvIM OKA3AIUCH DOJIee YACTOMHBIMU 8 XY 00ICECTNEEHHIX U
NYOMUYUCTNUYECKUX MEKCMax nucamene-epayel.

Oébnacme npumenenusn pesyniomamog. Ilonyuennvie pesynomanoi
Moz2ym Oblmb UCNONL306AHBL He MONLKO OJis OANbHEUWUX UCCLe006a-
HUL CPABHUMENbHBIX KOHCMPYKYUL PYCCKO20 A3bIKA, HO U NPUMEHEHDL 6
Kauecmee meopemuyecko20 Mamepuaid 8 Kypce u3y4eHus CUHmMakcuca
Xy000Icecmeeno2o mexkcma.

Knrwuesvie cnosa: cpasnumenvhvie KOHCMPYKYuu, CmpyKmypHule
0CcObEeHHOCIU, ceMaHmuyecKue QyHKYuU, TumepanmypHoe meopyecmeo
nucameneu-epayel.

CONSTRUCTIVE FEATURES
OF THE ASCERTAINING PART OF COMPARATIVE
CONSTRUCTIONS (BASED ON WRITERS-DOCTORS’
LITERARY WORKS)

Mirzoeva V.M., Kuznetsova A.A.,
Vitlinskaya L.G., Volovich M.I.

State of the problem. The article is aimed at studying the formal
structure and structural features of the ascertaining part of single-com-
ponent structures based on writers-doctors’ literary works. These syn-
tactic units have not been described in detail so far and are considered,
as a rule, in connection with constructions of a comparatively similar
type, which leaves out the essential features of the syntactic units de-
scribed in this article.

Methodology. The study relies primarily on the combination of lin-
guistic descriptions, observations with statistical analysis, which allows
one to obtain reliable information on the lexical and grammatical prop-
erties of the comparative, its structural and functional features.

Results. It has been proved that in the narrative recitals of single-com-
parative sentences, the comparative relation is always presented more
fully than in the assimilating-comparative models. In its structure, this
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syntactic construction can _function as an independent sentence without
losing its comparative meaning. The semantic polyfunctionality of the
members of the narrative recitals of single-comparative sentences is de-
scribed and their difference from comparative syntactic units with inclu-
sion signs is substantiated. Observation of the functioning of single-com-
parative sentences in the literary work of medical writers revealed the
functional-semantic properties of the substantive pronoun this, the con-
structions with which turned out to be more frequent in the literary and
Journalistic texts of medical writers.

Practical implications. The obtained results can be used not only
for further studies of the comparative constructions of the Russian lan-
guage, but also as theoretical material in the course of studying the lit-
erary text syntax.

Keywords: comparative constructions, structural features, semantic
functions, writers-doctors’ literary works.

CrienuKy CpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIHH MPHHSATO «UCKATh Ipe-
7€ BCETO B MPUAATOYHBIX CETMEHTAaX», XOTS U IMPHU3HAETCS, YTO HC-
XOJHBIM YJIEHOM CPABHUTEJIBHBIX MOJIEJEH SIBIISACTCS IJ1aBHAS 4acTb,
KOTOpasi «reHEeTHYECKH (B MPOIIECCe MOPOXKACHNUS ) IPEAIIECTBYET U TI0-
CTPOEHUIO NIPUJATOYHON YacTu, U BIOOpY coro3ax [5, c. 29, 31]. Dot
MOJIXO/I, B 3HAYUTEJILHON Mepe HaBESIHHBIN M3YyUYEHHUEM KOHCTPYKLUN
CPaBHHUTEIBHO-YIOAOONTETHFHOTO THITA, OCTABIISIET B TEHU CYIIECTBEH-
HbIE MPU3HAKN KOHCTATHUPYIOIIeH YacTH 0COOCHHO KOMITapaTUBHBIX
KOHCTPYKLHH, KOTOPBIE SIBIISIOTCS «BaKHBIM KOMMYHHKATUBHBIM KOM-
MOHEHTOM, TPEAONPEACIIIIOIINM <...> KOMOMHAIHIO SI3bIKOBBIX CPE/ICTB
B COOTBETCTBHH C CHTyanuei oomenus» [3, c. 207-211].

Amnanu3, TpoBeICHHBIN Ha MaTepuaje mocodus «JluteparypHoe
TBOPUYECTBO IUCATEIICH-Bpadeii», IOKa3aJl, 4YTO B KOHCTaTUPYIOLIEH Ya-
CTH OJIHOKOMITAPaTHBHBIX MPEIJIOKEHUN CPABHUTEIBHOE OTHOLIEHUE
BCETIa IPE/ICTABICHO TTOJTHEE, €M B KOHCTATHPYIOIIEH YacTH YIoI00H-
TEJIbHO-CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX ITIaBHAS YaCTh MOXKET
CTPOMUTHCS KaK MpeJIoKeHUe, He Cofieprkalliee HUKaKUX CTPYKTYPHBIX
MIPU3HAKOB, YKa3bIBAIOIIHUX HA TO, YTO OHO YYacCTBYET B BBIPAKEHUU
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cpaBHUTENBbHOTO oTHOWeHus. Hanpumep: Ona npunaoana x kposamu
6CceM CBOUM CYUECMBOM, KAK 60 8PeMsl OYULeBHOU OONU 8360IHOBAHHbII
yenogex uyecmeyem nompeoHocms 6 08udiceHuu Aoo2un weblpHyn Ha
1O CKOMKAHHYIO 3aNUCKY U HACMYNUTL HA Hee, KAK 0a8am HACeKoMoe
[2,c. 27].

Mexay TeM B OAHOKOMIIAPATHBHBIX MPEAIOKEHUSIX KOHCTaTUPYIO-
Liel 4acTH KOMIIapaTUBOM 0003HAYEHO, YTO OHA BBIPA’KaeT CPAaBHEHUE
U CONepKUT 0003HaUYeHUE CyObEeKTa CPaBHEHUSI U OCHOBAHUSI CPaBHE-
HUs (KOMIIapaTUBHOW KOHCTaHTHI). biaronaps TakoMy CTpOEHHUIO KOH-
CTaTUPYIOLIas 4aCTh MOXKET (PYHKIIMOHUPOBATh B KAYECTBE OTJEIBHOTO
CaMOCTOSITEJIBHOTO IIPEIUIOKEHUS, HE yTPaunBasi U 3TOM CPaBHUTEIIb-
HOTO 3HaueHusi. B 3ToM cirydae He0003HAYCHHBIM OKa3bIBACTCS BTO-
PO YJIeH CpaBHUTENBLHOTO OTHOILEHHS (TO, C YEM CPaBHUBAIOT), HO OH
MPEATNoaraeTcs — U ¢ OIOPOil Ha CUTYaLUIO U KOHTEKCT — MOXKET OBITh
9KCIUIMLIMPOBAH, XOTSI U HEOAHO3HAYHO: TYPKUMbI NPUHUMANU 20CTmel
padyuinee, ... uem gyepa [Tam xe, c. 37]; Ilocre 3umol, nposedenmoi
cpeou DONbHBIX MYAHCUKOS, 8 20CIUHOU CUOemb npusmuee ...,4em 6 /-
audice [Tam xe, c. 38].

Cpenu cioBodopM, BXOAAMINX B KOHCTATUPYIOILYIO YacTh, OAHO3HA-
YeH TONbKO kKomnaparuB. OH Bcerjia — CaMOCTOSITENIbHO UIIH BMECTE C
JOPYTUMH YICHAMH — MPEJCTaBIseT KOMIIAPaTHBHYIO KOHCTaHTY — OC-
HOBaHUE CpaBHEHUS: JIuoKe cnokotinee ObL10 Obl y MEHs 6 naiame, uem
30ech ¢ pasopsannbim copiom [Tam xe, c. 72].

Jpyrue 4ieHbl KOHCTATUPYIOIIEH YacTH CeMaHTHYESCKH MOMH(YHK-
LUOHAIBHBI: OHU MOTYT MPEACTABIATh CyObEKT CpaBHEHHUS, BMECTE C
KOMIIapaTHBOM BXOIWTH B 0003HAUYCHHE OCHOBaHUs cpaBHEHMs. Kpome
TOT'0, HEKOTOPbIE WICHBI KOHCTATUPYIOIIEH YaCTH B SKCIUIUKALIUU CPAB-
HUTEIHHOTO OTHOIICHUS! HE yYacTBYIOT. Tak, 3aMEUYEeHO, YTO IPAHUIIBI
KOMIIApaTUBHOTO YJICHEHHUS! KOHCTAaTUPYIOIEH YacT (CyObeKT cpaBHe-
HUSI — OCHOBAaHHE CPAaBHEHUsI ), HAMEUCHHBIE KOMIIApaTUBOM, KOHTEKCTOM
U CUTyaLUeH, yTOUHSIOTCSl CTPOCHUEM M COZIEPKAHUEM CPAaBHUTEIIbHON
4yacTu, 0003HaYaroIIeii BTOPO WieH CPaBHUTEIBHOTO OTHOMEeHN. OnHa
1 Ta k€ KOHCTATHPYIOIIasi YaCTh IPH U3MEHEHUHU (DOPMBI M COZICPKAHUS
CPaBHHUTEIBHOM YaCTH MOXKET UMETh Pa3HOe KOMIIapaTUBHOE 3HAYCHHUE.
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Cp.: Tenepw Kk 601bHBIM Mbl CIMAT OMHOCUMbCS IYYULE, YeM Opyeue; Yem
200 momy Hazao, yem kmo-mo... [Tam xe, c. 62].

CpaBHUTETbHAS 9YaCTh MOXKET JIOTIOHITH KOHCTATUPYIOIIYIO WIeHA-
MU, YHaCTBYIOIIINUMU B 0003HaYEHNH CPaBHHUTEIILHOI'O OTHOUICHUA, HO HE
npeaACTaBJICHHBIMU B Heﬁ, IMOCKOJIbKY OHHM NPCAIIOJIararoTcsa 3Ha4CHUEM
Y pyHKIHEH COOTHOCHUTENBHBIX YJICHOB CPAaBHUTEIILHOM YacTu. B ponun
TaKUX HeBEepOATM30BAHHBIX KOMIIOHEHTOB KOHCTATHPYIOMIEH YacTh
BBICTYIIAIOT OOCTOSTENILCTBA CO 3HAUCHUEM BpeMEHHU (Ternepsh, ceivac,
CETOAHSA | IIp.): Jvixanue u H6e3 mozo msoicenoeo 601bH020 CMano 3d-
mpyouénnee, yem ce200Hs ympom. Ilnaxcusocmu u pasopajicumenbHo-
cmu cmano bonvute, yem guepa [Tam xe, c. 115, 157].

TakuMm 00pa3om, cOCTaB U KOMIIAPAaTHBHOE YJICHEHUE KOHCTATHPY-

IOIIei 4acTH B OJJHOKOMIIAPATUBHBIX MPEJIOKEHUSIX YTOUHSIOTCS ee
CTPYKTYPHBIM COOTHOILIEHHEM CO CPaBHUTEIbHON yacThbio. OHAKO B
9TOM aCMEeKTe KOHCTATUPYFOIAsl YaCTh B IAHHOM THIE CHHTAKCHYECKUX
eIMHHMIL ONaroapsi KOMIapaTuBy Oojiee CaMOCTOSITEIbHA, YeM KOHCTa-
TUPYIOIIAs YacTh B MPEIJIOKEHUSIX YIIOJOOUTEIHHO-CPaBHUTEILHOTO
THUIIA, B KOTOPBIX KOMIIAPaTUBHOE WICHEHHE 00eCIIeunBaeTCs IPEexKIe
BCEr0 CUHTAKCHUYECKU-CTPYKTYPHOI CUMMETpUEH YyacTel U UX JIEKCH-
YECKHM HAIOJIHEHUEM.

Kak Ob110 0OTME4YEHO, B KOHCTaTUPYIOIIEH YacTH BO3MOXKHBI TaKHE
YJICHBI, KOTOPBIE MTPUHA/IJIEKAT BCEH CPAaBHUTEIBHONW KOHCTPYKIIHH B
IIEJIOM, HO HETTOCPEJICTBEHHO HE YYaCTBYIOT B BRIPQKECHHU CPABHEHUS,
a co3atoT (hOH, Ha KOTOPOM Pa3BEePTHIBAIOTCS CPABHUTEIILHBIE OTHOIIIE-
Husl. Cpey HUX MOKHO BBIJICIUTH TPH OCHOBHBIE TPYIIITBL:

a) JlerepMHHAHTBI C 00CTOATENECTBEHHBIMU 3HAYCHUSIMHA MECTa, Bpe-
MEHH, TPUYHHBI, [IEJIU, YCTYIKH, COCTOSIHUS U T. 11.: M3-3a Hedocmamika
KpogocHaboiceHus 60b cmana cuibhee, yem 6 npoutivie OHu [Tam xe,
c. 152]. Ana ucceuenus xpsaweii pébep mpebosanocv epemenu bonvue,
uem 06b1uno HYJHcHO xupypey [Tam xe, c. 113].

Cpenu 00CTOSTENbCTBEHHBIX IETEPMUHAHTOB 00JIee YACTOTHBI, YeM
JpyTHe, IETePMUHAHTHI CO 3HAaUCHHEM MECTa M BPEMEHH.

0) [leTepMUHAHTBI ¢ CYOBEKTHBIM UJIU ¢ CyOBEKTHO-00CTOSTE b~
CTBEHHBIM 3HaueHHEeM. B Macce cBoel OHH mpeacTaBiIeHbl Gpopmoit
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POIUTETHHOIO MaJieXka C MPEIJIOroM «y»: YV Hee Obliu nyHyogwle ujexu,
enasa ewe bonvute, uem guepa; A nHuxkozoa He guden y Hac oughpmepuma
uauwe, uem menepys [ Tam xe, c. 30].

B) BBOontHbIE 00pa3oBaHms, CiTyKaliye «OCHOBOMH JUIsl CEMaHTHUYECKOI
nrddepeHIrany aneTHuecKoil MOIaIbHOCTH, CBSI3AHHOH C OOBEKTHB-
HBIMH MOTEHUMSIMU PEaNbHOTO MHPa, U ICOHTOJIOTHYECKOH MOJAIbHO-
cTH, 00yCJIOBJICHHON HOpMaMU MOBe/IeHus B cortmocdepe» [1, c. 156].

Bosmooicno, 6epa éocnumuléaem 6 HAC 6TUKOOYUIHbLE UYECNEA CUTb-

Hee, uem obviuHas Jcusns [2, ¢. 55]; K coocanenuro, Mol 6viiu nopa-
JICeHbL MAKUM OetUCmEUeM NOCMENbHO20 PElCUMA CUTbHEe, YeM 6ce20d
[Tam ke, c. 123].

B nosnunpenukaTUBHBIX CIIOKHBIX MPEUIOKEHHUSIX OTHOIICHUE aBTO-
Pa K CollepKaHUI0 CPAaBHUTEIILHOW KOHCTPYKIIMHU BBIPAXKAETCs MTPE/IUKa-
TUBHBIMH €AMHULIAMU (B CIIOKHOIIO{YMHEHHBIX TPEITIOKECHHUIX U3bsIC-
HUTEIHHOTO THIA — IABHBIMU MPEUIOKCHUSIMHE) CO CKa3yeMbIMH THIIA
«OCO3HABAI», «IOJIATaIy, «CUYUTAI U Jp.: OH 20PbKO 0CO3HABAT, HINO

Y He2o u e20 mogapuuyell npu 8Uoe Mo HCeHUUHbL CUTbHEE BOZHUKATLO
YY6CmEO CMblod, Yem OHO NOABIALOCH 80 8PEMSL 8PAYEOHOU HEOPENCHO-
cmu [Tam xe, c. 133]; 3asedviowan omoenenuem cyumana, 4mo 3mo

KyOa Ay4ule U NPUsmHee, 4em J1exHcams 6 XUpypeuueckom omoenenuu
[Tam xe , c. 130].

COOTBETCTBYIOIIUE IETEPMUHAHTHI U BBOJHBIC MPEITIOKESHHUSI MO-
I'YT BXOJUTh U B COCTaB CPaBHUTEIBHOM YaCTH, HO OHU MPUHAIeKAT

TOJIBKO €M M CITy>KaT JJIsl BRIPKEHHS M XapaKTePUCTHKHU OJHOTO HWIeHa
CPaBHUTEJIBHOTO OTHOIIEHHUS — TOTO, C YEM CPaBHHUBAIOT.

OOpamaer Ha ce0s1 BHUMaHUE U TOT (DAKT, UYTO CPaBHEHHE B Ipe-
JIOXKEHUU MOXET BBIIOJIHATH JIBE€ ceMaHTHYecKue (pyHKkunu. B omHux
KOHCTPYKIIMSIX OHO COCTaBJISI€T OCHOBHOE COZEP’KaHUE JJAHHOTO I10-
CTPOEHHS; B IPYTUX CPABHEHHUE CITYKHUT CPEICTBOM XapaKTEPUCTUKHU O]~
HOTO M3 HENPEAUKATUBHBIX KOMIOHEHTOB. CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYK-
1Y, NEpEIAIOIINe CPaBHEHHUE TIEPBOTO THIIA, MOKHO OINPENENNUTh Kak
COOCTBEHHO CPaBHUTENbHBIC; KOHCTPYKIIHH, BBIpaXKaroIIue CpaBHEHNE
BTOPOTO TUIIA, OIIPE/IeNIUM Kak BKItoueHHbIe. Cp.: [locne 6onbHuybl emy
CMAHOBUNOCH Te2ue, YeM 00 eocnumanuzayuu. B decamo nem uenogex
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ACUBETN CEOUMU, HACTNO 20PA300 CTIONACHBIMIUL, YEM ) 83POCAbIX, UHMEpe-
camu [Tam xe, c. 159, 161].

B cBs131 ¢ 3TUM KOHCTATHPYIOIIAS YACTh OJJHOKOMITAPATHBHBIX KOH-
CTPYKIMH MUMEET JIBE OCHOBHBIC (hOpMbI. B COOCTBEHHO CpaBHUTEIBHBIX
KOHCTPYKIIUSX KOHCTATHPYIOIIAsi YacTh peaiu3yeT OJHY U3 CTPYKTYp-
HBIX CXEM MPOCTOTO MPEUIOKEHHUS; BO BKIIFOUCHHBIX CPABHUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIMSX KOHCTATHPYIOIIAs 4acTh UMeeT (HOpMYy HETpPETUKATHB-
HBIX WM TOJYIPEIUKATUBHBIX MMOCTPOCHHUH, KOTOPbIC MOYKHO Ha3BaTh
AHAJIOTOM CJIOBOCOYETAHUM.

Paznuuue Mexay cOOCTBEHHO CPaBHUTEIBHBIMH M BKIIFOUYCHHBIMU
KOHCTPYKIIUSMU BhIpakaeTcst (PyHKIIMEH KOMITapaTHBa B COCTABE MPE/I-
JIOXKEHUS, TPAMMAaTHUYECKON IPUPOIOH «OTIOPHBIXY YJIEHOB, C KOTOPBIMU
KOMITapaTUB BCTYNACT B PSIMYH CHHTaKCUYECKYIO CBs3b. B cOOCTBEH-
HO CPaBHUTEIILHBIX KOHCTPYKIUSX KOMITAPATUB SBIISETCS WK UMEHHON
YacThIO CKa3yeMoro (IJIaBHOTO YJICHA OJTHOCOCTABHOTO MPEITIOKEHHS),
WM HEMOCPEACTBEHHO OINpeAeiisieT NIarojbHoe ckazyeMoe (IIpocToe
unu coctaBHoe). Kak cCBUIETEIBCTBYET PACCMOTPEHHBIA MaTepual,
KOHCTaTUPYIOIAasi 4aCTh COOCTBEHHO CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUN
0COOCHHO PEryISIPHO peaTu3yeT CICSIYIONIHEe OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIC
CXEMBI IIPOCTHIX MPEIIOKECHUH.

N1 —Adj: Onu sen cebss muwe, uem y mens [6; c. 355].

Inf—Adv.: Coepemuca y kocmpa, koneuro, necue, uem pazoupamucs,
pacnymuigams [Tam xe, c. 355].

Praed Inf.: B meouyune nado pabomams ne xyoice, a iyuute, yem 2oe-
mo, 0asHo cmana pacxoxcum wmamnom [2, c. 190].

N1 — Vf: Heyowcenu Anna Audpeesna 3naem bOonvuie, uem 3mom 00K-
mop? [Tam xe, c. 150].

V3 pl: JJoxmopa camozo 3uarom 6onvute no conocy, wem 8 auyo [ Tam
xe, c. 187].

Inf.: Hyocno pacceus medcdy zancumamu 6vicmpee, uem 00ObIYHO
[Tam xe, c. 189].

Bo BKIIIOYEHHBIX CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMSIX KOMIApaTHB (MK
ero (pyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUYECKUI SKBUBAJICHT) — BTOPOCTEIICHHBIN
YJICH MPEJIOKEHUS, ONPECIISIONINN CYIIECTBUTEILHOE WM OJTHY U3
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HecnpsiraeMbIX popm riiaroia. Jlocoro3Has (T. €. mpeoOpa3oBaHHAs KOH-
CTaTUPYIOIIAs) YaCTh BKIIFOYEHHON CPaBHUTEIHHON KOHCTPYKIIMU UMEET
YETBIPE OCHOBHBIE (DOPMBI:

a) Jlocoro3Has 9acTh — aHAJIOT CYOCTAHTHUBHO-aIbEKTUBHOTO CJIO-
BocoueTanus. KommnapaTup (uiau ero ()yHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHYECKUN
SKBHBAJICHT) BBICTYIIAET B POJIH OIOPHOTO YjeHa 000COOICHHOTO WIIH
HEe000CO0JIEHHOTO WIeHA albeKTUBHOTO 000poTa: 3nayum, 3axeamunts
9MOM PLIXTbLU, MASKUL KOM, Kyoa bojliee onacHulil uiae, 4em 803ModiC-
Hocmb menxkux mpombos [Tam xe, c. 111].

0) /locoro3Hast 4acTh BKIIOUEHHOW CPaBHUTEIHHONW KOHCTPYKIIUU —
aHAJIOT CyOCTaHTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUS C OTIPENIEICHUEM — IIPUJacT-
HbIM 000poToM. KoMnapaTuB ornpe/ienser npuuactuie: bonesmus maivyu-
Ka, ewe bolee 3anywennas, yem y opyeux, msicena 0nsa xupypea [Tam
xKe, c. 115].

B) Jlocoro3Has yacTh mpeacTaBieHa GopMon IeenpruIacTHOTO 000-
pora. Komnapatus onpenenser neenpudactue: Onvimuvle cneyuani-
Ccmbl, NOHUMAsL MeHs Dblcmpee, Yyem 3mo 0yOnupo8aloch Ha XUHOU, Ha-
npsscerto odcudanu Hawana onepayuu [Tam xe, c. 116].

r) Jlocoro3Has 9acTh BKJIFOUAET COUYCTaHWE HH(PUHUTHBA U OIpeIIe-
JISIFOIIETO €r0 KOMITapaTruBa; HHPUHUTUB HE SBJISIETCS CKa3yeMbIM U HE

BXOJIUT B €T0 cOcTaB: Pabomamu nyyuie, uem 64epa, — 60m Haula 3a0a-
yg [Tam xe, c. 169].

BkiroueHHbIe CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH 1O OTHOLIEHUIO K CO0-
CTBCHHO CPAaBHUTCJIIbHBIM KOHCTPYKIUAM BTOPHUYHBI U ITPOU3BO/IHLI: OHU
SIBIISIFOTCSL PE3yNbTaToM MpeoOpa3oBaHusl KOHCTATUPYIOIIEH YacTH co0-
CTBEHHO CPaBHHTENILHBIX KOHCTPYKLMH. CpaBHUTEIbHAS YaCTh B HUX
o(hopMIIIeTCs TaK ke, KaK B COOCTBEHHO CPaBHUTEIILHBIX KOHCTPYKIIH-
siX. [T0ATOMY MPUHIIUTT CHHTAKCHYECKOTO Mapaien3Ma 4acTei OKa3bl-
BAeTCsl B U3BECTHOW Mepe HapyIICHHbIM. DTy 0COOCHHOCTh OTMeualia
H.A. upoxosa [7, c. 125].

O000m1ast ckazaHHOE, OTMETHM, YTO Pa3indre MEXIy ABYMS pac-
CMOTPCHHBIMU TUIIAMU CPABHUTCIIbHBIX KOHCprKHI/Iﬁ BOBCE He a0-
COJIFOTHO. M3BECTHO, YTO CYIIECTBYIOT CHHTAaKCHYECKHUE MTOCTPOCHUS,
COBMEIIAIOIIUE B TOM HJIM WHOM COOTHOIICHHHU MPH3HAKU TOTO U JIPY-
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roro tumna. MIx BO3HUKHOBEHUE, Ha HAII B3JISA]l, O0YCIIOBJICHO TEM, UTO
CTEIEHb 3aBUCUMOCTH KOMIIapaThBa OT cKazyemoro m3ameHuuBa. IIpu
OCJTa0JIEHNH CBSI3W KOMITApaTHBa CO CKa3yeMbIM COOCTBEHHO CpaBHU-
TeJIbHAsI KOHCTPYKITUS MPpUOoOpeTaeT Mpru3HaKy BKItodeHus. Hamportus,
€CJIM CBA3b KOMIIapaTHUBa, BXOJSILIErO BO BKIIOYEHHYIO KOHCTPYKLHIO,
YCHIIUBAETCSI, MOCJIEHSISI B TOM HJIM MHOW CTETIeHU COMIKAETCs C CO0-
CTBEHHO CPaBHUTEILHOM.

HaGumronenure 3a GyHKIIMOHUPOBAHUEM CPABHUTEIIbHBIX KOHCTPYK-
MU B Xy/I0’KECTBEHHBIX U IMTyOJIMITUCTHUECKUX TEKCTAX ITUcaTeIeH-Bpa-
Yei BBISIBUIIO €I OIHY OCOOSHHOCTD: KaK BEAYIIHH WICH CPABHUTEIb-
HOU KOHCTPYKILMH, KOHCTATUPYIOL[asl YaCTh COAEPKUT KOMIIOHEHTBI
(«oOmrre uneHs), OTpaKaroIINe CBA3b CPABHUTEIBHON KOHCTPYKITUT
C MPEAIIECTBYIOUIUM €M TEKCTOM MJIU C MPEAIIECTBYIOLIEH YacThIO
CIIOXKHOTO TPEAJIOKEHUsS. DTH 001Ue, CBA3YIOIINE KOMIOHEHTHI WU
HE BOCIPOU3BOIATCS, WM IPOHOMUHAIM3UPYIOTCS. B nepBoM ciyyae
KOHCTaTUPYIOIIas 4acTh OKa3bIBAETCS «HEMOJIHOCOCTABHOW» U UMEET
(hopMy KOHCTPYKIIUH, KOTOpbIe B «PyccKoil TpaMMaTHKe» UMEHYIOTCS
«BBICKA3bIBAHUSAMH, He (PYHKIIMOHUPYIOIIUMH B HE3aBUCUMOU MO3HU-
uuny [4, c. 602-615]. B u3yueHHBIX TEKCTaX OTMEUYEHBI TP OCHOBHBIX
TUIA TaKUX MTOCTPOEHUM:

a) CpPaBHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIUU C KOHTEKCTYaIbHO-HETIOIHON KOH-
cTaTupyronied yacteto. Takue KOHCTPYKIMHU (DyHKIMOHUPYIOT M KaK
OTJENbHBIC IPEATIOKEHUS, U KAK KOMIIOHEHTBI CIIOKHBIX IPETIOKEHUN:
Mbwi denanu ece, umo moznu, ymobwvl ymeHbUWUMb pUck onepayuu. M e

pesyibmame Kpogonomepu 0blio menviue, yem sce2oa [2, c. 139].

0) cpaBHUTENBbHAST KOHCTPYKITUS C HEMOJTHOCOCTAaBHON KOHCTAaTUPY-
oIl YaCThIO — OTBETHAS PETUIMKA TUAIOTHYECKOTO €NHCTBA:

— Bul cnvtwanu cetiuac e2o 00knao Ha Kouepecce? — cnpocui Opyeotl,
00emvlil 8 egponelickoe niamove. - Panvwe, uem 6vl, - omgemun pycckuii
npogheccop [Tam xe, c. 116].

B) CPABHUMENbHASL KOHCMPYKYUS (MOYHee — ee KOHCIMAmupyouas

yacms), umerowas (popmy npucoeOuHUmenbHo20 YieHa: Mol ocmompenu
onepayuonnyio. Hoocanyvi, 30ecs dasice ayyue, yem 6 Jfcaiinype [ Tam
xKe, c. 116].
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Crenyer 100aBHUTh, UTO ISl CBSI3U CPABHUTEIILHBIX KOHCTPYKIHN C
MPEIIECTBYIOIIMM TEKCTOM B COCTaBE KOHCTaTHUPYIOLIEH 4acTH pery-
JIIPHO UCTIONB3YIOTCS yKa3aTeJIbHbIe MECTONMEHHS Pa3IMIHbIX pa3psi-
JIOB: 3TOT, TOT, TaK, TaM, 37IeCh, TOT/IA.

OnHako 0co00e MECTO B CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHSX TPUHAIJIC-
KHT yKa3aTelbHOMY CYyOCTaHTHBHPOBAHHOMY MECTOMMEHHIO 3710. OHO
BO3MO)KHO ¥ B KOHCTaTUPYIOIIEH, M B CPAaBHUTEIHHOM YaCTH, HO BBITION-
HSIET B HUX pasHble GyHKIMH. B cpaBHUTENBbHOW YacTH MECTOMMEHHUE
9MO OTPAXKAET €€ YaCTb C KOHCTATUPYIOLLEH, B KOHCTATUPYIOLIEH YaCTH —
CBSI3b CPABHUTEILHON KOHCTPYKIIMU C MPEALIECTBYIOINM TEKCTOM.

CpaBHUTENbHA KOHCTPYKIIHS C MECTOMMEHHUEM 9710 B KOHCTATHUPY-
OIIEl YaCTH MOXKET OBITh OTAEITHHBIM IPEAJIOKEHIEM U BXOJIUTH B CO-
CTaB CIIOXKHBIX ITPEJUIOKEHUI pa3HOro cTpoeHus. Tak, B CIIOXKHOMIOTYH-
HEHHBIX MPEAJIOKEHUAX CPABHUTEIILHBIE KOHCTPYKIHH C MECTOUMEHHEM
9mMo B KOHCTATUPYIOIIEH YaCTH BOSMOXKHBI U B TJIaBHOM, W B TIPUAATOY-
HOM. MecTonMeHHe 510 B TIIAaBHOM 9aCTH MOXKET MPEICTaBIATh pua-
TOYHOE KaKk 0003HaueHNe CyObeKTa I OCHOBaHMSI CpaBHEHHUS. B cBsi3n
C TeM, YTO MECTOMMEHHE 710 BBIMIOIHACT UHbIE (DYHKIIMH, YEM COOTHO-
CUTENbHBIE MECTOUMEHHS U IPYTHE KOPPETSATHUBBI, OHO YIIOTPEOIIAeTCs
BMECTE C HUMH 1 0e3 HUX (KOT/1a KOPPENsSTHBHI (haKyIbTaTHBHbI HITH He-
BO3MOXKHBI): Kak HU yKa3618a1U NOYMU 6Ce A8MOPbL HA MHO20YUCTEHHbIE
OCNIOJICHEHUSL NPU DONILUUUX NOCTICONEPAYUOHHBIX SPbIJICAX, BCE Jce MO
Jyuue, uem 803MONCHOCTb nogpedicoenus kuueunuxa [ Tam xe, c. 139].

Ecnu cpaBHUTENBHAS KOHCTPYKIUS 00pa3yeT MpUAaTOYHYIO YacTh,
3TO OTCHIJIAET WM K MPEIIIEeCTBYIOIIEMY TEKCTY, WIN K IJIaBHOM 4acTH:
Bom u st pewiun npumerums cnocob yuueanus Spblocesoeo 0meepCmus no
Hananxosy, oymato, s3mo dviia npasunvras cmpameaus [ Tam xe, c. 139].

Taxum 00pa3omM, MECTOUMEHHE 2710 HE CBA3aHO HU C COYMHEHHEM,
HU C MTOJJYMHEHUEM: OHO OTpakaeT MOCIeJ0BAaTEIbHOCT KOMITIOHEHTOB B
CHHTarMaTu4eckoi uenu, B Tekcte. OnHako cyOCTaHTHBUPOBAaHHOE Me-
CTOMMEHHE ITO HE TOJBKO OTCBHIIAET K (hparMeHTy MpeAIIecTBYIOIETO
TEKCTa, HO M 3aMEIaeT ero M MPE/ICTABISET €T0 COAEPIKaHNe B COCTAaBE
KOHCTaTUPYIOLIEeH YaCTH KakK MPEeIMET, BEICTYIIAIONINI B PO CYObeKTa,
o0beKTa uiH o0cTosTebCTBa. Kpome Toro, CHHTaKCHUYECKOH CBSI3BIO 97110
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C KOMITapaTUBOM 0003Ha4aeMoe UM (MECTOMMEHUEM ) IIPEICTABIISIETCS KaK
OIIpEe/ICJIEHHBIM 00Pa30M Y4acTBYIOIIEE B CPABHUTEIEHOM OTHOILICHUH.

JIMHrBHCTUYECKUIA AaHATIN3 KOHCTATUPYIOIIEH YaCTH CPABHUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIMH, OTPa)KatoliX OTHOUICHUE Pa3IHYHBIX CyObEKTOB K CO-
OBITHIO, 0003HAYEHHOMY MECTOMMEHHUEM 9710, BBISIBUII CIICAYIOIINE HX
(hyHKIIMOHAIIEHBIC 33/1a9U:

a) aKTyaJIn3aIus CTeTIeHN Yhe-T100 0CBEOMIIEHHOCTH O COOBITHH:
MHe He HydHCcHBL 8ce «3a» U «NPOMUBY», A 3HAI0 IMO JyuuLe, yem 8bl [ Tam
xe, c. 139].

0) BBOZ IOIIOJTHUTEIBHON HH(POPMALIUH O COOBITHH, CYLIECTBEHHOM C
TOYKH 3PEHUSI KOHKPETHOTO WIIH HEOTPEIeIIEHHOTO CyOBheKTa: Yoanunu
mpomb, U3 npoceema cocyoa noKa3aidcy aias apmepuaibHas Kpoeb.
Omo dokazvisaem npoxooumocms cocyoa [ Tam xe, c. 111].

B) BO3JIEHCTBHE COOBITHS HA KOTO-TN00: Hoeu 6onsm 6onvute u 60o-
we. C kadxcovim OHem xyxce. Imo 638onHo6ano mensa [Tam xe, c. 151].

') BOCIIPUATHE COOBITHS CyObEKTOM M peakiusi Ha Hero: BHogb on
nposen OONOTHUMENbHYIO AHEeCTNe3Ulo, Ymoovl Npedynpeoums HeBOIbHOEe
Hanpsxcerue moluy dcusoma. Cryuucs 2mo — onsimy GblNAeHUe GH)-
mMpeHHocmel UHMeHCUBHee, YemM Npu 00bIYHOM YULUBAHUU SPbIHCEB020
rxonvya [Tam xe, c. 140].

TakuMm 00pa3oM, MOKHO YTBEp)KIaTh, YTO KOHCTATUPYIOIIAS YaCTh
CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMHA B OMPESICHHON Mepe MpeACTaBIseT
CyOBeKTUBHBIN (DOH, HAa KOTOPOM TIPOUCXOIUT COOBITHE, 0003HAYCHHOE
MECTOUMEHHUEM 9710,

Crenyer OTMETHTB, YTO MPOHOMHHAIM3UPOBAHHAS KOHCTATHUPYIOIIAS
4acTh CPAaBHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIIMI HE BEJCT U3JIOKECHHE JalbIIe, a
MIPEICTABIISACT TOT CYOEKTUBHBINA (POH, HA KOTOPOM ITPOUCXOTUT COOBI-
THE, 0003HAUEHHOE MECTOUMEHHUEM I10.

Takum 00pa3om, 1Mo cBOeMy (OPMaIbHOMY YCTPOHCTBY KOHCTa-
TUPYIOIAst YaCTh OJJHOKOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKIIHH CJIOXKHEE, YeM
CPaBHHTENBHAS, TIOTOMY YTO B CBOEM COCTaBE COIEPIKUT HE TOIBKO TO,
YTO MPUHAIEKHT €l caMoii TIo cebe, HO U CTPOEBBIE U JIEKCHYECKHE
KOMITOHEHTBI, IPUHAIJIEKAIINE BCel CPAaBHUTENBHON KOHCTPYKIMH B
LIEJIOM, KOTOPBIE OTPAXKAIOT €€ POJIb U CBSI3U B MPEAJIOKEHHH U TEKCTE.
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PEAYIIVIMKATUBHBIE ®OPMbI
OCETHUHCKOIO ITAT'OJIA B ACIIEKTE
KOHTEKCTHOM CEMAHTUKH

Mopzoesa JI.b.

Lenv. Cmamusi nocesiwena uzyenuro (penomena pedyniuKayuu Kax
00HO20 U3 BUOOB NOBMOPOS, UCTIONLIYEMbIX 68 KaYecmee cnocobos no-
CMPOEHUsL HOBLIX CLOB. DBONIOYUOHHbIE NPUSHAKU PEOYNIUKAYUL NOKA3A-
JIU ee HEPA3PLIBHYIO CE513b C MOPoNOcUell, CEMAHMUKOU U CUHMAKCUCOM.
Aemop cmasum yenvlo paccmompems CeManmuiecKue U 2pammamuye-
cKue ocobeHHocmiu 00pa308ansl U PYHKYUOHUPOBAHUS PeOYNAUKANUB-
HBIX (hOPM 8 OCeMUHCKOM S3bIKe.

Memoo unu memoodonozus nposedennoit pavomoi. Fcnonvbszosamvi
Memoobl CPABHUMETLHOZ0 U CIMPYKNYPHO20 AHATU3A U 000U eHUS.

Pezynvmamot. Odvem u pazHopoOHOCHb CEMAHMUYECKUX PA3TU-
Yyl 8bI36ANIU HEOOXOOUMOCb 8 PAMKAX OAHHOU CIAMbU OZPAHUYUNb-
€51 COUHCTNBEHHBIM MOPPONIO2ULECKUM KIAACCOM, 8 KaAYeCmaee KOmopo2o
BbICIMYNUTL 27142071 U €20 opmbl. Hcciedosanie nokazano, Ymo npakmu-
YyecKu 8ce 21a20bl, UCX00s1 U3 COOCMBEHHOU CeMAHMUKU, NOOOAIOMCsl
peoynauxayuu. PeoyniuxamusHvie opmvl 00pazyiomcs npu nomowu
2Na20NbHbIX npeurcos. B cessu ¢ smum paccmampusaiomest 6ce npo-
OVKmMueHble Npegepobl 8 0CEMUHCKOM S3bIKe HA NPeOMEN ONpeOeieHUs.
UX CNOCOOHOCMU/HECNOCOOHOCTIU K PeOYNIUKAYUU U BbISGTEHUS 8 00pa-
308aHHBIX POPMAX CEMAHMUYECKUX U epamMmamudeckux usmenenui. K
2PAMMAMUYECKUM USMEHEHUSMU MONCHO OMHeCmu (hopMAanbHblil nepe-
X00 U3 NPOCMO20 211A20NA 8 UMEHHYIO YACMb CILOJNCHO20, d MAKJice U3-
MeHeHue kameeopuu euoa. K cemanmuyeckum uzmeHeHusIM omHeceHul
PaznuuHvle OONOTHUMENbHbIE CMBLCbL, BOZHUKAIOWUE NPU PEOVIIUKAYUL
¢ 0nopotl Ha cobcmeennoe sHavenue cro8000pasyiouux mopgpem. Ipu-
YeM 8 HeKOMOPBIX CIYUASX OHU MOSYI 3AMEHAMbCS UIU NPUodbpemamas
NPOMUBONOLOINCHOE ZHAUEHUE 6 3a8UcUMOocmu om Konmekcma. I[Ipoge-
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OeHHbLI AHANU3 NO3BONUIL BbIEECTNU OCHOBHbLE MUNbL PEOYNIUKAMUBHBIX
Gopm u ux npOOYKMuUHOCM®b.

Oé6nacme npumenenus pe3ynbmamos. Pesyivsmamol npoeedenHo2o
Uccne008anus Mo2ym Oblmy NOJEe3HbL NPU U3YUEHUU MOPPON02ULECKO20
cmamyca enazonbHulX 1eKcem 8 OCEMUHCKOM A3blKe, A MAaKice npu 0aib-
Hetiuem Uccied08anuu pedyniuKayul Kax TUH28UCTIULECKO20 AGNIeHU.

Kniouesvie cnosa: nexcuxka,; cemanmura; pedyniukayusi, KOHMeKcm-
HAsL CeMAHMUKA; OCEMUHCKULL A3bIK.

REDUPLICATIVE FORMS OF THE OSSETIAN VERB
IN THE ASPECT OF CONTEXTUAL SEMANTICS

Morgoeva L.B.

Purpose. The article is devoted to the study of the phenomenon of re-
duplication as one of the types of repetitions used as ways of constructing
new words. Evolutionary signs of reduplication have showed its insep-
arable connection with morphology, semantics and syntax. The author
aims to consider the semantic and grammatical features of the forma-
tion and functioning of reduplicative forms in the Ossetian language.

The method or methodology of the work performed. Methods of the
comparative and structural analysis as well as generalization are used.

Results. The volume and heterogeneity of semantic differences caused
the need in the framework of this article to be limited to one morpholog-
ical class, i.e. the verb and its forms. The study has showed that almost
all verbs, based on their own semantics, are amenable to reduplication.
Reduplicative forms are formed using verbal prefixes. In this regard, all
productive preverbs in the Ossetian language are considered in order to
determine their ability/inability to reduplication and identify semantic
and grammatical changes in the educated forms. Grammatical changes
include the formal transition from the simple verb to the nominal part
of the complex, as well as a change in the category of the form. The se-
mantic changes include various additional meanings arising from re-
duplication based on the proper meaning of word-forming morphemes.
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And in some case, they can be replaced or acquire the opposite mean-
ing depending on the context. The analysis allowed to deduce the main
types of reduplicative forms and their productivity.

Practical implications. The results of the study can be useful in the
study of the morphological status of verbal lexemes in the Ossetian lan-
guage, as well as in the further study of reduplication as a linguistic
phenomenon.

Keywords: vocabulary, semantics, reduplication, contextual seman-
tics; Ossetian language.

OcHoBHBIE MOP(HOHOIOTHYECKHE TIPOIECCHI CBSI3aHBI C PEAYILIH-
Kaluei, KoTopas MIMPOKO MPEACTaBIeHa B Pa3IMYHOTO pojia TIOBTOpax
CJIOB M MX YaCTeH, pe3yabTaTOM KOTOPBIX CTAHOBSITCS HOBBIX CJOB. Pe-
IYTUTAKALMS B KQXIOM SI3bIKE MPOSBIIAETCS MO-PA3HOMY U UMEET pas-
JIUYHYIO CTETNIeHb PaclpoCTpaHeHus: «B TeX S3bIKOBBIX CHCTEMaXx, TJIe
penyTUTHKALIHS SBISIETCS YIOTPEOUTEIBHBIM BHIOM CJIOBOIIPOU3BO/I-
CTBa, OHAa TECHO B3aMMOCBS3aHa CO 3BYKOMOApakaHWeM. DTa B3aUMOC-
BSI3b U €CTh MOTUBHUPYIOIINHI MPU3HAK, OJ0KEHHBIA B OCHOBY CJIOB,
KOTOPBIE SIBJISIFOTCA PE3YABTATOM peayImKanum» [4, c.13].

B oceTHHCKOM SI3BIKE PENYTUTUKAINAS SBIISICTCS TOCTATOYHO YaCTHIM
SIBIICHUEM M BJICUET 3a COO0H (popMasbHbIe, CTPYKTYPHBIC U CEMaHTHYE-
CKHE U3MEHEHHUS JIEKCUYECKON equHuIbL. [IpuueM penynnukaium mnoj-
BEPraroTCs Kak CJI0Ba-OHOMATOIBL, Il KOTOPBIX XapaKTEePHO accolra-
TUBHO-U300pa3nuTEIHHOE BOCTIPUATHE, TAK H CIIOBA C CAMOCTOSTEIHLHBIM
JIOTUKO-TIPEMETHBIM 3HAYCHUEM.

MexaHU3MBI peAyIUINKAIIMH MPAKTUYECKU CX0XKH, HO (hopMaib-
HO-TPAMMAaTHYEeCKHE W CEMaHTHYECKHEe N3MEHEHHUS B KXKIOM CITydae
MIPOUCXOIAT TO-pa3HOMY. B pamMKax THUITONIOTHIECKHX XapaKTEPUCTHK
3HAYCHHsI TIOBTOPOB MOTYT OBITH Pa3HOOOPA3HBIMU U BBIPAXKATh MHO-
KECTBEHHOCTh, IUCTPHOYTUBHOCTh, HNHTEHCHBHOCTh, MHOTOKPAaTHOCTb,
YBEJIMUUTEIBHOCTS [13].

OTaenbHBIE BUBI TTIOBTOPOB B OCETHHCKOM SI3BIKE 3aTParnuBaJIiCh B
psizie paboT, TJie BBISBISUIMCH OCHOBHBIE CIIOCOOBI Py TUTUKAIIUY JICK-
CEM U CBSI3aHHbBIC C HUM CeMaHTU4YecKue usMernenus. [1; 7; 11]. Ognako
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CYILIECTBYIOIIMX HCCIE0OBAaHUHN, OCBSILEHHBIX PEeAYIUIMKALUY, HEA0-
CTaTOYHO YTOOBI UMETH MOJHOE MPEACTABICHUE O IPHUPOIE AAHHOTO
SIBIICHUS B SI3bIKE U €T0 3HAYMMOCTH B peul: «YTo KacaeTcs rpaMMaTH-
YECKOT0 UCTIOIb30BaHU JAHHOTO SIBJICHHS, TO OHO HE paccMaTpPHBAETCS
BooOmIe. He mpuHrMaeTcsi BO BHUMaHUE, YTO Hapsay ¢ apdurcanuet,
BHYTpEeHHEH (IEKCHEH, CIOKECHUAMH, CITyKEOHBIMHU CIIOBAMH, HOPSII-
KOM CJIOB ¥ MHOTUMH JIPYTHMH, PEAYTUTHKAINS MOXKET OBITh MCIIONb-
30BaHa KaK TpaMMaTHYeCKUe CPECTBA IPH Meperade TOro Wi WHOTO
rpaMMaTuyeckoro 3HaueHus [9, c. 68].

CrnenyeT cka3aTh, YTO B OCETHHCKOM fI3bIKE TOBTOPBI BCTPEUAIOT-
Csl HE TOJIBKO KaK CTHJIMCTUYECKUN MPUEM B PeUH, HO U KaK Ba)KHBIN
Croco0 CIOBOTBOPYECTBA, AKTUBHYIO U TIIABEHCTBYIOUIUH POJIb MIPU
KOTOPOM MT'PAOT MPUCTABKH, HA KOTOPBIE MEpeKiaabBacTcs OObIas
4acThb CMBICIIOPA3IMYUTENBHON Harpy3ku. Kpome Toro, oHM BIHAIOT U
Ha M3MEHEHHE YaCTePEYHOTO CTaTyca ClIOBa U M3MEHEHHE HEKOTOPBIX
rpaMMaTHYeCKUX KaTeTOpHil.

Cpeayu MHOTOUHCIIEHHBIX padoT, MOCBSIEHHBIX PA3IHYHBIM BUAAM
MIOBTOPOB, BCTPEUAIOTCS KIACCU(PUKALMU 0 YacTsIM PEUH, [Ae MapHbIe
CJIOBA TIO/IBEPTAIOTCS aHAJIM3Y IO JIEKCUKO-TPaMMaTHIEeCKUM pa3psiiaMm
[14]. OcobeHHO TIEeHHBIM TIPH 3TOM SIBIISIETCSA yKa3aHWE Ha 3BYKOBEIE Ye-
peIoBaHUs B NIArOJIbHBIX (OpMax, BOZHUKAIOIHME TP UX PEAYTUINKALIUH.

B oceTnHCKOM s13bIKE 3HAYMTENbHAS YaCTh PEAYIUIMKATUBHBIX GOPM
CJIOBa BCTpeUYaeTcsl B MIIATONBHBIX JIekceMax. OTHaKO BO3MOXKEH X
MIEPEX0/ ¥ B OTTIIATOJIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE, HAPEUHOE CIIOBO U Jiee-
npuyactie. B page ciaydaeB MOTYT MpeACTaBiIisTh COO0H SKBUBATICHTHI
(pazeonoru3MoB B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTHOTO yIIOTPEOICHHS.

[ToMHUMO HOTIOTHUTETHHBIX CMBICJIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPHIMH Ha-
IPY’KaeTcsl CIIOBO MPH PEAYIUIMKALIMU, OHO elle CIIOCOOHO M3MEHSITh
rpaMMaTHYEeCKYIO KaTeropuio Buaa u popmansHbie npusHaku. [IpoTu-
BOIOCTABJICHHSI COBEPIIEHHOTO U HECOBEPILIEHHOTO BHIa HAOIIOAAI0TCS,
K IPUMEPY, U B HEKOTOPBIX KABKA3CKUX SI3bIKaX [ 8], mpuueM napameTpbl
BH/JIA SIBJIAIOTCS] HE MMOCTOSHHBIMH, @ 0OpAaTUMBIMU B 3aBUCIMOCTH OT
CEMaHTHKH CaMoro IJlaroyia, MOoCKOJIbKY MMEHHO OHa KOJHUpYeTcs pe-
Iyninvkanuen [2].
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B oceTnHCKOM sI3BIKE KaTeropHsi COBEPIIEHHOTO B/ BBIPAKAETCs
IIPY IOMOIIY MPOAYKTHBHBIX TJIArOJNbHBIX IPUCTABOK, OTCYTCTBHE KOTO-
PBIX TIO3BOJISIET TIIAroJiaM COXPaHATh HeCOBEpIIEHHBIN BuA. OIHAKO, ITO-
MHMO U3MEHEHHS KaTETOPHH BH/JIA, HATMYUE MITH OTCYTCTBHE IPHUCTABOK
MIpUJaeT [V1arojiaM pa3anyHble JONOIHUTENbHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, B
TOM YHCJI€ U OTTEHKH CYOBEKTHBHON OLIEHKH COBEPIIAEMOro ACHCTBHS.
HawnGonee sipko 3T CMBICIOBBIE OTTEHKH PACIIO3HAIOTCS B KOHTEKCT-
HOM OKpYXXeHHHU: «B 3aBUCUMOCTH OT JIGKCHYECKOTO 3HAUEHUSI I71arona,
BpPEMEHH TJIaroja, KOHTEKCTa PEUH B LIEIOM M CIIOCOOHOCTU COYETaTh-
Csl C Pa3IMYHBIMU IJIAroJaMu NPUCTABKH MOTYT COOOIIATh TIIAaroJabHOM
(hopme, Kpome BHUIOBOTO 3HAUEHHUS, JTOTIOTHUTEIbHBIE CEMAHTUYECKUE
1 TpaMMaTHYeCKHE OTTCHKH 3HAaUYCHUs» [5, c. 237].

W3zBecTHO, 4TO KaxKAbIi Mpe(UKC UMEET CBOIO CEMaHTHKY, Onaronapst
KOTOPOI U3MEHSIETCS XapakTep AeHCTBUS, ero HarpasieHne, THTCHCUB-
HOCTb U «ajipecanus». He aknieHTHpys BHUMaHHe Ha KaTeTOPHIO Tepe-
XOJTHOCTH, OTMETUM OCOOCHHOCTH TJIarOJIbHBIX MPUCTABOK U XapaKTep
WX BIMSHUS HA CEMAHTHUKY U TPAMMaTH4ecKyto popMy CIIoBa.

CriocoOHOCTb K peyIIMKalMi OTMEYAETCsl MPAKTUYECKU Y BCEX
rarojoB. JlyOnupoBaHue MpoCTOro Tiraroyia MpuBOIUT K 00pa30oBaHUIO
OT HETO CIOKHOU (OPMBI, IpeBpalias ero B JyIUITUITUPOBAHHYIO UMEH-
HYIO 4aCTh CJIOKHOTO IV1aroJia HCKIFOYUTENHHO ITPHU Y4aCTHHU KaKOTrO-JIH-
00 npeBepOa (6advin «CUAETH» — abad-abaod KeHbIH KIIPUCAKUBATHCS,
(mepuonuIecKm)» ).

HTtak, B paMKax OJHOW YacTH Pedu MPEeBEPOBI UCIIOIB3YIOTCS B
QYTUITMLIMPOBAHHBIX YACTAX JJISl CEMaHTUYECKOM Iepeiaul MHTEeHCUBHO-
CTH, KPAaTKOBPEMEHHOCTH, OECCMBICIIEHHOCTH, OECIIONe3HOCTH, Mpa3i-
HOCTH, aKTHBHOCTH, TIEPUOJIMYHOCTH U IPYTHX OTTEHKOB COBEPIIIAEMOTO
JIEUCTBUSL.

Haubonee pacripocTpaHeHHBIM B OCETHHCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS Yepe-
JOBaHHE MPEBEPOOB € MPOTHUBOIOIOKHBIMU 3HAYEHUSIMU (K TIPUMEDY,
Pa- COOTBETCTBYET PYCCKOMY 8bi- H Ha- — pyccKoMy 3a-). B camocTos-
TEBHOM YMOTPEOICHNN 3TH U JIPyTHE MPEBEPObl B OCETHHCKOM SI3bIKE
MOTYT COYETaThCsl OCHOBAMH, PE3YJIbTaTOM YEro MOTYT CTaTh HEOXKH-
JAHHO BBIPA3UTEIbHBIE CMBICIIOBBIE OTTCHKH.
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OnHaKo, B JAaHHOU CTaThe Pedb UJET O AYIUIMIIMPOBAHHBIX CIIOBaX, B
KOTOPBIX yKa3aHHbIE TAPHBIE COUETaHMs TPEeBEPOOB C MPOTHBOIOIOXK-
HOW HaNPaBICHHOCTHIO IEHCTBUS JAIOT CEMAaHTHKY THHAMUYHOTO JIBH-
JKCHHSI WJIM aKTUBHOCTH JACHCTBHSI C JOTOJIHUTEIbHBIMU KOHHOTATHB-
HBIMH CMBICJIAMH UCXOJIS U3 JIOTHKO-CMBICIIOBOTO COJICPIKAHUSI OCHOBBI.
[IpumedaTenbHO, 4TO B peIyIUITMKATHBHOMN (POpPME CIIOBO TEPSIET 0a30BbIC
rpaMMaTH4YeCcKre TPU3HAKHA U CTAHOBUTCSI UMEHHOW YaCThIO CIIOKHOTO
J1aroJia, To €CTh, 0CBOOOXK/IAsICh OT IPAMMATUYECKHUX IIPU3HAKOB TJIaro-
J1a, ISKCeMa MOXKET BBIMIOJIHSATH POJIb JAPYTOH YaCTH PEYd, B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTEKCTA: Oam@XblH «3aJeTeTh, 3a0eXKaThy» MPHU YIIOMSIHYTOM
croco0e penyIuKayy npuoderaet hopmy pameex-o6ameex «0ETOTHS.

JJist coxpaHeHUs TJIaroJbHOTO CTaTyca JIEKCHUecKkoe 00pa3oBaHue
TpeOyeT BCIIOMOTATEIbHOTO TJIaroyia KeHbulH «J1eJaThy KaK HOCHUTe-
s rpamMMaTHdeckoit uudopmaruu. Cpasuum: He pamdex-6ameexceii
tvin ceameeyviomen «Hamoena mue ero 6erotus» U £uenaiioa
pameex-6ameex kenvl «becnonesno oeraet (Tyna-crona)y; Yolysl pakce-
OaK@ mMaxcer cieyo3eH mymanme, emoyinee ma 03vl PaAKE@HO3bICHEM
munmee. (Xyvieamor C.) — «ITa BOJIOKHTA HAaM OOOWUETCS B IECATKU
pyOneii, a BEIUTpaeM THICSUI».

B 3aBUCHMOCTH OT IIEKCHYECKOTO OKPYKEHHS ITOBTOpsieMast JIeKCHYe-
CKasi 4aCcTh MOXET ObITh UIMEHHOMN YaCThIO CJIOKHOTO IJIaroja, a TaKkKe
BBICTYIIaTh B KAYE€CTBE OTINIArOJIbHOTO CYIECTBUTEILHOTO, H, TOMAMO 3Ha-
YEeHUs] MHOTOKPATHOCTH, TIEPEIaBaTh HEIbIi PSI] JOTIOIHUTETBHBIX CMBIC-
JIOBBIX OTTEHKOB Pa3HOU CTEIIEH! MHTEHCUBHOCTH M IPOIO/DKUTEIBHOCTHIO
BO BPEMEHU (ennapwin «0pocath, KUAAThY — pannap-oannap (KeHlH)
«KujaHue, OpocaHue /KUaaTh, Opocarby; Ju03biH «Oerarh, yoerarby — pa-
AU03-6anu03 (Keenvin) «u30eraHne, OCTOTHS / N30€TaThy; MEpblH «THATH)
— pameep-6ameep (KeeHvli) KTOHEHHE / TOHSTh TYIa-CEOIa» U Jp. ).

[Ipu Hanuuuu QyHKIUOHAIBHO-TPAMMATHYECKUX U COOCTBEHHBIX
CMBICJIOBBIX HAIOJIHEHHUH, TIIaroNIbl B PeYTLTUIIMPOBAHHOM BUJIE BEAYT
ce0s HECKOJIBKO MHAYe, 9eM B MICXOIHOU (hopMe, MpudeM Kak MPOCThIE,
TaK 1 cloxkHbIe. CelyeT OTMETUTh, YTO HPH MOBTOPEHUH IJIaroybHast
(dhopma TpaHCHOPMHUPYETCS B UMEHHYIO 4acTh CJIOKHOTO IJIAroJia npu
ITOMOIIIA BCIIOMOTATEILHOTO TIIAr0JIa K@HbIH «ICIAThy.
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OcHOBHas 4acTh NPOAYKTUBHBIX TJIaroJIbHBIX TPEPUKCOB B OCe-
THUHCKOM TPUIAET IJIaroyiaM JABMKEHUs, IEPEMEILCHHS U HEKOETO Po-
Liecca HarpasJeHUE CBEPXY BHHU3, CHU3Y-BBEPX, U3 CTOPOHBI B CTOPO-
HY Ha OJIHOH IMJIOCKOCTH OTHOCHUTEIHHO TOBOPSIIETO U aJjpecara pedH.
OcranpHbIe K€ CMBICIIOBBIE OTTEHKH, BOSHUKAIOLIHE C TPHCOCANHEHUEM
npedukca, MO)KHO CUMTATh PA3IMYHOrO poja CyObEeKTUBHBIMU WHTEH-
cru(hUKaTOpaMH.

[Tourtu Bce m1aroibl MOAJAOTCS PEAYILTHKAIIH, IPH KOTOPOH TIPOMC-
XOJSIT CEMaHTUYECKUE U3MEHEHHS, COTTPOBOXKIAEMBbIE JOTIOIHUTEIbHBI-
MU KOHHOTaTHBHBIMHU OTTEHKAMH 3a CUET OcIalIeHHUsI UCXOTHBIX AEHO-
TaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB. YacTo 3TO MPOUCXOIUT C IV1arojaMu, B COCTaBe
KOTOPBIX BBIJENSIOTCS PUCTABKH, HAICISIONINE CIOBO CEMaHTHKON
JBWDKEHHS M YKa3bIBAIOIIME HA €ro pa3jiMvHble HanpasjieHus. B aTom
cllyyae peayIUTUKalns yCUINBAaeT JMHAMUYHOCTh CaMOT0 ACHCTBUS U
€ro NOBTOPSIEMOCTb C HEKOTOPOH NEPUOANIHOCTHIO.

Tak, mpeBepO a- cCeMaHTHYECKN XapaKTepu3yeTcs Kak HHTeHCH(rKa-
TOP ACHCTBHS ¢ HEOOJIBIION MPOTSHKEHHOCTHIO BO BpeMeHu. IHTeHCcHB-
HOCTB BBIpa)KaeTcsl BO BHE3AITHOCTH Hayaa COBEPILIAEMOTO JICHCTBUS U
IIPU 3TOM KPAaTKOBPEMEHHOI'0, HO YCHJIEHHOTO, aKTUBHOT'O HCIIOIHEHMSL.
OTH 3HAYCHHS] POXKIAIOT JIOTIONHUTEIBHBIH CMBICT TOBEPXHOCTHOTO U
MaJ03HAaYMMOTO, HECEPHE3HOTO IEHCTBUS MM TAKOBOTO OTHOILICHUS
K Hemy (lice papcmee abadvin «IOCUAETH BO3JIE HETO» — ACHCTBHE,
MIPOJOJDKAIOIIEECS] KAKOE-TO BPeMS MJIM «BHE3AIIHO CECTb PSIIOMY).
Bornee 0TUETIMBO CMBICIIOBBIE OTTEHKH OIPEACISIFOTCS B KOHTEKCTHOM
OKpYKEHHUH, KOTOPOE MTOMOTaeT aKTUBU3UPOBATH TOT MM WHOU JOTIONI-
HUTEJIBHBI CEMAaHTHUYECKUN KOMIIOHEHT, KOTOPBIM €ro HaJeNsIeT caM
npeBepd (tice hapcmee cesunnaiiovt abadvin «BHE3AITHO B OBICTPO TPH-
CECTb PAZIOM).

Penynnukanus miarojioB ¢ JaHHBIM MTPEBEPOOM MPOUCXOAUT ABYMSI
crioco0aMH: a) B IEPBOM Cllydae IJIaroi MmoBTopsieTcs 0e3 n3MeHeHus,
1 yKa3blBaeT Ha JeHcTBUE, HANPABIEHHOE B OAHY CTOPOHY, IIPH 3TOM
MPOIIECC JBMKCHUS U MEPEMEIICHUS B 3aBUCUMOCTH OT COOCTBEHHOMN
CEMaHTHKH CJIOBA M KOHTEKCTa MPHOOpETaeT OTTeHKH IEPUOANYHOCTH,
MPEPBIBUCTOCTH, ATUTEIBHOCTH, YTOMUTEIBHOCTH COBEPILIAEMOTO JeH-
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cTBUs (axcey-axcey (KeHbl) «TOJKAHUE / TOJIKATH (TIOCTOSIHHO, YCHIICH-
HO)», paxcec-paxcec KeHvlH «BBIHOCUTD (TOCTOSIHHO, YacTO)», ayati-ayatl
(Kkcerbit) «BBIXOXKIICHUS / BBIXOIUTE (CIICIITHO M 9acTO)».

Ip.: Veinemee ocep yvimeen kyot paywio, gheenoazmee ocep yoime Kybvl
akcec-akcec keervl. (L{ceecepamor M.) — «Ha ynuiry Toxe JJist 3TOTO BbI-
IIelT, Ha JOPOTY TOXe M03TOMY mocMarpuBaet»; Coexos « Ceeyyon pyx-
e»-bl ceepoap vl tiexu acep@-accepd kenvt. (Cumoxamor C.) — «Ilpen-
cellaTeNb COBX03a « Y TPEHHsIs 3apsD» 00 HEro TOCTOSTHHO O0TUPACTCS»;
Xanaghu tice yeecmuvimee acep@-acepd kenwl. (Temvipamut /].) — «Xa-
Ha(¥ MepHOMYECKU BRITHPAET CBOM Ta3aw; M yapo ticexu kvaxceil
accon-accon keenwl, (z3abumot 3.) — «CBOYO KU3HDb COOCTBEHHOM HOTOM
monupaet (YCUICHHO)».

0) BO BTOpOM ciiyuyae MpeUKC @- MOKET OBbITh IPUCOCIUHEH K YXKE
penyIUIMIUPOBaHHON MIMEHHOH YacTH C TPOTHBOIOJIOKHBIMH T10 3HaUe-
HUIO nipedukcamu pa-/0a- : apaxcec-6axec KeHblH «OPa3IIs/IbIBaTh,
(co Bcex CTOpOH), TOOTIISAABIBATHCS (TI0 CTOPOHAM), OTVISIIETHCS BOKPYT
(OBICTPO, IO CTOPOHAM)», APA3UL-OA3UT KE®HBIH KTIOBEPTETH(CS) TYy-
Ja-CIONIay, ApaxoH-6axoH KeHblH «IOBOIUTH (Tyna-00paTHO), MpUIIa-
mark (B3aUMHO, KaKOe-TO BPEMs)»).

B ciydae monHo#M JAyIUIMKaluu CEMaHTHUECKOE HAMOIHEHHUE JIeK-
CEMBI YKa3bIBaeT Ha MOBTOPSIEMOCTH OJJHOOOPA3HOTO ICHCTBHUS C HEKO-
TOPOH MEPHOIUYHOCTHIO, & JOMOTHUTEIBHBIM CMBICTIOBBIM 3HAUCHUEM
SIBIISICTCS] CEMAHTHKA HACTOWYMBOCTH COBEPIIIAEMOTO JICHCTBUS: 6ao-
3yp-6a03yp (Kcenvii) «T03BAaHUBAHUE / 3BaTh (3BOHUTH) MTOCTOSHHOY,
bakcec-bakcec (Keenvin) «IIO(J1)CMaTpUBaHUE / TOCMATPUBATH (3aTJIsIbI-
BaTh) MIOCTOSTHHOY, Oayy-6ayy (KeHbiH) «3aXaXKUBaHUS /3aX0HUTh, 3aXa-
KHUBATh (TIOCTOSTHHO, CHCTEMATHUECKH )».

Crenyer OTMETHTh, YTO B MOJTHBIX TIOBTOPAX BO3MOXHO YIOTpeOIie-
HUE UMEHHOH YacTH CaMOCTOATENBEHO 0€3 BCIIOMOTATEIbHBIX IIAaroioB
KeeHblH. BO3MOXKHOCTB yHOTpeOIeHHs X B KauecTBe CyOCTaHTHUBOB
OTIpE/IeNAETCS CIIOCOOHOCTHIO IPHOOpeTaTh GOPMBI MHOKECTBEHHOTO
qucia (6ad3yp-o6ao3ypmee «3BOHKH, OKITHKNY, OaKec-0aKecmee «B3Ts-
b1, TIOTJISIABIBAHUS U TIO/I.) C COXpAaHEHUEM JIOTIOJTHUTEILHBIX KOHHO-
TaTHUBHBIX CMBICIIOB.
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Bo Bropom cityuae npedukc a- npucoeanHseTcs B Ka4ecTBE JOMOJ-
HUTEILHOTO TOJBKO K IEPBOM YacTu penyruinkanTa. [Ipu stom akryanm-
3UpyeTcs CEMaHTHKA ICHCTBHS B UHTEPBAJIe HEKOTOPOTO OMPEIETICHHOTO
MIPOMEXKYTKA BPEMEHH C OTTEHKOM OE€CIIOJIE3HOCTH, OECCMBICIICHHOCTH
1 0e3pe3yJIbTaTHOCTH COBEPIIIaeMOro JieicTBUs. IHBIMU CclI0BaMU, €CII
YyepeoBaHUe IPeBepOOB pa-/0a- HaJleNsIeT MIaroabHY0 GOpPMY JIBUKE-
HUEM «Tyma-00paTHO» C OTTEHKOM MPA3IHON CYEThI, TO B COUYETAHHUH C
peBepOOM a- TMOSIBIISIETCS CEMaHTHKA BPEMEHHOCTH.

CxeMaTU4eCKH 3TO BBIMJISAIUT CIEAYHOIUM o0pa3om: a+pa+ty-
ati-6a+yail KEHBIH «IOXOAUTH TyNa-CIOIa»; apamaex-06amex KeHblH
«1moberars Tyza-cromay.

HmeHHast 4acTh TaKUX CIOKHBIX TJIAroJIOB HE MCIOIB3YEeTCs CaMo-
CTOSITEJIBHO M HE BBIMONHSIET (QYHKIIMOHAIBHYIO POJIb MHOW YaCTH Peyu.
OHH UMEIOT TOJIBKO IIaroabHYH (hopMmy.

IIpucraBku 6a- U pa- UMEIOT CXOXKHE 3HAYECHUS C TOU JIUIIL Pa3HU-
1IeH, YTO YKa3bIBalOT HA MPOTHUBOIIOJIOKHOE JIPYT IPYry HaIllpaBlIeHUE
JEWCTBHS OTHOCUTEIHLHO TOBOPSIILIETO MM 0OBbEKTa ¥ COBEpIIATEINS JIeH-
cTBUs. [7, ¢. 86; 5, c. 239-240; 3, c. 286]. Ha ocHoBaHUM 3TOW NPOTUBO-
MTOJIOKHOCTH 3HAYCHUH JaHHBIE TPEBEPObI MOT'YT BCTPEYaThCs B TAPHOH
penyTUTHKAI KMEHHOM YacTH CIIOXKHOTO IJ1arolia, puaaBas coBepiia-
eMOMY JCUCTBHIO, B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa, 3HaUCHHE BPEMEHHOTO
Y IPOCTPAHCTBEHHOTO OIPAaHUYEHUS, U B TO JKE BpEMSs IIEPUOAHMYHOCTH
9TOTO JICUCTBUS, €T0 OECIIONIE3HOCTH, ITOBEPXHOCTHOTO WJIM HACTOWYH-
BOT'O UCTIOJTHEHUSI.

[ToBTOpBI T71aro0B C ITUMH NpeBepOaMU TaKKe MPOXOIAT JBYMS
crioco0aMH: a) MOJHOE MTOBTOPEHUE YacTell ¢ OHUM U TeM Ke TpeBep-
ooMm (baticom-baiicom K@HblH «OTKPBIBATh MTOCTOSHHO (C HEKOTOPOM
CTETICHBIO HACTOWYUBOCTH U OECIIOTIC3HOCTH )», ODazMe1-0a3Meesl KEeHbIH
«IIEBENUTHCA (M3pE/IKa, BpEMEHAMM )», WIH PAliC-palic KeHbIH «OpaTh
MOCTOSIHHO, YaCTO», pabad-padad KeeHviH «BCTaBaTh MOCTOSHHO (B KPO-
BaTH)», PAKEC-PAKEC KEeHbIH «BBITISIIBIBATH TIOCTOSTHHOY, );

0) depemoBaHue MPEBEPOOB pa-/6a- B peayITUKATHBHBIX YaCTIX
(paiicom-6aticom KeeHbIH OTKPBIBATH TOCTOSTHHO», OTKPBIBATh-3aKPhI-
BaTh»; paKeCc-0aKec KeeHblH «Pa3TIIbIBATh CO BCEX CTOPOHY, «OTJIS-
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JIBIBATHCS TI0 CTOPOHAMY; paxcec-6axec KeHblH «HOCUTD Tyla-Cloaay,
«BBIHOCHUTB-3aHOCHUTBY; patic-0aiic KeenvlH «OpaTh IOCTOSHHOY, «OpaTh-
KIIACTHY, «TIEPEKIAIBIBATE MMOCTOSTHHOY; pabad-6adbaod «IepecakxnuBaTh-
Csl IOCTOSIHHOY, «PAacCHIKUBAThCs» U T.J.). [1p.: AFHee dzceeveen paxc-
baxkcetice mce Kyvi bamodapuo. Jleeevcmee KeHbIHEU MbIH @HAOO®D HULbL
uc. (Homapmamut U.) — «Ilonsina 6b1 (OHA) MEHS 0€3 JIUIITHEH BOJTOKUTHI.
HenpusiTHell Bcero nist MeHs ynpaluuBaHusy; Mceiivl pyxcymee HulMem
tice uy Kvyxcell uHH® KbvyXmee patic-oatic kooma. Lleiocep 03l azyvipoma.

Dceence yor? (Lacapamer M.) — «Ilog TyHHBIM CBETOM HEPEKIIAIBIBAI
(Bce BpeMsi) CBOIO IIAINKY C OAHON PYKH B JpyTyr0. UTO-TO B HEH MCKaJ.
Ho ut0?»; Cee uyceti unncemce patic-oaiic kooma tice yecmdeHnaac, cmeei
tice /orcaxvotivin gheeypeoma. (Ceuvoinamot JI.) — «C OIHOTO HA APYTO-
ro (IOCTOSIHHO) TEPEBOIAMII CBOH B3I, TOTOM OCTaHOBMII Ha J[KaKo».

W3MeHeHus cCeMaHTUYECKUX OTTEHKOB OCOOCHHO 3aMETHBI Ja)Ke BHE

KOHTEKCTA MPH TTOI00PE JIEKCHIECKOTO COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.
BapBI/IpOBaHI/Ie JOITIOJJHUTEIIbHBIX OTTCHKOB B 3HAYCHHNHN TAKXXE OYCBU /I~
Ho. [Toxkanyii, 3T0 HanboJiee paclpOCTPaHCHHAS U yCTOWYUBAs Mmapa
peBepOOB B OCETUHCKOM SI3BIKE, HCIIOIb3yeMasl IPU PeryTINKALuU
[JIarOJBHBIX JICKCEM.

IIpumeuarenbHO, YTO MPU MOBTOPAX B UMEHHON YaCTH CIOKHBIX IJIa-
TOJIOB CEMaHTHKa OCHOBATEIILHOCTH UCYE3aeT U ocliabeBaeT CeMaHTHKa
Havaja JeHCTBHS, CTPEMUTEIBHOCTH U HHTEHCUBHOCTH, MOCKOJIBKY pe-
IYTUIAKAIAS HAJeNseT 3HaueHNeM TIePHONYHON MTOBTOPSEMOCTH e -
CTBHSI, & 3HAYUT MCKITFOUAETCSI CEMaHTHKA OCHOBATEIILHOCTH U 3aBep-
LIEHHOCTH. BMECTO 3TOr0 BO3HUKAET CEMaHTHKa HETIOITHOTO COBEPIICHHUS
JCUCTBUS, OTCYTCTBHE €T0 OKOHYATEIBHOCTH. TakuM 00pa3oM JeakTya-
JU3UPYIOTCS JOTOTHUATENFHBIE CMBICITBI «OOBIYHOCTH TIPOTEKAHUS JIeH-
CTBUSY, «U3BSATHS, U3BJICUCHUS, OTACIICHIE Yero-muooy [3, c. 287].

VYIBOGHUIO MOTYT MOABEPTaThCs M IIIAroJIbl C IPYTUMHE MTpeBepOaMu
CO 3HAYCHHMEM HAIPaBJICHU IBM)KECHHSI, HO OTMEYAIOTCsl HE3HAYUTEIb-
HBIE OTIIMYUS M PACXOXKJICHHS.

[IpeBepO eep- U3 Bcex paHee OMMCAHHBIX 3HA4eHUH [5, c. 241; 3,
c. 287] npu ynBOCHHH TaKXke 00pa3yeT MMEHHYIO YacTh CJIOXKHOTO
IJ1arojia ¥ COXpaHseT JIMIIb 3HaUCHUE HATPaBIICHUS JIBHOKEHHSI CBEPXY
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BHM3. OcTalbHbBIE JONOJHUTEIIbHBIC CMBICJIbI KOHTCKCTYAaJIbHOI'O 3Ha4Y€e-
HUSl HEUTPaTU3yIOTCS MPH TyOIHPOBAHUH, TIOCKOJIBKY TIOBTOPSIEMOCTh
JEHCTBHS UCKITIOYAeT CEMAHTHUKY HEOOBIIHOCTH (Cp. £Apgherovl tice cep-
Kaguvin «BbIBaET 3aX0UETCS €My CTAHILIEBATHY — @p@hEHO-Ep@EHO il
KeeHbl «4acTO (HECMEII0) MY XOUETCS» — @pPKAp-epKAh KeeHblH KIIPH-
TaHI[OBBIBATh (TIEPUOIUUECKH, YACTO, HEYBEPEHHO )».

[p.: Hooorcvrocep ma uy ooxmuip Japumce epyaii-cepyaii kenwvl. Poin-
ybindonwl bazonee cmol. (Cumoxamul C.) — «Eie Bpau ogun k Jlapu
3axaxuBaet (4acto). B GonbHHUIIE TO3HAKOMUITHCEY, M caxammee @p-

Keec-cepkeec keervl. (Llomapmamer H) — «ornsaapiBaeT (IOCTOSIHHO) HA
CBOHM YachD».

[To 3T0M x€ MPUYMHE HEAKTYyaJIbHBIM CTAHOBUTHCS CEMaHTHKA TIIA-
TEJIBHOCTU U OCHOBATEIbHOCTH JI€MCTBHUS, CBOMCTBEHHAsA UCXOAHOMU
(hopme. BMecTo 3TOT0 B peAyTUITMIIMPOBAHHOM BH/IE TIOSIBIISIETCS APYTOe
CeMaHTHYECKOe HAIOJIHEHHE, COO0IIaloliee HaM O He3aBEepIICHHOCTH
JEHCTBHS U €ro MoBepXHOCTHOM HcnionHeHuH (Cp. @eprecsbin «paccMo-
TPETh, IOCMOTPETH (CBEPXY BHU3)» U YUHbICME EBPKEC-BPKEC KEHbIH
«IIOJICMATPUBATh B KHUTY»; (€P@EHAIbIH «IOTPOHYTHCS (HAKIOHSCH )» —
epPEEHAN-BPeBHA KeHbIH «HAKIIOHATHCS 32 YeM-JIH00 (TTOCTOSTHHO)»;
cepyy-epyy KeHblH «IPUXOIUTH MOCTOSHHO (OTKYAa-TO)» U T.1.). B pe-
JYTUTMKATUBHOM (hOpME MOXKET MEHSIThCSl KaK CEMaHTHUYSCKOE 3HAUCHHE,
TaK ¥ CTUIHCTUYECKAsi OKpacKa CJIOBa: K)GblH «MOIIUThCS) — caepeel
BPKYB-BPKY8 KCeHbIH «TOJIIOBOM KUBaTh, KUMAPHUTBY; @PObIPbIH «TIPH-
TIOJI3THY A pOvlp-cepOblp KeeHbIH «CTION3aTh (IEPUOAMYECKH, YaCTO)».

Heo0xommmo 0TMETHTh, YTO HE BCE TIIAr0JIbI C IPEPUKCOM @p- CIIOCO0-
HBI K PEIYTUTHKAIIH, & JIUIIh T€, YTO B CHITy COOCTBEHHOTO JIOTUKO-CMBIC-
JIOBOTO HAIIOJIHEHHUS] MOTYT BBICTYIIATh KaK IIOBTOPSIOIINAECS JEHCTBUSL.

Criyuan penyIIiKanuy IIaroibHBIX 9acTel ¢ MpeBepOoM ep- OTHO-
CUTENILHO pelku. M ceMaHTHKa B HUX TaK e MOJBEPKEHA N3MEHEHHUIO
B 4acTH OOBIYHOCTHU JIEHCTBUS, ¥ €r0 OCHOBareabHOCTH. OHHU, TaK XKe,
KaK M B CITydae C OCTaJbHBIMHU IpeBepOaMu, MPUOOPETAIOT CEMaHTHUKY
HE3aBEPIIEHHOTO JACHCTBUS U MPOTIKHOCTH BO BPEMEHHU.

[IpoTUBOMONOKHBIM O 3HAYCHUIO SBISETCA MPEeBEpPO C€-, OCHOB-
HBIM BHJIMMBIM 3HAY€HHUEM KOTOPOTO SIBIISIETCS yKa3aHUE Ha JICHCTBHE,
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HampaBJeHHOe CHU3Y BBepX. OcTalbHbIE CMBICIOBBIE HATIOJIHEHUS SB-
JISTFOTCS IOMOJTHUTEIBHBIMH U SIBJISIFOTCS CYTy0O KOHTEKCTYaIbHBIMH.
Tax, OTTEHOK MOMEHTAILHOCTH M OBICTPOTHI COBEPIIEHUS EUCTBH
WJIM Hadaja 3TOTo JEHCTBHS COXPAHSETCS JINIIb B CIIy4ae ¢ IIOBTOPAMHU
[J1aroJioB, HMEIOIIUX 3ByKON300pa3UTEIbHYIO TPUPOLY BOSHUKHOBEHHS,
MIOCKOJIBKY B HUX JIFOOOW MpeBepO MPUCOEAMHSETCS TONBKO B MEPBOM
yacTu penyruiukanTa [11], Torma xak B miiarojiax ¢ COOCTBEHHBIM JIOTH-
KO-CMBICTIOBBIM 3Ha4€HHEM ITpeBepO coxpaHsercs B 0benx gacTsax. Cp.:
Cep CpuUc-cpuc Keetvbl «rojoBa MEPUOAHIECKH T00ATMBACTY, CKbEP-Kb-
ep KeHblH «3aTpenarby. Mcxoas u3 3Toro, OTTEHKH MOMEHTaJIbHOCTH
1 OBICTPOTHI COBEPIIICHUS AEUCTBHUS, HEOTPEAECIEHHOCTH U OOBIYHOCTH
€ro IpoTeKaHus |5, c. 243], Tak ke KaK ¥ CEMaHTHKA ITOJTHOTHI U OCHO-
BaTeIbHOCTU AeCTBUA [3, c. 288], OTXOAAT HA BTOPOM IJIaH MpHU pe-
IYTUTUKAIUH TJ1arojoB ¢ JaHHBIM npeBepOom. [lpu pexyrumkanum u3
BCEX JIOTIOTHUTENHHBIX 3HAYSHNH COXPaHsIeTCs TOJIHKO CEMaHTHKa Havda-
J1a IEHCTBUS WU TIPOIIecca, a MOKET 0003HAYaTh TOMBITKA HA4aTh 3TO
NefCTBUE: cXcey-cXcely KeeHblH «TIOTHUMATh (TIepUOJMUECKH ), TBITaThCs
TIOJTHSITEY; CO3VP-CO3YP K®HbIH IIBITATBCS CKa3aTh, 3aTOBAPUBATHY; CKb-
VbID-CKBYbIP KeHbIH «CTIOTBIKATHCS, HATBIKAThCS, (4acTo)», cyac-cyac
KCeHbIH «TIBITaThCS 3aBBITh, U3ATh 3BYK).

[p.: Dueep vin yv1 3ce2eva, yoiil He 30HbL @ME HUYBL 03YPbl, p-
Mcecm tice yexcublmull cxcey-cxeey kensl. (Llomapmamor U.) — «OHBEp
HE 3HAEeT, YTO €My CKa3aTh, TOIBKO (BCE BPEMS) NOKMMACT IIICYaAMID;
Acncenbez mee ghapcmee 6aom, HO3MONCHIH ARONCHL HBIXECTEM Xb)bl-
cma cemee augcell lice Xeo03apul cepmce ckec-ckeec kooma. (Llceeccepamoi
M.) — «AcnanOex cuaen psaoM, CIIyIal pa3roBOPHI BHITHBILIETO YeJI0-
BeKa W He3aMETHO (BCE BpeMsl) MOTISABIBAI HA KPBIIIY CBOETO JIOMay.

['marone! ¢ mpeBepOOM ¢- MPAKTHUECKH BO BCEX CBOMX OIMMCAHHBIX

3HAUEHHAX CIIOCOOHBI YIBAaMBaThCS M YCUIIMBATh TEM CAMBIM UMEIOLIH-
ecsl 3HaYCHMsI, KOTOPBIMU MX HajenseT caMm npesepod. Kpome Toro, B
Ka)KIOM CITydae JT00aBIseTCsl OTTEHOK HETIOJTHOTHI COBEPIIAeMOTro Jei-
CTBUS WJIM TIOTIBITKM COBEPIIUTH ero0. [y yCuIeHus: NHTEHCUBHOCTH
Iepe1aBaeMoro JeHCTBUS B pa3rOBOPHON pedH BCTpeualoTcs mapHoe
OyOIMpOBaHUE c~/¢ep- IO aHAJIIOTUY C APHBIMU IIpeBepOamu pa-/oa-:
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cxcey-epxcey KeHvlH «TSIHYTb, OTTATUBATh (Kakoe-1mu0o Aeno)y», cuc-
@puc KeHblH «IIOJHUMATh-CIyCKaTh (0ecrone3no, yTOMUTEIBHO)»;
cyy-cepyy KeHblH «CXOAUTh-TIPUXOIUTH (OeCIenbHO, OeCIToNe3Ho)» 1
noz. B aToM ciyyae OCHOBHOM aKIIEHT JI€JaeTCsl Ha HAPaBJICHUE JIBU-
JKCHHUSI CBEPXY BHHM3 U 00paTHO, 4TO co3/aeT 3PQPeKT yTOMUTEIHHOTO
MIPOTSHKHOTO ACHUCTBHSI, HE MMEIOLETO 3aBEPLICHUSI.

[p.: Corm-cobim cemee cxceu-cepxcey cmsl ademuvl Yblhvl00Ep 3HE2-
mee cemee coll Max ocep He kvyx ayuevem. (Cumoxamot C.) — «Conenne
1 BOJIOKHTA SIBIISIFOTCSI 3aKJIATBIMU BparaMH JIFOJIEH, 1 MBI TOKE MaxHEM
Ha HUX PYKY».

Uro KacaeTcsi OCTaJbHBIX MPOAYKTHUBHBIX IJIarOJIbHBIX IIPEBEpOOB
B OCETHHCKOM $I3bIKE, TO OHH PEJIKO BCTPEUYAIOTCS B PEIlyTTPUKATHBHBIX
(dhopmax, XOTsl THIIOTETHYECKH HET HUKAKUX (POPMaTbHBIX TPETSITCTBUHA
JUIs1 3TOTO.

[IpeBepO mbi-, Tak ke Kak NpenplIyne npeBepObl, yKa3bIBaeT Ha
HarpaBJlieHHE JICHCTBHS, B IAHHOM CITy4ae CBEpXy BHH3, HO OCHOBHBIM
€ro CEMaHTUYECKUM KOMITOHEHTOM SIBIISIETCS] 3HAYCHNE WHTECHCHBHO-
CTH, KOTOPBIM HaJIEJISETCsl IJIaroi ¢ €ro yyacTueM M, Kak IpaBuiio, J10-
MUHHPYET: 3¢8POce HbIPPU3bI, HHIKKEP3bl «CEPALE JPOKHUT, COAPOraeTCst
(CHITBHO)»; Kb®O3@XM® HOIHHEPBIHY «TOPBI COTPSICAIOTCS»; 3bIHINEH
Hulphepazvii «KTPYAHOCTH CTEPIETh, HATEPIIETHCS; CY2m® HblCCem-
mulH «ApoBa HaitoMaTb» [10].

OueBuHO, UTO COUYETAaHUE 3HAYCHUI «MHTCHCHBHOW HAIIPaBICHHO-
CTI ICHCTBUS CYIIECTBEHHO CYXKaeT KPYT' CEMaHTUYECKH JIOIYCTHMBIX
[J1aroJioB, KOTOPbIE MOTYT OBITh PEAYIUIMIIMPOBAHBI, U, CaMOE TJIABHOE,
KOTJIa 3TO YJBOCHHUE MOKET OBITH ONpPaBAaHO M AKTyaJbHO B KOHTEK-
cre. B OCHOBHOM 3TO I1arosisl IBMXKEHHUS M3HAYAIBHO C OCIA0ICHHOM
CEMaHTHKOW MHTEHCHBHOCTH, KOTOPAs P YABOCHHH «CTUPACTCSIM:
HbIXAY-HbIXXAY KEHBIH «TPOBATMBATHCS (TIOCTOSTHHO)», HbIXXU3-HbIXXU3
KCeHbIH «CIYCKaThCsl BHU3 (IIOCTOSIHHO)» M Ap. TakuMm oOpa3om, npu
BO3MOXKHOH peayIUIMKALMKY UMEHHAs YacTh 0OPa30BaHHOIO CIOKHOTO
IJ1aroyia TepsieT CBOK WHTEHCHBHOCTh, OCHOBATEILHOCTh U 3aBEPIICH-
HOCTb, IOJIHOTY, HOT/Ia Ipy0OCTh M MPHOOPETAET CMBICIIOBBIE OTTEHKH
MHOTOKPaTHOCTH OAHOOOPA3HOT0 IEHCTBUS, €ro 0e3yCIeIIHOCTH.
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Cyry00 KOHTEKCTyalIbHBIM SIBJISICTCS YJIBOGHUE TJIAr0JIOB C MPEBep-
Oom 2ep6a-B uMeHHO yacTy. bynyun cioxxHo# npucTaBkoii, 00pa3oBaH-
HOH U3 TIpeBepOOB ep- +6a-, 0Ha IPUIACT TIIArOIHHBIM 00pa30BaHUSIM
OTTEHKH «BHE3aITHOCTH, MOMEHTAJIbHOCTH COBEPIICHHUS ICHCTBUS, 3a-
BHCSIIIIEH, OOJIBIICH YacThIO, OT JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHSI CAMOTO CIIOBAY
[5, c. 242], «3HaYeHHE HEOKUIAAHHOCTH, OBICTPOTHI, HEOCHOBATEIILHO-
ctu aercTBus» [3, ¢. 289]: wpbapewsovin «pupe3arh (BHE3AITHO)Y,
epbapvinubii yesblln «3a0051eTh (BHE3AITHO)», @pOaMEiblh «KYMEPETh
(BHE3amHO, HEOXKHUJIAHHO)» U T.JA. [lyOnupoBaHe TaKKX IJ1arojioB KOM-
MYHUKAaTHBHO HEOIPaBIaHHO, TOCKOJIBKY CEMaHTHKA «BHE3aITHOCTI
Y IpyTHEe JOTIOIHUTENFHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE HECET caM TIpeBepo, Mc-
KJIFOYAI0T BO3MOKHOCTh TIOBTOPEHHUS ATOT'O JICHCTBHSL.

Kak u B cnyuae ¢ npeBepOOM HbI-, YIBOSHUE BO3MOXKHO IIPH aK-
Tyallu3allid CEMaHTUKW HAIpaBIICHUS JBWXKCHUS, NeHCTBUS (ep-
Oaxcec-epbakec KeHblH «3aTsabIBaTh, TOCMaTPUBaTh (MIepuoIuYe-
CKH, BpeMEHAMM )»; epdayy-cepbayy Kenbii KIPUXOIUTh (ITOCTOSTHHO U
4acTO)») WIH JUIUTEILHO ITOBTOPSIOIIETOCs polecca (epbadsyp-ep-
0a03yp KeHblH «3BaTh, 3BOHUTH (IIOCTOSIHHO, HACTOWYUBO)» U T.A.
[Ipudem penymIHIPOBAHHBIN TJ1arojl CEMaHTHYECKH MOAPa3yMeBaeT
MTOBTOPSIOIIEECS ICUCTBHE C MMOCTOSHHBIM BO3BPAIICHUEM Ha MCXOJI-
Hy10 no3uiuio. Takum o0pa3om, eciiu epbayeyvin (KIPUUTHY») O3HA-
YaeT JBM)KCHHE, COBEPIICHHOE U3 OJHOTO IyHKTa B JPYTOH, TO cep-
oayy-cepbayy xKeHviH (KTOCTOSHHO MPUXOANTHY) O3HAUAET JeiCTBHE,
COBEpIIAEMOE IIEPUOIUYCCKH C TOCTOSHHBIM BO3BPATOM Ha HCXOIHYIO
MTO3UIHIO.

@Dce- sBnsieTcs Hauboee OTBICYCHHON MMPUCTABKOW M3 BCEX Tepe-
yrcneHHbIX. OHA COBEPIIEHHO yTepsiiia CBOe ObIIIOE MPOCTPAHCTBEHHOE
3HAYEHHUE, YTO JIAeT € BO3MOXKHOCTh BCTYIATh B COCIUHEHHUE ITOYTH
CO BCEMH Tyiaroyiamu. [5, ¢. 245-246]. OCHOBHBIMHU 3HAUCHUSMH ITOU
MIPUCTABKH SIBJISIOTCSI MOMEHTAIBHOCTh U BHE3AITHOCTh JICHCTBHS, JIJTH-
TEBHOCTh U 00CTOATEHHOCTh JEHCTBHS, OOBIYHOCTh U IMTOCTOSHCTBO.
B cuny cBoeit mpoCcTpaHCTBEHHOW «yHUBEPCATBLHOCTHY TIIArojaM Iie-
pEMEIIEHUs] MOTYT TPUaBaTh «3HAUCHHUE C JIFOOBIM HAIPaBICHUEM OT
TOBOPSIIETO (B CTOPOHY B MPSIMOM IIOCKOCTH, BHYTPb, BHU3, HAPYKY,
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BBEpX) (hceyceyviny xoxmee «ARyT, OTIPABISIOTCS B TOPY», (De1acbiHy
X0p «Be3yT, (OT)BO3SIT 3epHO»)» [3, c. 289].

C naHHBIM TIpeBEpOOM YIBAMBAIOTCS TOJIBKO TIArOJBI, KOTOPHIM
npeBepO NpUIaeT OTTEHOK BHE3ATHOCTH. Depmmus-ghepmmue KeHblH
«MeJbKaTh, TOOJIECKUBATh (HEOKHIAHHO, BHE3AITHO)», (PesHAI-(hesHa
KeHbIH «OpaThes, MPUCTYIIaTh, HAUMHATH (BHE3AITHO, BAPYT)»; (exa-
V-gheexay Keenvin, «NajiaTh, OTPHIBATHCS, BBINAAATh (BHE3AIMHO, HEOXKH-
TAHHO)»; (hecmvengh-gecmvengh Kenvin «B3IPATUBaThY U MO,

[p.: Yo aiipviyyae poinuvin pooer wexcolp Kyvl 0apomam, yeo-uy
Oce bcepscetimee yeemeen gheenan-ghesnan koomail... (Cumoxamut C.) — «Ilo-
YeMy TOTJa HEeJ[ABHO MPH KOPMIICHUHW TEJICHKA Thl YACTCHBKO XBATAJICS
3a 1meton; Paxus kvyxceu tice ceepmce gesnan-gesnan kenvl. (Llomapma-
mut U.) — «[IpaBoii pyKoit MOCTOSHHO JOTPATCUBAJICS 0 CBOCH K.

['maronbHas mpucTaBKa ¢hee- MOKET IPUCOSANHSITHCS K yKe 00pazo-
BaHHOMY PEAYIUTUKAHTY U QYHKIIMOHUPOBATH 110 TOH K€ CXeMe, UTO U
MIPHUCTaBKa, -, @ IMEHHO: ¢hee- + pa +k&H —Oa- K&eH. Ho B oTnmune ot

MIPUCTABKU a-, HAAEJSOIIEH Py UIMIUPOBAHHBIN [JIAr0J CEMAaHTUKOU
KpPaTKOBPEMEHHOCTH M BHE3aIHOCTH, IPUCTaBKa (he- MpUIacT MOBTO-
psAeMoMy NIEHCTBHIO 3aTSKHON XapakTep.

Ip.: 3non ma embvIpObl bupce Qeepaxce-bake kKOOmMoU, cmeel Me
HbIXbXBbYbImmbL yacemotl. (L{eecepamer M.) — «Buepa erie Ha coOpaHun
JIOJTO MYYHJIH, TIOTOM OCTaBUJIM MEHS B TIOKOEY.

Wrak, mpoBeeHHBIN aHaTN3 MTO3BOJISET HAM CJIENNaTh BBIBOI O TOM,
YTO OCHOBHAS YacTh IJIATOJIOB CKIIOHHA K PEAYIUIMKAIMY MTOTHON W

yactuuHOU. PepymnmkaruBHbie (hOpMBI 00pa3yIoTCs PH MOMOIIH Tpe-
BepOOB € Pa3IMUHON CEMaHTUUYECKON HArpy3Kod M CIIOCOOCTBYIOT BBI-
PaKEHMIO Pa3IMYHbIX KOHHOTAaTUBHBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE 3aBUCAT OT
KOHTEKCTHOTO YMOTPEOICHHs] TOTO WJIM MHOTO PEIyIINIHPOBAHHOTO
miarona. [Ipu 95ToM ceMaHTHYeCKHE PACXOXKICHHUSI MOTYT OBITh Kak sIB-
HBIMH, TaK ¥ HE3HAYUTEIbHBIMHU, CKPBITBIMH.

HccnenoBanue nokasasuo, YTO peAyIIMKaluyd MOTYT MOABEPTaThCs
WCKITFOYUTEIHHO MPOCTHIE (DOPMBI I1aroI0B, KOTOPBIE TIPH 3TOM MEPexo-
JSIT B IMEHHYIO YacTh CIIOKHOTO IJIarojia, CaMOCTOSTEIIbHO CIIOCOOHYIO
BBIMOJHATH (DYHKIIUH CyOCTaHTHBA.
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BecbMa BaxxHBIM HaOJIIOIEHUEM SIBIISICTCS U TO, YTO [JIAroJIbl COBEP-
LIEHHOTO BUJA, KOTOPBIE B OCETUHCKOM SI3bIKE 00pa3yroTcs Mpu MOMO-
I TTPeBepOOB, IPU PEAYTUIHNKAIINA IEPEXOIIT B HECOBEPIIICHHBIN BH]T
C COXpaHEHHEM TeX )K€ TPeBepOOB.
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OTPAXKEHUE COIMAJBHBIX O)KUJTAHUIA
N NPABNJI « PEMUHHOCTU» U «MACKYJIMHHOCTMW»
B AHIVIOA3BIYHOM MMOJAPOCTKOBOM JIUTEPATYPE
(HA MATEPHAUJIE ITAPAJVIEJIBHBIX KOPITYCOB
XYJOXKXECTBEHHBIX TEKCTOB)

Henawesa I0.A., Ceonaposa O.M., Conoevesa H.C.

Llenv. Cmamobs noceswena akmyanbHoll 8 YCI08UAX COBPEMEHHO
MUPOBOU MOOUTLHOCU MeMe OMPANCEHUST COYUATBHBIX ONCUOAHULL U
npasuUn «heMuHHOCMU/MACKYTUHHOCTIUY 8 AHSTOA3bIYHOU NOOPOCIKO-
ot aumepamype. [pedmemom ananusa 6biCmynaron mekcmvl Xyoooice-
CMBEHHBIX NPOU3BEOCHUN HA AH2TIUUCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX, COCMABTIS-
owe napanienbHble KOPnycbl UCCIe008anus. Aemopvl cmaesm yenvio
PACKpbIMb CReYUPUKY SA3bIKOGHIX CHOCOO08 OMPAdICeHUsl COYUATHHBIX
00ICUOAHUTL U NPABUTL «PEMUHHOCTIU/MACKYIUHHOCTIUY 8 AHSTIUTICKOM U
PYCCKOM SA3bIKAX HA Mamepuaie NapailelbHbIX MeKCmos.

Memooonozus npogedenus padomol. B ocHose memodonouu uccie-
008aHUAL TIEHCUM KOSHUMUBHO-OUCKYPCUBHBLU NOOX00 K UCCIe008aHUI0
NapanienbHblX KOPNnycos Xy00dceCmeeHHbIX MeKCMO8 ¢ UCHOIb308AHU-
eM KOPHYCHO20 AHANU3d U NOCe0VIowe20 CPAGHUMETbHO20 AHATU3A Nad-
PANIENbHBIX MEKCO8.

Pezynvmamot. H3yuenue xy00iicecmeenno2o mekcma 00OHOBPEMEHHO
Kax KybmypHo20o apmeghakma 1 YacmHozo Ciyudst OUCKYpcd, Ouoaxmuye-
CKULL Xapakmep KOMopoz2o Ucciedo8anus onpedensien e2o pois 6 (hopmu-
POSaHUU U penpoOyKyuU, 3aKpenieHuu U nepeoaie COYUAIbHbIX YCMAaHOo-
BOK U NPABUT KAK KVIILIMYPHO20 ONbIMA, NO360IAEN GbIAGUINb CNEYUPDUKY
SA3IKOBO2O GLIPANCEHUS. COYUATHHBIX NPAGUL U ONHCUOAHULL, NPUMEHIEMBIX K
2eHdepHomy s3aumooeticmeuio. 11poeedeHHbill CpasHUMEbHbII AHAU3 NO-
3607151eMm BbIAGUMb PATUHUSL CHOCODOE OMPANCEHUS IMUX YCHAHOBOK, Gbl-
padicarouuecs 8 cneyughuKe me3aypyCHoe0 OKPYICeHUst U KOMOUHAMOPUKU
SA3LIKOBLIX OUHUL, ODOZHAUAIOWUX YUACTIHUKOG 2EHOEPHBIX OMHOULEHUI.
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Oobnacms npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamuol ucciedosanus
Moeym Obimb NPUMEHEeHbl 8 00yYeHUU UHOCTPAHHOMY A3bIKY, POopMu-
POBAHUL COYUOKYILIMYPHOU KOMNEMEHYUL TUY, U3VUAIOUUX AHSTUNICKULL
KAK UHOCMPAHHBLIL S3bIK.

Knrwoueeswie cnosa: numepamypa «young adulty, cendep, koenumue-
Ha: deﬂm@ZbHOCl’ﬂb,' ()MC‘Kpr,' xydoofcecmeeHHblﬁ meKcni, coyuaivbHvle
OJICUOAHUSL U YCMAHOBKU, ME3AYPYC; KOMOUHAMOPUKA.

SOCIAL RULES AND EXPECTATIONS
FOR FEMININITY/MASCULINITY AS REPRESENTED
IN YOUNG ADULT LITERATURE (ON PARALLEL
CORPORA TEXT ANALYSIS)

Nenasheva I.A., Sedliarova O.M., Solovyeva N.S.

Purpose. The paper is given to the topic of the social rules and expec-
tations as reflected in the young adult literature, which is among the pri-
or interests due to contemporary world population mobility. The subject
for analysis is represented by fiction texts, which compose the parallel
corpora, in English and Russian. The authors aim at describing specif-
ic language means used to display social rules and expectations in the
fiction parallel texts in the English and Russian languages.

Methodology. The methodology of the research is based on the inter-
disciplinary approach to studying social interactions that includes cogni-
tive and discourse analysis. This embraces the corpus and comparative
analyses of parallel English as well as Russian fiction texts.

Results. Considering fiction texts simultaneously as cultural arte-
facts and discourse cases, their didactic nature signifying its part in
forming, reproducing and codifying social expectancies and rules as
mutual experience, gives the researcher an opportunity to identify spe-
cific linguistic units and features that express expectances and rules of
gender interaction. Corpora and comparative analyses help to identify
differences of English and Russian linguistic means that are used to de-
note participants of gender interaction. The abovementioned differenc-
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es include linguistic and discourse features influenced by the cognitive
mechanisms. They are as follows: thesaurus environment, semantic sim-
ilarity and collocation capacity of units.

Practical application. The results of the research can be used in L2
teaching to promote sociocultural competence.

Keywords: young adult literature; gender, cognition; discourse; fic-
tion, social expectations and rules, thesaurus, collocation.

Beenenne

Tema colnMaIbHBIX 0KHUIAHWN U MPABUJI TEHAEPHOTO (KaK OHOTO M3
OCHOBHBIX THIIOB) COITHAILHOTO B3aMMOJICHCTBUS MOMy4YaeT 0COOYIO aK-
TyaJbHOCTh B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, T/Ie CYIIeCTBYET HEOOXOAUMOCTh
OTpeICNICHSI COACPIKaHUS KaTeropHid «oKeHCTBEHHOCTH/MY>KECTBEHHOCTID)
i «HeMUHHOCTH/ MACKYJIMHHOCTH», O TIPABMJIaX T€HJIEPHOTO B3aHMO-
JIEWCTBUS M COLMAIIBHBIX OXKUJIAHUSAX K TPEJICTAaBUTEIISIM TOTO MJIM HHOTO
renyiepa. XyIoyKeCTBeHHas JINTepaTypa sIBISIeTCS OTHUM U3 CPEACTB KO-
(buxar 1 iepeadun 0000IIIEHHOTO COIUAIBHOTO ObITa, KACAIOIIETOCs He
TOJIKO HOCHUTEJIeH sI3bIKa, Ha KOTOPOM HaIMcaH TEKCT, HO M JIFOOBIX MHBIX
PELMITEHTOB TEKCTa B €T0 OPUTHHAIBHOM BUjIe U niepeBofe. [Ipeacras-
JISIETCS, YTO U3YUEHHE XyH0KEeCTBEHHOM JIMTEpaTyphl, IpeTHa3HAYCHHON
JUTS COTTMAIBHOM TPYTIITEL, 0003HAYAEMON B aHTIIOS3EITHON TCPMUHOIOTHH
«young adult», siBrsieTcst THGOPMATUBHBIM JUISI ONIPE/ICIICHHUS TeHICPHBIX
YCTaHOBOK, OKUIAAHHUNA 1 TIPABUIT, TPAHCIMPYEMBIX JAHHBIM HCTOUHHKOM.

B xauecTBe 0CHOBHOTO OTIpeNEIeHNs TeHAepa MBI IPUACPKUBAEM-
cs1 nepunntum, npemioxxenHon A.B. Kupununoii [13; 14]. [IpaBomep-
HOCTh U3yUYEHUS A3BIKOBBIX CPEICTB, UCTIONB3YEMBIX IS pErpe3eHTa-
LMY COIMAIBHBIX HOPM U OKUIAHHUH, TOAKPETIISETCS YTBEPKIaeMOn
B OTIPENIETICHNN CONMAIBHOW MPUPOAOH TeHIepa, TOHUMAEMOTO KaK
«COBOKYITHOCTH COLIMAJIbHBIX U KYJIBTYPHBIX HOPM», KOHCTPYHPYEMOTO
B Ka4eCTBE MOJEIH M OTPAXKAIOIIETO KYIHTYPHBIE OIIEHKH H OXKHIAHUS»
[61; 34; 20]. I'ennepHBIC POJIK B CEMBE OIMPENEIIAIOTCS Kak Habop 00-
IIECTBEHHO OF00PSIEMBIX MPECTABICHUA O MYXECTBEHHOCTH M KEH-
CTBEHHOCTH, 00YCIIOBIMBAIOIINX MMOBEJCHNE YIaCTHUKOB Te€HAEPHBIX
B3aMMOOTHOIIIEHNH, 00pa3IIOB TIOBEICHHUS, B TOM YHCIIE, O0IIIECTBEHHBIS
U KYJIBTYPHbBIE OKHJIAHUS, KacaroIUecs UX KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBEE-
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HUS CYTIPYTOB, ¥ CIOCOOBI, KOTOPBIMH ITH OXKUIAHHS PEATU3YIOTCS IPH
AKTyaJIhbHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM CEMHOTHYECKOM B3auMOJIeicTBHH [ 15,
c. 17;22,¢.10; 9, c. 36]. CremoBarensHoO, «...reHACpHAS CHCTEMa 00IIIe-
CTBAa OKa3bIBaeT BIMSHIE HA CO3JaHNE W MHTEPIIPETALIUIO JTUTEPATYPHBIX
npousBeAeHUI» [6, c. 36], UTO AaeT BO3MOXKHOCTH IPOU3BOAUTH CPAB-
HUTEIIbHO-COTIOCTABUTENIbHBIC UCCIISIOBAHUS TTAPAJUICIIBHBIX TEKCTOB C
WCTIOJIb30BAaHNEM KOTHHUTHBHO-TUCKYPCUBHOTO TIOAXO/IA.

[TocKOIBKY «Xyq0KECTBEHHAS JINTEPATYPa» MOHUMAETCA KaK «BUJ
HCKYCCTBA, B KOTOPOM CJIOBO SIBJISIETCSI OCHOBHBIM CPEACTBOM OOpa3HO-
TO OTpa)KeHHUs KU3HW» [32, c. 213], MaTepuaIbHBIM ITPOTYKTOM XyHOKe-
CTBEHHOM JIUTEPaTypPHI SIBISIETCS TEKCT, KOTOPBIM UTPAET OTPOMHYIO POJTh
B XpaHEHUH U Tiepesiaue CONUaIbHO 3HAYMMOM HH(POPMAITIH, BKITFOYAI0-
uiel B ceOs MOHATHS U OOBEKTHI OKPYIKAIOIIETO MUPA, (DaKThI KYJIBTYPHI,
pe3ynbTaT BHyTpeHHEH peduiekcuu aBTopa TeKCTa U IepcoHaxa [26; 7].
TakuM 00pa3oM, TEKCT caM CTaHOBUTCS KyJIBTYPHBIM apTedakTom mpe-
CKPHITTUBHO-TUAAKTHIECKOTO XapaKTepa, 3aKpeIUisIsl B pa3IMIHbIC THIIHI
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKON MHpOpMAIu, (POPMHUPYSI U COXPAHSS TPAIH-
LMY, CIy)Ka CPEICTBOM TIepeladrl OOIIECTBEHHO 3aKPEIUICHHOTO OIThITa
ITyXOBHOH, DCTETHYECKOH, MMPAKTHIECKON TPUPOJIBI, 00ECTIEIMBAIOIIETO
YCTOWYHMBOE Pa3BUTHE U COXPAHEHHE COMYMA. SI3bIK — KOTHUTHBHBIH ITPO-
JYKT — UCTIONB3YEeTCsl B KAUECTBE «CPEACTBA OOPA3HOTO OTPAKEHUSI KH3-
HU» U Hapsay ¢ GpakramMu 0ObEKTHBHOTO OKPY)KAIOIIET0 MHPa OTpaXKaeT
CYOBEKTUBHYIO IMOIMOHAIBHO-00pa3Hy0 WH(POPMAIIHIO BHYTPEHHETO
IUTaHa — TIEPEKUBAHUS ¥ PEAKIIUH aBTOPA M TOTpeOnTeNel XyI0KeCTBEH-
Horo Tekcta [8; 23]. CoracHO JAaHHBIM HEHPOIMHTBUCTUUECKUX 1 KOTHU-
TUBHBIX HCCIIEIOBAHUI, UMEHHO 3TOT KOMITOHEHT KOTHUIIUH CIIOCOOCTBYET
(hopMupoBaHUIO OOJIEE YCTOWYMBBIX HABBIKOB U 3HAHUH, aKTUBAIIUH TICH-
XHUYECKUX mporieccos [5; 11; 1; 2]. CrienoBarenbHO, NCCIICTOBAHNE S3BIKO-
BBIX CPEJICTB, UCHOIIB3YEMBIX ISl 0003HAYEHHsI yYaCTHUKOB I'€HJIEPHOTO
B3aHMOJICHCTBUSL, €TO MPOLIECCOB M 0COOCHHOCTEH, HEBO3MOKHO 0€3 yueTa
SMOTHBHOW HATPy3KH S3BIKOBBIX €IWHUII, OTIPEIeISIoNnIeii 0COOEHHOCTH
YHOTpeOICHNS TaHHBIX SIUHUIT, UX KoMOWHATOpHOCTH [8; 3; 23].

HecMoTps Ha TO, YTO XYIOKECTBESHHBIN TEKCT (PYHKIIMOHUPYET KaK
OTJIOKEHHBIH MPOIECC KOMMYHHKAITUU MEKIY aBTOPOM U PEIIUITUCHTOM,
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BOCIIPUATHE XYJA0KECTBEHHOTO TEKCTa OCTACTCS KOMMYHHUKATHBHBIM
AKTOM, «Pa3BEPTHIBAIOIIMMCS BO BPEMEHH CBOOOIHOM TIOTOKE HETpe-
KpAallaroIIeicss KOMMYHUKAaTUBHOW aKTUBHOCTU YEJIOBEKA», KOTOPBI
MOKHO pacCMaTpUBaTh Kak Obl IO XOIy €ro CO3MaHMsI JJIsl BBISBICHUS
HOBBIX CBEJICHUHN O POJIH SI3bIKA B )KU3HEIACATEILHOCTH UejoBeKa [23,
c. 121-122]. DT0 cBUAETENHCTBYET O HEOOXOAMMOCTH OOJIEe Cephes-
HOTO OTHOIICHUS K XyJOKECTBEHHOU JTUTEpaType, IeNeBON ayIuTOPH-
el KOTOpoH SIBJISIETCSl COLMANIbHASI TPYIINA, ONpeAessieMas Kak «young
adult» B 3apyOexHOU TpaJUIIUU U KIOAPOCTOK» B OTCUSCTBEHHOM, KaK
K cpencTBy (opMHUpOBaHHS, (PUKCAITUH U TIEPEIaYy COIIMATLHOTO OITbI-
ta. Heobxommumo Takxke OTMETUTBh, YTO TePMHH «young adult» B HacTo-
siiee BpeMst OTydrII HoBoe coyieprkanue. ClioBapy aHIITUICKOTO SI3bIKa
JAI0T CIEAYIOUYI0 Ie(pUHUIUIO MTPeICTaBUTENs TaHHONW BO3PACTHOMN
KaTeropuu Kak «a person who is in his or her late teenage years or early
twenties» [62] unu «an age group including persons from about 12
years to about 18 years old: used as a reader category in libraries, book
publishing, etc.» [64]. CoBpeMeHHas TICUXOJIOTHsI HHAYES TTOAXOIUT K
OTIPE/ICIICHHUIO BO3PACTHBIX T'PAHHUI JAHHON TPYIIIbI, YCTAHABIUBAS X
B AuanasoHe ot 19 1o 45 ner, Bo3pact ot 12 1o 18 et paccmarpuBaetcs
kak adolescence [47; 52]. B npuBeeHHO# TaONMIIe BO3PACTHBIX CTaANUN
YeJIOBEKa YKa3aHbl 3HAYMMbIC COIUAIBHBIC HABBIKH, ITOJIy4aeMbIC Ye-
JIOBEKOM B JTaHHOM Bozpacte (Tabm. 1). O6pamaer Ha ceOst BHUMaHHE
TOT (DaKT, YTO TE€HACPHBIC COIUALHBIC B3aMMOOTHOIICHUSI OTMEUEHBI
OT/ICJIbHO KaK 3HAYMMBbIEC BH/IbI COLIMAIBHOIO B3aUMOICHCTBUS B 00CHX
BO3PaCTHBIX TPYyIIax.

Tabnuya 1.
Bo3pacTHble rpaHubI IEJIE€BON ayINTOPHH JIUTEPATYPbI
«young adult» no J. Jpukcony
Stage Age Important Summary
(years) Event
5. Adolescence |12 to 18 |Peer The teenager must achieve a sense of

relationships | identity in occupation, sex roles, politics,
and religion.

6. Young 19t0 40 |Love The young adult must develop intimate
Adulthood relationships | relationships or suffer feelings of isolation.
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Taxoe 3aMeTHOE pacIIMpeHre BO3PACTHBIX IPAaHUI] — 3TO OTpaKeHHUE
peasbHBIX MPOLECCOB, MPOUCXOAALINX B oOmecTBe. Pacmmpenue Bo3-
PacTHBIX TPAHULl IPUBOAUT K YBEIMYEHHUIO KOJIMYECTBA JTOIMYCTHMBIX
JKAHPOB XyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, NMPEIHAa3HAYCHHBIX I JaHHON
rpymnsl [60; 46; 54; 65]. B To e BpeMs XapaKTEepHUCTHKH Xy/10/KECTBEH-
HBIX TEKCTOB 3TOTO THIIa OOYCJIOBJIEHbI CEM(PHUKON CONMaIbHOTO U
MICUXO(U3NOIOTHIECKOTO Pa3BUTHS ee 1eneBoi aynmutopun [40; 51; 39;
55]. IlockombKy TIIaBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU COITHATBHON amanTaIui 1
Pa3BUTHS YICHOB 3TOW PYIIIBI SIBJISETCS MOCTPOECHUE U 3aKpeTieHHe
COLIMAJIBHBIX CBA3EH, a KOTHUTUBHOE Pa3BUTHE XapaKTepU3yeTCs MOsAB-
JeHneM (popmasibHO-ONepaoHaILHOTO MBIIIICHHUS, K CHIELU(UKE Xy-
JIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MPEIHA3HAYEHHBIX ISl COLMAIBHON TPYIIIBI
«young adult», cieayeT oTHECTH clienyrolIee:

1. Conepxanue. [TomynsapaocTs kaHpoB (hoHTE3H, (PaHTACTHKA MO-
KET ObITh 00YCJIOBJIEHA OTIMYUEM OT KJIACCHYECKOM JIMTEPaTyphl, KOTO-
past UMeeT BbIPaXKEHHBII IPECKPUIITUBHBIN, BOCIIUTATENIbHBIN XapakTep.
@DaHTaCTUKA HOCUT CKPBITHIN JUAAKTUYECKUI XapaKTep, 4TO O3BOJISIET
3aTPOHYTH M OOCYANTH TaKHE TEMbl KaK B3aMMOOTHOILICHHSI CO CBEP-
CTHUKaMH U B3POCIIBIMH, IOCTYIIKU U UX HOCIEACTBUS, IPUHSITHE CeOsI
Y YCTAHOBJICHHE JINYHBIX ¥ JMYHOCTHBIX TpaHuIl. JIuTeparypa nanHoro
THUIIa aKTUBHO UCIIOJIb3YET €CTECTBEHHOE CTPEMIIEHHE JIMYHOCTH B TIPO-
LieCCce CTAaHOBJICHHS K CAMOUACHTH()UKALIMN, TPOTArOHM3M, IPOTUBOIIO-
CTaBJICHHE KaK OCHOBHOM croco0 ompesesneHus ce0s B OKpYyKaroIeM
MHp€, 9TO HAXOJUT CBOE OINpeeNieHNe KaK «IOJPOCTKOBBIN JAyX OyH-
TapcTBa». Kpome Toro, pa3BuBaroiasics JHYHOCTh HYKAAeTCs B CBOETO
poOAa «IOAMOPKaxX» — acCOLUaLny ceOsl ¢ MepCOoHaXeM, OOHAPYKEHUN
CBOMX IEPEKUBAHUI U OMbITAa B TOBEACHUHU ITepcoHaxeil. Pe3ynbsratom
TAKOTO COUETAHUS SIBISACTCS CIEUPUUSCKUI XapaKTep NepcoHaxkei —
CIUTaB «OCOOEHHBIX» U «yCPEJHEHHBIX» XapaKTEPUCTUK. DTO JeNaeT
MEPCOHAKN TUHAMUYHBIMHU, IPKUMH, YTO MO3BOJISIET UM CYILIECTBOBATh
BHE KOHTMHYYMa HEIOCPEACTBEHHOIO XyA0KECTBEHHOT0 TeKcTa ((heHo-
meH [appu [TotTepa, cymecrBoBanue pan(UKOB) 1 OCTABISET UX OIH3-
KHMH U MOHATHBIMU YHTATEJI0, TIEPCOHAKU COXPAHSIOT CIIOCOOHOCTD
OBITH COOTHOCHMBIMH € €r0 COOCTBEHHBIM OIIBITOM H MEPEKUBAHUSIMHU.
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JlononHUTENbHOM 0COOCHHOCTHIO COBPEMEHHOMN JINTEPATYPhl ITOTO
THIIA, TI0 CPABHEHUIO C O0Jiee paHHUMU POU3BEACHUSIMH, CIEAYET CUH-
TaTh MOSIBIICHNE aKTHBHBIX, JHEPTHUHBIX TEPOUHB: KEHCKUE POJIEBBIC
MOJICTT COBPEMEHHOM JTUTepaTyphl «young adulty oTnmuarorcs ot Tpa-
muiroHHoN Monenu «damsel in distress». Takke yBeTUUIUIOCH KOJINYE-
CTBO aBTOPOB->KEHIIHMH, YTO 00YCIOBINBAET HEOOXOAUMOCTD U3y4EHHS
JITEpaTypsl B TeHaepHoM acnekre [37; 35; 31].

2. ®opma. Yamie Bcero CroKeTHas IMHUAS BKIIIOUAET KU3HB MEePCO-
Haka B YCJIOBHSX MOCT alOKIUITHYECKOTO O0LIECTBa, T/Ie repoi mo-
BECTBOBAHMS MPEJCTAET CUMBOJIOM M BIOXHOBHTEIEM OOPHOBI IPOTUB
CUCTEMBI YTHETEHU, MEHSSCh U TPHOOpEeTasi HOBbIE KauecTBa C pa3Bh-
THeM croketa. CoBpeMeHHasl IuTeparypa JaHHOTO THUIA MpeJICTaBiIe-
Ha B OOJbLICH YacTH TPUJIOTUSIMH, YTO COOTBETCTBYET TPAAULIUOHHON
CXeMe CIOKeTa: IKCIIO3HULUS (TIPOJIOT) — 3aBsi3Ka — pa3BUTHE JCHCTBUS —
KyJIbMUHAIIUASA — pa3Bsi3Ka — MOCTHO3UIHS (3IUIOT). DTO MO3BOJISET
YUTATCIIIO BUJACTH I'€POsd B AMHAMUKE, COIMMOCTABJIATH @OpMHpOBaHI/Ie
COOCTBEHHBIX JJMYHOCTHBIX YCTAHOBOK C YCTAaHOBKaMH IEPCOHAXa Xy-
JI0’KECTBEHHOIO TeKCTa. YacTo ¢ HCTOpHEl IMIaBHOTO I'eposi CIIETAI0TCS
WCTOPUH JIPYTHX, HE MEHee SPKUX U TUHAMUYHBIX, TIEPCOHAKEH, UTO
o0ecIieunBaeT BO3MOKHOCTh HWHTCPAKTUBHOCTH XYJO0KECTBECHHOI'O TCK~-
CTa, I71e KAKAOMY YHTaTEeNI0 HallleTcsl CBOM IepCOHaX U CBOS HCTOPHSI.

MoXHO caienaTh BEIBO, YTO UCTIOJIB30BaHUE Xy 0KECTBEHHBIX ITPO-
W3BEIICHNH, TIPETHA3HAYEHHBIX [T COIMAIILHOMN TPYIITBI «young adulty,
IIO3BOJIUT BBISIBUTH cneumbm(y OTpa’X€HHA COLMATIbHBIX O)KI/I)IaHI/Iﬁ u
MpaBUII «(PEMUHHOCTH» U «MACKYTUHHOCTIY. COTIOCTaBUTENbHBIN aHa-
JIN3 NapaJijIeJIbHbIX TEKCTOB OKaXKeTCs MH(OPMATHBHBIM IS OTIpeesie-
HUS pa3auyauii, 00yCIOBIEHHBIX HHOKYIBTYPHBIMH YCIOBHSIMH, BBIpa-
JKCHHBIMU ITPU ITIOMOLIU A3BIKOBBIX CPEACTB B XYTOXKCCTBEHHOM TCKCTC.

MeToanKa Mccjaea0BaHUS

MeTtoarka IpOBEICHHOTO HCCICAOBAHMS BKIIOYAET B CE0S KOM-
IUIEKCHBIN aHalUu3 NapajuledbHbIX TEKCTOB. Bynyun oIHOBpEMEHHO U
SI3bIKOBBIM, U KYJIBTYPHBIM IIPOJYKTOM, Xy[0KECTBEHHBII TEKCT OJHO-
BPEMEHHO OTPaXKaeT ONPEICICHHBIN 3Tal Pa3BUTHS SA3bIKA U KYJIBTYPhI
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U CTAHOBUTCS «HEKOM MOPOKAAOLIEN CPEAON 1JIs IOSABIIEHUSA U B SI3bIKE,
U B KyJIBTYPE HX JaJIbHEHIHX mpeodpazoBanuii» [23, ¢. 130-131]. Msr
cornacubl ¢ E.C. KyOpskoBo#i B TOM, 4TO U3yUeHHE XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa JOJKHO COYeTaTh B ce0e Kak COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKHIA (B
HACTOSAIIEM HCCIIEJOBAHUH KOPITYCHBIN aHaJIN3 KOPIYCOB Mapaieib-
HBIX TEKCTOB — parallel corpora), Tak U KyJIBTOPOJIOTHYECKHH, a TaKKe
KOTHUTUBHO-IUCKYpcUBHBIN aHanu3 [Tam xe, c. 134—135]. Xynoxe-
CTBEHHBIH TEKCT MPEACTABISAET CO00H HE TONBKO 3CTETHUECKH [IEHHBIN
apTedakT, OH TAaK)Ke COACPIKUT PENPE3CHTAINIO H HHTEPIPETALHIO
OIBITa YEJIOBEKa M0 MO3HaHUIO OKpy:karomero mupa [Tam xe, c. 133].
PennmnumeHT Xyq0KECTBEHHOTO TEKCTA BCTYNAeT B KOMMYHUKATUBHBIN
aKT C €r0 aBTOPOM; aBTOp MPHUOIMKAET BHIMBIIIIJICHHOE ITPOCTPAHCTBO
XYJI0’)K€CTBEHHOI'O TEKCTa K PeajJbHOCTH, ITOMEIasi IPOUCXosiliee B
TEKCTE B ONPEJCICHHbIE XPOHOTUIIHYECKUE YCIOBUS, ONUCHIBAs IO-
CTYIKH I'€pOEB, 3aCTaBJISISI UX Y4acTBOBAaTh B OOLIECHHUHU APYT C APYIOM,
CBOOOIHO BBIpAXKaTh AMOLIMH, COOTBETCTBYIOIINE OMUCHIBAEMBIM 00-
croaTenscTBaM [Tam xe, c. 144—145]. IlockonbKy 3TO fenaeTcs npu
MTOMOIIIX A3BIKOBBIX CPENICTB, OTPAKEHUEM 3BYYalllell peuH OT EPBOTO
JIMLIA, KaK U B peaJIbHON KU3HH, A3bIKOBast opMa — 3TO HE TOJIBKO Cpe-
CTBO pelNpe3eHTalnu, OHa cama — language in action — ocyniecTBisieMast
JUCKYpPCUBHAS IEATEILHOCTD, B KOTOPOH (PUKCHPYIOTCSI CYILIECTBEHHBIE
XapaKTEPUCTHKH JTUCKypca — CUTyaTUBHAsE 00YCIOBICHHOCTD, LeJICHa-
MIPABIEHHOCTb, BHYTPEHHSSA CBA3b CO BCEMH YYAaCTHUKAMH CaAMOTO JHC-
KYPCHUBHOTO COOBITHSI U HX CBOMCTBAMH.

B cBsi31 ¢ OTIIOKEHHBIM XapaKTepoM KOMMYHHKALIUU aBTOP XyH0XKe-
CTBEHHOTO TE€CTa HE MOXKET BOCIIOJIb30BaThCSI CEHCOPHBIMU CPEJICTBAMH,
CIIOCOOHBIMHM BbI3BaTh HEIIOCPEACTBEHHYIO OTBETHYIO PEaKIHIO, OH BbI-
HYKIICH OTIMPaThCs Ha OOIIHe T BCEX MOTEHIIMATbHBIX KOMMYHHKaH-
TOB alpUOPHBIE 3HAHMSI, KOTOPHIE Jat0T MPEACTABICHHE O CUTyaTUBHON
00yCIIOBICHHOCTH KOMMYHHKALIUH, Aejast BO3MOKHBIM MUHUMAJIbHOE
IIPOTHO3MPOBAHUE €€ PE3YNbTATOB. | TaBHBIMU YCIOBHAMH B 9TOM CITy-
yae ABISAIOTCS HEOOXOMUMOCTh U TIOCTATOYHOCTD SI3BIKOBBIX CPEJNICTB,
MO3BOJISAIOIAsE 00ECTIEUUTh BOCIIPUSATHE TEKCTa KaK OTPAKAIOIIEro B3a-
MMOJIEMCTBHUE JIIOJIEH B ONPENENEHHBIX YCIOBHSIX, TPOAUKTOBAHHBIX
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TpeOOBaHUSIMH CIOKETA, YTO JEJIACT XYI0KECTBEHHBIH TEKCT BOCIIPO-
M3BOSIIUM (PparMeHT TUCKypca B GUKCUPYIOIIUM €ro IIeIOCTHOCTb.
ATIpHOpHBIE 3HAHUS MOTYT OBITH OPTaHU30BaHBI 110 THITY «TE3ayPyc»
JUISl TOHUMAaHUS ¥ TIOCJIETYFOIIETO NCTIONIb30BaHUs MH(OpMAaIny, Momy-
4yeHHoU B ¢opme TekcTa. [1o cTerneHn n3MeHeHUs! KOJIM4eCcTBa AIeMEH-
TOB Te3aypyca, CBA3EH MEXy 3TUMU DJIEMEHTAMHU B KAXKIOM KOHKPET-
HOM KOMMYHUKAaTHBHOM aKT€ MOKHO OTIPEIeNINTh KOMMYHHKATHBHOE
3nadenne [38; 4]. CneqoBarenbHO, TUHTBUCTUYECKUN aHAIN3, IIEIHIO
KOTOPOTO SIBIISIETCS ONpe/ielieHue HHBEHTAps U CHIeUU(PUKH HCIIOIb30-
BaHUS SI3BIKOBBIX CPENICTB, PEKOHCTPYUPYET, BEIBOAUT U3 SI3BIKOBBIX JaH-
HBIX 3TH 3HAHUS, PACKPBIBAET WX COMepKaHue U (YHKIIHU.

Jist uzydenust crienuGUKU OTPaKEHUs COLUATIBHBIX OXUIAHUN U
npaBuil «HEMHUHHOCTH» U «MACKYJIUHHOCTU» SI3bIKOBBIMU CPEJICTBA-
MH U BBISBIICHUS MX Pa3JIMuUi, 00YCIOBICHHBIX HHOKYIbTYPHBIMU
YCIIOBHAMH, OBLI MCIIONB30BAaH KOPIYCHBIN aHAJIU3 MapaiebHbIX
XYIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB aHIIOS3BIYHBIX aBTOPOB U UX MEPEBOOB
Ha PYCCKUH fA3BIK: JABa KOpITyca MapajulesIbHbIX TEKCTOB BKJIIOYAIOT
opuruHaibieie TeKcThl Tpuioruid B. Por u C. Konnuus u pycckos-
3bIYHBIE IEPEBOHBIE TEKCTHI [42—44; 56-58; 16—18; 28—-30]. Kopnyc-
HBIW aHAJIN3 TMPOBOIMIICS C UCIONIBb30BaHueM ceppuca Sketch Engine
[63], MO3BOJISIONIETO POBEACHHUE NUCTPHOYTUBHO-CTATUCTHYECKOTO
aHanu3a Ui BBISBICHHUS CHHTarMaTH4eCKUX/ mapagurMaTuyeCcKux
CBA3EH M OMHMCAHUA Te3aypyca Ha OCHOBAHWU COBMECTHOH BCTpeda-
€MOCTH SA3BIKOBBIX €IMHUIL B UCCIENyeMBbIX Kopirycax [53; 59]. O6b-
E€KTUBHOCTbH OTpENEICHHs AUCTPUOYLIMU CIIOB U €€ KOJIIMYECTBEHHOMN
Mephl 00eCIIeYuBASTCSI IPUMEHEHHEM CTaTUCTHYecKor Mepbl logDice
[49]. KomnuecTBeHHON Mepoii siBIsteTcs kKo durmeHT «distributional
similarity scores»; MUHUMAaIbHBIA KOI(PPUITUSHT TUCTPUOYITHOHHOTO
cxoactBa coctaniset 0.1.

Pe3yabTarnl

B pesynbrare KopIycHOTo aHain3a ObUTH NIOTyYeHbl CEMaHTHYECKHE
MHKPOTIOJIS, OTPaKaIOIIUE Te3ayPyCHOE OKPYKEHUE TEPMUHOB, 0003Ha-
YaIOLUX YYACTHUKOB F€HACPHBIX B3aMMOOTHOLIECHUN: «man, woman,
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boy, girl» (kopryc Ha aHDJIUKACKOM SI3bIKE), «MYXKUMHA, KEHIUHA, TIa-
pEHb, JAEBYIIKA, MATBIHK, JICBOUKaA» (KOPIYC Ha pyccKoM si3bike). Cro-
BapHBIC OMPEICICHUS JTICKCUISCKUX SNHUIL, 0003HAYAFOIIUX YIACTHH-
KOB I'€H/ICPHBIX B3aUMOOTHOIIICHHUH, BBIIEIISIOT CIICAYIOIIHE aTPHOYTHI,
MIPEJICTABICHHBIC B COMOCTABUTENbHBIX Tabmumax (Tabi. 2—6). Ompe-
JICTICHHS, COBIAIAIONINE B 000HX S3bIKaX, BBIIEICHBI IIBETHHIM (DOHOM.
Omnpenenenwsi, crienupUUHBIE TSI OHOTO U3 S3BIKOB BBIICICHBI MOJTY-
KUPHBIM IIPUPTOM.

Tabnuya 2.
CroBapHnoe onpeiejieHHe eTHHUAL «MYKIHHA»/ «man»
Man MyxuuHa
1. Adult male human being not a woman, boy, or girl. 1. JInmo,
2. Human being, person. TIPOTHUBOIIONIOKHOE
3. Human race, all mankind. JKEHIL[MHE [0 TOJTy.
4. Husband. 2. Taxoe B3pocioe
5. Male person having the good qualities associated with | o, B oTiaue ot
men. [36] MaJbuHKa, FOHOIIH. [27]
1. An individual human, especially: an adult male human. | 1. JIumo,
2. A man belonging to a particular category. TIPOTHUBOIIOIOKHOE TIO
3. Husband. 0]y JKCHIIMHE.
4. Lover. 2. JIMo My»KCKOro
5. A bipedal primate mammal that is anatomically oJ1a KaK BOTUIOIICHUE
related to the great apes but distinguished especially onpeenEHHbIX
by notable development of the brain with a resultant CBOHCTB, KadecTs. [21]
capacity for articulate speech and abstract reasoning,
and is the sole living representative of the hominid
family.
6. One possessing in high degree the qualities considered
distinctive of manhood. [64]

CemaHTHUECKas CTPYKTypa TEPMHUHA XapaKTePU3yeTCs] HATNIHNEM
JUHTBOCTICIM()UYHBIX 3HAYCHUH, CBSI3aHHBIX 1) ¢ omucaHuem OHOIO-
THYECKUX XapaKTEPUCTHUK, 2) aOCTPaKTHBIM IMOHATHEM, 3) MAaTPUMOHHU-
AIBHBIM CTaTyCOM, 4) CeKCyaTbHBIMH OTHOIIICHUSIMH. B cemMaHTH4ecKux
CTPYKTypax aHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO CJIIOB OOHAPY’KEHO COBITaJIEHUE
3HAYEeHNH, B OCHOBAHUU KOTOPBIX HaXOAUTCS 1) MPOTHBOMOCTABICHHE
(OKCHIIMHEY/ «JICBOUKE», 2) MPOTUBOMOCTABICHUE «MATBUUKY» T10 IPH-
3HAaKy BO3pacTa, 3) HaJM4Hhe HEKOTOPHIX KAueCTB, ACCOIMUPYEMBIX C
MAaCKYJIMHHOCTBIO.
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Tabnuya 3.

CJioBapHoOe onpeiesieHUe eJUHHUI KeHIIMHA/Woman

‘Woman

Kenmunaa

1. Adult female human being:

man, woman and children; a single
(unmarried), one with experience of
society, not young and innocent.

2. Female sex.

3. Women in general.

4. The state of being. [36]

1. JIu1o, MpOTUBOIIOIOKHOE MYKUUHE 110
TI0JTY, TaK, KOTOpasi pOXkKAET NETeH U KOPMUT
UX TPYIBIO.

2. JInno ’keHCKoro noJia, BCTyNnuBLIee B
OpauHble OTHOIIEHHS. [27]

1. An adult female person.

2. A woman belonging to a particular
category (as by birth, residence,
membership, or occupation.

3. Womankind. [64]

1. JIno npoTUBOMNOIOKHOE I10 MOy
MY’KUHHE.

2. JIn1o sxeHCKOro 1oja Kak BOILIOIIEHHE
OIIPE/ICJICHHBIX CBOWCTB M Ka4eCTB.

3. JIM1I0 7KeHCKOr0 110,13, COCTOsIIee WU
cocrosiBuIee B Opake. [21]

CemaHTHYECKasi CTPYKTYpa CIIOBa «WOMan» HOCHT CXOXKHH XapakTep
C CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYPO#l CII0Ba «many, 0OHAPYKUBasi TUITOHUMU-

YeCKOe JIMHTBOCIIEM(pHUIECKOe 3HAaUCHHE, OTpakaloliee adCTpaKTHOE
noHsATre. CeMaHTHUYECKasi CTPYKTypa €IUHHIIBI «KEHIIMHAY OTIIHYAeTCs
HAJIWYHEM JIMHTBOCTIe(uiIeckoil feuHUINN, B OCHOBAHUU KOTOPOH
JIEKUT MATPUMOHUAJIBHBII CTaTyC.

Tabnuya 4.

CaoBapHoe onpejesieHHe eTUHHI MAJTbYUK/boy

Boy

Mansuuk

1. Male child up to the age of 17-18.
2. Male friend who is courting a
young woman

3. Son (of any age).

4. Male servant (any age). [36]

1. PeGeHOK My>KCKOTO TIOJa.
2. Ciiyra — HoApOCTOK B 4aCcTHOM Jiome. [27]

Boy

1. A male child from birth to
adulthood.

2. Son.

3. An immature male.

4. Sweetheart.

5. One native to a given place.
7. Fellow, person. [64]

1. Pe6EHOK, OAPOCTOK MY>KCKOTO TIOJIA.

2. Pa3r. O myx4nHe, IpOSBISIONIEM
HECepbe3HOCTb, HEOIBITHOCTD,
JIETKOMBICIICHHOCTD B JIETIaX.

3. B Poccuu o 1917r.: manonetHuii ciyra
B TOCIIOJICKOM JIOME MJIH paOOTHUK WU
PabOTHHUK B TOPTOBOM, PEMECICHHOM
3aBeneHuH. [21]

VY eauHuUIBI «bOy» MPUCYTCTBYET JUHIBOCICIIU(DUYCCKOE 3HAYCHHE,

CBA3aHHOC C MPU3HAKOM POACTBA. B 10 %)e BpeEwms, B 000MX SI3BIKAX Ha-
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6JIIOI[3€TCH CBA3b TCPMHUHOB C COITMAJIBHBIM CTATyCOM — «IIPpUCITyTa»; U
C XapaKTepHCTHKOﬁ «HE3PCIIOCTHY.

Tabnuya 5.
CJioBapHOe onpejiesieHUe eIMHUL AeBOUYKa/girl
Girl JleBouka

1. Female child; daughter;unmarried woman. 1. PebeHOK KEHCKOro
2. Maidservant nona. [27]
3. Girl or woman working in a shop, office, etc
(irrespective of age).
4.(colloq) Sweetheart [36]
1 A female child from birth to adulthood. 1. PeGeHOK win
2. Daughter. MOIPOCTOK KEHCKOTO
3. A young unmarried woman. nona // 06 o4eHp
4. Sometimes offensive: a single or married woman of MOJIOJIOH, FOHOM,
any age. HEOITBITHO JICBYIIIKE.
5. Sweetheart. [21]
6. (often offensive): A female servant or employee. [64]

V enuHUIBI «girl» MMPpUCYTCTBYCT J'II/IHI‘BOCHCLII/I(bI/I‘leCKOC 3HA4YCHUC,
B TOM YK CJI€ U BHAYCHUE, UMCIOIIECC OTPULATCIIbHYIO KOHHOTalu1o, CBA-
3aHHOC C COIIMAJIbHBIM CTAaTyCOM — «IIPUCITyTay.

Tabnuya 6.
CioBapHoe omnpe/esieHUe eTHHUL apeHb, 1eBYLIKA

[Tapens JleBy1ika
1. (pa3r.) FOHoma, Mmonomoii | 1. JIMIO >keHCKOTO MMoJIa B BO3pAcTe, MEPEXOTHOM OT
YeJI0BEK. OTPOYECTBA K IOHOCTH.
2. (mpoct.) Boobuie uenosexk, | 2. Takoe U0, TOCTHTIIIEE ITOJOBOH 3pEIOCTH, HO
MyxuuHa. [27] eIlle He BCTyNHUBIIEE B Opax.
3. (ycrap.) Mononas ciykaHka, TOpHUYHAs B
0apCKuX IoMax.
4. (pasr.) Ob6parieHne K MOJIOIOMH keHIIuHE. [27]

1. JInno myskckoro moia, 1. JIu1o >keHCKOro 1ona, JOCTUrIee HU3NIECKOM
JIOCTUTIIEE 3PEIOCTH, HO 3pENIOCTH, HO HE cocToslee B Opake.
HE cocrosiee B Opake; 2. (pasr.) ®opma oOpamieHus: K MOJIOIOMH KEHILITHE.

MOJIOJION uesioBeK, roHoma. | 3. (ycrap.) Ciay)xaHka, ropHU4Has. [21]
2. (pasr.) Hecrapsrit
MyX4drHa BooO1e. [21]

CemMaHTHYECKAS CTPYKTYPa EAUHUI] «IAPEHBY, «IEBYIIKa» OTpaka-
eT HaJM4Me MPU3HAKOB BO3PACTa, MOJOBOI 3pEJIOCTH M COIMAIBHOTO
craryca.
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TaOnuiel 7 1 8 OTpaXkarOT B3aUMHYIO JUCTPHOYIIUIO €MHHMII, 000-
3HAYAIONUX YYACTHUKOB T'€HCPHBIX B3aMMOOTHOIICHHIA B KOPITycax
AHITMICKUX M PYCCKUX TEKCTOB. EMHUIIGI, BBIICTICHHBIC IBETHBIM (O-
HOM, SIBJISIFOTCSI IVIaBHBIMU B Kiactepax (Taom. 7-8).

Tabnuya 7.

Kosdppuuuent 1ucTpudyuHOHHOT0 CXO/CTBA eIMHHUIL
B KOpIyce Xy10:KeCTBEHHbIX TEKCTOB HA aAHIVIHICKOM SI3bIKe

Man Ilepsslii ypoBens | Bropoii ypoBeHb
(Yactora ynmorpednenus B kopmyce 303) KJIACTEpU3alUK | KIacTepu3aluu
woman | 0.401
girl 0.354
boy 0.352
mother 0.192
child 0.176
Woman
(YacTora ymorpedienus B kopmyce 243)
man [0.401
girl 0.327
boy 0.309
child 0.2
house [0.113

someone | 0.152

mother  [0.133

Boy (Yactota ymorpebaeHus B kopiryce 224)

girl [0.362

man 0.352
woman 0.309

father  [0.262

mother  [0.211

brother  [0.153

Girl (HactoTa ynorpebnenus B kopimyce 335)

boy [0.362

man 0.354
woman 0.327

mother | 0.2

father  [0.173

brother  [0.179

sister [0.125

child [0.152

parent | 0.111
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Tabnuya 8.

Ko3dpuuuent 1ucTpudyiHOHHOTO CX0/ACTBA eIMHHUIL
B KOpIIyce Xy10:KeCTBEHHbIX TEKCTOB HA PYCCKOM sI3bIKe

My:>xunHa [lepselii ypoBens | Bropoii ypoBeHb
(Yacrora ynorpebnenus B kopmyce 106) KJIACTEpU3aIMN | KJIIACTEPH3ALUHI
JKeHIITMHA | 0.298
napeHb 0.256
nesymka |0.196
oreln 0.059
peberok [ 0.131
Kenmpna
(Yactora ynorpebnenus B kopmyce 202)
MYXK4YHHA | 0.298
neBymka |0.262
napeHb 0.202
orer| 0.211
ajblif 0.188
Opar 0.186
MaThb 0.13

pedeHoK | 0.141

JleBouka
(Yacrora ynorpebieHus B kopmyce 91)

OTHYKA | 0.285

peGerok | 0.138

B KOpIyCC TCKCTOB Ha PYCCKOM S3bIKC CAWUHUILIBI «ITaAPCHBbY, «ACBYIII-

Ka» COOCTBEHHBIX KJIACTEPOB HE 00pa3yIoT.

KoMOHMHATOPHOCTB S3bIKOBBIX €IMHUII, 0003HAYAIOLINX YYACTHUKOB
TeHJIEPHOTO B3aMMOJIEHCTBHS, ITPECTaBlIeHa B CPABHUTEIBHBIX Ta0IH-
nax (Tabmn. 9—12). Beigenenne nBeToM XapakTepu3yeT MpUHAIICK-
HOCTB ONPEIEICHUH 1 IIIaroJIoB, BBITOIHIIOMNX (QYHKIHIO IpeInKara,
K ONpeeJICHHON equHMIle, 0003HaYaroed Yy4aCTHUKOB IeHAEPHOI0

B3aUMOJICHCTBUSL.

Tabruya 9.

Kom0uHaTOpHOCTH eIHHMI] “Mman/woman” «MyKYHHA/5KeHIIHHAY,
0003HAYAIOLINX YYACTHUKOB FeHEPHOI0 B3aNMOIeCTBUS

Modifiers of “man/woman” «Myx4nHa/skeHITIHAY (adjectives)

Tall

Hewmomnomoi

Gray-clothed

TuregyniHeli

Brave

boponarsiit
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Oxonuanue maon. 9.
Important Hey3naBaewmplii
Man Big Huskopociblii
Young besmukuii
Small [Tupokomeunii
Dauntless B3spociblit
Factionless TeMHOKOXHI MykurHa
Erudite Crapslif
Old Kpacussrii
Blond Mounoznoit
Middle-aged Beccrparunblii
Woman [Toxumnon
JKenmuna
Tabnuya 10.
KomOnnaTopHocTh eqnHAN “boy/girl” «mapeHs/neBymkay,
0003HAYAI0IINX YYACTHHKOB FeH/IEPHOT0 B3aUMO/eiiCTBHS
Modifiers of “boy/girl” «mapens/neBymika» (adjectives)
Repentant 310pOBEHHBII
Shaggy-haired | YokHyTbli
Boy Gangly CrnaBHbIH
Tall 3Beponog0OHBIN
Young 3a00TuBbII
Girl TpyciuBslit

TLnoTHBIIT

IIpusitHbIi

Hesbicokmit

Bricokuit ITapenn

Monomoi

Kpacussrit
JleBy1ika
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Oxonuanue maon. 10.

OnpeneneHus K eIMHUIAM “man/woman”, COOTBETCTBYIOLINE
MpU3HAKAM «BHEIIHOCTH» U «XapaKTep», OTHOCUTEIBHO PaBHOMEP-
HO pacmpeieieHbl MeXay 00euMHu euHHuIaMu. B Texcrax Ha pyc-
CKOM SI3BIKE TTPE00IaTat0T ONPENeICHHUS, COOTBETCTBYIOIINE TPU3HAKY
«BHEIITHOCTBY.

B Tabmunax 11-12 MoxHO HaOMONATh MPOSIBICHHUE TUIAKTHYECKO-
ro XapakTepa TeKCTOB kaHpa «young adulty: kolnuecTBO I71aroyos,
BBITTOTHSIOMNX (PYHKITHIO TTpEANKaTa, y enuHHIl “‘boy/girl” «mapens/
JIeBYIIKa» ropas/io BhIIIE, YeM Yy €IHHHMII “‘man/woman”’, «MyK4nHa/
JKEHINMHAY». KoMMuecTBO 171arojioB, BHIMOIHSIOMNAX (DYHKIUIO MPEIH-
Kara, CBSI3aHHBIX C AMHHUIIAMU ‘“‘Woman’, «GKeHIIuHay, “girl”, «me-
BYIIIKa» 3HAYUTEIHLHO MEHBIIE, YeM KOJTHMIECCTBO TJIAr0JIOB, CBSI3AHHBIX
C IAMHHUIIAMH “‘Mman”, «MyK4UHa», “boy”, «I1apeHb», HECMOTPSI Ha TO,
YTO KCHCKHUE MEPCOHAXKU SIBIISIOTCS [NIABHBIMU BO BCEX aHAIU3UPYEMBIX
tekcrax (Taom. 11-12).

Tabnuya 11.

KoMOuHATOPHOCTD eAMHUIL “Man/woman” «My:K4MHA//KeHIIHHA,
0003HAYAOIIHX YYACTHHKOB FeH/IEPHOT0 B3aMMO/IelCTBUS

Verbs as subjects of “man/woman” «My>K4HHa/SKSHIITHA

Wear OOBOIHTH
Walk OckiaOuThCs
Look Komnarscst

Man Do W36uBarh
Have Cectb
Stand Hartbikatbest
Say PazmecTuthest
Hold 3are3atsb
Be ITeperisiipIBaThest
Sit Henoymesars

Woman Bopuars

Beixonuts My>xunHa
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Oxonuanue maon. 11.

Cugers

Crouth

Kenmmna

Tabnuya 12.
Komo0unnaTopHocTh equHUL “boy/girl” «napens/meBymkay,
0003HAYAIOIIMX YYACTHHKOB IeH/IEPHOI0 B3aUMO/IeiiCTBUS

Verbs as subjects of “boy/girl” «napens/neByrika»

Wrench OcTaBuUTh
Lunge Ilonaputs
Stump Ocenarb
Risk ITomkurars
Die CoBpartb
Glance Kpytnts
Jump OcBOOOXKIATH
Win BaanuBarbcst
Lean Brupars
Hold OTKHIBIBATH
Throw Brigeixatb
Shout Ckakartb

Boy Reply 3ameuarsb [Tapenn
Try

Girl

[marosibl, CBSI3aHHBIE C SMUHULIAME “‘Man”’, «MyX4uHa», “boy”, «ma-
PEHBY, PEUMYILIECTBEHHO O3HAYAIOT aKTUBHBIC JICWCTBUS, TOT/IA KaK IJia-
TOJIBI, CBAI3aHHBIE C €IMHUIIAMHI ‘Woman, «OKEHIIIFHAY, “‘girl”, «IeByIKa»
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0003HaYar0T COCTOAHUSA, pEYCBYIO ACATCIbHOCTD. KonuuectBo miiar 0JIOB,
CBS3aHHBIX C CAMHULIAMU <GKCHIIINHA», «ICBYIIKa» 3HAYUTCIIbHO MCHBIIIC,
YEM KOJIMYECTBO II1arojioB, CBA3AHHBIX C €AMHULAMU «MYKUNHA», KITAPEHBY.

BriBoabI

PacnpocTpaHeHHOCTh U CEMaHTHUYECKOE COJACPKaHUE MHBEHTAPS
eMHNLI, 0003HAYAIOIINX YIaCTHUKOB ['CHJCPHBIX B3aUMOACHCTBUH, B
PYCCKOM SI3bIKE yKa3bIBaeT Ha 0oJjiee CIOKHYIO [0 CPABHEHHIO C aH-
[JIMICKUM SI3BIKOM CHUCTEMY T€HICPHBIX OTHOLICHHH, BKIIOYAIOILY IO
TG GepeHITUAINI0 YIaCTHUKOB 110 KOMOMHHPOBAHHOMY COIHO-(U3HO-
JIOTMYECKOMY NIPU3HAKY: I10JIOBOE CO3PEBAHUE, BCTYIUIEHHE B OpauHble
OTHOIICHHUS, OTIPEICTICHHBIN COIMAaIbHBIN cTaTyc (3ansaTue) (Tadm. 13).

Tabnuya 13.
Couno-(hu3no0I0rHYeCKUe XaPAKTEPUCTHKH JIEKCHYECKUX eIHHUII,
0003HAYAOUIMX YYACTHHKOB FeHIEPHBIX OTHOLIEHU it

AHIIMHCKHE S3bIKOBBIC Couno-dusnonornyeckas Pycckue si3b1K0BBIC
CIIMHUIIBI XapaKTepPUCTUKA CIMHUIIBI
Man MyxuuHa
+ [TonoBoe co3peBanue +
TYIUICHUE B OpadHBI

n Be eHne B OpauHble n
OTHOILICHUA

" ConuanbHbli cTaTyc i
(3ansTHE)

Woman Kenuna

+ ITosoBoe co3peBanue +

n Berymienue B Opaunbie n
OTHOIICHUS

n ConuanbHBIN CTATyC n
(3aHsATHE)

[Tapens+ IlonoBoe co3peBanue

+ Berynnenue B 6paunsie
OTHOIICHUS

- (110 OTHOIICHUIO K .

( ConuanbHBII CTaTyC

«MyxanHan)/+ (1o (sansimie)

OTHOILICHUIO K «MAJBUHK»)

JleBymika+ [TonoBoe co3peBanue
Berynnenue B 6paunsie

+/
OTHOIIECHHS
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Oxonuanue maon. 13.

- (110 OTHOIICHHUIO .
ConuanbHbIi cTaTyC

K <OKEHIUHA/- (110
(3ansTHE)

OTHOIICHUIO K «IE€BOYKa»

MaJbuuk- [TosoBoe co3peBanue Boy+/-
Bcerymenue B 6pauHble +
OTHOIICHHUS
ConuanbHebli cTaryc .

- 1 Ty Hu3zkuit
(3ansATHE)

JeBouka- ITonoBoe co3peBanme Girl+/-
Berymienue B 6paunsie +
OTHOUICHUS
ConuanbHBIN CTATyC N

- 1 T Huszkuit
(3ansTHE)

Tak 17151 pyccKoro s13bIka 0003HaUeHHUS y4aCTHUKOB T€HIEPHBIX OTHO-
LICHUI 1 UX UepapXuu MOIPa3aelsioTCs Ha OCHOBAaHUM COOTBETCTBUS/
HECOOTBETCTBUS ONPEICIICHHBIM KPUTEPHUSIM U COCTABIISIIOT MHOTOY-
POBHEBYIO cHcTeMy. B aHTIIMIICKOM sI3bIKE 3HAYUMBIM I 0003HAYe-
HUSl yYaCTHHKA TeHJCPHBIX OTHOLICHUH U ONpPEEeJICHHUS TTOTOKEHUS
B MEpapXHH SIBISETCS MpHU3HaK Bo3pacTta [45; 41]. Cneunduka orpa-
KEHUS COLUAIBHBIX OKUIAHUN M TPaBUI «(PEMUHHOCTH» U «MAacKy-
JIUHHOCTW» S3bIKOBBIMH CPEACTBAMHU aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB
B XYZIO’)KCCTBEHHBIX MPOM3BEACHUSX, MPETHAZHAYCHHBIX IS LIEJICBON
ayauTopuu, o6o3HadaeMoil «young adulty, Hama BeIpaxkeHue 1) B Ko-
JIMYECTBE CIIOCO00B 0003HAUCHNS YHaCTHUKOB I'€HACPHBIX OTHOILIECHUH
COOTBETCTBEHHO COIMAIbHON HepapXyH, 2) B OSBICHUN TPONU3BOIHBIX
eIMHUI] — BAPUAHTOB 0003HAYCHHSI YYACTHUKOB T'€HJEPHBIX OTHOIIIE-
HUH B COOTBETCTBUHU C UX OTAEIBHBIMH MPU3HAKAMH U KOJIMYECTBE
CEMAHTHUYECKUX CBSI3€H MEXAy 3THUMHU €INHHUIIAMH B Te3aypycax; 3) B
KOMOMHATOPHOCTH 3TUX €AMHUIL. DTO OTPakaeT TP BHUJIA COITHAIBHBIX
B3aMMOJICUCTBUIA:

— Xapaxmep uepapxuu coyuanvHulx ponei. epapxus, OTpaxeH-
Hasl B aHIJIMACKHUX TEKCTaX, HOCUT Oojiee AeMOKpPAaTUYHBIN Xa-
pakTep, MOCKOJIBKY Te3aypyChl yUaCTHUKOB, UMEIOITIX BBICOKUI
COLIMANIBHBIH CTaTyC, BKIIOYAIOT B ce0s HE TOJIBKO MPOU3BOIHYIO
enuauIly «child», mpeacraBisronryro coOO0H THIIEPOHUM TI0 OTHO-
IEHUIO K TepMHHaM «boy» 1 «girly», HO 1 TipsMbIe 0003HaUEHUS
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3THX YYaCTHHKOB T'€HCPHBIX OTHOIICHUH. B TekcTax Ha pycCKoM
SI3BIKE TIPSMbIe 0003HAUCHUST YYACTHUKOB T€HJICPHBIX OTHOIIIC-
HUH, XapaKTepHU3YIOUIUXCSI HU3KUM COIMAITBHBIM CTaTyCOM, OT-
CyTCTBYIOT. KpoMe Toro, B TeKCTax KOpIyca Ha PYyCCKOM SI3bIKE
y €IMHHUII, 0003HAYAIOIIUX JKEHCKUE MTEPCOHAXKH, MPEOOIIaar0T
OTIpe/IeICHHS, CBSI3aHHbBIE C TPU3HAKOM «BHEITHOCTHY. [ 1arosl,
BBITIOJTHATONIHE (QYHKIIUIO TPETUKATOB, CBSI3aHHBIE C €TMHUIIAMH,
0003HAYATOIIIMH MYXCKHE TIEPCOHAXKH, Yale 0003HAYaI0T JACH-
CTBUSI, CBSI3aHHBIC ¢ (PU3UYCCKON aKTUBHOCTBIO.
Boesneuennocms 60 63aumodeticmsue ¢ demvmu. B TekcTrax Ha
AHTJIMIICKOM SI3bIKE TIPOSIBIISIETCS OOJee BBICOKAs CTEIEeHb BOB-
JICUCHHOCTH MYXKUHH BO B3aUMOJICHCTBHE C JCThbMH, BhIPAXKEH-
HOE OOJIBIIUM KOJMYECTBOM MPOU3BOIHBIX €UHHII, CBSI3aHHBIX
C BOCIIMTAHHEM JICTEH, U UCIIOJIb30BAHUEM MPSIMBIX 0003Haue-
HUH yYaCTHHKOB T€HJIEPHBIX OTHOIIEHUI HU3KOTO COIMAIHLHOTO
craryca. B TekcTax Ha PyCCKOM sI3bIKE OTpakeHa OoJiee HU3Kast
CTETEeHb BOBJICYCHHOCTU MYKYHH, YTO BBIPAKACTCSI OTCYTCTBUEM
BBIIICYTIOMSIHY THIX €IMHUII; TaK IUHUIA «OTEID IPUCYTCTBYET
B Te3aypyce eAMHUIBI «MYKYIHa» TOJIBKO Ha BTOPOM YPOBHE
CEMaHTHYECKHUX CBS3EH M OMOCPE0BAHHO YePe3 SAUHHMILY «OKEH-
[IMHAY», TOTNA KaK Te3aypyC CIAMHUIIBI «KCHIIMHAY BKIIOYACT B
ce0s OOJIBIIIE TPOU3BOIHBIX €IUHHII, CBSI3aHHBIX C BOCIIUTAHUEM
JeTel U CeMEHHBIMU OTHOLICHUSIMU.

Boesneuenue 6 6eimosoii mpyo. B Tekcrax Ha 000MX SA3bIKAX HE
HaO0JII0/1aeTCsl BBICOKOU CTETICHU BOBJICUYCHHOCTH YUYACTHUKOB
TeHJICPHBIX OTHOIIICHUH, 0003HAYAEMBIX KaK «MYKUHMHA»/«many,
B OBITOBOH TPYJI, YTO HaXOIUT BEIPAKEHNE B OTCYTCTBHH B T€3a-
ypyce eAMHHMII, 0003HAYAFOIIHMX ITOHSITHS, OTHOCSIIMECS K 3TOH
cepe nesTeIbHOCTH.

[IpoBeneHHbIN aHATU3 MTapaUICIbHBIX TEKCTOB MOJTBEPKIACTCS
JAHHBIMU COBPEMEHHBIX COIMOJIOTHYECKHUX HCCIENOBAHUN: TeHIep-
HBIE TIPABIJIA U OKUIAHUS B POCCUIICKOM OOIIECTBE XapaKTePU3YIOTCS

0ol KOHCEPBATHBHOCTHIO MO CPABHEHHUIO C MAcIITa0aMu, TEMITAMHU

n FHY6HHOﬁ W3MCHCHHMN TCHACPHLIX YCTAHOBOK B 3alla/ITHOM 06H.I€CTBC.
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Hecmotpst Ha TO, 4TO 00IIECTBEHHBIE YCTAHOBKH «MYIKCKOTO)» H <GKECH-
CKOTO» B POCCUICKOM OOIIECTBE TEPSIOT KAaTETOPHYHOCTD, B PE3YJIbTa-
TE Yero HaMeyaeTcs BhIPABHUBAHUE MOJIOKEHHS IPaB U BO3ZMOXKHOCTEH
«KaK B myonuuHoM chepe (moauTuka, oopasoBaHue, mpodeccuu, Kyib-
TypHas )KU3Hb), TaK U B IPUBaTHON (BeJeHHE AOMAIIIHEro X034HCTBa,
BocnuTaHue Jiereit u 1. 1.)» [10, c. 149; 33], B 0CHOBaHUU T€HJEPHBIX
YCTaHOBOK B POCCHHCKOM OOIIECTBE COXPAHACTCS TPAAULMOHHBIN 00pa3
«HACTOSIIETO MYKYHHBD», YTBEPIKIACTCS €T0 TIPABO» BIACTBOBATH HAJI
Oornee cnabbiMu W 3aBUCHUMBIMH, 0 yeM rosopust U.C. Kon, nucasmmii
0 «KpHU3HCE MAaCKYIMHHOCTH» B COBpeMeHHOM oOmectse [19, ¢. 37]. B
3aIaIHOM OOLLECTBE HEPABEHCTBO T€HAEPHBIX OTHOLICHUN TaKXKe CO-
XpaHseTcs, XOTs B MeHbIIel ctenienu [45; 48; 50]. Takoe HepaBEeHCTBO
MPOSIBIISIETCS. B COLIMAIBHBIX YCTAHOBKAX M OKUAAHUSX, OTPAKAFOIIIX
XapakTep UepapXuu MKy y4aCTHUKAaMH TeHAEPHOTO B3aUMOCHCTBHS,
CTEIICHb BOBJICUEHHOCTH MYXUMH BO B3aUMOJIEIICTBUE C I€TbMU U B Obl-
ToBOM Tpyx [25; 21; 9]. . A. JIeBeHCKHUX OTMEYAET, UTO B OOIIECTBEH-
HOM CO3HaHHUH PYCCKOSI3BIYHBIX HH(OPMAHTOB CYLIECTBYIOT OXKHIAHNUS,
COIJIACHO KOTOPBIM Takue 00JACTH KaK yXOJ 3a peOCHKOM, BeJECHUE
JOMAIIHEr0 X03sI1CTBa MPEANNCAaHbI XKEHIINHE, TOrAa KaK IPUHATHE
OTBETCTBEHHBIX PEIICHUH U MaTepualibHOe 00eCTieYeHue OTHOCUTCS K
cepe myskckoro Tpyaa. F0.C. 3aBopHOBa OTMEYAET, YTO COBPEMEHHBII
CTaHJapT FeHACPHBIX OTHOLICHUH B POCCHICKOM OOIIECTBE COXPAHSET
«JIBOMHYIO KEHCKYI0 3aHATOCTB» KaK HOPMY, IOCKOJIBbKY 88 % pecroH-
JICHTOB B €€ MCCIICI0BAHNH BBIPA3WIIN YIOBIETBOPEHHOCTH Pa3e/ieHHEM
JOMAalIHUX 00s13aHHOCTEH. DTO OTpakaeT elie OJJHO PaBHJIIO BOBIICYCH-
HOCTHU B OBITOBOHM TpPYH, MPH KOTOPOM MY>KCKOE€ y4acTHE B JOMAIIHEH
paboTe BOCIPUHUMAETCS KaK «IIOMOIIbY, a )KEHCKOE — KaK «HE00X0-
aaMocTh» [25, ¢. 351; 9, c. 38-39]. B poccmiickom o01iecTBe ydacTue
MY>KYMHBI B BOCIUTAHHUU JIETEH HOCUT OTIOCPEOBAHHBIN XapaKkTep u
CBOJIUTCS K POJIM 00ECIEUNBAIOIIEr0 MaTepHaIbHBIN JOCTATOK, YTO
MIPUBOIIUT K OTOPBAHHOCTH MY>KYHHBI OT ceMmeliHou chepst [9, c. 39—40].

Taxum 06pa3zoM, 0COOEHHOCTH TeH IEPHBIX OTHOIIIECHHA, O0IIIECTBEH-
HbIC YCTAHOBKH «MACKyJUHHOCTH» M «(EMUHHOCTH» HAXOASIT CBOE
OTpaXCHHE JaKe B MEPEBOJHBIX MapaielbHbIX TekcTax. [lepeBon-
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YUKH, CTAPAsCh COXPAHUTH CIOXKETHYIO JINHUIO, COCTaB MEPCOHAKEN U
UX MOBEICHUE B XPOHOTUIMUYECKUX YCIOBUIX TEKCTa, TEM HE MEHEe,
WCTIONB3YIOT SI3BIKOBBIE U OIEHOYHBIE KaTETOPHH, BHIPAKEHHBIE CPEI-
CTBaMHM TIEPEBOJSIIETO S3bIKa, HACTPOCHHBIC HAa OTPAKEHNUE KAPTHUHBI
MHPa CBOETO SI3BIKOBOTO co00IecTBa. OHM BHICTYIAIOT KaK 3HAHUS, 00€-
CIICYMBAIOIIME YJIE€HAM JaHHOTO A3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA BO3MOXKHOCTh
[MOHMMaHUS, B TOM YHCJIE, U B CIIydasX OTJI0KEHHOW KOMMYHUKAIIH —
BOCTIPUATHS XyJOKECTBEHHOTO TEKCTA.
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HUPOHMUS — CTATYCHBIA CUMBO.T
BbBICHINX KJIACCOB AHIJIMHN

Tucnenxoea U.A., I'neoosa E.A.,
bzanuesa U.B., Honkuna E.IO.

Cmamws noceaueHa ananusy Maiou3yueHHulx ocobenHocmeu ghyHk-
YUOHUPOBAHUS UPOHUU 8 PeUll 8bICUUUX KAACCO8 AHenuu.

Llenv uccneoosanus cocmoum 6 COYUONUHLBUCTIUYECKOM AHAIU3E
PENIUK 2epoes 8 meKcme CyeHapus opumarckoeo menecepuana Jicy-
auana Pennoyza «Abbamcemeo JJaynmony, codepircaujux KOHMeKcmul
YRompebnenus upoHuU aHeIUUCKUMU apucmokpamamu nayaia XX eexa
0151 BbLABIIEHUSL €€ AZBIKOBbIX MAPKEPOB, ONUCAHUSA MAKMUK U MUNO8 pe-
YeBblX AKmos, eé€ 8030elicmeus Ha KOMMYHUKAHMOS.

OcHogHble MEMOObL, UCNONL30BAHHBLE 8 UCCIEO008AHUN. COYUONUHE-
BUCMUYECKULI AHATU3 Pedlt NEPCOHANCA NOCPEOCTNBOM COYUOTUHLBUCTIU-
YecKUxX Kamezopuil.

Pesynomamot. [Iposedénnoe ucciedosanue ciyyaes ynompeonenus
UPOHUU NO360MUNO0 NPULIMU K 8bIBOOY O MOM, 4O UHPOPMAYUOHHBIL
NJIAH UPOHUYECKO20 BbICKA3bIBAHUS BbIPANCAECI UMNIUYUMHO, KO-
yaem npuemvl HA8eUUBAHUS APILIKOG, 0DeCYeHUBAHUS 3ACTye cobeceo-
HUKQA, YHUICEHUS, U30E6KU, C NOMOWBIO 2UNepOoIUYecKoll Memagopol,
UPOHUYECKO20 Nelopamusa, aiio3uy U aHmume3sol.

Oénacms npumenenusn pesynomamos. llonyuennole 8b1600b1 MOYM
ObIMb UCNONBL3OBAHDL 8 KYPCE MEHCK)IbMYPHOU KOMMYHUKAYUU, CTAULU-
CMUKU, Nepesood U CeMUOmuKuU.

Kniroueewte cnosa: uponus, peuv apucmoxpama, COYUONUHSEUCTIU-
yecKue Kamezopuu, CMamycHblll CUME0]; Nelopamus.

IRONY - THE STATUS SYMBOL
OF UPPER CLASSES IN ENGLAND

Tislenkova 1.A., Glebova E.A.,
Bgantseva LV, Ionkina E. Yu.

The article is devoted to the analysis of little-studied specific in func-
tioning of irony in the speech of English social elite.
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The aim of the study is to conduct sociolinguistic analysis of Julian
Fellowes s TV series script “Downton Abbey” to identify the language
markers of irony, used by English aristocrats in the early XXth century,
describe tactics and types of speech acts attached to irony, its impact
on communicants.

The main methods used in the study include sociolinguistic analysis
of character s speech by means of sociolinguistic categories.

Results. Analysis of the contexts, where irony is used, allowed us to
come to conclusion that the information plan of the ironic statement is
expressed implicitly, includes methods of labeling, devaluation of inter-
locutor s merits, humiliation, and mockery by means of hyperbolic met-
aphor, ironic pejorative, allusion and antithesis.

Practical implications. The data, obtained in the process of research,
can be used in the course of intercultural communication, stylistics,
translation and semiotics.

Keywords: irony, aristocrat s speech, sociolinguistic categories, sta-
tus symbol; pejorative.

CoBpeMeHHbIE 0COOCHHOCTH PEYU COIMANIBHBIX KIIACCOB AHTINHU
MIPECTABISAIOT OOJNBIION MHTEPEC IS MCCAeAoBaTEIeH COIMOIMHT -
BUCTOB B CBSI3U C TEM, UTO B 3TOM CTpaHE aHIJIMUCKUMN SI3bIK J10 HACTO-
SIIIETO BPEMEHH MPOAOKACT OCTABATHCS COIUAIBHO AECTEPMUHUPO-
BaHHBIM [18, c. 202]. D10 monTBepxkaaeT u ucciaegopanue bariep O.,
KOTOpO€ MOAYEPKUBACT, UTO B HACTOSIIEE BPEMS JICICHHE Ha KIIACChI
B aHIVIMIICKOM OOIIIECTBE MPOMCXOAUT B OOJIbIIICH MEPE MIMEHHO Yepe3
sI3bIK [3, ¢. 235].

PeueBble cTaTyCcHBIE CUMBOJIBI, 0COOBIE CIIOCOOBI aKIIEHTUPOBAHUS
COOCTBEHHOM COLMAILHON ITO3UILIMH, AT aHDIMHCKOe 0OIIECTBO Ha
CTpaThl, TEM CaMbIM OOYCJIOBIMBAs CIUHCTBO BHYTPH KaXKIOU KaTETo-
pun. I[To muenunto l'opdmana 3., naHHBIE CUMBOJIBI BKIIOYAIOT B ce0s
Ha0OpbI BepOAIIBHBIX CHUTHAJIOB, 3aKPEILIEHHBIX 32 ONpPEICIICHHBIMU
KJIaCCaMHM, ¥ PEUEBBIE CTPATETHUH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX KOMMYHHKaH-
THI BHYTPH ATHX CTPAT MOTYT OCYIIECTBISATH OOIIEHHE MEXTY COOOM.
PeueBble cTarycHbIE CUMBOJIBI UCIIONB3YIOTCS IJI1 OKa3aHUs BIUSHUS
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Ha BBICKa3bIBaHUS APYTUX JIHUI] O CBOEH MMO3UIMH B JKEIa€MOM HaIlpaB-
neHuu [6, c. 42].

Crnenuuka aHIIMICKOrO CTUIISL OOLIEHUSI COCTOUT B MIMPOKOM HC-
MOJIb30BaHUH UPOHHH, KOTOpAs SIBISETCS OJHUM W3 TPATUIIMOHHBIX
pPEeUYEeBbIX CTaTyCHBIX CUMBOJIOB IPEACTaBUTENEH BBICIINX KIaccoB |5,
c. 2]. B Hacrosimieit ctarbe Mbl COCPEIOTOYMM CBOE BHUMaHHUE HA aHa-
JIN3€ HUMEHHO 3TOT'O SI3bIKOBOT'O SBJICHUSI.

AKTYaJILHOCTD HCCJIe0BAHMSA ONPEIEISIET HEIOCTaTOUHAs N3yYeH-
HOCTh 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI UPOHUH B PEUU COLUATLHON
AIIUTHI AaHIIUHACKOTO 00ILECTBA.

Lesb uccaenoBanms — NpOBEIEHUE COLUOIMHIBUCTHUECKOTO aHa-
JIN3a NPOHMHU B PEUN aHINIMUCKUX apUCTOKPaToB XX BEKa, € LEJIBIO M0~
BBIIIEHUS] MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAaTHBHOW KOMITETEHIIUH.

Lenb paboTbl 00ycnoBUIa TOCTAHOBKY CIEIYIOLINX 3a4a4:

1) uccnenoBaTh JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUE MapKePbl HPOHUH;
2) BBISIBUTH OCHOBHBIE TAKTHKH U THUIIB PEUEBBIX aKTOB KOMMYHHKaHTa

B KOHTEKCTaX YNnoTpeOieHns HPOHUH;

3) ompenenuTh BIMSHUE UPOHUU HA YIACTHHUKOB KOMMYHHUKAIIHU.

ITockonbKy XyoXeCTBEHHBIN TEKCT JAET NEHCTBUTENILHOE MTPEACTAB-
JIEHHE O TOM, KaK B PealbHOCTH TOBOPAT jonu [ 12, c. 63], maTepuaJ uc-
cJIe0BaHMs COCTABUJI IpaMaTyprudeckuil TeKCT CLEeHapHs KyJI5TOBOTO
Opuranckoro Tenecepuana Jxynana @ennoysa «AddarcTBo JlayHTOH»
(ce3oH 2), conmeprkariiii CUTyaIiH yIioTpeOieHns: MPOHUU apHCTOKpaTaMu.

O0BeKT HceieI0BaHNS — PeYb APUCTOKPATOB aHTIIMHCKOTO BhICIIIE-
ro ceera XX CTOJETHSI.

IIpenmer nccaeq0BaHMs — PETUIMKH T'€POEB, B KOTOPBIX UMENIO Me-
CTO UCIOJIb30BaHUE UPOHUH.

MeToanb! Hccae0BAaHMS BKIIIOYAIOT B Ce04:

ITocoiiHBIM COLMOAMHIBUCTUYECKUI aHAJIU3 PEIJIMK MEepPCOHa-
a ¢ MPUMEHEHHEM COLMOJIMHIBUCTHUECKUX KaTeropuil mpodeccopa
Wpymkunoit T.A., pa3paO0TaHHBIX B TOKTOPCKOW JMCCEPTAINA «SI3bIK
AHTJIMACKOM apUCTOKPATHHU: COIUAIBHO-UCTOPUUECKHAN acTiekT» [8].
OO0menayyHbple METObI BKIIOYAIOT (PYHKIMOHAIBHBINA, CUCTEMHBIN U
CTPYKTYPHBIN METOJBI.
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OcHoBHafl 4aCTh CTATbU

[Ipobnema Bo3aeHCTBYUS Ha YEJIOBEKA PEUEBBIX CTATYCHBIX CHMBOJIOB
W CErofiHs SBISETCS akTyalnbHOH. OT KOMMYHUKAaTHBHOTO MOBEACHUS
MOJIMTUYECKON BEPXYILIKM BO MHOTOM 3aBHCHUT €€ yJada WIn Heynada
BO BpeMsl BEIOOPOB, UCTOpHUECKas cyan0a ctpansl [17, ¢. 3]. Beibop
KJlacca apuCTOKPAaTUH Ui MCCIe0BaTeNbCKUX 1eseld Obl caenaH B
CBSI3U C BO3POCIINM MHTEPECOM K KyJIBTYPHOMY TOCTOSIHUIO 3TOH 00-
LIECTBEHHOI I'PyMIIbI, KOTOpasi BHECIA OOJIBIION BKJIaJ B CTAHOBJICHNE
AHTIINHCKOTO JINTEPaTypHOTO s3bIKa [13, . 26].

B kuure «The English Constitution» W.Bagehot ormeuaer, uro npes-
CTaBUTEJICH BBICIINX KJIACCOB OOBEIMHSAET CXOKECTD S3bIKOBBIX, KYJIBTYP-
HBIX ¥ CBETCKUX TPaJIUIIHIA, 00pa30BaHuE, KIIAHOBOCT, 10cyT [30, p. 45].

OOmecTBeHHast anMUTa AHIIIMK COCTOUT U3 TPYIII JIIOAEH, Yel aBToO-
PHUTET U3HAYAIBHO 3aJI0’KEH B MX COLMAIIBHOM CTaTyce U He 3aBUCHUT OT
pe3ynbTaToB aestenabHocT [33, p. 98]. JoMuHHpyloLiee conuagbHOe
MOJIOKEHHE MIPEJOIPEAEISIET aBTOPUTAPHBIN XapaKTep JEMEHTOB JHC-
Kypca apuCTOKPATOB, B YaCTHOCTH HpoHUH [24, ¢. 131]. B cBs13u ¢ 3THM,
ABTOPUTAPHBIN KOMMYHUKAHT UCIIOJIB3YET TBEPBIIA, BOJIEBOU CTUIIb pea-
JIM3aL1H BJIACTH [TOCPEICTBOM PEUH: Ha PaBHBIX ce0e OH OKa3bIBACT IICH-
XOJIOTHYECKOE 1aBiieHue [2, c. 80], HaBsA3bIBAET CBOIO KOHLIENTYAIbHYIO
KapTuHy mupa [21, c. 59]; or HmxecTosumx TpedyeT OecrpeKkoCcIOBHOTO
npusHanus [25, c. 251].

TunuyHbI OPTPET NPEICTaBUTENSI U30PAHHOTO APUCTOKPATHYECKO-
ro o0IecTBa BKIIOYAeT TAKUE PEUEBbIC YEPThI, KAK BBICOKAs UPOHUY-
HOCTb, 9yBCTBUTEIFHOCTD K €/[Ba YIIOBUMBIM HIOAHCAM JBIKEHHS TOHA
royioca codecelHIKa U ero aMouusaM. [oBopsuii U3 Beicero oouie-
CTBa CKpBIBAET CBOU UYBCTBA, MPU 3TOM IMOCTOSHHO S3BUTEIBHO KOM-
MEHTHPYET HOCTYIIKU U CYXIEHHs IapTHepa 1o koMMyHukanuu. CBoé
MHEHHE TaKas JUIHOCTHh OOBIYHO COOOIITAeT YBEPEHHO U 3aHOCUMBO [ 12,
c. 66]. B aToMm eif momoraet upoHusl.

[lox nponueii moapazymMeBarOT HACMELUTHBY IO HHTOHALIMIO BHICKA3bI-
BaHMsI, KOTOPYIO YaCTO COOTHOCST C M3JIEBKOM MU IIYyTKOM MO MacKOM
(hanpmmBoii cepresnoctH [20, c. 55]. Dta putopuueckas Gurypa B CBo-
el cyTH HeraTuBHA, 00ECLIEHUBAET TOUKY 3peHHsI cOOeCeTHUKA, TIOKa3bl-
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Bast €€ HECOCTOATENBHOCTS [4, c. 54]. [oBopsIINiA, OlIeHUBAs TEHCTBUS
U CJIOBa OMIIOHEHTA, UCXOIUT U3 MpeACTaBIeHUs 00 uaeane-oopasue,
KOTOPBIU CIIY>)KUT €My OCHOBaHUEM OLEeHKU. CpaBHHBAs C 3TUM HUjea-
JIOM, OH KPUTHKYET 00BEKT, KOTOPBIN €My HE COOTBETCTBYET M KOTOPBIN
nMeeT B ce0e BHYTPEHHUE HEOCTATKH.

Hcnonb30BaHue UPOHUM IPUCYTCTBYET B PEUM UETIOBEKA U3 BBICILIETO
CBETAa B CBA3M C TEM, YTO 3TOT TPOII SBJISETCS XapaKTEPHOU YepTOi Monu-
THYECKOTO KPACHOPEUHS, KOTOPOMY apHCTOKPATOB 00y4aloT B y4eOHBIX
3aBeJICHHSIX, TOTOBSI K TOCYIapcTBeHHOW ciyxkbe. poHus peanusyer
CTPATEruio TUCKPEIUTALIMH MOTUTUYECKOTO IPOTUBHUKA, TPEICTABIISS
coboit Habop mpuémoB [9, c. 84]. JlanHas Tpamuiis 6epeT cBoE HavaIo
B TaKOM KJIaCCUYECKOW HAyYHOM JUCUHUIUIMHE, KaK PUTOPUKA, KOTOpas B
AHTUYHYIO 310Xy MOJpa3yMeBajia HCKyCCTBO MaHUITYJIMPOBAHUS JIIO/b-
mu [26, c. 76].

Herbert H. Hyman nmmmer o ToM, 4T0 HPOHUS, KaK PEYEBOM CTATyC-
HBI CUMBOJI, 001a/1aeT 00OOIICHHBIM 3HAYCHUEM, OTPAXKAET B3IIISIbI,
00pa3 ’KU3HU ¥ LEHHOCTH JIMYHOCTH (TaKKe KakK, HapuMmep, B AHIIIUH
eXerojiHoe nocereHue ckauek Royal Ascot unmoapoma rpadersa bep-
KILIHUP HA NPOTSYKEHUU CTOJETHH SIBISIACH CTATYCHBIM CUMBOJIOM 3J1H-
TBI) [32, p. 102].

UTto0BI NOTB30BaTHCS HPOHUEH, TOBOPSIINHI TOJKEH UMETh ICTETH-
YECKHUH OMBIT, 0)OPMIICHHBIH U1, ObITh YBEPEHHBIM B OOIIIECTBEHHON
3HAYMMOCTH CBOETO dTaJI0Ha, 0€3yIPEYHO BIAIETh SA3BIKOM U CPEICTBA-
MU BBIPaKEHUSI HPOHUH, YyBCTBOM IOMOpPA M OCTpOoyMHUeM. Takumu gep-
TaM# 00JIaJIat0T MPEJICTABUTEIHN JITUTHI, TIOJyYHBILKE BBICOKOE 00pa3o-
BaHUE U JYXOBHOE BOCIIUTAHUE.

Wponus cymiecTByeT TONBKO B KOHTEeKcTe oOmmenus [27, ¢. 117] u
BCET/Ia HalpaBJIeHa MPOTUB cobeceTHIKA U COOECEAHNKY, AETAeT OKPY-
JKAKOIIMX CBUJCTENsIMU OlleHOK [20, ¢. 56]. OOpaTuMcs K TEKCTY Clie-
Hapus Jxynrana Oennoy3a u mpoaHaIM3UPYEM CITydan yIoTpeOneHus
HPOHUU B PEUU CAMOIO KOJIOPUTHOIO MEpPCOHaxa rnosectsoBaHus /l.
®dennoyca Baitoner Kpoynu, BrosctByromeid rpadunu ['pantam. [lo-
xwuiast rpaguns uMeeT ceina Jlopaa Kpoynu, skeHaToro Ha aMeprKaHKe
neau Kope.
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Y HEBECTKHM U CBEKPOBM HEMPOCThIE B3aHMOOTHOILIEHNUS B CBA3H C
T€M, YTO MaTh CTPEMUTCS TOMHHHPOBATh U PYKOBOAUTH MOCTYIKAMU
BCEX JOMOYAJLEB, MO3ULUOHUPYS ce0sl KaK CTOII, Ha KOTOPOM Jep-
JKUTCSI OOIIECTBEHHAS PEITyTallysi CEMbH. B CBS3M € 9THM HEBECTKa U ee
MOCTYIIKH YaCTO CTAHOBSITCSI 0OBEKTOM METa(hOPHUECKOTO OCMBICIICHHSI.

B nomecTtbe ua€T MOAroTOBKa K OJArOTBOPUTEILHOMY KOHIIEPTY,
MpUOBUIb OT KOTOPOTO AOJDKHA IOMOYb (PMHAHCUPOBAHUIO MECTHON
6ompHUIEL Jlenu Kopa 3arsiTa ykparenneM 3aia IiBeTaMu s IpuéMa
rocreil. OiHaKo eif He ynaéTcs OCyIIeCTBUTh 33 [yMaHHOE, TaK KaK HHH-
LMaTHBY M€PEXBATHIBAET CBEKPOBb. Kak 1 MHOTHE MPECTaBUTENN CTap-
mero Bo3pacta, Baitoner Kpoynu HacTauBaeT Ha MPUMEHEHUN UMEHHO
e€ ompITa B JIIOOBIX BOIIPOCAX, B TO BpeMs Kak €€ crocob AeicTBui,
0COOEHHO /ISl MOJIOAEKH, YKE ycTapesl U He MOXKET ObITh HCIIOIb30BaH
B U3MEHUBIINXCS ycnoBusx [23, c¢. 17]. ConpoTuBieHne HEBECTKHU €&
aBTOPUTETY NOATAIKHBaeT Baiioner k BepOanbHOM arpeccum:

ROBERT: Good morning, Mama. This is very early for you to be up
and about.

VIOLET: War makes early risers of us all. I thought I would help with
the flowers. I’ve asked Sharp to bring whatever he can spare.

CORA: Well, Bassett has plenty . . . but thank you.

With a fixed smile she goes, leaving Robert and Violet alone.
VIOLET: You don’t mind my taking over the flowers, do you? Cora’s
flowers always look more suited to a first communion in southern
Italy.

ROBERT: So, what do you think?
VIOLET: I think it looks like a music hall in Southend. Well, what else
have you planned for tonight’s revels? [31, p. 19]
<...>
She observes a large flower arrangement.
VIOLET: Anna, help me do battle with this monstrosity. It looks like
a creature from The Lost World.*

She starts to pull bits out and hand them to the maid. [31, p. 21]
<...”>
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The other servants have gone and Anna has a cloth on the floor
covered with foliage. Violet pulls out a final sprig.

VIOLET: That’s the best we can do. At least it’s stopped looking like
a brush for a witch to ride home on. [31, p. 22]

POBEPT: Jloopoe ympo, mama. Cec00Hs bl CTUUWKOM PAHO GCTAIU.
BAHOJIET: Boiina denaem nac écex pannumu nmawixamu. A oymana,
umo nomozy c¢ yeemamu. A nonpocuna Lllapn npunecmu ece ygemul,
Komopuwle y He2o eciib.
KOPA: Ho, y baccemm ux u max mHoeo . . . Ho cnacubo mebe.
¢ NpUMBOPHOIL YblOKOU oHa yxooum, ocmaensas Pobepma u Bationem
HaeouHe.
BAHOJIET: To1 6e0b e 603padicaeuib, ecu 5 603bMy Yeemul Ha cehs?
bykemut Koput écezoa donvuie nooxooam 011 nepeozo npuvacmus é
HOsicnoit Hmanuu.
POBEPT: Hy u umo mul oymaeuiv?
BAHOJIET: ITo-moemy, 3an 6onvue nanomunaem Miwosux-Xonn ¢
Caymoanoe. Jliobonvimno, yem euje bl NAAHUPYeme YKpacums ce200-
nawnior eedepunky? [31, p. 19] (mepesox Ham)
<...>
OHna ocmampusaem OOILULYIO YEEMOUHYIO KOMHOZUYUIO.
BAHOJIET: Anuna, nomoz2u Mue cpazumucs ¢ 3mum 6e3eKycuem. Ino
noxosrce na yyoosuue U3z «3amepaHnoz0 Mupay.
Ona ompowieaem aucmos u npomsieusaem ux cayxcamre. [31, p. 21] (me-
pEeBOI HAIIT)
<.>
OcmanvHvle ciyeu yxooam, AuHa paccmuiiaem HA NOLY NOKPbIBAIO,

ycvinanHoe 1ucmeoul. Bationem docmaem nocieonionn 6emoux).
BAHOJIET: Dmo maxcumym mozo, umo mui moznu coenam. ITo kpaii-
Hell Mepe, ukebana nepecmana HANOMUHAMb MEMeNKY, Ha KOmOopoil
6eobma emum 6 ceoil uepmoz. [31, p. 22] (mepeBox HaII)

B npuBeieHHOM OTPBIBKE MPUCYTCTBYIOT YETHIPE HPOHUUECKHX CY-
JKJICHUS BIOBCTBYIOIIEH rpaduan [ paHTIM 0 criocodnocT Kopsr k op-
TaHW3aINX 3BaHbIX BeuepoB. OCTaHOBUMCS Ha HUX MOApoOHee.
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1. ...Bykemuwt Koput eécecoa donvute nooxooam onsa nepeozo npuua-

cmus ¢ 0xcnoit Hmanuu....

CornacHo Tpaaulud, Ha TPa3THAYHYIO [[EPEMOHUIO TTEPBOTO
npuyactus B FOxHONW WTanun nepkoBs MpakKTHYECKH IIyCTa.
BykeTbl OenbIX Kajul v KeNThIX XPU3aHTEeM IPUHOCAT CaMU [TPH-
X0)KaHe — IeTH, KOTOpBIE B MEPBbIN pa3 NPUHUMAIOT TAUHCTBO
EBxapuctuu [19]. [lo MHEHUIO CBEKPOBH, 3aJ HEIOCTATOUYHO
JEKOPUPOBAH IIBETAMH, YTO CKOpEe YKaXKET TOCTSIM Ha (pUHAH-
COBYIO HECOCTOATEILHOCTH X0351€B IOMECThS, YeM Ha UX FOTOB-
HOCTb OKa3aTb OOJBHUIIE ICHEXKHYIO oMolb. ClioBa «IepBoe
MIPUYACTHE)» BBI3BIBAIOT B CO3HAHUU (peiiM «IIEPKOBB)» C TaKh-
MH KyJIbTYypHO-CONMANbHBIMU pedepentuamu [14, c. 57], kak
«IEPBBIN pa3», «KHOBOKPELIEHHBINY, «IIEpeIIeIIUN B APYTYIO
BEPY», KUCIOBEABY, «IMOJapKu». To €CTh ¢ MOMOIIBIO Mpar-
MaTHUY€CKOro nNpuémMa HPOHUYECKOW UMIUIMKATYpbl BailioneT
HaMeKaeT HEMOCBSIIEHHOMY CIIYIIaTeNi0 Ha TO, YTO MOJIOAAs
X0351iKa He MOKET MPaBUIBLHO OPTaHU30BaTh MEPOIPHUSITHE B
CBSI3M C TE€M, YTO OHA HE UMEET HEOOXOIMMOTO OIIbITa, HE 3HAET
AHMIMMCKUX TpaauLUid, BOCIUTAHA B JPYroil, MEHEE Pa3BUTOM,
Mo e€ MHEHHUIO, KyabType. Takum 00pa3oM, CBEKPOBh CO3MAET
CKPBITYIO HHTEHIIMIO: TT0Ka3aTh JOMOYaanam u ciayram JlayH-
ToHa, yTo Kopa 3acimyKeHHO He MOXKET ObITh TOJHOIPABHOM
X03s1iiKoi ab0aTcTBa.

2. ...3a1 6onvuie nanomunaem Mrosux-Xonn ¢ Cayminoe....
Bocnuranue, Manepsl 1 00pa3oBaHUE aMEPUKaHCKHX apUCTOKpa-
TOK HE HPaBUJIMCh aHTJIMYaHAM BBICIIIETO 00IecTBa DaBapAraH-
CKOM ATIOXM, TaK KaK CYHTAIHNCH HEJTOCTATOYHBIMH JJIS DIIUTHI.
B nannoit ppase npenedpexxenune pesynsraramu padboTsr Kopbt
BaiioneT BeIpakaeT ¢ MOMOIIBIO TUIIEPOONINYECKO MeTadophl,
BhIpakeHHOU peanusimu. C Henblo UHAYKIUU OTPULIATEIbHOMN
CEMaHTHKH, UCTIONB3YIOTCI CyONMMUpOBaHHBIE MTEHOPaTHBHO-O-
KpalleHHbIE JIEKCHUecKre ennHUIbI « M1o3uk-Xomm», «CayTaHmy,
CIOCOOHBIE BBI3BATh HETaTUBHYIO SMOLMOHAIBHYIO PEAKINIO
cinymarens. JlaHHbIe TeHOpaTUBBI BKIIOYAIOTCS FOBOPSIIEH B
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Mpeno3uuoHagbHoe couetanue «Mro3uk-Xonn B CayTanze» u3
JBYX KOHI'PYSHTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX C MPEAJIOrOM, YTOOBI CO-
3/1aTh MAKCUMAIILHO SIPKUN 00pa3.
Taxk, r0xKHbII pailoH JIOHIOHA B TEPHOA MEXKTY ABYMSI MUPOBBIMU
BOWHAMU MPEACTABIUT cO00i MPUTOPO, CEIbCKYI0 MECTHOCTh
[11]. CpaBHenue 3ana, noarotoBiaeHHoro ais npuéma Kopoii, ¢
MIPOBHUHITUANBHBIM «Ka0AIKUM T€aTpOM», TAIOIIM IIpeICTaBIIe-
HUsI U3 (PapCOBBIX TIECEHOK M TaHIEeB, OypdoHaIsl U TpOTECKA
B TaBEpHaX M Ha MOCTOSUIBIX ABOpAX, MOTUEPKUBACT «HUZKOE
NPOUCXOKIeHHE HeBECTKH [16]. CTaHOBUTCS OUEBUAHBIM, YTO
BBICIIIEe OOIIIECTBO B JIUIE CBEKPOBHU HE IIPHUBETCTBYET KEHIIUHY,
MTOBEJICHNE KOTOPOI HE COOTBETCTBYET COLMAIbHO-HOPMATHBHBIM
CBOIiCcTBaM Jjie/iu. Y BIIOBCTBYIOIIEH rpad)uHu HEOJ00pEHUE U He-
MPUSI3HB BBI3BIBACT TO, UTO HE JOCTUTAET CTAHJAPTHBIX B BHICIIIEM
CBETE HPABCTBEHHBIX U 3CTETUYECKUX OKUJAHUM.

3. ...noMo2cu MHe cpazumovea ¢ IMUM 0e36Kycuem. Imo noxoxice Ha

uyyoosuuie uz «3amepaAHHO20 MUPA). ...
HccnenoBarenu-aIuHIBUCTHI MTOJIATAIOT, YTO UPOHUSA KOCBEHHO
nepenaéT OUEHKY U HACTPOEHHUE TOBOPSILETO U 3a4acTyIO HE CO-
BITQJIET C MPSIMBIM 3HAYEHUEM M COJEPKAaHUEM BBICKA3BIBAHUS
[22, c. 72]. TTo muenuto Mccepe O., KOHTEKCTyallbHBIH 3P HEKT
UMIUTMIMTHON aJUTIO3UM HE TOJIBKO CO3JaéT pa3HOOOpa3HbIE ac-
COILIMALINH, HO U CIIY>KHT CPEJICTBOM JUCKPEAUTALIMY COIIEPHUKA,
co31aBasi HPOHUICCKUN TTOATEKCT [9, c. 88].
B npencraBieHHOM maccake UPOHUUYECKUH MIacT COCTABIISIIOT
QIJTIO3UM U3 3HAMEHUTOTO B TO BpeMs HayqHO-(aHTAaCTUYECKOTO
pomana A. Konana [oitna «3arepsiubiii Mmup» 1912 roga.
Bo-nepBeix, BaiiosieT MMINIMIIMTHO CPAaBHUBAET XKEHY CBOETO
ChIHA C YyJIaKoBaThIM podeccopoM YenneHIKepoM, KOTOPBIH,
Onarozmaps CBOMUM MaHepam, ObLT 4y>KUM B 00IIECTBE, B KOTOPOM
oH xuJ1. Taxxke, mpodeccop co CBOE Cympyroi COCTaBIsII BECh-
Ma KosopuTHyIo napy. [IpuBeném nuraty u3 mpousBeaeHNs, Ha
KOTOpYyIo HamekaeT Baitonet: «Eciu npeactaBuTh cebe ropuinty
PSIOM C Ta3elblo, TO MOKHO COCTaBHUThH ceOe TOHSITHE 00 3TOH
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4. ..

gete» [7, ¢. 146]. Anmto3ust MOABOAMT CIIyIIATENs K BEIBOIY: CTa-
pble IPUBBIYKH, BKYC U 3THKET Kopbl BeIIaroT e€ Oosiee HU3KUIM
COLIMAJIBHBIN CTATyC, HECMOTPS Ha TO, UTO OHA celyac KUBET B
apHUCTOKPATHYECKON CEMbe, BEIb OCBOOOANTHCS OT CBsI3€H C Mpo-
LUTBIM HEBO3MOXHO. DTO YCHJIMBAET HACMEIIKY.

Bo-BTOpBIX, 31€CH COAEPIKUTCS HAMEK Ha M3BECTHBIN SMTU301 PO-
MaHa, B KOTOPOM BO BpeMs MI0X0/Ia B HEUCCIIEOBAaHHYIO 00JIaCTh
AmMepuky, MUp 00€3bSIHOIIOAEH, TIpodeccop HAXOAUT HEOObId-
HYIO PEIUKTOBYIO PACTUTEIBLHOCTh, KOTOPAsi HE BCTPEYaeTCs B
bonbmiom cBere. CroskeTHBIM MOTUB O MPUKIIIOYEHUSIX €BPOIMEHi-
na (BaiioneT) B MUpe TOTIOTOITHBIX «9yHOBUID (MECTO CKOTLIE-
Hus pacteHnit Kops), BKIIIOYaeT TakKe CKPBITHIN (POTBKIOPHBIN
o0pa3 Jieca, Kak HEUYTO «aHTArOHUCTHUECKOTO» M «IyXKI0ro» [1,
c. 145]. Tak, nupoHudeckas neloparus MoMoraeT BIOBCTBYIOLIEH
rpadune [ paaTIM 00ecieHnTh cTapannus Kopsl, HaBeCHUTh Ha He-
BECTKY SIPIIBIK, YTOOBI 3aKPETUTH B CO3HAHUHU CITYT €€ KOMITpOMe-
TUpYIoLIHiA 00pas [26, c. 78].

Baiionet xoueT q0Ka3aTh, YTO OIHO JIUILb HAJTHYHE COCTOSHHUS,
MPUOOPETEHHOTO €€ POAUTENAMH, Olarofaps ynade M JeiIoBOi
XBaTKe He TaéT )KeHE ChIHA TIPpaBa CUUTATh ceOst 3HATHOM 0CO00,
B CBSI3U C TEM, YTO JJIsl YeJIOBEKA 3HAYMMBIM SIBIISICTCS PO M TIPO-
HcXoxaeHue. YeHbl apucTOKpaTHYECKUX CeMel He MOTYT BAPYT
TIPUHSATH B CBOM CEMbH JIABOYHUKOB U KPECTHSIH, YPABHSB HX C CO-
0011 B mpaBax. Tak ¢ MOMOIIbIO UPOHUU BIOBCTBYIOMIAsI TpaduHs
['poHTHM TIBITACTCS COXPAHUTH CTAPUHHBIE YCTOU.

. HAnomuHamob MEemeJjiKy, Ha Komopoﬁ éeobma jiemum 6 Ceoil

uepmoz ...

CraB xeHoit opna ['paaTdoMa, amepukanka Kopa cromkHymace ¢
OTCYTCTBHEM y ceO0sl «IPaBMIIbHBIX» MaHep. [lepexuBaHus cBe-
KPOBH O TOM, YTO IIOTOK HEBOCIUTAHHBIX KaTH(POPHUHCKUX MHJI-
JMOHEPOB, HE UMEIOIINX MPEACTABICHHS O IIPAaBHIIaX XOPOILIEro
TOHA, BOPBETCS B aTpHAPXaJbHBIN MU aHITIMICKON 3HATH, POp-
MHpYeT y He€ jkeJlaHHe B3STh Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTD 3allIUTHTh
TpaZUuLUH BBICIIETO COCIOBHS.
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JlurepaTypHble U KyJIBTypHbBIE aJUIFO3UM ¢ UPOHUUYECKOW KOHHO-
Taruei, BecbMa 3(h(hEeKTUBHBIE B TIOJIUTUIECKOM JIUCKypCe, pac-
MPOCTPAHSIOT HEraTUBHOE OTHOILIEHUE U3 OJHOW KOTHUTHUBHOU
obacTu B pyryro. PaccMoTpuM pedeByro TaKTHKY U SI3BIKOBBIC
CpeICTBa UPOHHUH B MPEACTABICHHOM BLICKa3bIBaHUU Baiioner.
31ech ajiio3usl CTPOUTCS Ha ACCOLMATUBHOM CBSI3U C JIUTEpaTyp-
HbIM npou3sBesieHueM «OTKpBITHE KOJII0BCTBaY 1584 1, B KOTOpOM
Pemxmaansn CKOTT BRICMENBAET HEBEIKECTBEHHBIX, HO YEPECUyp
CaMOYBEPECHHBIX KPECThsIHOK, BO3OMHUBIIIHX Ce0sl BeZlbMaMu, 00-
JTAJAIONIMMU 3HAYUTENbHON cuiol [29, p. 49], Ba3aBmux METa
13 TIYYKOB COPHBIX TpaB: OeJIeHbI YEPHOH, OEIUTaJOHHBI, MaH/pa-
TOpBI, aKOHHUTA, OOJIUTOIOBA C PE3KUM HEMPHUSATHBIM apOMAaTOM,
KOTOPBIC OHU BAPWJIM B MACJI€ JJIs IOIYUYCHUS «JIETAIOIICH Ma3ny
st tena [ 15]. HerpyaHo cebe npencraBuTh, Kak BEINISIANT OYKeT,
COCTAaBIICHHBIN M3 IIBETKOB ITUX PACTCHUI: TPA3HO-OeIbIe 0O0ITh-
M€ KOJIOKOJIBYMKH, KUCTH M3 KPYITHBIX KEJIThIX, CHHUX, (roIIe-
TOBBIX, OCJIBIX IIBETKOB, OCJIbIC 30HTHKHU COIBETHI, COOpaHHbIC
BMECTE C KPYIHBIMU 3€JIEHBIMU U IEPUCTHIMU JIUCTHIMHU B PO3ET-
KY — PaCTeHUsI-IBOMHUKH LIBETOUHBIX OJHOJIETHUKOB LIEPKOBHOM
(nopuctuku. Mponuueckas aHTUTE3a MOAYEPKUBACT HETOCTATOK
Kops! — He3HAHHWE OCHOBHBIX 3HAYEHUI I[BETOB IIPHU COCTAaBIIC-
HUW KOMIIO3UIIMH I TOPKECTBEHHBIX cOObITHiA. [leiiopaTuBbl
«METENKa», «BEIbMay, «4EPTOT» BbIPAXKAIOT HECOOTBETCTBUE
Kopsl cBOEMY OKPYKEHHUIO U COMATTLHOM POJIH, XapaKTEPU3YIOT
e€ 0eCIoIe3HOCTh, HEOIIBITHOCTh M MEIIIAHCTBO.

VYka3aHHbIE peYEBbIC MPUEMbl JUCKPEIUTALUM, BIPAKECHHbBIE
HpOHUEH, noMorarot Bailoner co3aars ciaeayromui NopTpeT JIEAU
Kopsr: cymacOpomHas, ByabrapHast )KEHIIUHA HU3KOTO TIPOUCXOXK-
JIEHUs, C TIOJTHBIM OTCYTCTBHEM MPABUIHHBIX MaHEp, BiIE3IIas B
JIOM TPUIIMYHBIX JIOAEH, MBITAIOIAsICS HAaBA3aTh CBOU MPUMHU-
THUBHBIE BKYCBI.

B uem npuunna Taxo# peskoit kputuku Kopei? B 1880-1910
rogpl XX BeKa BO3HMKJIA MOJa Ha COIO3bl €BPONENCKOI apucTo-
KpaTtuu ¥ amepukanckoro kanutana [10]. [Tocne cBans661 Kopa
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HaIllla 3a OKeaHOM THUTYJ, a ceMbsi Kpoyiu HeoOX0oIUMbIe UM
JICHBT U JUTSI TIOJIEPKAHUS CBOETO BBICOKOTO OOIIIECTBEHHOTO T10-
noxenus. BroscTByromas rpaduns Baiiomer I'paHTOM cunTaeT
Opax e¢ ceiHa PoOepra HepaBHBIM. VIpOHUS M capKa3M SBIISIOT-
C4 3alllUTHOM peaklMel, BbI3BAHHOM JKEJJaHUEM HE MOKa3blBATh
cBoero otdasiHus. «OCKOpOJICHHS B TyUIINX TPAAHUIIUAIX CTAPOH
IIKOJIBD» TTO3BOJISAIOT BailonieT BbIpa3uTh CBOM THEB, HE BBIXO/S 32
pamku npuianyanit [28, p. 34].
O0001IUM MOTYYCHHBIE JIAHHBIC 00 HCITOJIL30BAaHUH U CIIOCO0aX BbI-
pakeHUsI UPOHHUH B PEYX TEPOVHU U3 BBICIIETO OOIIECTBA U ITPECTABUM
UX B BUIE TaOIUIIBL:

pedeBbIe aKThI TaKTHUKa SI3BIKOBBIE CPEJICTBA
e OTpuUUATeIbHAS e ynpék e TUNEpOOTUUECKOE CPABHEHHE
OIICHKA ® TIpUBEICHUC e runepbomuueckas Metadopa,
JIeATEIbHOCTH JIOKHOM BBIpaKCHHAs! PeaTHIMU
YHUKEHUE nHpoOpMauU ®  HMPOHHUYECKAas aJuTIO3US
H31EBKa ®  KaTeropuyHOCTh e CyOIMMUpPOBaHHBIC
HaBeIlINBaHKUE ® DBIOLEHTPUYHOCTD NeopaTuBHO-OKPAILICHHBIC
SIPIIBIKOB ®  HpOHHUYECKas JIEKCUYCCKUE €IUHHIIBI
HMILTIKATypa ®  UMIUIMLIUTHBIC INTEPATYPHBIC
U KyJIBTYPHBIE JUTIO3UHU C
HMPOHUYECKON KOHHOTAIUEH
® UPOHHYECKAs aHTHTE3a

BriBoABI

OO611eHMe peACTaBUTEICH COLMATBHON 3JIUThI aHIJIMHCKOTO 00-
LIECTBA IPEANOIAracT UCI0Ib30BAHUE UPOHUU — PEYEBOIO OPYHKUs,
KOTOpO€ JOJKHO PaHUTh [9, c. 84]. IpoHus B peun apucTokpara UIMeeT
CJIOKHYIO MH(OPMALIMOHHYIO CTPYKTYPY, COAEPIKALIYIO0 CKPBITYIO aB-
TOPCKYIO MHTEHLINIO. BHyTpeHHNI nH(OPMAIMOHHBIHN TUIaH HPOHNYE-
CKOTO BBICKa3bIBaHMsI BBIPAYKAETCH UMILTUIUTHO. ONMCAaHHBIN TPUEM
JUCKPEIUTALMY BKIIIOYAET TAKUE TPUEMBI, KaK CKPBITOE HaBELINBAHHE
SIPIIBIKOB, OTPULIATENIbHAS OLEHKA JACATEIbHOCTH, YHUKECHHE, U3/1EB-
Ka TIOCPE/ICTBOM THIIEPOOIHIECKOi MeTaophl, aJUTIO3UN W aHTHTE3BI
C UPOHUYECKON KOHHOTanueu. MpoHus mo3BoiisieT apucToKpary Aarhb
OLICHKY COOECEIHUKY U BBIPA3UTh K HEMY OTHOILICHHE.
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OCOBEHHOCTH NPOLECCA AHIVIM3ALIUN
COBPEMEHHOTI O PYCCKOI'O sI3bIKA

Daxpymounosa M.T.

B oannoti cmamve ucciedyemes cneyughuxa pasHocmoponHe20 8nusi-
HUSL AHSTUYUSMOB HA (POPMUPOBAHUE IEKCUKU PYCCKO20 A3bIKA HOBEUUIE20
nepuooa, cooodwasl eti Hogvle CBOUCMEBA U Hepmul. Mo 00YCIaABIUBAEMC S 8
nepeyIo 0uepeds YerbiM pooM NPULUH COYUATLHORO, NOTUMUYECKO20 U IKO-
HOMUYECK020 Xapakmepad, a MaKice HYmpUIUHe8UCIUYEeCKUMU NPUYUHA-
Mu. AHTUYUIMbBL OCBAUBAIOMCSL HA PASTUYHBIX YPOGHSIX S3bIKOGOU CUCTEMbL
(om ponemuueckozo 0o cemanmuyecko2o). B nyoauxyemotl cmamoe npeo-
CMABIAIOMCL Pe3VIbMamyl RPOYEcca AHIU3AYUL IeKCUYECKO20 COCMasa
pyccroeo szvika XX1 eexa. Hayunas Hogusna smotl pabombl 3aK104aemcst
6 KOMWIEKCHOM ONUCAHUU OCOOEHHOCMEN ACCUMUTIAYUY AHSTUYUIMOS HA
Kasicoom ypogHe s13biko6ol cucmemvl: 1) gpono-opghocpagpuueckuii ypo-
6eHb,; 2) MOpponocuyeckull yposeHsb, 3) IeKCUKO-CeMAHMUYECKUL YPOBEHD.

Knroueswvie cnosa: 3aumcmeosanue,; aneiuyusm, acCUMUIAyus; Mop-
Gonoeust;, cemanmura, cmpyKkmypd.

ANGLIFICATION SPECIFICS
OF THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Fakhrutdinova M.T.

This article explores the specificity of the diverse influence of angli-
cisms on the development of the vocabulary of the Russian language of
the newest period, informing it of new properties and features. This is
primarily due to a number of social, political and economic reasons, as
well as intra-linguistic reasons. Anglicisms are mastered at various lev-
els of the language system (from phonetic to semantic). The published
article presents the results of the process of anglization of the lexical
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composition of the Russian language of the XXI century. This paper de-
scribes the features of the assimilation of anglicisms at each level of the
language system: 1) phono-orthographic level; 2) morphological level;
3) lexical-semantic level.

Keywords: Borrowing, anglicism,; assimilation; morphology, seman-
tics; structure.

Beenenue

Ha nanHbpIi MOMEHT TeMa 3aMMCTBOBAHUM U3 aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA
0CO0EHHO aKkTyajdbHa. MHOTHE JTUHTBUCTHI 3aHUMAJIHCh H3yYCHHEM
Mpolecca aHMIM3ALMK, PACCMATPUBAS IPU 3TOM PA3JIUUHbIC ACIEKTHI:
[IPUYUHBI 3aUMCTBOBAHMUS, 0COOCHHOCTH OCBOCHHUS aHIIIUIIU3MOB CHUCTE-
MOU A3bIKa, UX B3aUMOJICUCTBUE C UICKOHHOM U paHee 3aMMCTBOBAaHHOM
JIEKCUKON U MHOTO€ Jpyroe. B oreyecTBEeHHON JTUHIBUCTUKE MOXKHO
Ha3Barb padots I.I. Tumodeeroii, B.I. Koctomapona, JI.I1. Kpricuna,
AWM. Iwsxosa, C.C. U3tomckoii, M.®. Illamnkoii, 3.D. Bonogapckoii,
N.O. HaymoBoii u np. Ha naHHBI MOMEHT 3a CUET TI00aTH3aIui MH-
POBOI 5KOHOMUKH U OTPOMHOM BCECTOPOHHEHN POJIH, KOTOPYIO UTPAIOT B
He#t CHIA, mporiecc aHIIH3aIH PYCCKOTO S3bIKa IPOTEKAaeT 0COOEHHO
WHTeHCUBHO. HecMOTps Ha 3TO, B TUHTBUCTUKE OTCYTCTBYIOT (hyHma-
MEHTAaJbHBIC KOMIUICKCHBIC MCCIICIOBAHUS, BKIIFOUAIOIIUE B CEOS BbI-
SIBJICHUE W OTMCAHKUE AHIJIOA3BIYHOTO BIUSHUS HA PA3JIMYHBIX YPOBHIX
(hYHKIIMOHMPOBAHUSA S3BIKA.

MarepuaJibl 1 METOIbI HCCIETOBAHUS

B nanHO#1 cTaThe MCHONB3yeTCsl METO]] OITMCAHNUS JIEKCUKH PYCCKOTO
sI3BIKAa HOBEHIIIETO ITEPHO/IA C aHATM30M THUTIOIIOTUN U STUMOJIOTHH. Mare-
pHaIOM HCCIICIOBAHUS MTOCIY KN PA3IMUHbIC BUIBI CPEACTB MACCOBOM
uHpOPMAIH, 0COOCHHO IMyOIUIIUCTUYCCKUE CTaThH, COIEPIKAIIUE 00JTh-
[I0¢ KOJIMYECTBO aHIIUIU3MOB. B HccienoBanme BKIOUYEHBI KaK JIGKCH-
YECKHE CIUHUIIBI, 3aMMCTBOBAHHBIC HEMABHO (O0dueapo, metncmpum),
Tak 1 60JIee paHHNUE 3aMMCTBOBAHUSA (it0ep, KoHepeccmer). ICTOUHIKOM
Marepuaa Mocay XUl HHTEPHET-aPXUBBI CIICAYIOIINX MIEPUOAMICCKIX
u3nanuit 2017-2018 rr. Beimycka: «Begomoctny, «PBK», «Kommepcanty,
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«MOCKOBCKHI KOMCOMOJIEI, «ApryMeHTHI U (akTb» U ap. O0beM uc-
CJIEZIOBAaHHOTO Marepuaina coctanisieT 60 crareil.

Pe3yabrarsl HccieioBaHus

UucneHHOE BO3pacTaHUE CIOBAPHOIO COCTaBa COBPEMEHHOIO pyc-
CKOTO $13bIKa TIPOMCXOJIUT B 3HAYUTEIPHON CTEIICHH 33 CUET IPUTOKA
JIEKCUYECKHUX €AMHUI] aHTIIHICKOTO MPOUCXOXK/IEHHSI, KOTOPBIE MTO/I-
BEPTAJIMCh MCCIIEOBAHNIO B OTEUECTBEHHON JTMHTBUCTHKE B padoTax
B.M. Apucrosoii, T.B. Makcumooit, @.11. @unmna, A Jl. [Beiiepa u mp.

0.C. AxMaHOBa OIpe/IeIIsIeT aHIIUIIN3M KaK CIIOBO, BRIPXKCHHUE HITH
CHUHTAKCHYECKYIO KOHCTPYKITHIO, 3aIMCTBOBAHHOE M3 aHIIIUICKOTO SI3bI-
Ka ¥ BOCTIpUHUMAaeMOoe KaK 9y kepoAHbIii anement [1, c. 47]. C.U. Oxe-
roB u H.1O. IlIBesi0Ba MOHUMAIOT T0/1 aHIJIMIIU3MAMHU CJIOBA U 00OPOTHI
peUu B KAKOM-JIN0O SI3bIKE, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 aHIIIUICKOTO SI3bIKA WITH
CO3TaHHEBIE TT0 00PA3ITy aHTIIMKACKOTO CIIOBA U BRIpakeHus [ 3, ¢. 35]. Tak
ke onpenenser annuiuu3Mel 1 JLIT. KpbicuH, pu 3TOM 10MIOJIHUTEIBHO
TIOJIBOJISI MX TIOJ] KJIacc BapBapu3MoB [4, c. 9].

B coBpeMeHHO! TMHIBUCTHKE MPU3HAETCS, YTO SA3bIK MOJO0CH JKU-
BOMY OpTaHU3MY, KOTOPBIH MMOCTOSHHO TIOABEPraeTCs BIMSHUIO U3BHE
Y BCJIEJICTBUE 3TOTO MEHSAETCS. AOCONIIOTHO «YHCTOTO» SI3bIKA, HE TIOA-
BEPraroLIeroCs BIUSHUIO IPYTUX SI3bIKOB, HE cylecTsyeT. Eme B.I. be-
JIMHCKUHU paccyxaan o peHOMeHe MPOHUKHOBEHUSI B PYCCKHUH SI3bIK
WHOSI3BIYHBIX CJIOB, OTMEYas, UYTO «...HapOJ| C YAUBJICHUEM H y)KACOM
3aMETHJI, YTO K HEMY BOPBAIUCH Yy)KE3EMHbIC OObIUaH H ... UCKA3UIIN
Y UCTIECTPUIIM €TO JEBCTBEHHBIH SI3bIK» [2, c. 39].

CraThCcTHKa HIUTFOCTPUPYET OTYCTIIMBEIN POCT JIOJIH aHTIIUIIU3MOB B
pycckom si3bike. B croBape nnoctpanusix ciioB M.A. bonysHa ne Kyp-
terd (1911) aarmunu3mMel cocTaBisIoT 2,57% BCeX 3aMMCTBOBAHUN.
Menee Beka CIycCTs J10JI aHIJIMLIKA3MOB B CJI0BAPE MHOCTPAHHBIX CJIOB
H.I". Komniea (2000) cocraBusier yxe 25%.

Cpeny npuYHH aKTUBHOTO YBEIIMYCHUS 3aMMCTBOBAHUN U3 aHTIINH-
CKOTO SI3bIKA BBIJCIISIFOTCS] BHEITHHE (BHES3BIKOBEIC, YKCTPATHMHT BUCTH-
YeCKHe) U BHYTPEHHHE (53BIKOBbIE, TUHIBUCTUYECKHE) MPUUUHBL. K
BHEIIHUM MTPHYUHAM OTHOCSTCS:
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1. Hannuue Oosiee niau MeHEe TECHBIX MOJUTUYCCKUX, YKOHOMU-
YECKUX W KYJIBTYPHBIX CBSI3€H MEXKIY HapOJaMHU-HOCUTEISIMH SI3bIKOB
(A.N. Cobomerckuii, 10.C. Copoxnn, B.M. ApuctoBa): meiii-uio8u-
HU3M — COLIMAlIbHOE BBIPAXKEHUE, KOTOPOE 4acTo GUTYpPUPYET B 00-
IIECTBCHHO-TIOJINTUYECKOM KU3HH, B YACTHOCTH, B KOHTEKCTE OOPHOBI
¢emunuctok B CLIA u 'epmanuu; nopocmpum — Ha3BaHUE HOBOTO
CTPOSIIIIETOCS Ta30TPOBOA.

2. SI3p1koBOM CHOOM3M, MO/Ia Ha WHOCTpaHHBIe cioBa (B.B. Buno-
rpajos, }0.C. Copokun, JL.II. Kpbeicun): Oetibucummep — HsiHbKa, CH-
JIeJIKa ¢ peOCHKOM.

3. KoMMyHUKaTHBHASA aKTYaJIbHOCTH MTOHATHS H COOTBETCTBYIOIIETO
emy cnosa (JLIT. Kpeicun): xonnu-s10 — (anni. happy end) — cuactiuBas
KOHIIOBKa CHKETA MbEChI, PriibMa, pOMaHa U T. II.

Cpeny BHYTPEHHHX MPUYHH BBIIEISIFOTCS CIESTYOIINE:

1. HeoO6xomuMoCTh B pa3rpaHUYeHNN COMEPKATeIbHO ONM3KUX, HO
Bce ke paznuuaromuxcs nouatuit (B.M. Apuctosa, JI.II. Kpsicun):
mon-meHedxcep — top-manager) — sIBJISICTCS [ICHTPaIbHOU (PUTypOi
KoMITaHUHU. VIMEHHO OH MPU3BaH OPTaHW30BBIBAThH M YCIEIIHO MTPOIBH-
ratb ee OMU3HeC.

2. TenaeHIUs K SKOHOMHH B SI3bIKE, TAK HAa3bIBAEMbIN «3aKOH pe-
YEBOW IKOHOMUMY», KOTOPBIN 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTOOBI IIEJIbHBIN He-
pacuwICHEHHBI Ha OTJENbHBIE COCTaBIsAoMUe 00BEeKT 0003HaYaNCS
He mapadpasom, a ogauM citoBoM (JL.I1. Kpeicnn, O.®. Bomomapckas):
pecm-kiyo, cmpun-6ap, UHMUM-yCiyeu, KiumMam-KoHmpois 1 T.1.

3. HeoOXoauMOCTh Crielinain3aliy MOHATHI B TOW WM HHOH cdepe,
JUTs TeX wii uHbIX 1eneit (B.M. Apucrosa, JL.I1. Kpeicun): xanouxom —
(handycam) — ToBapHOE€ HaMMEHOBaHHUE TIOPTATHBHON BUIEOKaAMEDHI.

B xone uccienoBanusi ObLT BBISIBIICH Psiji 0COOCHHOCTEH yroTpediie-
HUS ¥ OCBOCHHSI aHIJIUIIU3MOB B PYCCKOM si3bike. [[0CKOIIbKY OCBOCHME
WHOSI3BIYHBIX CJIOB CJIEIyeT PacCMaTPUBATh KaK KOMILIEKCHBIHN IIpoIiece,
TJIe BCE SI3BIKOBBIE (PAKTOPHI M YPOBHU SI3bIKA B3aWMOCBS3aHbI U B3aH-
MOOOYCIIOBJICHBI, B PAMKaX JJAaHHON CTAThH MPEIaraeTcsi KpaTKoe OIH-
CaHUe OCOOCHHOCTEH aCCUMMJISIIUN aHTIIMIIM3MOB HA KAXKIOM YPOBHE
SI3BIKOBOW CHICTEMBI.
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1. ®ono-opdorpaduueckas aCCUMHUISLIS aHIITUIIM3MOB B PyCCKOM
SI3bIKE BO3MOXKHA B BUAE TPAHCKPUIILUY (upgrade — anepetio) v TpaHc-
nutepannn (banner — 6annep). MHOTHE CIIOBAa UMEIOT HEYCTOSBIIIEECS
npaBonucanue (ducmpudbvromep — oucmpubymep — OUCmpudbIOmop),
TaK KaK CeMaHTUYECKOE OCBOCHHE MPEAIIECTBYET ACCUMIIISIIUH (Hop-
MBI, TO €CTh OOJBIIMHCTBO AHTIUIM3MOB CHayaja 3aKpeIuIsIIOTCs B
peddr, a TOTOM TOdydaroT opdorpadudeckyro ohopmieHHOCTh. Kpo-
M€ TOTO, HE CYIIECTBYET YeTKUX MPaBUIJI TPAHCKPHUITIIUH aHTITUIIM3MOB,
B pe3ysibTare 4ero BO3ZHUKAIOT MapaljeibHble BapHaHThl: badge —
Oetidoe 1 bedxc.

MHorue uccienoBareId COBPEMEHHBIX PYCCKUX HEOJIOTH3MOB 3a-
MMCTBOBaHHOTO MPOUCXOXKICHUSI OTMEUAIOT IIUPOKOE yrnoTpedieHne
HETPaHCIUTEPUPOBAHHBIX (POPM KaK OCOOCHHOCTh (PyHKIIMOHUPOBA-
HUSl, CBA3aHHYIO CO MHOTUMH (paKTOpaMH: paclIMpeHUEM MHTECHIUN 1
pacipoCTpaHEHUEM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, HEOOXOOUMOCTBIO COXpa-
HEHUS MEXKJYHApOJAHON TOProBOM MApKU U 3aIUTON IOPUIAMYECKUX
IpaB Mpou3BoAMTENS U Ap. Yale naTuHckoe 0popMIIeHHE UMEET Iep-
BbIil KOMIIOHEHT CIIOXKHBIX CIOB (gala-gunvm, cosmo-Koncyromanm,
flash-sudeoxamepa, fashion-uwok, glam-cnopm, bluetooth-eaprumypa,
October-gpecm, casual-cmune, beauty-maby, Bosch-yenmp, live-mpanc-
asyuu, premium-akkayum, media-epynna), pexe — BTopoi (Oasin-mix,
mpanc-ticket, oxna-best, sxcmpa-love, gnopa-city.

2. Mopdomornyeckas aCCHMIUIALNS 3aKITI09aeTCs B TOM, U4TO He3a-
BUCHMO OT (poHeTHIecKoro obimka u ophorpadudeckoro oGpopmireHus
AHIJIMIM3MBI TTOJBOAATCS MOJ] aKTUBHBIE TPAMMAaTHUYECKHE KaTEeTOPUH
MPUHUMAIOLIETO sI3bIKa. AOCOTIOTHOE OOJIBIIMHCTBO aHIJIMIHU3MOB,
3aKpENMBILNXCS B PYCCKOM S3BbIKE, 3TO UMEHA CYLIECTBUTEIIbHbIC, a
IJIarojibl ¥ UMEHA MpuiiararejbHble BCTPEUAOTCS 3HAYUTEIBHO Pexke
1 Yalle BCero o0pasyroTcs OT 3aMMCTBOBAHHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO!
lobby — 1060u, 1006Uposams. JIpyruM NpUMEPOM MOXKET MOCITYKUTh
JeKCeMa «cenedpumuy», KOTopas UMeeT ClleAyollee 3HaueHne: 3Ha-
MEHUTOCTh, U3BECTHAS MPEUMYIIIECTBEHHO Oarofapsi yIIOMHUHAHUSIM
B CBETCKOH XpoHHKe U )ENToi mpecce. [Iponcxoaut «ceneOpuTn»
oT aHr. celebrity «3HaMmeHuTOCTE». CleayeT OTMETUTD, YTO B JIIOOOM
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cily4ae MPOUCXOAUT O0POpPMIIEHHE COOTBETCTBYIOLICH YaCTH PEUH 110
[IpaBUIIaM PYCCKOTO sI3bIKa: offshore — oghhuop-n-viii.

3. JIekcuKO-CeMaHTUYEeCKast aCCUMUJIISLIUS:

A) 3aMMCTBOBaHHS OCYILECTBISIOTCS IPU HEOOXOAUMOCTH 0003Ha-
YCHHMsSI HOBBIX MTOHSTUM, IPH STOM UX OCBOCHHE IPOUCXOIUT aBTOMATH-
YECKH, TaK KaK OHU 3aHHUMAIOT MECTO JIAKYH B JICKCHKO-CEMaHTHUYECKOU
CUCTEME SI3BIKA (X00UHS).

B) 3auMCTBYIOTCS €AMHUIIBI, CAHOHUMHUYHBIC YK€ HMEIOIIMMCS B
SI3BIKE M UCTIOJB3YIONUECS KaK CTHIMCTUYECKH WM IKCIIPECCUBHO
OKpalleHHble nyoneTsl (usaHa — babysitter — 0a0ucummep).

B) Yacro nponcxonuT pacipeHue, Cy>keHue, I3MEHEHNE 3HaYeHUS
CJIOBA IO OTHOIICHHUIO K €r0 3HAYCHUSIM B aHIIMHCKOM SI3bIKE (npesen-
mosams — NPEOCMABIsims, OAPUMD).

I') AHDMUM3MBI IPUHUMAIOT yyacTHe B clioBooOpa3oBanuu. Ciio-
BOOOpa30BaTeNbHbIC KOHCTPYKIIMHU C Y4aCTHEM 3aUMCTBOBAHHBIX JICK-
CHYECKUX CJIMHUI] OTIIMYAIOTCS OT TPAIUIIMOHHBIX 00pa30BaHMii, BO3-
HUKAMOIIUX Ha 0a3e COOCTBEHHOIO SI3bIKOBOTO Marepuaia, TeM, 4TO B
MIEPBOM CJIy4ae MPOUCXOANT COSIMHEHIE 3aMMCTBOBAaHHON aHTIIMHCKON
MOP(EMBI U sI3BIKa-perienTopa (busHec-npopox).

Heo0xoammMo 0TMETHTb, Y4TO BBIIEISIOTCS aHIIIHI3MBIL, BBICTYTIAIOIINE
B POJT KOPHECITIOBOB B CIIOXKHBIX CIIOBAX (cynep-, busHec-, uioy- i T.1.).

Cy1mecTByeT JiBa BapuaHTa Ipolecca (pyHKIMOHAIBHOTO Pa3BUTHS
KOpHeCcTIoBOB. [1epBblii BAPUAHT 3aKITFOYACTCS B TPOIECCE TTOCTEIIEHHOTO
OTpPBIBA OT CJI0Ba CYPQPHUKCONIA, KOTOPBIA CTAHOBUTCS CaMOCTOSTEITLHON
enuHuIei. HanprmMep, KOPHECTIOB cynep B COBPEMEHHOM SI3bIKE YIIOTpe-
OJsieTcsl Kak caMOCTOsITeTIbHAS JIEKCHYecKasi eMHuIa. BTopoil BapraHT
MPOTHBOIOJIOXKEH TIEPBOMY. B TaHHOM cltydae caMoCTosTeNbHAs JIeKCeMa
HAYMHACT BBITOJIHATH ()YHKIHIO KOPHECIIOBA B IIETIOM PsiJIE CIIOB, 00pasy-
IoIMX THe3710. [ [prMepoM MOKET SIBISITHCS CIIOBO Ou3Hec, KOTOPOE BBITON-
HseT QYHKIWEO cyhduKcona B psae ciioB. AHann3 (pyHKIIMOHHUPOBAHHUS
JIAHHBIX BJIEMEHTOB B Pa3HOOOPA3HBIX TEKCTAaX B )KAHPOBO-CTHIIHCTHYE-
CKOM OTHOIIICHWH TIO3BOJIMIT C(HOPMYITUPOBATH CIIETYIOIINE BHIBOJIBL:

1. CnoBooOpasyrolue IeMeHThI OUsHec-, cynep-, woy- u ap. sSBIs-
FOTCSI CUMBOJIAMH aMEPUKAHCKOTO SI3BIKOBOTO BITHSTHHSL.
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2. B HacTosimmii MOMEHT BCE 3TH CJIOBOOOPA3YIOIINE IEMEHTHI C
nepudepun A3bIKOBOM CI0BOOOPA30BATEIbHON CUCTEMBI IIEPEMECTHU -
JIMCH K LEHTY.

3. VI3 naHHBIX CI0BOOOPA3YIOMIMX DJIEMEHTOB TOJBKO Cynep- UMeeT
3HAUUTEIIHHBIN NEPUO ACCHMUIISLIUH.

4. Hexotopsble U3 3TUX 3JEMEHTOB BBICTYIAIOT TOJIBKO B IIEPBOI1 ya-
CTH CIIO’KHBIX CIIOB: OU3HEC-UKONA, OUSHEC-A3bIK, MON-MeHeoHcep, Uon-
myp, IPyTHe BEICTYNAIOT KaK B IEPBOM, TaK M BO BTOPOH YaCTH CIIOMKHBIX
CIIOB: MOMO-UIOY, A3PO-UUOY U UOY-00Cbe, UWLOY-UHOYCMPUS.

5. YacTb nomoOHBIX CII0BOOOPA3YIOIINX SIEMEHTOB 00pa3yeTcst Ipu
TIOMOIIM PYCCKUX JIEKCEM: CYNepMACO, OU3HeC-KOMNAHUs, OU3HeC-KOH-
maxkm, woy-npoepamma, npyras 4acTb 00pa3yeTcst ¢ MOMOIIBIO aH-
INUHCKUX JIEKCEM: Cynepuioy, cynepxum, ousHec-6usum, OusHec-i1and,
Ooicenmenvmen-uioy, moxk-woy u ap. [3, c. 9].

3akarouenue

Takum 00pa3zoM, COBpPEMEHHBIN PYCCKHH SI3bIK B 3HAYUTEILHON Mepe
MOJBEPraeTcsl aHIIM3AIHH, YTO OOBICHACTCS KaK dKCTPAJIMHIBUCTH-
YECKUMH IPUYMHAMU (M3MEHEHMS B MEHTAJIUTETE PYCCKOTOBOPSLINX
JIIOIEH M aKTUBH3AIUs CBsI3e ¢ 3amajoM), TaKk U BHYTPHUSA3BIKOBBIMU
(dakxTopamu (MoTpeOHOCTH B HANMEHOBAHUU HOBBIX SIBJICHUH, HE00XO-
JUMOCTD CIleuaIu3ay NoHATHI ). OCHOBHOW MPUYHHON aKTUBHOTO
BJIMSHUS aHIJIMMCKOTO S13bIKA SIBJISIIOTCA SI3bIKOBBIE KOHTAKThI, 00yCII0-
BUBIIME POCT aHAIUTH3MA B PYCCKOM SI3BIKE, IPEUMYIIECTBEHHO CHH-
TETHYECKOM IO MOP(]OIOTHUECKOMY CTPOIO.
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JJEKCUKA TOCTEINIPUUMCTBA
B PYCCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA

Yupuy U.B., IlImykapesa E.b.

AKmMyanbHOCmb UCCIE006aHUS TEKCUKU 20CTENPUUMCINGEA CES3AHA
¢ ee HedOCMAMOYHOU U3YUEHHOCTIBIO, MeNCOY MeM KAK OHA Ompaica-
em HaYUOHAIbHOE CAMOCO3HANUE, CUCTHEMY YeHHOCTel IMHOCA, HaYU-
OHAIbHBIE KAYECBA U NPU DIMOM NePeNCUBAem USMEHEHUSL.

Lenb uccnedosanus — 6visiUMb OMMEHKU 3HAYEHUS U OCODEHHOCU
VROmpeOReHUs IeKCUKU 20CIMENPUUMCIEGA 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKe.

Memoodwl uccnedosanusn: onucamenbHo-AHATUMUYECKUL, CMPYKMYyp-
HO-CeMaHMu4ecKuil, Memoo KOHMeKCMOoN02U1ecko20 aHatu3d.

Pezynvmamot. B cmamve paccmompenul clo8a, C8A3aHHbLE C MeMOll
NpUSIAWEHUsl 8 20CMU, Y2OWEHUs! U 3ACTOTbs (Y2OUulantb, HOMYesanty,
numamsy, KOpMums, 3a40€2amov HA 020HEK, 2YJIAMb, HA YAUIKY Yasi, C
pacnpocmepmuimu 00bAMUAMU U OD.), VIMOUHEHbL UX 3HAUEHUS. 8 CPAB-
HeHUU ¢ MONKOBAHUEM 8 JIeKCUKOSPADUUECKOU NPAKIMUKe, RPOCLENCEHbL
ucmopuueckue ceManmuueckue coguel 8 3HAUeHUsIX Cl08, USMEHEHUs.
UX COuemaemoCcmu Ha 0CHO8e HAOI0OeHUU 3 DYHKYUOHUPOSAHUEM 8
peuu (Xy0oxcecmeeHHoU, NYOIUYUCMuyeckol, 8 UHmepHem-00ueHuU).
Pezynivmamol uccnedo8anus Mo2ym 0vims RPUMEHUMDBL NPU COCMAG-
JIeHUU MOIKOBLIX CO8apell U 8 NepesoouecKoll NPAKmuKe, 8 npenood-
BAHUU IEKCUKONOSUL U TUHSBOKYIIYPOIOUU.

Knrouesvle cnosa: nexcuueckas epynnd; SMHOKYIbIYPHbIL KOMNO-
HeHm 3HAYeHUsl;, 20CIMEeNnPUUMCME0, npueiauenue; 3acmobe.

HOSPITALITY VOCABULARY IN THE RUSSIAN
LINGUISTIC WORLD IMAGE

Chirich LV., Shtukareva E.B.

The research into the hospitality vocabulary is thought to be relevant
as it has been insufficiently studied so far, while this type of the vocab-
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ulary reflects the national identity, value system of the ethnos, national
characteristics. Moreover, it may change over time.

The purpose is to identify connotations and ways of using the hospi-
tality vocabulary in modern Russian.

Research methods: descriptive-analytical, structural-semantic, con-
textual analysis.

Results. The article describes the words related to the topic of invita-
tions, feasting and giving parties, their meanings are compared with the
interpretation in the lexicographical practice as well as the historical
semantic shifts in the meanings are traced. The authors observe lexical
combinability of the words, their functioning in the literary style, pub-
licistic texts and Internet communication. The results of the study can
be used in lexicography and translation practice, in the teaching lexi-
cology and cultural linguistics.

Keywords: lexical group, ethnocultural component of meaning; hos-
pitality; invitation,; banquet.

Jlekcrka, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHHAs C MPEAMETHBIM MUPOM YEJI0Be-
Ka, C €T0 COLUAIbHO-UCTOPUIECKUM OIIBITOM U KyJbTYPHO-HALIMOHAJIbHbI-
MH 0COOCHHOCTSIMU MEHTITUTETA, OTPayKAET MPEICTABICHHS INYHOCTH 00
oKkpyxatolieM mupe. HarmonaipHas Kynnsrypa rocTelIpuiMCTBa Yalle CTa-
HOBHUTCSI IPEAMETOM KyJIBTYpOJIOrnueckoro uceaenosanus [ 1; 3; 5. Kyns-
TYPHO-HAllMOHAJIbHBIE CBEACHHS OTPAXKAIOTCSI U B OCOOCHHOCTAX SI3bIKA,
OHH KOHLIEHTPHUPYIOTCS B 3THOKYJIETYPHOM KOMITOHEHTE CEMaHTHKH CJIOBA
[10, c.13]. OmHako TONKOBBIE CIIOBapH He Beeraa (PUKCHUPYIOT KYJIBTYPHO
3HaYUMYIO0 (POHOBYIO HH(OPMALIHIO, MHOIZIA HE OTPa’KatoT TOrO 3HAYCHUS,
B KOTOPOM CJIOBO YIOTPEOJISIETCS] B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE MM HE
YUUTBHIBAIOT N3MEHUBIIINECS CTHINCTHYECKIE XapaKTePUCTHKH.

[Ipu onucanuu cCeMaHTHKH JEKCUYECKON IPyNIbl TOCTENPUUMCTBA
HEJO0CTAaTOYHO OPUEHTHPOBATHCS HA JAaHHBIEC ClIOBapei, HeOOXOAMMO
IIPOSIBJIATE BHUMAaHUE MPEKAE BCETO K UX pealbHOMY (DYHKLHOHUPO-
BaHUIO B PEYH.

Tak, ci10BO 3acmonve c10BapsIMU OLPEIEIIEeTCs KaK Pa3srOBOPHOE
HAaUMEHOBAHUE MPA3IHUYHOIO CTOJA, YTOWEHHUS U COOMPATEIbHOTO —
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JIIOICH, CUJISIIINX 32 TAKUM CTOJIOM [2]. B coBpeMeHHOM pyCCKOM TOpoi-
CKOM OBITY 3acmobe PeArnoiaraeT COBMECTHYO Tparne3y (Kak npaBu-
JI0, COMIPOBOXKTAIOTITYFOCS «BOIUSHUSIMID ), OOBIYHO B CBS3H C TEM WA
WHBIM TTOBOJIOM. B HOpMe 3Ty Tparmesy KTO-TO YCTpauBaeT U npuiauid-
em Ha Hee APYTUX YUYACTHUKOB Tpare3bl. Hale BCero 3acToibe Mpouc-
XOUT JIOMa y YCTPOUTENIEH Tpamnesbl, KOTOPbIE TEM CaMbIM BBICTYMAIOT
B POJIH X035e6 (2 OCTaJIbHBIE YIACTHUKHU TPATIe3bl SABISIOTCS 20CMAMIUL).
ITockobKy B 9TOM CITydae X03si€Ba npunumaiom 'y ceds TOCTeH, Takas
Tpare3a MOXeT ObITh Ha3BaHa npuemom. Ilpuem MOXET ObITh YCTPOCH
Y BHE JIoMa (HanmpuMep, B PECTOpaHe); HO M B OTOM CIIy4ae YCTPOUTE-
JIU TIpUeMa npu2iauiaom Ha HeTo TocTeld. MeHee THITMYHBIM SBIISIeTCS
YCTPOMCTBO «3aCTONBS» 8 CKIAOHUHY; B DTOM CIIydae, axe €CIIH 3a-
CTOJIbE TPOUCXOAUT Y KOTO-TO JOMa, YYACTHUKH 3aCTOJIbsI OOBIYHO HE
MONPA3ICISIIOTCS Ha 2ocmell U X0351€8.

TaxuM 00pa3oM, «PycCKOe 3aCTONIbe» YCTOMUNBO aCCOLMUPYETCS
C IPUXOZIOM B 2ocmu. Hemapom n o01iee HAMMEHOBAHHE TTHIIH, TTO/IA-
BaeMOM BO BPEMSI 3aCTOJNbS, — YeoujeHue — STUMOJIOTHIECKU CBI3aHO C
uneeit cocmetl. 11lupoko U3BECTHO, YTO PYCCKHUE JFOOAT U yMEIOT IIPH-
HUMATb TOCTEH, JeMCTBUTENBHO, XOPOIIO IPUHSATH, Y2OCMUns U BHIpa-
3UTh YBAKCHHUE TOCTIO — JIEJI0 YECTH X035I€B, O UeM CBUICTECIbCTBYIOT U
MHOTOYHCIIEHHBIE TTOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKU: Bempeuatl He ¢ necmbio,
a c wecms,; Tocms dosonen — xozsaun pao; Iocmiwo é nepeonem yeny me-
cmo, Tocmio wetl He dcanetl, a nocywe 6ne, /na 0opoeo2o eocms u
B0pPOMA HACMENKCh.

He cnydaiiHo B pyCcCKOM SI3BIKE CIOBO 20CHIENpUUMCME0 UMEET
XapaKTepHBI CHHOHUM — X/1e00C0bCMB0, HETIOCPEIICTBEHHO CBS3aH-
HBIH ¢ uneelt yromenus. [Ipu aToM X11e60COIBCTBO BOCTIPUHUMAETCS B
KYJIBTYype KaK CHeTHU(PUICCKHA PyCCKas depTa: MOXKHO CKa3aTh pyccKoe
X71e60conbCcma0, HO He YIOTPEOJISIIOTCS COUeTaHUsI (hpanyy3cKoe Xaebo-
CONCMB0 WU UMATbAHCKOE X1e00coibcmeo. B 3TOM ciiydae TOBOPST
BCE K€ O TOCTENPUHUMCTBE.

JIx000it ToCTEPUUMHBIHN, paayITHBIN, XJI€00COTBHBIA XO3STHMH UITH
J00as X03siKa, MPUHUMAsL Y ce0sl TOCTEH, HAYHYT UX KOPMHTD, yro-
1aTh, IOTYEBATh.
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WnTepecHo, uto B XIX Beke r1aron KOpMUTHL HE MOT 0003HAYaTh
neiicTBre, HampaBieHHoe Ha yenoBeka. B XIX Beke, mo HaOmoaeHUIM
N.A. Iupmiona B crarbe «IIutaTh 1 KOPMUTHY [9], HA YeIOBEKA MOTIIO
OBITH HAIIPaBJICHO ACHCTBUE TIarojia MUTATh, HapuUMep: Teneps 00-
pamumcsa x lapuoicy, ede naw Typeenes, o0embviil TyYUM NOPMHBIM,
RUmMaeMbLil 1y4uum pecmopamopom, Haciaxcoaemcs sxcusnvio (Kapam-
3WH), a JICWCTBHE TJIarojia KOPMHUTh OBLTO HApPaBIEHO Ha JOMAIIHEe
JKUBOTHOE, Cp.: Kynaiime, kopmume omobopuwim 3eprom, Boodoii kiro-
yeeoio noume [xous] (Ilymkun). JlobaBuM, 4TO 171aroj KOPMHUTH MOT
YHOTPEOIIATHCS IO OTHOIIEHHUIO K YEJIOBEKY, KOT/Ia Pedb IIIjIa O TPYIHOM
BCKapMJIMBaHWW MIIAJIeHIIA, Harpumep: Kopmums ceoezo pedenka ne
nossoaunu eti dokmopa (C. AxcaxoB). Cdepa ymoTpebiaeHus raroia
KOPMHTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM $SI3bIKE PACIIUPHUIIACH, U BIIOJHE
OOBIYHBIM CTAJI0 UCTIOIB30BAHUE €T0 JUIsi 0003HAUCHUS JICHCTBUS, Ha-
MIPaBJICHHOTO 1 Ha YeJIOBEeKa M Ha YKUBOTHOTO, HAIPUMeED: 4 moponuiace
0oMoll, Uunodvl KOPMUNLL 00e00M MYHCA, KOPMUMLL 20CTell NUPo2aMUL,
KOpMUMb ceMbio 00e00M, KOpMUms 201y0etl ¢ pyKu.

Uro ke KacaeTcs riarojia MUTaTh, TO KPYT 0OBEKTOB, HA KOTOPBIC
HampaBJIeHO €To JIEHCTBIE, HAPOTUB COKpaTuics. Paree 310 Mor OBITH
00JIHHON YEJIOBEK, YacTO OECTIOMOIIHBIH, I KOTOPOTO TUETHYECKas
MUILA CIYKHUT CPEACTBOM BBI3IOPOBICHUS: Vaice 0agHo emy dokazanu,
umo OH He umeem nNpasa npeHedpe2amsb C8OUM 300pP08beM, U €20 RU-
manu nocmuvimu, Ho 300posvimu kKyuianvamu (J1. Toncroit); [Yysunos]
Homa srcpamov Heuezo. Tonums nevem... [lokmop ckazanr — numameo
msichoim Oynvorom (ALH. Toscroit). [maron muTaTh B CXOXKEM 3Haue-
HUU B 0a3e uTHpoBaHus Pyckopriopa BcTpedaeTcst TOIBKO SAMHOXK/IbI
IIpY OTIMICAHUH CMEPTETHHO OONBHOTO YeoBeka B pacckaze «Dazany»
(1984 1.) U. I'pexoBoii: A nana nedxcan doma u kautin. Eeo Hado 6bi1o
numamv. Umenno «numamuvy, a He Kopmums. A uem, Ha Kakue cpeo-
cmea? B oome OblLI0 yorce npooaHo, 8bIMEHAHO HA NPOOYKMbL 8Ce, Ymo
ModcHo. B TaHHOM KOHTEKCTE B CEMaHTUYECKOH CTPYKTYpe TIIaroia erie
MPOCIIEKUBACTCSI OTTEHOK 3a00ThI, CBOMCTBEHHBIN eMy B Hadase XX
Beka. OIHaKO aBTOP 3TOTO MPOU3BEAECHUS SABISAETCS NMPEACTABUTENEM
nponutoro nokoseHus (1907 r.p.).
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W3MeHwIics v OTTEHOK 3HAUEHUS TJIaroJia MUTaTh, 3 €r0 CEMaHTUKU
rcyesnia ceMa ‘yIOBOJIbCTBUE : HUMAMb MALbIULA MOJIOYHOL CMECbIo.
N.B. JleBoHTHHA OTMEYAET, YTO 3HAYEHUS IJ1aroJIOB KOPMHUTh, IUTATh,
NMUYKATH, 110 CPABHEHUIO C [JIarojaMu yromarhb 1 MOTYEBATh, YKa3bi-
BaIOT Ha ropasao Oojee yruiaurapHsie neiicteus [4]. Hanpumep, bosico,
Kax Ovl He 3a0071e1 y MeHsi HCUBOMUK, 002 8eCb 00 KAKO20 8PeMEHU KOP-
MU MeHsl KauKor 0a Kypurbimu komaemxkavu (B. Xomacesny, Mua-
nendectso), Tems Baiina kopmuna JIoha yscunom, RUYKARA €20 MOLOK-
Hom ¢ eopsuum monoxom (A. u b. Crpyraikue, XuIllHbIC BEIIX BEKa).

CTOUT OTMETHTB, YTO TIIATOJ KOPMUMb UCTIONB3YETCS U B TEX CITydasiX,
KOT/Ia pedb HAET 00 YTOIEHNH TOCTEH; TIpaB/a, yrmoTpeOlIeHre 3TOTO TIIaro-
Jia O0BIYHO MPE/IIOJIATACT, YTO YroleHHEe ObLTO HEBKYCHBIM, HE IOCTaBJIS-
JI0 TOCTSIM YIOBOJIBCTBUSL, HATIPUMED: «B mo epems, kak Jlatiza Munnennu
OMMeUana coro c8a0bOY U KOPMUIA 20CIEN MOPMOM OUAMEMPOM MpU
€ NONOBUHOU Mempa, ee 94-1emuas mawexa HaxoOUIACh OOHA 8 XOIOOHOM
U meMHOM Oomey, — A6Cm8yem U3 3aA6/1eHus, NOOAHHO20 8 CY0 d0BOKA-
mamu Jlu Anoepcen Munnenu (M. Kucenesa, Mauexa ucnioptuia Jlaiize
Munnenmu mMenoBeiid Mecst // Ussectus, 2002); Yyecmseyem Kyoacos u
Mo, Kak HulHYe OYOym KOpMums u noums 20cmeit, 1 eciu 0y0ym KOpMums
CKYOHO U He8KYCHO, be3 nepya, be3 nacmuisl K 4aro uiu 6e3 6emuunbl om
Enuceesa, mo on nuxyoa u ne edem (B. OpnoB, Asnbruct JlaHuios).

Ho Goiee xapakTepHBI PU PYCCKOM 3aCTOJIbE TJIATOJIbl Yeouams U
nomuesamu, KOTOPbIE OMUCHIBAIOT PAIyIIHOE, T0OpOKeTaTeIbHOE TT0-
BEJICHHE OTHOTO YEJI0BEKA [10 OTHOIICHHUIO K JIPYTOMY M IPEAIO0JIaraor,
YTO CYOBEKTY MPUSITHO KOPMHUTH U ITOUTH JIPYTOro YeIOBEKa, HATPUME:
Hem, 5 comoenio monvro o5 Opyseii. A ouenw 106110 yzouamse Opys3eil.
<...> B Poccuu 1t00u xo0am 6 2ocmu, oueHb 4acmo, y2ouawm opye
opyea, nexym nupoeu (JI. Ymumxkas, Lo-topuxs); /Jobpas dvira sicen-
WUHA U NPe2OCMENnPUUMHAS, BUULHEBbIM 8APEHbEM, ObIBALO, 6Ce MEHs.
nomuegana (1.C. Typrenes, Pynun).

HexoTtopsie mpuMeps! JOKa3bIBAIOT, YTO €CITM YeJIOBEK MOTYYeT ro-
CTeW, Ipy3ei U T.1., TO JIeJIaeT 3TO OH IO CBOEU BOJIE U CaM MOJIyYaeT OT
9TOTO YIOBOJILCTBHE, HATIPUMED, Beuepom no3onum <...> ceil u3603Uux
nums yai ¢ Mywmanorw u nomueean yaem coceoa (M. Illarunsy, [lepe-
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MeHa). A [J1aroj yromarhb MOXKET ObITh YIIOTPEOJICH U TOT/Ia, KOTJia 00-
CTOSITENILCTBA BBIHYKIAFOT XO3sIMHA TIpeJIararh yrolieHne, Harpumep,
On nocnewno coobwun Tuepe, umo, kak monvko ox, Iyx, cnpasumcs co
CBOUM 3a8MPAKOM, OHU NOUIOYmM & 2ocmu K Ilamauky, u, modxxcem 6vimo,
on yeocmum ux sncenyosmu (A. Munn, Bunu-Ilyx u Bee-Bce-Bee, me-
peckas b. 3axonepa).

Kpome Toro, CTOUT yIOMSIHYTB, YTO B PEYH BCTPEUAETCS OCOOBIH
KpYT' yrnoTpeOJICHHI TIaroja yromarb, B KOTOPBIX OH OIUCHIBACT CH-
TyaIHIo, KOT/Ia JIFOIW BMECTE ST WK MBIOT, HAIPUMED, B pECTOpaHE, a
OJIMH — TOT, KTO y2owjaen, — IJIATUT 3a BCEX, HAIpUMEP: — {yuia y mews
eopum! Buna!! Dil, kenonep, kamepovepe, wecmepka — kax meos mam?!
Bonoxu suna nobonvute! Beex yeomaio!!! [lotimeme nu 6ot mocky oyuiu
moetl (A. ABepueHko, J[F0)KuHA HOXKEH B CIIMHY PEBONIOINH); Xoouiu
VoIC MOANAMU, NOMOMY UMO MHO2Ue NPONULU 6Ce OeHbeU, U 0ONEeNnIUBAIU
mex, Kmo Mo2 y2ouams, — U He 3HAU, YMO CIAHYM eCilb, NUMb 346mpa
(O. ITaBnos, Jleno MarromunHa).

ITpuem rocreit B Poccun, kak u B 10001 APYTOi CTpaHe, HAYMHACTCS
¢ npuenauierusi B TocTi. [103TOMy € TOCTETPUUMCTBOM B PYCCKOU KYJTb-
Type CBsI3aHbI MPUIVIAlIeHHsl. B 9acTHOCTH, KyJIBTYpPHO 3HaYNMBI CJIOBA
1 000POTHI, MPH MTOMOIIK KOTOPBIX MbI MPHUIIAliaeM B roctd. MHorma
UCTIONB3YIOTCS HepopMasbHbIe, HU K YeMy He 0Os3bIBAOLIHE MPUTIIaIe-
HUS (B HAX YaCTO MCIIOJIB3YIOTCS TIIATOJIBI IBUYKCHUSI C IPUCTABKOH 3a-):
3aX0MTe K HAM HA OTOHEK, 3aX0/u(Te) ecJIM YTOo; 3aXoau(Te) K HaM B
J11000€ BpeMsl WK POCTO 3aX0uTe, 3a0eraiite, Harpumep, «3axooume
K HaM H@ 020HEK» — Neid CKPUNKA JIACKOBO U MAK HEXCHO ... (N3 TIECHU).

Ho BeIpaxkenue 3abesicamv Ha 020HeK MOXKET UCIOJIB30BaThCS HE
TOJIFKO B COCTaBe MPHIIIANIEHHS, HO U KaK KOHCTATAIHs yKe OCyIIle-
cTBUBIIErocs (axra, HapuMmep: X mym na ozonek 3adexcan Bonwed-
nux — Onee Anxosckuii (Komcomonnckas npasna, 2004); Beuepom, ewe
00 npuxoda JiceHuxa, 3a0excan Ha 02oHex dupexkmop wikoiavl E. Mapko-
6a. Tatinas eeuepsl.).

Jleno B ToM, 9TO, IJIs1 TOTO YTOOKI 3a0€KATh HA OTOHEK, IIPUTIIAIIe-
HUE He TpeOyeTcs, ITO YacTo CIlydaeTcsl CIOHTaHHO, HelpeIHaMepeH-
HO, Hanpumep: bydy 6 sawux Kpasx — 3a6ezy Ha 02oHek; Moewy xnebo-
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conbemay He oviio epanuy! Ko MHe 3ax00uu Ha 020HeK 6 10boe epemst
ons u nouu (KapaBan ucropuit, ampens, 2003). Muorna naxe ra ozonex
3abe2aiom COBEPIIEHHO HEOXHJIAHHO VIS X035€B JI0Ma, Hanpumep, B
POOHBIX CIEHAX €20 NOOACUOAIOM 36aHble U HE36AHbIe 20CMU. MO CO-
ceo-ncuxonam 3abexcum Ha 020HeK, Mo coOIa3HUMeNbHASL COCEOKA CO
BMOPO20 IMANCA CRYCIMUMCSL HA NEPBBIL N0 WLeCHTY, MO NeaUYd U36eC-
Has ooHapyscumcs 6 santol... (Bac. CtpenpHuUKOB, Bacs nH na xayc).
Cy1miecTBEHHO, YTO KOT/Ia YSJIOBEK TOBOPUT MPOCTO: «3axoaute (3a-
OeraiiTe)», To OH He OepeT Ha ceOs1 0COOEHHBIX 00513aTeIbCTB YCTPOUTD
MIPUEM, XOTSI HOPMBI 20CenpuumMcmea pearnonaraiT, YTO KaKoe-To
yeowenue OyaeT nopaHo. bonee 00s3pIBalONIMMH OKa3bIBAOTCS (HOp-
MaJlbHbIe MIPUITIANICHNS, KOTOPhIE YK€ CaMU 10 cebe TpenoiaraiT
«3acToibey». B 3TOM ciyuyae MHOTIa HETTOCPEICTBEHHO YITOMUHAETCS
BUJ TIPEIIOIaraeMoil COBMECTHOHM Tpane3bl (MHOT/IA ¢ yKa3aHWeM IOo-
Bozia TopkecTBa): [Ipuxooume x Ham 3aémpa Ha 06eo; Ipuenawaro sac
Ha fankem no cayuaio 3awumol ouccepmayuy. 4acto B 3TOM cilydae
JOCTaTOYHBIM OKA3bIBACTCsl YIIOMHUHAHUE TOBOAA Oe3 yTOYHEHUS BUIA
npuema: Ilpuxooume ko mMHe 3a6mpa Ha 0eHy poxcoenusn (< ...Ha 36a-
HbILL 00€0/YHCUH NO CIYYAto OHsL POJHCOeHUs), HA UMEHUHbL (< ...Ha npu-
em no cayuaio Oua aweena); Ilpuxooume na kpecmunwr; Ipuerawaem
6ac Ha ceadvoy (= ...Ha bankem no Ciyuao OPAKOCOYEeManus) u T. 1.
HaunmenoBanue moBoaa B TAKHX CIIydasiX METOHUMUYECKH IEPEX0-
JIUT HAa HAUMEHOBAaHUE TOPXKECTBEHHOTO Mpuema — cp.: 3a ¢6advooi
ObLI0 GblNUMO MHO20 6uHa, Mul evinueanu na e2o 3augume; Kynums
euna Ha umenunpl. ECIli MBI TOBOPUM, UTO HEKTO BYepa ObLJI HA IHE
POKAeHHs], HA UMEHHHAX, HA cBab0e U T. 1., Mbl IOHUMaeM, YTO OH
ObUI Y4aCTHHKOM 3acTOsIbs. BripoueMm, He Bce Ha3BaHUS MOBOAOB IS
3aCTOJIBS B PABHOM CTETICHH CBOOOAHO JIOMYCKAOT TAKOH METOHUMUYe-
ckuii nepeHoc. Tak, MOKHO CKa3aTh IyJisiJl HA 3alIMTe WM BHITUBAJI
Ha 3alIHTe, 1 B 3TOM CJIy4ae CIOBO 3aLUTA METOHUMUYECKH YKa3bIBa-
eT Ha OaHKeT 10 MOBOJY 3aLIMUThI AUCCEPTALMU, HO €CIIN cKasaTh /Ipu-
Xxo0ume 3aempa Ko MHe Ha 3awjumy UK A oviia y neeo Ha 3awume, T0
CJIOBO 3aIMTa Oy/IeT CKOpee TTOHUMAThCsl Kak 0003HaYeHUE 3aceTaHmsI
CIELHAIN3UPOBAHHOTO COBETA. A coueTaHHs OBITH HA IHE POKIEHHS
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U TYJATh HA THE POKIEeHUsI CEMaHTHUCCKH PAaBHOIIPABHBL, 371ECh Ob1Mb
MIOJIPa3yMeBaET 2Y/IsiMb.

Ecam ke moBomoM 1Sl TOp)KECTBA SIBISIETCS MONyYCHHE MTPEMUH,
MIPUCBOCHHE MMOYETHOTO 3BAaHMS, TIOKYIKa (TO, YTO B PYCCKOM OBITOBO
KyJBType MIPUHATO 0OMbIEAMND), TO TIEPEHOC OKA3BIBACTCS HEBO3MOYKHBIM.
MoskHoO cka3zatb: [Ipuxodume ommemumo npemuro wnu puxoou — o0o-
Moem Moo HO8YI0 MawuHy, HO (pasa [Ipuxooume Ha nonyuenue npemuu
OyzeT ckopee MOHsTa KaK MpHIVIallieHUe Ha BpyueHHEe PEMHH, a HE Ha
OaHkert, a ppaza [lpuxoou Ha nOKynKy mawiuHvl 3By9UT COBCEM CTPAHHO.

WHora 3BaHbI TpUeM METOHUMHUYECKH HA3bIBAIOT MO INIABHOMY
0JTI0y, TTOJJTaBAaEMOMY BO BpeMsl Tparesbl, 0COOEHHO €CITH ATO IK30TH-
YecKoe, HeOOBbIYHOE OO0 — HAanpuMep, MPUIVIACHTH HAa MIANLIBIK,
HA 0CeTpa, HA OJMHBI, HA MUPOTH U T. 1. B 3TUX ciyyasx Ha3BaHUE
omona QyHKIIMOHUPYET KaK Ha3BaHUe Tpare3bl. HekoTopeie Ha3BaHUs
Omton (HanmprMep, IMANLTBIKT ) Yallle YIoTpeOIsIFoTCSI UMEHHO B 3HaYe-
HUM HA3BaHHA TParne3bl: NPUIVIACUTH HA WIANLUIBIKH (CP. npuciacums
Ha banxem, 00ed, ypuiem U T.11.), COOHpPaeMcs K HEMy Ha jJady Ha
IANIBIKH, T0eXaJaH (MOILIN) HA MANJIBIKH U T.JI.

[Ipurnanienve Ha YalmIKy 4Yasl, Kak ¥ MPUIVIAIIEHHE Ha MIANUIBIKY,
CTaJ0 KOHBEHIIMATN30BaHHEIM, HanpuMep: C Hacmacveii Kapnognot
Mapgha Tumodgheesna ceena 3nakomcmeo na 602omonve, 6 MOHACMbIPE,
cama nooouLa K Hetl 8 YepKeU..., CaMd ¢ Hell 3a2080puUia U npuiacula
K ceve na uamky uaa (V1.C. Typrenes, [IBopsiHCKOE THE3/10); A, K020a
YUMal, HenpPoU3BOIbHO NPOUSHOCUIL NPO CeOs KUHMePbeP» U, NPOBOOUS
ee 00 0oMa U NPUSIAULeHHbI HA YAWKY Yasl, UMEHHO UHmepvep u yeu-
Oen (A. Haiiman, JIroOoBHBIN uHTEpec); /na nauana enasa APH [apecun
Tocynsan npuenacun npeocmasumeneii L{b, a 3a00H0 JCypHATUCIO8 «HA
yawky uan» (H. Opnosa, YaitHas niepeMoHus. AccoIranusi poCccuii-
CKUX 0aHKOB CTPOMT HOBbIE OTHOIICHUs ¢ [lenTpoOankom // M3Becrus,
2001); B uemegepe npes3udenm npuciiacui 8 c80H 3a20pOOHYIO pe3u-
Oenyuro Hoso-Ozapeso na uamky uaa waxmvamucmos Buweanamana
Ananoa u bopuca I'envghanoa. (E. Kpussikuna. Binagumup Ilytun —
YEMIIMOHY MHpa I10 axMaraM BuniBanarany AHaujay: «BeipacTuiu
Ha CBO rosioBy» // Komcomornbckast mpasna, 2012).
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B coBpemeHHOI peun yaiie BcTpeuaercs (paza Ha 4aek, KOTO-
pasi CHHOHUMHYHA (pa3e Ha YAILIKy 4asi, Hanpumep, Kaxou pycckuil
He arooum nputimu Ha waek?; Onu ¢ scenoul 3auinu k Jlune u Bace na
yaex (B. CmexoB, Tearp moeii namsiti); — Bol 3axo0ume kak-Hudyob
Ha uaek, Coneuxa 6yoem paoa (10. Tpudonos, /lom Ha HaOEpEIKHOI ),
Tooicanytime na uaex (Ha3BaHUE caiiTa o AUETAX).

Wnorga ¢paza Ha yaek ynoTpediseTcs B IEpeHOCHOM 3HAaYEeHUH, Ha-
nipumep, M onmoeas cmoumocms moniuea CMpemMumeibHo NoUuld 66epx,
NPUOTUZUBUUUCH NOYMU 6NIOMHYIO K PO3HUYHOU. Bom 6 smoii cumyayuu
Xpucmenko u npuenacun k cebe «Ha uaex» benzunosvix kopoiel. Ilpasoa,
8 pe3yiibmame 3moul 3aKPbIMOLU OM NOCHMOPOHHUX 21A3 6CMPedU HUKAKO-
20 NUCbMEHHO020 0beuanus 0 MOM, YMOo YeHbl Ha OeH3UH NOBbIULEHb] He
oyoym, negpmsanuxu ne oanu (H. Bepoesa. XKyt mu MockBuueii ouepenu
3a 6enzunoM? // Komcomonsckas npasaa, 2007). 3nech 1 He npenmosara-
JIOCh HUKAKOTO YTOIIEHHUS, PeYb HIET O Heo(UIHAIBHOM BcTpede. B mpy-
T'OM KOHTEKCTE BBIPKCHUE Y@eCHU HA YaeK 3HAYUT YEeCmu U3 NOMeueHus
100 npednozom: Jlasice eciu Ha IK3AMEHe NPUCYICMBYIOM NPOGepsiouue
U3 Opyeux WKOI, UX Y8OOSAM «HA HACKY, d 8 MO 8PeMsL 8 KIAACC NPUXOOSm
npeomMemHuKu u oarom Heobxooumvle koHcyivbmayuy (OTBIT 1KHOYPaITh-
neB: EI'D — 3T0 umncroit Boasl joTepest // ra3. Hoebiit peruon, 2007).

Brlpakenne 3a 4anikoii 4asi, 3a 4aeM 4acTo CTAaHOBUTCS YaCThIO 3a-
TOJIOBKOB M Ha3BaHUH, IPUBIICKAIOIINX BHUMAHKE, HAIPUMED, Ha3BAHHUE
«3acedanue 3a uawxoii yany (3aps Kybdanu, 2014); pyopuka «Omkpo-
BEHHbII PA32060D 3a HAUWIKOU uas» Buacoomorepa T. AKMUMOBO#, 00CYX-
JAIOIYI0 CBOIO OYIyLIYIO0 KHUTY; Ha3BaHUE ceMeiHOTro Kiyba «Mbi 3a
yaem He cKyyaem», HOBOCTHas 3aMeTKa «3a uawikot yas. [loomuueckas
ecmpeuay (0 BCTpeue ¢ BeTepaHaMu Ha caiite http://rkhvastland.ru).

BrlpakeHus TuIIa: 3aX0AUTE Be4ePKOM, IPUXOJAUTE B TOCTH, PAJbI
Bac BHJIETH CETOHS — O0Jiee BCEro PacpOCTPaHEeHbI Y PyCCKUX, U XOTSI
B CEMaHTHKE CJIOB, BXOJSIINX B COCTAaB ATHX BBIPAKCHUH, HET YKa3aHUs
Ha TO, YTO TOCTEH 00s13aTeIbHO Oy/IyT YromaTh, yroleHHe Bce-Taku Oy-
net. BeposiTHee Bcero, Bac MpUIiacsT Ha Be4ep, 4acoB Ha 6-7, HO 3TO
MOXKeT OBbITb 1 o0eleHHOe BpeMsi. HezaBucumMo oT BpeMeHH, U MEHIO
Ha CTOJIe, ¥ BECh XOJ[ Tparne3bl OyyT NPUOTU3UTEIIEHO OIMHAKOBBIMH.
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[IpaBna, B pycckoii TMHTBOKYJIBTYPE UCIIONB3YIOTCS U IPUTTIALIEHHUS,
KOTOpBIE HE MPEAIOoaratoT, YTo roCTs 0053aTeIbHO JOKHBI YTOIIATb.
Croma OTHOCHTCS BBIpaXKCHHE MUJIOCTH mpocuM. OHO BOBCE HE 00s-
3aTeNbHO TPEATIONAraeT yeoueHue: ¢ TOCTEM MOKHO TIPOCTO MO-TIPHSI-
TEJNBbCKH M00ece10BaTh, HaripuMep: byoeme ¢ Mockee, munocmu npo-
cum 6 cocmu; — [ m... — 3a0ymancs apmucm, — Hy, moz20a npuxooume K
Ham onams. Munocmu npocum! Pao nawemy snakomcmsy (M. Bynra-
koB, Mactep u Mapraputa). @paza MHUJIOCTH MPOCUM (TPOIILY) YaCTO
BCTpeyaeTcs B IOCTaX COLMAIbHBIX CETEeH Kak MPU3bIB BOWTH B COCTaB
TPYIIBI WK MIPUCOEIUHATHCS K OOCYXKACHUIO: ECiu Y K020-mo ecmb
OONONHEHUS — MUTIOCMU HPOULY.

C pyCCKUM TOCTETIPUUMCTBOM CBSI3aHBI CITOCOOBI Mpuema roctei. [o-
CTeH NPUHSITO IPUHUMATH PAAYIIHO, ¢ PACIPOCTEPTHIMH 00BATHAMH,
Hanpumep, Hac padywno ecmpemunu nawu cmapwvie sHakomole, Hu-
xonau Tomunun ecmpemun cocmetl ecbma padyutHo, ycaoull 8 Kpecid,
npeonoxcun yau unu kogpe (A. Mapuamnnaa, CMepTs paau cMepTH); Tovics-
4 (6036pALYEHHBIX U3 CCHLIKUL) 08UHYIUCH 6 [lemepOype co 6cex KOHYO8.
Ilepgvle Dbl npuHAMbL € PACAPOCMEPIBIMU O0BAMBAMU U NOTYYUNU
OMIUYHbLE MeCd, BMOpble MeCnl He NOAYYUIU, d MPembU NPOCMO-HA-
npocmo naooenu Ilasny (0. ®opur, MuXaiIOBCKANA 3aMOK ).

C pacnipoctepThbIMH 00bATHLIMH TONKYyeTCs Bo «Ppazeonoruye-
CKOM CJIOBape PyCCKOro JHUTeparypHoro si3bika» A.W. ®enopoBa Kak
‘MpUBETANBO, panymHo’ [7]. Ha Hamr B3misia, Takas TPAKTOBKA 3TOTO
BBIpA)KEHUSI CITMIIKOM CKyTIa ¥ HeBbIpaznuTesbHa. OHO IO CMBICTTY CBS3a-
HO CO CJIOBOM pPacnpocTepeThesi — ‘TIPOCTEPETHCS BO BCE CTOPOHBHI, 3a-
HATH C000#1 00JIBILIOE TPOCTPAHCTBO; PACKUHYTHCS , HAIpUMeEp, Boxpye
HAcC 80 8Ce CMOPOHBI 602AMBIPCKUM PAIMAXOM PACAPOCHEPTIACH CIenb
(M. Topekwuii, B crenn). PacnipocTepeTs 00bATHA — ‘pa3BECTH PYKH,
HaMepeBasiCh OOHAThH KOT0-1100’. 37ech MeTahOpUIECKUl MEPEHOC 110
MIPOM3BEICHUIO BIICUYATICHHUS: C PACHPOCTEPTHIMU 00BATHAMHU — ‘LIH-
POKO pacKpbIB AYILY, IPUHSITH TOCTS .

[IpenmeTHOE BHIEHIE MHPA, KOTOPOE OTPAXKAeTCsS B PYCCKOH JTEKCH-
Ke TOCTENPUHUMCTBA, BKITIOUAOLIEH B ce0sl IOHSTHUS YTOLIEHUS, TParie3bl,
MIPUIIIAIICHUS] OTBEIATh OJIFO0 WITM XOTSI ObI BHIIUTH Yal0, JISKHUT B OC-
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HOBC€ METOHUMUYCCKUX IIEPEHOCOB (HOBOI[ JUIA IPpUTIJIalICHU S, Ha3BAHUC
6.]'[}0}_18, — HAMMCHOBAHUEC CO6LITI/I$I, aneMa). MenTanbsHOE OTpa’XCHUC B
CEMAHTHKE OTUX JICKCUYCCKUX CAUHUI] TEMBI paaylInsd, YBaXKCHW, BHU-
MaHHUs ¥ 3a00ThI IIPUBOIUT K UX MeTa(I)OpI/IquKI/IM NEPEOCMBICIICHUAM,

Yale ¢ HOJ0KUTEILHON KOHHOTAIIUEH.
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CPEJICTBA CTWIMCTHUYECKOM 3KCIIPECCUHA
B IIOOTUKE POMAHA T. IVIA «ITOJTHBIA UAUOT»

Kpaguenko B.U., Mapuenxo C.E.

B nacmoaweu cmamve paccmampugaromcs cpedcmea cmuaucmuye-
CKOU 9KCHpeccult, Komopule Onpeoesiom HOIMUKY POMAHA COBPEMEHHO-
20 Hemeykoeo nucamens Tommu Hyoa «llonuvitl uouomy. AkmyaneHocmo
uccned08anss 00YCi08ieHa mem, 4mo OAHHbLL POMAH, nepede0eHHblil
Votce U Ha pyCCKull A3bIK, eujé He N008epeaics YeleHanpaeieHHOMY -
Mmepamypo6eoueckomy u CIMuIUCMu4eckomMy anaiusy, a ovll s 00b-
ekmom oubnuospaghuyueckux peyeH3ui.

Llenv. Cmamobs onucvisaem ucciedosanue, yeib KOmopozo Oblia 8blsi-
8UMb HAUOOIEe YACMOMHbIE CIMUTUCIUYECKUE CPeOCHEA, BbiPadcaroujue
€80e006pasue Xy00HcecmeeHH020 MUPA U MUPOOWYUjeHUe 2ePOsi POMAHA.

Memoo unu memooonozua npoeedenus padvomol. llpumensncs
Hamu: ooueHayUHbIL Memoo KOIUYeCmE8eHHO20 AHAIU3d, OCHOBAHHbIL HA
noocuéme naubonee YacmomHulx, 6eOVUUX CPEOCME CIMUTUCTUYECKOU
IKCHPeCcCUll; YACMHBILL MEMOo0 «C106Aa-00pa3» 0715 8bIAGNEHUsSL 00PAZHO20
NOMEHYUALA MO20 UIU UHO2O BbISIBIIEHHO20 KOMIOHEHMA CIMUIUCTIUKLL.

Pesynomamol. Boisgneno, umo capkacmuieckuti xapaxkmep noge-
CMBOBAHUS, OMHOWEHUS RPOMASOHUCMA K OKPYJHcaroueti e2o 0eticmsi-
MeNbHOCMU 8bIPAJICAEMCA Yauje 8 UPOHULECKOM MeKCme, 8 KOmopoM
O0OHOBPEMEHHO BO3HUKAem 06d, A NOpou U boree 08X CMbICI08, NPU
9MOM OHU TUDO cocyupecmayiom, 1ubo noomensiom opye opyea. Konuue-
CMBEHHbIU AHAIU3 NOKA3bIBAEM, YMO YaCMOMHOCHb CIMUTUCTUYECKUX
NpUEM08, MAKUX KAK 2POMecK, Unepooia, Uponus u Capkasm 0cOOeHHO
CUTIbHA 8 NEPBOTL Mpemu POMAHA, 8 OdIbHeluleM HACMPOeHUe 2epOost Me-
HAEMCsl, OMHOUEHUE K OKPYHCAIOWUM CMASUACMCS U IO HAX0OUM OMm-
paoicenue U 8 cmeneHu NPUMEeHUMOCMU YKA3AHHBIX 8blille CPEOCME IKC-
npeccuu. Ko konyy knueu, koeda npubiudicaemcst 0erb podicoenue 2epost
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U UM OnAMb 081a0desaen 0enpecclsl, CHO8a HAOIOOAeM sl KONUYeCmaeH-
Hoe ysenuuenue cpeocmes UpoHU4ecKkol U Capracmuyeckoll IKCNpeccuu.
Oénacms npumenenus pesynomamos. Pesynomamol uccieoosanus
Mo2ym Obimb NPUMEHEHbL @ chepe ananu3da Xyo0oiHcecmeeHHOU pedu u
JUMEPaAmypHO20 NPOU3EEOCHUSI.
Knrouesvie cnoea: cmunucmuxa,; eunepoona, 2pomecK; UpoHusl, CapKasm.

EXPRESSIVE STYLISTIC MEANS IN THE POETICS
OF TOMMY JAUD’S NOVEL VOLLIDIOT

Kravchenko V.I., Marchenko S.E.

This article examines the means of stylistic expression that define the
poetics of Vollidiot, a novel by a modern German writer Tommy Jaud .
The relevance of the study is due to the fact that the novel, which has
already been translated into Russian, has not been subjected to purpo-
sive literary and stylistic analysis yet, but it has only been the object of
bibliographic reviews.

Purpose. The article describes the study, its purpose being to identify
the most frequent stylistic means that express the specificity of the artis-
tic world and the world perception of the hero of the novel.

Methodology. The research methods applied are as follows: the meth-
od of quantitative analysis, based on the calculation of the most frequent,
leading means of stylistic expression, the word-image method aimed at
identification of the figurative potential of an identified component of
stylistics.

Results. It has been revealed that the sarcastic nature of the narrative,
the protagonist § attitude to the reality around him, is expressed more of-
ten in an ironic text, in which two and sometimes more than two mean-
ings arise simultaneously, and they either coexist or replace each oth-
er. The quantitative analysis shows that the frequency of stylistic means
such as grotesque, hyperbola, irony and sarcasm is particularly strong
in the first third of the novel, in the future the mood of the hero changes,
the attitude towards others is softened and this is reflected in the degree
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of applicability of the above-mentioned expression means. By the end of
the book, as the hero ‘s birthday approaches and is again mastered by
depression, there is again a quantitative increase in the means of ironic
and sarcastic expression

Practical implications. The results of the study can be applied in the
field of analysis of belles-lettres style and literary work.

Keywords: stylistics; hyperbole; grotesque, irony,; sarcasm.

Tommu Ayn (Tommy Jaud) — coBpeMeHHBIN HEMELKHI MUCATENIh
u cueHapucT u3 KénbHa, poMaHbl KOTOPOTo MPONaloTCss MHOTOMHJLIN-
OHHBIMM THpakaMu 110 Bcel EBpore u He Tosibko, a B [epmanuu ero
YUTATEISIMH SIBJISTFOTCS JIFOIIU Pa3HbIX BO3PACTOB — OT IIECTHAAATH 10
mectuaecatH. OH aBTOp CeMH POMaHOB, HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX OBLIH
OTMEUYeHBI IpeMusaMu, Takue kak “Milliondr” (2007), “Resturlaub”
(2006). Exxenenenpauk “Der Spiegel ** nazpiBaer T. Slyna 3aunHatenem
HOBOT'O JKaHpa — «MYXCKOTo pomana» (Ménnerroman) u mucarelnem,
OKMBUBIINN KoMuueckuit xaHp [15]. Ceppé3nas nuTepaTypHasi KpUTH-
ka ['epmanuu crapaeTcs ero He 3ameuarhb, cuntas Tommu Slyna Oombiie
ABTOPOM TEKCTOB TEJIIEBU3HOHHBIX CKETUEH, YeM HEMEIIKUM MTPO3anKOM.
[ToaxBarkiBasi WE0 O 3a4MHATEIIE HOBOTO KaHpPa, U3BECTHBIN JTUTEpa-
TypHbiii kpuTHK J{pHNC ek (Denis Scheck) nazBan poman “Resturlaub”
«MY>KCKAM OTBETOM Ha THICSIYM KEHCKHX POMAHOB) U JIOKa3aTeILCTBOM
TOTO, «YTO MY)KYWHBI MOTYT IHCATh TaKke ITynoBaroy» («dass Ménner
genauso diimmlich schreiben konneny) [14, c. 202]. Tem He MeHee He-
CIPaBeUIMBO OTHOCUTH TBOpUYecTBO Tommu flyga K HU3KOIPOOHOMY
yTHBY. U sI3bIKE U TPOOIEMATHKA €T0 KHUT BITOJTHE JOCTOWHA BHUMAHUSL.

OmHO¥ 13 MEepBBIX KHUT, CIENABIINX ITHCATENS H3BECTHBIM, ObLI
poman «[Tomubrit wauor» (“Vollidiot”, 2004). Dta KHUTA cTaja OCHO-
BOM ClieHapusi OTHOMMEHHOTO (miibMa pexkuccepa Toou baymana (7Tobi
Baumann). Iloka uto 310 enuHCTBeHHBIN poMaH Tommu flyna, mepese-
JNEHHBIN Ha pyccKuil s13bIK [12]. JlaHHBIA pOMaH OTKPBIBAET TPUIIOTHUIO,
cBs3aHHyI0 00mmM repoeM Cumonom-Ilerepcom (Simon-Peters-Reihe),
Kyaa BxonsT poManbsl «Muummonep» (Milliondr, 2007) u «CBepxueno-
sex» (Uberman, 2012). Poman «IlonHblit uauot» obpalaercs K BeCh-
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Ma aKTyaJbHOW MPOOIeMaTHKE — TIOJIOKEHUIO OOBIYHOTO, «MaJICHHKOTO
4esoBeKay B odmecTBe. O0pa3 «MaJeHbKOTO YEJIOBEKa» MOSBUIICS B
HeMeLKoi nuTeparype B Hayaje XX Beka B pomaHe-niputye dpanna
Kadkn «3amok», packpbIBaroleM Tparnieckoe Oeccuiime MajaeHbKOro
yenoBeka [4, ¢. 228]. Hanee Tpanuius 6b11a mponoiikena B apamax «Ile-
pea BocxoaoM conHiay u «OauHokue» ['epxapra ['aynTMmaHa u B mpo3e
Xanca @annazasl: «MaleHbKUM 4EJIOBEK, YTO ke aalbliie?y, «Boik cpe-
I BOJTKOBY U «Kaxaplit ymupaeT B oquHOUKy» [13, c. 301; 17].

B xuure Tommu Slyna npeacraBieHa HCTOPHUSI OOBIYHOTO HEMEIKOTO
napusi Cumona Ilerepca, 6eccTpacTHOro npoaasua TenedoHoB, KOTO-
past mpom3oIIIa HakaHyHe ero TpuanatmieTws. CHMOH, Kak U aBTop, U3
KénpHa, OH CUMITaTHYHBIN, HO caM 00 3TOM He noao3penacT. OnHaKo,
cyap0a K HeMy sSIBHO HepacnoiokeHa. Ero feByiika ymmia OT Hero Tof
HazajJ, U oH oAuHOK. OH 3amuchIBaeTcs B GpuTHEC-KIYO, TA€, TyMaeT
HaWTH HOBBIE 3HAKOMCTBA U HOBYIO JIEBYIIKY, HO, BIPOYEM, PEIIKO Tyl
xoauT. Ero npy3bsa HemHorounciienHbl: Onuk u Ouin, nydiias nojapyra
[Tayna, HO HajenaB JOJATOB, U OTTOTO CTaB €UIE U pa3ApaXKUTEIbHBIM,
CHMOH 3HAUUTEIBHO MOPTUT OTHOLICHHUS C APYy3bsiMU. PaboTy cBOIO
CHMOH cuuTall YHBUION, OMHAKO OOSIIICS TIOMEHATH HEMOOUMYIO pabo-
Ty Ha apyryto. Hakoner, oH TepsieT paboTy u3-3a TOT0, 4TO MPOAAJ Te-
nedoH MasoneTHeMy. JKuiuie ero NpuxoauT B 3allyCTeHUE, KaK U BCS
€ro JKU3Hb.

[Ipobnemarnka poMaHa peraeTcsi B OCHOBHOM KOH(IIUKTE — ITPOTH-
BOCTOSIHMH YeJIOBEKa ¢ 00mecTBeHHOM cpenoit. Tak kak Cumod Iletepc
JUYHOCTh HE CIIOCOOHAsi OOPOTHCS C HEB3TOJaMH aKTHBHO, KOH(IHMKT
npuoOpeTaeT ckopee BHYTPEHHHUI, TICUXOJIIOTHYECKUN XapakTep, T..
chepa KOHPINKTa B CAMOM CO3HAHUH TIEPCOHAXKA, OTPEIETISEeT ero Mo-
BEJICHHUE, €T0 OICHKH OKPYKAIOIMINX JIIONEH W MPOUCXOISIINX BOKPYT
COOBITHI. YK€ C TIepBOM IJ1aBbI MBI BUAUM PE3yJbTaT OCHOBHOTO KOH-
(hrkTa — mopakeHue yenoBeka B HEM. CHMOHOM OBJIAJIEBACT YyBCTBO
YHBIHUS U BHYTPEHHEE HETIOBOIBCTBO, KOTOPOE OH BBIPAYKAET CAPKACTH-
YeCKUMH OIIeHKaMH 1 ’KaJlo0aMH Ha BCceX U Bes. Het ocHOBaHMit tymMaTsb,
YTO IIaBHBIN MEPCOHAX CIIOMMJICS TOJBKO MOJT BO3JIEHCTBUEM TSXKEIBbIX
KU3HEHHBIX HcnbITanui. Ckopee Bcero, oH ObUT caboil TMYHOCTBIO
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W3HauaibHO. Bripouem, He OyneM cIUIIKOM CTporu K Hemy. CHMOH —
OOBIYHBIN, MaJICHBKUI YEJIOBEK, KOTOPOMY CBOWCTBEHHO BIIa/IaTh B CO-
CTOsTHHE AenpecchH. [lake KypOpTHBIM pOMaH TOJIKOM 3aBECTH HE CMOT.
Ha cBon HecuacTbst CHMOH pearupyer MoJIHOW H30JISAIKEH OT BHEITHETO
MUpa, OTKIIIOYUB TeNe(OH, 3aKPBHIBLIIMCH B KBAPTHPE C 3amacoM Qact-
¢yna v BuHa. Ho maHCh BBIMTH U3 TIOJIOCHI HEY/Ia4 )KU3Hb €My BCE JKe
nogOpackiBaeT. 3a crexioM kodeitau Starbucks Cumown [lerepe yBunen
JKSHIIMHY CBOEH MeuThl. D10 Obl1a ouiinantka Mapcus 1. ["apcust, ne-
BYIIKA C CaMOH KpacHBOH yNIBIOKOH B MUpE U MOTpsicarolei GUrypoi.
CHMOH yBEpEH, YTO OH HAaKOHEI-TO HAIlEN KEHIIUHY, KOTOpas pOIUT
emy naereit. Jla, oObraHbIN TapeHs CHMOH MeUTaeT )KeHUTHCS, HO HIUKaK
HE pelaeTcsi TO3HAKOMUTHCS C JAEBYIIKON, KOTOPOM KaxKbli A€HB JItO-
Oyercs u3naneka. OH Jaxke CTajl XOAUTh Ha KypChl HCIIAHCKOTO SI3BIKA,
YTOOBI TOBOPHUTD C AEBYIIKOH CBOECH MEUTHI HA OJHOM s3bIKE. TOJIBKO
OJlHa MEJIOYb MEIIAeT: OH BHa4YaJle JOJDKEH C Hel MO3HAKOMUTECS. [To-
Clle TPYAHOCTEH KOHTAKTa ¢ HEW, OH BMECTE CO CBOEH JIyUlllel NoApyron
[Taynoii pazpabarsiBacT ruiaH, npuriiacuB Mapchio Ha KOHIIEPT XHII-XOI
rpymnmsl «Fanta 4». Ho aTa MeuTa Tak u He peanusyercs. B ¢unane po-
MaHa MBI C YIUBJIEHUEM y3HAEM, YTO Ha BEYEPHHKE 110 TOBOIY CBOETO
tpuanaruinetns CHMOH BIIOOSETCS B CBOIO OBIBIIYIO HAYAJIBHUILY U
B KaueCTBE CHMBOJIMYECKOTO 3aKIIOYUTEILHOTO aKTa OCBOOOXKACHUS
OT 3aTAHYBLIEICS AENPECCUU U OAMHOYECTBA OH CIKUTAET Ha CTOSTHKE
Hkea cBo€ kpecio dpupmsl «Jennylundy, koTropoe Kynwi B Havase mo-
BECTBOBAHMS.

B na3zBanuun pomana «[lonusiit manot» (“Vollidiot”) kopeHuTcs
BHEUIHSS OLIEHKA repost KHUTH, CO CTOPOHBI IpYruX nepcoHaxei. Bee
i My>xuuHbl u1anoThl? Het. Hekotopsie — monubie uanotel! Y tunuy-
HBIN TIPEICTAaBUTENh ITOTO TuieMeHn — CuMoH. ABTOpcKas oreHka Cu-
MoHa [lerepca He Tak ogHO3HauHA. Benomubaercs poman @M. Jlo-
cToeBckoro «Manor», rne kHA39 MBIIIKHHA CUUTAIOT HIUOTOM 3a €ro
MOPAAOYHOCTB, AYIIEBHOCTh, HAUBHOCTH, HECTSKATENILCTBO — CBOMCTBA,
3a0BIThIE B TOM OOIIECTBE, KyJa ero 3anecina cyaroa. Koneuno, Tommu
Syn—ne JJocToeBckuil, a repoil ero poMaHa COBCEM JIPYroil 4eJI0BEK, HO
ofI11ee y 3THX IePCOHaXeH KaueCTBO €CTh — CIIOCOOHOCTD K peieKCHH.
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OO0 >TOM O3BOJISAET CYIUTH HE TOJILKO Pa3BUTHE CIOXKETA, HO U XyJOXKe-
CTBEHHBIH SI3BIK, CTUIIMCTHYECKUE CPEACTBA SKCIIPECCHH.

Tax Kak repoil KHUTH HACTPOCH HETaTUBHO OIIEHHBATh OKPYKaro-
IIYI0 IEHCTBUTEILHOCTD, CPEAH CTHIUCTHUECKHUX CPEJCTB Hauboee
YacTOTHBI THIIEpOoIia, IPOTECK, UPOHHMs, capka3M. Kak mokaspiBaeT
KOJTMYECTBEHHBIN aHanu3 [2, c¢. 416; 11], u3 507 (100%) BBISBICHHBIX
CTHJINCTUYECKUX IUHUI] — K Turepboram MoxHo otHecTH 63 (12%)
€IMHUIIBL, K TPOTEeCKY — 32 (6%) emunuipl, kK uponuu — 108 (21%) enn-
HUll, K capkasmy — 53 (10%) equHUIIBL.

l'unepOona — Tpomr, cyTh KOTOPOTO B HEIIOMEPHOM «YBEIHYCHUH
JIEHCTBUS, CBOMCTB, pa3MepOB IPEeAMETA B XyA0KECTBEHHBIX LEIX» [3,
c. 97]. Cpeacreamu runepOoIIbl aBTOP YCHIMBAST HY)KHOE BIICUATIICHUE
WJIU OAYEPKUBAET, UTO OH MPOCIABISET, @ YTO BEICMEUBAeET [6, ¢. 112].
Ot npoaaBLa, HEHABUASILIETO CBOIO PA0OTY, HEYAUBUTEIBHO YCIBIIIATD
nogo6Hoe: Am schlimmsten sind natiirlich die Kunden. Alle? Ja, alle!
[16, c. 11]. Xy»xe Bcero Tonbko kiueHTsI. [Ipam Bee? [la, Bee! [12, c. 13].
He menee a¢dexTHbI MPUEMBI TpOTECKa, CIPUAAIOLIIHNE KOMHYECKOMY
o0pasy anTacTuueckuit xapakrep» [3, ¢. 103], koTopbie MBI BCTpe4aeM
B Tekcre. Hammpumep, B TakoM nipemmokeHuu: Du bekommst weltweites
Hausverbot bei Ikea, weil du ein Pdrchen von einem braunen Ledersofa
gezogen und gezwungen hast, alle Plastikbille aus dem Kinderparadies
zu [16, c. 9]. Tel nonagaews B yepHbli cnucok lkea, moromy 4To ThI
rope3all KO’KaHbIi IMBaH MOTIONAaM M Chell BCEe TUTACTUKOBBIE MSYH U3
neTckoil koMHathl [ 12, ¢. 11]. Kpome Toro, repoii KHUTH Y4€I0BEK TOHKO
YyBCTBYIOILIUH, CIOCOOHBIN OLIEHUTH TaK MPEAMET, SIBICHHUE THO0 Yeno-
BEKa, YTO HCTUHHBIM Oy/eT HE MPSIMO BbICKA3aHHAsSI OLICHKA, @ IPOTHUBO-
TIOJIOXKHASI, TIo/Ipa3yMeBaemMasi. B 9ToM cyTh MpOHHH, KOTOpask IIUPOKO
MIPUMEHSIETCS B TOJTHKE POMaHa — Kak B aBTOPCKOM pedH, Tak U B peun
nepconaxeil. Bor nexoropsie nmpumepsl: 1) Das Problem ist nur, dass
genau das mein Problem ist und ich nicht weil3, wo ich hinwill, und dann
ist das halt auch mit den Zielen nicht so einfach [16, c. 12]. IIpoGiema
TOJIBKO B TOM, YTO 3TO MOsI IPO0OJIeMa, U sl He 3HAI0, KyJla UITH, U TOT/a
C XKU3HEHHBIMU LIEJISIMH TOXKE HE TaK BCe MPOcTo o0cTouT [12, ¢. 14].2)
Ein tolles Paar. Das passt! [16, c. 12]. Otnmuunas napa. Co3gansl Ipyr
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s npyra! [12, c. 14]. 3) Adressbuch. Das muss man machen, wenn
man selbst nicht mehr angerufen wird. [16, c. 13] AnpecHas kaura. B
Hee Jie3€elllb, KOrJa caM y>Ke€ He IO3BOHMILb TOYHO HUKOMY [12, c. 15].
Capka3MOM Ha3bIBAIOT «OCTPOUPOHHYHBIN KOMU3M» HIIM HHaYe 0c000
H3eBaTebCKOE BhICKa3bIBaHue [3, ¢. 395]. Takux BhICKa3bIBAaHHH 0CO-
OEHHO MHOTO B MEPBOH TPETH KHHUTH, KOrJa repoil 0COOCHHO CHUIIBHO
cTpamaer ot nenpeccuu. Hampumep, Das ist natiirlich Unsinn. Auf mich
wartet namlich keine Sau [16, ¢. 42]. D10, koHE4HO, Ope. MeHs ke He
JKJIeT HUKaKas CBoJioub [12, ¢. 45].

[Ipumensist MeTof «clioBa-00pas» A BBISBICHHUS 00pPa3HOTO MO-
TEHIMaJa TOTO WU MHOTO BBISBICHHOTO KOMIOHEHTA CTUIHCTHKH,
MBI TIPUIILTA K BBIBOJY, YTO aBTOPY YIAETCS OTEpPEThCs Ha 00pa3HbIi
MOTEHLIMAJ CJIOB M BBIPAXXEHHH AJIsS TOTO, YTOOBI BBHI3BAaTh Y UUTaTe-
Jeil pa3InYHbIe IPEACTaBICHU O PeaisIX CO3AaHHOTO XyI0KECTBEH-
HOTO MHpa 4epe3 CIyXOBbIC, 3pUTENbHbBIC, MOTOPHO-IBUTATEIbHbBIC U
np. acconuanuu. Tak, Bo ¢pase — Ich bemerke, dass der langnasige
Verkéuferzwerg immer noch neben mir steht. [16, ¢. 142] 5 3ameuato,
YTO JJIMHHOHOCHIN THOM-TIIPOAABEL MO-NPEXKHEMY CTOUT PAIOM CO
MHOM [12, ¢. 145]. — €éMKO u 00pa3HO BOILIOMIAETCS OTHONICHHE TO-
Bopsimero (Cumona Iletepca) k kosuteram o padoTe, HaIlMOHATbHAS
crierurKa 3TOM peajnuu, BOCXOSIICH K HEMEI[KOW HapoaHOUi MUdo-
JIOTHUH.

B pesynwrare uccnenoBanus ObUIO BBISBICHO, YTO CAPKACTHYCCKHM
XapakTep TOBECTBOBAHMUSI, OTHOIIICHHS TIPOTATOHUCTA K OKpPY Karoleh
€ro JACHCTBUTENBHOCTH BBIPAXKAETCs Yalle B MPOHUYECKOM TEKCTE, B
KOTOPOM OIIHOBPEMEHHO BO3HMKAET /IBa, a MOPOW U OoJiee IBYX CMBbIC-
JIOB, ITPH ATOM OHH JINOO COCYINECTBYIOT, THOO MOIMEHSIIOT PYT APYTa.
T. Slyn co3paeT HPOHUYECKUI TEKCT U JUIsl BBIPA’KEHUsI CBOETO OTHO-
LICHUS K n300pakaeMoii peanbHOCTH, U 175l OObSICHEHHSI BHYTPEHHETO
MHUpa repos, KOTOpoMy B YCTa OH BKJIaJbIBaeT emé Oonee ocTpuie, cap-
KacTHUYECKHe, BhICKa3biBaHUs. KOMMUYeCTBEHHBIN aHATN3 MTOKA3bIBALT,
YTO YACTOTHOCTH CTHIIUCTHUECKUX MPUEMOB TAKHX, KaK IPOTECK, THUIIEP-
OoJia, HPOHUSI M capKa3M 0COOCHHO CHIIbHA B TIEPBOM TPETH poMaHa, B
JalbHEHIIEeM HACTPOCHHUE Teposi MEHSIETCs, OTHOILICHHE K OKPYKAIOLIUM



© Modern Studies of Social Issues 275
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

CMATYACTCA U 3TO HAXOAUT OTPAKCHHUE U B CTCIICHU IPUMCHHUMOCTHU yYKa-
3aHHBIX BBIIIC CPEACTB SKCIIPCCCUU. K (1)I/IHaJ'Iy KHHUI'H, KOrjga HpI/I6J'H/I)Ka-
€TCA AC€HBb POXKACHUE I'€POst U UM OIIATH OBJIAACBACT ACIIPECCHUA, CHOBA
Ha6n}011aercs[ KOJIMYECCTBCHHOC YBCIIMUYCHUC CPEACTB HpOHH‘IeCKOf/‘I nu
CapKaCTPI‘IeCKOﬁ OKCIIPECCUMN.

Hccnedosanue e umeno cnoHcopckoi no00epICKU.
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OYHKIIMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTHU JJATUHCKOTI'O
SI3BIKA B 3ATIA/THOM EBPOIIE B 1V-X BB.

Pazymoea JI.B.

Llenv. Cmamoesa nocseawjena uzy4eHuro UCmopuyeckou OUHAMUKU
DYHKYUOHATLHOU OUCMPUOY YUY POPM IAMUHCKO2O0 A3bIKA, PACHPOCMPA-
HeHHbIX Ha meppumopuu 3anaornou Eeponet 6 IV-X 6s.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomet. /s peuienus no-
CMagNeHHblx 3a0ay 6 pabome NPUMeHAEmMcs UCMOPULECKUL Memoo €
Yenvio YyCmaHosNeHUsl MUN08 A3bIKOGLIX CUMYAYULl U COCMOANUL U UX
8PEMEHHOU COOMHECeHHOCMU Ha meppumopuu cmpat 3anadnoul Es-
PONbL, CPABHUMENbHO-UCIOPULECKUL, OCHOBAHHDIL HA K)IbMYPHO-U-
Cmopu4eckol UuHmepnpemayuu U 8viA81eHUU MUno8 UOUOMO8, Cpas-
HUMENbHO-CONOCMAGUMENbHBIN, NPeOnoNazaiowull CUCMeMamu3ayuio
CKIIA0bIBAIOUUXCAL A3LIKOBLIX CUMYAYULL U COCTMOSIHULL HA MepPUmopuu
ucciedyembix apeanos 8 YKa3aHuwlil nepuoo.

Pesynvmamul. Ananuz pasiuunvix Gopm 1amuncKoeo s3vikd, Ovl-
mogaswezo 6 3anaonou Egpone énioms 00 Hoeozo Bpemenu, no3eo-
Jsem cyoums 0 npoyecce mpanchopmayuu 00HO20 A3bIKA 68 OPYeoll
KaK 4pe36bluaiiHO CLOMCHOM, NUMAEMOM PA3TUYHbIMU UCTOYHUKAMU,
Kaxicowlii U3 KOMOPbIX OmmedeH C8OUMU 0COOEHHOCAMU PA38UMUA.
H3yuenue ucmopuu pazsumus 1amuncko20 A3bIKa KAK 8ANACHEUUIe20
UCMOYHUKA POMAHCKUX A3bIKO8 8 cgeme OAHHbIX paspabomok npeo-
cmasnnem coboil upe38biuatiHo 8AX*CHOE A8leHue, M.K. OHO CHOCOOHO
npubIU3UMS UCCIe008ameNs K NOHUMAHUIO 80NPOCO8 3APOHCOCHUS
POMAHCKUX A3bIKOG U JHCUSHEHHOCIU JAMUHCKO20 A3bIKA NOCIe pac-
naoa Pumckou umnepuu.

Ooénacms npumenenus pe3ynomamos. Mamepuaivl u 86160061 Ucciie-
008aHUsL MOZYM ObIMb UCTIONL30BAHBL 8 MEOPEMUYECKUX KYPCAX NO Po-
MAHcKou Qunonozuu, oouemy A3bIKO3HAHUIO, 8 Kypce IAMUHCKO20 A3bIKA.
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Knrouesvle cnosa: pynxyuonanvhas oucmpubyyus uOUOMOo8; 1amuH-
CKUL A3bIK, XPUCTIUAHCKAS IAMbIHb, KAACCUYECKAsL IAMbIHb, HAPOOHAS
JIAMbIHb, CMUTUZ0BAHHASL TAMBIHb, CPEOHEBEK08AS JIAMbIHD.

FUNCTIONAL FEATURES OF THE LATIN LANGUAGE
IN WESTERN EUROPE IN THE IV-X CENTURIES

Razumova L.V,

Purpose. The article is devoted to the consideration of various forms of
the Latin language widespread in Western Europe in the IV-X centuries.

Method or methodology of the work. To solve these tasks the histor-
ical method was used with the aim of establishing types of linguistic sit-
uations and conditions and their temporal correlation in the countries
of Western Europe as well as the comparative-historical based on cul-
tural-historical interpretation and identification of the types of dialects
and the comparative one that involves systematization of the emerging
linguistic situations and conditions in the territory of the studied habi-
tats in this period.

Results. The analysis of various forms of Latin, existing in Western
Europe until Modern Period, allows us to make certain conclusions on
the process of transformation of one language into another as an ex-
tremely complex phenomenon, fed by various sources, each of them be-
ing marked by its own peculiarities of development. The study of the
history of the Latin language as the most important source of Romanic
languages in the light of these developments represents a very important
phenomenon, because it can help the researcher approach understand-
ing of the origins of the Romanic languages and sustainability of Latin
after the collapse of the Roman Empire.

Practical implications. The materials and conclusions of the study
can be used in theoretical courses in Romanic Philology, General lin-
guistics, in the course of the Latin language.

Keywords: functional distribution of idioms, Latin language; Chris-
tian Latin; Classical Latin; Vulgar Latin, stylized Latin; Mediaeval Latin.
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NsBecTHO, yTo B IV—X BB. pUMCKas KyJIbTypa U JIATHHCKUN SI3BIK
MO-TIPEKHEMY TTOJIB3YIOTCSI OTPOMHBIM MIPECTUKEM Y JKUTENIEH MHOTHX
3arnaHOEBPONEHCKUX CTpaH. B kauecTBe MEXAyHapOJHOTO JTATUHCKHMA
A3BIK OOCTYKMBAET BCE OTPACIN YEIOBEUECKON KU3HEEATEIbHOCTH:
TOPTOBIIIO, TIOJUTHKY, 00pazoBaHue, HayKy. OHaKO HE OHU SABISAIOT-
Csl OPTaHU3YIOIINM, OOBEANHSIOMINM CTEPIKHEM JKU3HU €BPOICHCKOTO
CPEIHEBEKOBOTO OOIIECTBA, @ HOBAsI PEJIUTHS — XPUCTUAHCTBO. OHO TI0-
CTETICHHO CTAHOBUTCS MOITHBIM (PAKTOPOM HJIEHHOTO eIWHEHUS BCEeX
TEPPUTOPHI PUMCKOTO MUPa, 00ECIIEUNBasi TEM CaMbBIM €T0 SI3bIKOBOE 1
KyJIBTYpHOE NPOAOJIKEHHE.

B aToT mepumox naThiHb pa3BUBAETCS B PaAMKax JIByX OOIIECTBEHHBIX
CTPYKTYP — IIKOJIbHOW CUCTEMBI 00yUYeHHUS U XPUCTHAHCKHIX 00mmH. O0e
CHCTEMBI 00pa3yIoT JJIsl CPEJHEBEKOBOTO YEJIOBEKa €AMHBIN 00LIHi J1a-
TUHCKHH MHp. CpeTHEBEKOBBII UETOBEK XKUBET B 3TOM CUCTEME JIATHHCKO-
IO fA3bIKa, OLLYIIAsl, C OJHOM CTOPOHBI, €€ TPAAULMOHHOCTD, YXOISUIYIO
KOPHSIMU B aHTUYHBII MUP CBETCKOW KJIACCUYECKOU M PENMIMO3HOH Ia-
TPUCTUYECKOU JINTEPATYPBI; C IPYTOM CTOPOHBIL, 3TO MUP, KOTOPBIA STUMHU
K€ TeKCTaMH BTOPTaeTCs B TOBCEHEBHYIO )KU3Hb UEJIOBEKA Yepe3 IIKOIb-
HOe 00y4eHHe 1 JINTYprudecKre CITyKObI. Takoe mepexrBaHie JTaTHHCKO-
TO SI3bIKA TTO3BOJISLIO OLIYIIATH €TO M IOJIb30BATHCS UM KaK S3BIKOM KH-
BBIM [2, c. 91-99]. SI3bIKOBBIC HOPMBI JTATUHCKOTO SI3bIKA B THCHMEHHOM
1 yCTHOHM (popMax MOHUMAIIUCh ¥ IPUHUMAIIHCH JI0 SI3BIKOBOH pe(OpMbI
Kapna Bennkoro BMecTe ¢ BO3MOKHOCTBIO U3MEHEHUS JIATUHCKOTO SI3bI-
ka. K. MopMaHH B CBSI31 € 3TUM OTMEYAET, YTO SI3BIKOBBIE HOPMBI B CPE/I-
HEBEKOBhE UMCIOT MIEPMUCCUBHBIN, IBOTIOTUBHEIN Xapaktep [9, p. 269].

W3BecTHO, 4TO B MOCNEqHNE BEKa CyLIECTBOBaHUS PUMcKkoi nmrie-
pun OOHapy)XKUBaeTCsl JUCTAHIIMPOBaHUE (POPM KITACCUIECKOW U Ha-
ponuoit marerHA. OMHAKO ATOT (DEHOMEH CBS3aH HE C TEM, YTO U3 JABYX
(hopM JIaTBIHM TOJBKO €€ HapoaHast (OpMa OKa3bIBACTCS BKIIOYCHHOH B
MIPOLIECCHI SI3BIKOBOTO PA3BUTHA M BAPEUPOBAHMSI, KOTOPBIE, B KOHEUHOM
WTOTE, CIOCOOCTBYIOT (hOPMUPOBAHHUIO HOBBIX POMAHCKHUX S3BIKOB. Oc-
HOBHas IPUYMHA TUCTAHIIMPOBAHUS KJIACCUYECKON M HAPOJHOM JIaThI-
HU BHUJIUTCSI MHOTUM HCCJIEZIOBATENSAM B MOSBICHUH HOBOW JIATHHCKOU
(hOpMBI — XPUCTHAHCKOH JaThIHU.
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B kauecTBE HOBOU PENUTHO3HOM UI€0N0THH, pa3BuBatoleiics B [-11
BB. IIEPBOT'0 THICAYENIETHS B TOPOJCKOH Cpezie MPOCTOMOIUHOB, XPUCTH-
AHCTBO CIIOCOOCTBOBAJIO BBEIPAOOTKE HOBBIX CMBICIIOB ISl yKe CyIIle-
CTBYIOIINX JEKCHYECKUX €TUHHUI] HAPOAHOM JIATBIHU; PECEeMaHTH3AIUS
MHOTHUX JIEKCHYCCKUX CUHHMII CIIOCOOCTBYET, 110 MHeHUIo [. Meepié-
Ka, «o0maropaxuBanuio» (ennoblissement) HapogHOU NaThIHK [8, p. 1].
OpnHako, MKONBHAS crcTeMa 00ydeHHs He MPUHSIIa 3TUX WHHOBAIIWH,
MPHUJIEPKUBASICH B TIPAKTUKE O0YUYEHHSI CTapbhIX KIACCUYECKUX HOPM.
B nocnenyromniie Beka HapoAHas JIaThIHb B €€ XPUCTHAHU3UPOBAHHON
(dopme, mocTeneHHo cONMXKasch ¢ MECTHBIMU (pOpMaMH pedH, TpaHc-
(hopmMupyeTcs B pOMaHCKHUE S3bIKH, a ITKOJIBbHAS JaThIHb YBOJOIMOHN-
PYET B HOBYIO UCKYCCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO ()OPMY, T.H. CPEIHEBEKOBYIO
narbib (latin médiéval). OHa He ABJSICTCS POIHBIM SI3BIKOM HH JJIs OJ1-
HOU U3 COUaNIbHBIX TPYII ['alinuu U CylecTBYIOT JIUIIb KaK sI3bIKOBAsI
(hopma, n3ydaemasi B paMKax IIKOJIBHON CHCTEMBI.

C mpuxonom B III-1V BB. HOBBIX MOKOJICHUN XPUCTHAH, IIPOUC-
XOIAIIUX M3 3HATHBIX M 00pa30BaHHBIX I'pa)KAaH, HAPOIHAsS JIATHIHb
HAaYMHAET YepraTh MHOKECTBO MOHIATUH U 00pa30B M3 aHTUYHOM Ipe-
KO-pUMCKOH uTepaTypHoi Tpanuuuu. He oTprnias BIUsIHUS HApOJHOM
KYJIBTYpBl Ha XpUCTHAHCKUI JaTUHCKUH fA3BIK, yke B IV B. XpucTtuan-
CKast TUTepaTypa Bce OOJIbIIe OPUEHTUPYETCS Ha KJIACCUYECKUE HOPMBI.
Ortor cuMOn03 GoJiee paHHEH HAPOIHOM TPATULMH C KJIACCUUYECKOH,
OCYIIECTBIICHHBIN B paMKaX XpUCTHAHCKOM JIATHIHU, HE 0€3 OCHOBaHUS
MIOJTYYMIT B IMHTBUCTUYECKO JIMTEpaType Ha3BaHNE «BTOPOTO KIIACCH-
YEeCKOTO0 Mepuoja JaTUHCKON JuTepaTypsl». HeonHOpoaHOCTh cTHIs
MHOTHX OTLOB LIEpKBH, OCHOBaHHAas HA 3TOM CUMOMO3€e, — BayKHEHILIas
yepra XpUCTUAHCKHUX TEKCTOB 3TOr0 nepruona. OQHAKo MO3KE MOCTENEH-
HO CKJIQJIBIBAETCS 0CO3HAHNE HEOOXOIMMOCTH OTPEAETICHHOTO IPUCITO-
cOOJIeHNsI XPUCTUAHCKOW JIATBIHU K HapPOIHOMY SI3BIKY, OKa3aBILIEMYCsI
B MEPOBUHICKYIO 310Xy B CHUTYyallUH Bce OOJbILIEH pernoHaIn3auuu U
repMaHu3anuy. [IpocTol U SACHBIA CTHIIB, MPUCITOCOOTICHHBIN B OCHOB-
HOM K PE€UYd IPOCTHIX KUTEJIEH AEPEBEHb KPU3UCHOW MEPOBHHICKOU
SIIOXH, XapaKTepeH i xpuctuanckux aBTopoB VI-VII BB. — Cugonus
Anonnunapust, ['puropus Typckoro, I'puropus Benukoro n np. BHoBB
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MIPOUCXOUT COMMKEHHE XPUCTUAHCKOM JIATBIHU U MECTHBIX (hOPM pedn
[7, p. 69]. BmecTe ¢ TeM, 3TH XpUCTHAHCKHE TPOMOBETHUKH U TUCATENIH
HE OTKa3bIBAIOTCS MOTHOCTBIO OT YHACIENOBAaHHBIX KIIACCHYECKHX Tpa-
TN, KOTOPBIE TBOPUYECKH MepepadaThIBAIOTCA C IEIBIO JIYUIIETo MPH-
CTIOCOOJICHUS JTATHHCKOTO S13bIKa K TOM COLIMOKYIBTYPHOM JEHCTBUTEIb-
HOCTH, B KOTOpo# oH ¢yHKIHoHUpyeT. Koneunas uens Otuos Liepksu
B OTOT TIEPHOJ, BIPOYEM, KaK U 000U JIPYyroif, — JOCTYITHOCTh CIOBA
Boxxbero, BEIpaKEHHOTO HA TTIOHATHOM JJISI JTFOZICH SI3BIKE.

[lonuepkHeM, ofiHAKO, €I11e pa3, YTO A3bIK XPUCTHAHCKUX TEKCTOB HU-
KOTJia He pacTBopsijics B si3bIke Hapona. HecMotps Ha To, 4TO ¢ camoro
Havaja JaTbIHb PUMCKHUX XPUCTUAHCKHUX OOLIMH TATOTeNA K IIepeaye Ho-
BBIX CMBICJIOB CYIIECTBYIOIIMMHU HAPOJHBIMH SI3bIKOBBIMHU CPEICTBAMH,
BbIpaOOTKa HOBBIX 3HAYCHUH ISl YK€ CYIIECTBOBABILIMX CJIOB, HOBBIX
KJIMILIMPOBAHHBIX CIIOBOCOYETAHHUMH TOBOJIBHO OBICTPO, 10 MHEHHIO AJIb-
Oepa bresa, npeBparaer A3bIK NEPBbIX XPUCTHAHCKUX OOILMH B CBOETO
pona rpymmoBoi si3eIK (Gruppensprache) [4, p. 17]. B cBsi3u co cBonM pac-
MIPOCTPaHEHUEM OH MTOCTENIEHHO MPHUOOpETaeT KauecTBa o0IIeil XpHCTH-
AHCKOM (hOPMBI pedn, CBOCOOPA3HOI0 IAMUHCKO20 XPUCTHUAHCKO20 KOUH).

Taxum o6pa3om, KoHCTaTupyeM, uTo B V-VII BB. XpricTnaHckas na-
TBIHb, Oyy4H B OTIPE/ICTICHHON CTENEeH! MPUOIMKEHHON K PErHOHATb-
HBIM HAPOJHBIM SI3BIKOBBIM (hOpMaM, BCE-TaKH OTIAMYAETCS OT HUX: TIPO-
(haHHas1 IEKCHKa, TPOHUKAIOLIAs B XPUCTHAHCKYIO JIaThIHb U3 HAPOIHOTO
SI3bIKA, [IEPEOCMBICIIIETCS, TIONTyYast B JaJIbHEHIIEM IIPaBO ObITh UCIIONb-
30BaHHOM B XpPUCTHAHCKUX MMMCbMEHHBIX TEKCTaX. AHAJIOTHIHOM 00pa-
0OTKe TIOABEPraloTcs SI3BIKOBBIE CPEJCTBA CBETCKOM (MUPCKOH) Kitac-
CHYECKOM InTepaTyphl. B 9TOM cMbIcie, Kak MojaraeM, XpucTUAaHCKas
JUTEPATypa CTAHOBUTCS HOBBIM A3BIKOBBIM CTaHAAPTOM, OPraHUYHO
CBSI3aHHBIM C IPEAIIECTBYOUIEH HOPMOM KIIACCUYECKOU JIUTEpaTyphl
Y HApOJHBIM S3BIKOM. XpUCTHAHCKasl JIATHIHb SIBISETCS TAKXKe U €[1H-
CTBEHHBIM CPEACTBOM SI3bIKOBOM YHU(HUKAUUHU [ ')y B 5TOT MEPHOL.
Taknm 00pa3oM, XPUCTHAHCTBO CHINPAJIO BaKHEHIIYIO POJIb B Pa3BUTUI
CPEIHEBEKOBOTO EBPOIEHCKOTO OOIIECTBA U JTATHHCKOTO A3BIKA.

B VII-VIII BB., B CBSI3U C OTKPBITUEM €IUCKONAIBHBIX LIKOI B 3HA-
MEHUTBIX XPUCTHAHCKUX HIKOJIAX CEBEPO-BOCTOYHOM, LIEHTPAJIBLHON 1
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10KHOM ["ammum, a Takke ¢ HEOOXOJUMOCTBIO IITYOOKOTO H3Yy4EHHSI XPH-
CTHMAHCKHMX TEKCTOB MPEIBIAYLINX 10X BHOBb YCUIIMBAETCSI HHTEPEC K
KJIACCUYECKOU JIaThIHU.

OTOT MHTEPEC CTAaHOBUTCA BEAYIIUM B Iepuo/ npasieHus Kapria
Benukoro, nepuoji, KOTOpbI OTMEUEH MONUTUYECKUM COIMKEHUEM C
Pumckoii LlepkoBbto. JIaTbIHB KJIACCHYECKOM MTOXH BHOBb pacCMaTpH-
BaeTcs Kak ujieal u3siHou cinopecHoct. Ctuib Beprumnus, [{uniepona,
OBuaus BaoxHosisier P. Mopa, D. ne Hyap, Orunxapaa u ap. mo3ToB
atoii smoxwu [1, c. 11].

Ecnu pacnpocTpaneHne MKOILHOTO 00pa30BaHus M UHTEPEC K aH-
THUYHOH KYJIBType B KapOJIMHICKYIO 30Xy 0€30r0BOPOYHO OLICHUBAIOT-
Csl COBPEMEHHBIMH MCCIIEIOBATEISIMU KaK MOJIOKHUTEIBHBIA pe3yabTaT
MPEANPUHATHIX peOpPM, TO MOMBITKA MPOBEICHHUS S3IKOBOH pePOpMBI
HapOJHOM JaThIHU, pacpocTpaHeHHOH Bo dpaHIUU B 3TOT MEPUON,
BCE Yallle OLIEHUBACTCS B PSAAE COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTHYECKUX padoT
oTpunarenbHo. OTMETHM, 9TO OOIIECTBEHHBIN CTaTyC HOBOH Tajlio-po-
MaHCKOH ()OpMBI peuu ObLT CYIIECTBEHHO HIKE FTePMaHCKUX (POPM pedH,
HMMEIOIIUX CTaTyC SI3bIKOB BJIACTH; MOCJIEHUE aKTHBHO UCIIOIB30BAJINCh
B cucTeMe 00y4eHusl. B 3ToT meproa ocyecTBIsSIOTCS MHOTOUHCIICHHBIE
TIEPEBO/IbI C ITATUHCKOTO HAa TePMAHCKHE S3bIKH; CaM JJATHHCKUH M3ydaics
MOCPEACTBOM repManckux ¢opm peun [3, p. 192]. ®. bprono ormeuaer,
YTO raJZIOPOMaHCKas pedb B KaPOJIMHICKUH MEpUOJ BOBCE HE BOCIIPH-
HHAMaJTach TePMaHCKON 3JTMTOM 00IIecTBa KaK HACIICIHHIIA JIATBIHU [5, p.
56—57]. IMeHHO TIOATOMY OCHOBHBIM HaIlpaBIEHHEM S3BIKOBON pedop-
™Mbl Kaprna Benmkoro crasno yeTkoe pa3rpaHideHHe MMCbMEHHOTO SI3bIKa
U ycTHOM peun. IlepBrIii 1omKeH ObUT MAKCUMAJIbHO MPUOTU3UTHCS K
oOpasram JIaTHHCKOTO s1361ka [V—VI BB. BTopas uepe3 BocripruHIMaeMbIe
JIUTYPrUYeCcKHUe TEKCThI JOJDKHA ObLIa IPUCIIOCOOUTHCS K (DOHETUIECKO-
My HOPUHIUIY NEePBON — YUTaeMble M IPOM3HOCUMBIE TEKCThI JOJIKHBI
OBUTH MOJHOCTBIO BOCIIPOU3BOANTH (HOPMY MHUCEMEHHOTO clioBa. B aTom
ee MposiBIeHuu A3bikoBast pedopma Kapia Bennkoro He morma ObITh
MIPUHATA HACEJICHUEM; HapOAHasl XPUCTHAHCKAs JIaThIHb, Pa3BUBABIIIA-
sicsL 10 ATOTO B )KMBOM B3aHMOCBSI3U C MOXOW, OyydH MOMEIEHHOH B
JKECTKHE paMKH rpammaruku Jlonara u [lpucunana, paspeiBaia KUBbIE
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CBSI3H C COBPEMEHHBIM 001IeCTBOM. B3ameH npeiaraics omrymaemMbiit
KaK 4yXIbIi sI3bIKOBO 00paseL, o CyTH — MHOCTPAHHBIH S3bIK IPEbIILY-
mux crosietuil. I3BecTHO, 4TO HENOHMMaHKE OOJIBIIMHCTBOM HAaCEJICHUS
3ByYallrX B paMKaX TaKOro IpaBujia JUTYPru4€CKUX TEKCTOB ITPUBEIIO K
o(uIMaIEHOMY OTKa3y OT 3TOro IpaBuia B 813 I, 3aKperieHHOMY peliie-
HHEM noMecTHOro HepkoBHoro Cobopa BT. Type. OTHBIHE BCe MPONOBET
MTPOM3HOCHIIMCH MITH Ha (PpaHITy3CKOM — Ha lingua romana rustica, nin Ha
HemelkoM — lingua thiostisca. Ha3BanHast qata cauraercsi TakKe JIaTon
ounmanpHOrO PU3HAHKUS (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa KaK CaMOCTOSTEIbHO-
ro. OTO CBUJIETENBCTBYET, C OTHOW CTOPOHBI, O CYIIECTBEHHBIX C/IBUTAX,
KOTOpBIE IMTPOU3OIILIH B XPUCTHAHCKOH JIATBIHM 3a HcTeKee Bpems (IV—
IX BB.); ¢ npyroii — o cBoeoOpazHOH Heyade s3bikoBol pedopmbl Kap-
na Benmkoro. OpreHTHpOBaHHAS Ha COMMKEHHE JIMTYPIHYSCKOTO SI3bIKA
@OpaHuyy ¢ IMTYPrudeckuM s3bikoM Puma, pedopma criocoOcTBOBaIa B
KOHEYHOM HMTOT'€ Pa3/IeJICHUI0 XPUCTHAHCKOH JIaThIHU Ha 1) IIEpKOBHYIO,
OPHEHTHUPOBAHHYIO HA PUMCKYIO JIATBIHb U 2) HApOIHYIO JIaThIHb, CIIUB-
LIyIoCst ¢ MECTHBIMHU (popMamu pedr. C BO3BpaToM K CTapoH S3bIKOBOM
HopMme [V—VI BB., u3noxennoii B padorax Jlonara u [Ipucumana u npo-
IaraHaupyeMoil B paMKax s3bIKOBBIX pehopM, IPOBOANMBIX BO PpaHiyn
AHTIINHACKUM MOHAXOM AJIKYHHOM, JINTyprudeckas JIaTbIHb Iprolperna
B0 @paHIMK OTOPBAHHBIN OT peaJIbHOM XKU3HU Xapakrep. Haponnast na-
TBHIHb B CBOCH pa3BUBILEHCS (opMe cTaga 0CO3HABATHCS HA TEPPUTOPUU
OpaHIMY KaK OJIH U3 HOBBIX POMAHCKHUX SI3BIKOB — (hpaHITy3ckuii. Hako-
HCI, IKOJIbHAA JIaTbIHb, OPUECHTHUPOBAHHAA TAKKEC Ha CTAPYIO A3BIKOBYIO
HOPMY, CTAHOBUTCSI MEXIYHAPOAHBIM CPEICTBOM KOMMYHUKALIUH, IIPEU-
MYLIECTBEHHO B HAyYHOH 00JaCTH 3HAHUSI, JOCTUrasi CBOETO PaclBETa B
KpYIHBIX eBponeiickux ynupepcurerax B XII-XV BB.
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HOPAAOK CJIOB KAK CTUWJINCTUYECKOE CPEACTBO
BBIPABUTEJIBHOCTHU B IIOTUYECKOM S3bIKE
HEMEIKHUX ITO3TOB-POMAHTHUKOB

Yaiiko H.H.

Lenv. Jlannas cmamovs noceéaujena yCmanosieHuio 0cobeHHocmell
nopaoKa c106 U AHAIU3y CIMUTUCTRUYECKUX (YHKYUL PA3TULHBIX THUNOS
nepecmano8oK 8 NPedloNCEHUU 8 HEMEYKOM SI3bIKe Ha Mamepuaie nod-
suu. [IpeOomemom ananusa blcmynarom nod3muyecKue meKcmvl Hemey-
KUx noamos-pomanmuros 19 6. Beibop mexcmog anoxu pomanmuzma ne
CyuaeH, mak Kaxk UMEHHO 8 NOI3UL CIUTUCIMUYECKUE 803MONCHOCIIU NO-
PAOKaA Cl08 Noy4arom ceoe Hauboiee apKoe npossieHue, a ux sQpex-
MUBHOCb YCUTUBAECS IEKCUYECKUMU U CTUXOMBOPHBLMU CPEOCEAMU.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomot. OcHOB) UCCIE008AHIUS
00pazyOm Memoo CHIOUWHOU 8bIDOPKU NPU NOOOOPE NPAKMUYECKO20 MAme-
Puana, a maxdlice ONUCAMenbHbIl Mmoo JIUHSE0CMUTUCTIUYECKOSO AHWTU3A.

Pezynvmamot. Pezynvmamul ucciedosanusi NOKA3AIU, Ymo Hapsoy ¢
00bIUHOU SPAMMAMUYECKOU (YHKYUEL NEPECMAHOBOK 8 HEMEYKOM 513bl-
Ke Nep8oCMEeneHHyIo poib 6 NOI3UU NPUOOPEMArom Ux Mempuyeckas u
CIMUTUCIUYECKAs (DYHKYUU, A UMEHHO (PYHKYUS CUHMAKIMUKO-CINUTU-
CIMUYECK020 GbLOENEHUS YIEHO8 8 NPOCMOM npednodcenuu. Cmunucmu-
YecKue GO3MOAICHOCIU 8 HEMEYKOU NOI3UU UCROb3YIOMCS Hauboree 3¢)-
DEKMUBHO U OPUSUHATLHO, MECHO 83AUMOOCUCBYSL CO CIMUXOTBOPHBIMU
cpedcmeamu svioenenust. [lymem nocmano8xu UieHo8 npeoiodicenus Ha
HeobbIuHOe nepeoe, mpemobe OJisl CKA3YeMo20 U nociednee OJisl NOOeHCd-
we2o Mecmo 6 npedioNHCeHUU K HUM NPUBTIEKAENICsl 0COD0e HUMANUE YU~
marowjeeo unu crywarouezo. llepemewjenue 3a 2n1azonbHyI0 pamKy ewe
OOHA 803MOJICHOCHIL CIUTUCIMUYECKO20 BblOENEHUSL YTIeHO8 8 NPEOIiodice-
nuu. Taxue sapuayuu conpogoAICOAOMcs cneyuuueckum pacnpeoene-
HUeM KOMMYHUKAMUBHOU Ha2pY3Ku uienos npedaodcenus. Cocmas Ho-
6020 pacnpeodensiemcsi 00HOBPEMEHHO HYMPU U 8 KOHYE NPEOTIONCEHU.
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Oobnacmp npumenenus. Pe3ynomamol ucciedo8ans Mozym Oblim uc-
nowb306ambl 6 Kypcax « Cmuiucmuxa Hemeyrko2o s3vikay, « Mumepnpema-
YU MEKCMA» 8 CEMUHAPAX NO U3VHEHUI) 0COOEHHOCEN S13bIKA HEMEYKOT
N023UU, CUHMAKCUYECKOU OP2AHUZAYUL CIIUXOMEOPHBIX NPOU3EEOeHU, 4
MAKdICe NPU YMeHUU CReYKyPCo8 NO CUHMAKCUCY NOIMULECKO20 TEKCMA.

Knroueawle cnosa: nosmuueckuii mexcm, nopsioox c108; CIuiuUCmu-
yecKoe 8bl0eNeHUe, KOMMYHUKAMUBHAS HASPY3KdA.

WORD ORDER AS AN EXPRESSIVE STYLISTIC
MEANS IN THE POETIC LANGUAGE OF GERMAN
ROMANTIC POETS

Chaiko N.N.

Purpose. The given article is devoted to the determination of features
of word order and the analysis of stylistic functions of various types of
rearrangements in a sentence in German poetry. The subject of analysis
is poetic texts of German romantic poets of the 19th century. The choice
of texts of the Romantic period is not accidental, since it is in poetry that
stylistic possibilities of the word order are manifested most vividly, and
their effectiveness is enhanced by lexical and poetic means.

Method or methodology of the work. The basis of the research is
formed by the method of continuous selection in the choice of practical ma-
terial, as well as the descriptive method of linguistic and stylistic analysis.

Results. The results of the study showed that along with the usual gram-
matical function of rearrangements in the German language, the metric
and stylistic functions, namely, the function of syntactic and stylistic em-
phasis of members in a simple sentence, acquire a primary role in poetry.
Stylistic possibilities are most effectively and originally used in German
poetry, closely interacting with emphasis as a poetic means. The author
attracts the reader s or listener s special attention by putting the predicate
in the unusual first or third place and the subject in the last place in the
sentence. Moving beyond the verb frame is another possibility for stylistic
emphasis of members in a sentence. Such variations are accompanied by a
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specific distribution of the communicative load of sentence members. The
composition of the new is distributed both inside the sentence and at its end.

Application area. The results of the research can be used at the les-
sons of Stylistics of the German Language, Text Interpretation, in semi-
nars on the study of features of the language of German poetry, the syn-
tactic organization of poetic works, and also in special courses on the
syntax of poetic text.

Keywords: poetic text; word order; stylistic emphasis; communica-
tive load.

[Ipu cTunuCTHYECKOM U3YYEHUH TIOPSAIKA CJIOB B IIPEIIOKEHUHU BO3-
HUKAIOT Pa3HbIE aCTIEKThI — UCIIOIh30BAHHE MOPSIJIKA CIIOB JUIS TPABUIIb-
HOTO ¥ CTHJIMCTUYECKH OTPAaBJAHHOTO BBIPayKEHUsI MBICIU. [IpHHATHIN
B rPaMMAaTHKe TEPMHUH «IOPSIIOK CIIOBY, MIOAPAa3yMeBAaeT yIopsA0ueHHE
CJIOB OTHOCHUTEJILHO APYT APYra B IPOCTOM YTBEPAUTEIILHOM MPEJIOKE-
HuK. Ho B paMKax cTpOrux rpaMMaTni4ecKuX NMpaBUJI BOZMOXKHBI CITy-
Yau U3MEHEHUS TOPSIKa CJIOB B YTBEPAUTEIBLHOM MpeiokeHnu. OHu
MPEICTABISIIOT COO0H BhIpa3uTEIbHbIC BAPUAHTHI OCHOBHOW MOAEIH
[I0OBECTBOBATENILHOTO NPEATIOKEHHsI, KOTOPbIE HE BBIXOIAT 3a IpaMMa-
TUYECKHE HOPMBI SI3bIKA M KOTOPBIC TIPOSIBISIFOTCS B KOHTEKCTE U HECYT
MOBBIIIEHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh. CTaTyC CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB
npuobperaeT HeOObIYHAS IOCTAHOBKA HA MIEPBOE U MOCIIEAHEE MECTO
B IPEAJIOKEHUU TJIABHBIX U BTOPOCTEIICHHBIX YJICHOB MPEITIOKEHNU.
3.I". Puzenb Ha3bIBaeT Takue CTHIMCTHUECKUE TIO3UITMH «IKCITPECCHB-
Hasl HavaJbHasi U SKCIIPECCUBHASI KOHEUHAs! MO3UIHS B MTPEISIOKESHUIDY
(expressive Anfangsstellung und expressive Endstellung) [16, c. 179]. B
CTUJIMCTHUKE OLICHUBACTCS MOPSAOK CIIOB C TOUKH 3PEHHSI €T0 HeHTpaib-
HOCTH WJIH SMOITHOHAILHOHN OKpameHHOCTH (AM(DaTHIHOCTH).

Ienpro npeayiaraeMon CTaTbU SABIISETCA PACCMOTPEHUE CTUITMCTHYE-
CKMX BO3MOXXHOCTEH MOPSIKa CIOB B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha MaTepHae
[10331HU IOITOB-POMAHTHKOB. [locTaBeHHast eb peanu3yeTcs ¢ IoMo-
IIHI0 BBITTOJIHEHHUS CIEAYIONINX 3a7a4: METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH
OTIPEIENUTh KOPITYC Pa3IMYHbIX THIIOB IEPECTAHOBOK JJIsi UCCIIE0Ba-
HUSI, CHCTEMAaTH3aLUsl CHHTAKTHKO-CTHIIMCTUUYECKUX BapUAHTOB BbIJIC-
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JICHUSI PA3JIMYHBIX YWICHOB B IIPOCTOM IPEIOKESHUY, aHATTN3 CTHUIINCTH-
4yecKuX (PyHKIMH pa3IMYHBIX TUIIOB ITEPECTAHOBOK.

AKTyanbHOCTB TEMBI 00yCIIOBIIEHA OOIIIUM HHTEPECOM K TIpoliieMam
Pa3IMYHBIX CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHYECKUX ITPHUEMOB BBIPAKEHUS IKC-
MIPECCUBHOCTH, KOTOPBIE HAXOSAT HanOOIIee SIPKOe OTPAKEHUE B TIOITH-
YECKOM TEKCTe. AHAIN3Y BO3MOXKHBIX IIPHEMOB 3KCIIPECCUBHOTO CHHTAK-
CHca MOCBSIICHO MHOTO padoT B pa3nuvHbIX acriekrax (H.E. [IlaasHOBa,
1961; A.W. Bonokurtuna, 1970; .1. Koerynosa, 1980; B.B. babcanuHa,
1994; M.A. I'onuaposa, 1999; E.A. Usoiinosa-Kudep, 2001; O.A. Ko-
ctpoBa, 2004; M.B. EmuoBa, 2005; J[x.M. Jlpeesa, 2006 u ap). Teope-
TUYECKYIO OCHOBY HMCCJIEIOBAHHS COCTABUIM TEOPETUUECKUE MOJIOMKE-
HUs, pa3pabOTaHHbIC B TPYJlaX MHOTHX OT€YECTBEHHBIX M 3apyOCIKHBIX
uccrnenoBaresell B 001acTi CHHTaKcUca HeMenKoro sizbika B.I. Anmonn
[1], O.1. Mockansckoii [10], U.Engel [14] u np, a Takke TPy/bl 110 CTH-
JINCTUKE, TOATUKE, CTUXOBEACHUIO U JuTeparypoBeacHuio B.B. Buno-
rpanosa [3; 4], B.M. XXupmynckoro [7], 3. Puzens [15, 16], U.P. I'ans-
nepuna [5], MLIL. Bpaugaec [2], FO.M. Jlormana [9], JLU. Tumodeena
[11], b.B. Tomamesckoro [12], FO.H. TerastHOBa [13], W. Schneider [17],
B. Sowinski [18] u ap. Marepuanom [u1st Bicciae0BaHus TTOCTYKu 327
CTUXOB KPYIMHEHIIMX MPEACTaBUTEICH SMIOXH HEMEIIKOIO POMAHTH3MA,
OITyOJTMKOBaHHBIX B COOpHHKE HEMeEIKo# moa3uu 19 Beka [6], oroOpaH-
HBIX METOZIOM CIUTOIIHOM BEIOOPKH. BBIOOP MO3THYECKUX TEKCTOB B Ka-
YeCTBE MaTepralia IO3BOJISET II0-HOBOMY IPEICTABUTH CHHTAKCUIECKIE
CpeICTBa BhIJICTICHUS (TIEPECTAHOBKH ) WICHOB B IPOCTOM TPEUIOKECHHH.

Hemenxkuii poMaHTU3M KakK JINTEPATYPHOE HAIIPABIECHUE MIPOLIEI
pa3MYHbIE ATAIBI B CBOEM Pa3BUTHH M OCTACTCS TNIABHBIM MPEIMETOM
Hay4YHBIX ITOMCKOB MHOTHX aBTOPOB. [IpuBiekaeT Hac B HEM 3arajka
(haHTACTHUYECKOTO B POMAaHTHU3ME, POMAHTHUCCKAsI UPOHHSI, UTPa U B3au-
MOZICHCTBHE TIOBECTBOBATENBHBIX (POPM, a Tarkke BOIPOC O JHUTEparyp-
HBIX U KYJIbTYPHBIX B3aUMOCBSI3SIX U B3auMopaeicTBusix. Bennuaieit
TIOTIBITKOM POMaHTHKOB SIBUJIACH TTOTIBITKA XyJTOKECTBEHHO M300pa3HUTh
OeckoHedYHOE BpeMsi OECKOHEUHOTO yXa, BBIPAa3nuTh HeBbIpazuMoe. OT-
CIOJIa UX TSATOTCHUE K HOBbIM (hOpMaM IMOBECTBOBAHUS, K CO3IaHUI0 OCO-
00l TUHAMHKH XyIOKECTBEHHOTO oOpa3a. Eme Oosee Bennka 3aciyra
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POMaHTHKOB B M033MH. Hemelkie moaThl-pOMaHTHKY IPOU3BEIH TITy00-
KyI0 peopMy HEMEIIKOTO CTHXa, KOPEHHBIM 00pa30oM MEHssl Ha OCHOBE
HapOAHOHN NECHH €T0 MPOCOAUYECKYIO CTPYKTYPY H JIBKCHUECKHUH cOCTaB
[8, c. 56]. Ocoboro BHUMaHHUs 3aCITy’KUBAECT U CHHTAKCHUYECKOE 0(hOpM-
JIHHE S3bIKa B HEMELKON TI093UH, & IMEHHO CTPYKTYpHasl OpraHu3alus
npemwioxkenust. Hapsay ¢ 0ObIYHOM B HEMELIKOM SI3BbIKE TPaMMaTHYEeCKON
(hyHKIIMEH TIepecTaHOBOK (HAIp., 0POPMIICHHE OTPENETCHHBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX TUIIOB TPENIOKEHHUST: TTOOYTUTEILHOTO, BOPOCUTEIBHOTO
WM K€ TaKUX CTPYKTYPHBIX THIIOB, KaK TJIABHOE M MPUAATOYHOE MPEA-
JIOKEHHST) B TIOR3 MIEPBOCTENIEHHYIO POJIb TPHOOPETAIOT METPUUECKast
U cTUNMCTHYECcKas (PyHKIMK epecTaHoBOK. Ilopsok ciioB siBisiercs oa-
HUM W3 B)KHEHIIINX CPENICTB OPOPMIICHHS MIPEITIOKEHHS B SI3bIKE TIOI3HU.
CTuXO0TBOpHAs pedb OTIINYAETCsI OT MPO3andeCcKoi MPek/Ie BCEro CBOeH
criequ(hUUecKoi OpraHn30BaHHOCTBIO, YIIOPSI0YEHHOCTHIO. [0 MHEHUIO
B.M. XXupmyHcKoTO, «ITepBOHAYABHBIME (DaKTOpaMH KOMIIO3HUITUH B
CTUXOTBOPEHHH MBI CIUTAEM PUTM M cUHTaKcuc» [7, c. 433]. OcHoBHas
(YHKLUS CTIOBOPACTIONOKEHHSI C TO3UINH IMHTBUCTUKH COCTOUT, Ha HAII
B3IV, B PUTMHYECKOH OpraHU3aluy IPEAIoKeHUsI-BbICKa3bIBanus. He-
COMHEHHYIO CBSI3b CJIOBOPACIOJIOKEHUSI € yIapeHHEM OTMedaeT Y. DHrelb
[14, c. 332]. IloHsITHE PUTMHYECKON OpTaHNU3aIlA MOXKET (IIEPEKHHYThH
MOCTHK» OT TPaMMATHKH K CTHIICTHKE. BBIMOMHSS puTMO0Opa3yonIyto
(YHKLUIO, TOPSIIOK CIIOB OPTaHU3YET CTUXOTBOPHYIO Peub 1 UMeeT O0JIb-
110€ 3HaUCHUE B CTPYKTYPHUPOBAHUU MOITHYECKOTO TekcTa. Cnenuduka
CTPYKTYPHOI OpraHM3aIlii CTUXOTBOPHOM PEYN HE MOJKET HE OTPa3UTh-
cs Ha cTpoe npeyiokeHns. OcyecTBIeHNE ONPeAeIeHHON PUTMUUECKU
MOBTOPSIIOILICHCS. METPHUYECKON CXeMbI TpeOyeT BapbUpOBAaHUS B paccTa-
HOBKE CJIOB, IOTOMY INOPSIIOK CJIOB B CTUXOTBOPHOW PEUM OTIIMYAETCS
OoJTbIlIel BAPUATUBHOCTHIO U CBOOOJION MO CPABHEHUIO C PEUBIO MTPO3au-
YecKOH. ITO pacipocTpaHsaeTcs Jake Ha WIeHbI IPeIOKEeHNs, MECTOIIO-
JIO’KEHUE KOTOPBIX B HEMELIKOM SI3BIKE CTPOTo omnpeznencHo» [16, c. 243].

Kak nmokasan npoBeaeHHBII HAMHU aHAJIU3 IPAKTUYECKOTO MaTepua-
J1a, B HEMEIIKOW IT0A3MH MTO3TOB-POMAHTHKOB HAOOMAI0TCS pa3IMIHbIe
BapHaHTHI EPECTAHOBOK JUIsI CTHJIMCTUYECKOTO BBIIEJICHHS YJIEHOB B
MPEISIOKEHUH.
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[lepByto rpynny oObeqUHSIOT IEPECTAHOBKU B CTHUXE, KOTOPHIC
CTUJIMCTHYECKH BBIACIAIOT Mojjexaniee. TpalulMOHHO ITIaBHBIN
YIICH-TIOJUIe)KAIllee 3aHIMAET B MPEIOKEHHN OOBIYHOE HEHTpaIbHOE
nepBoe WiK TpeThe MecTo. OJJHAKO, B IOATHYECKHX TEKCTaX POMaHTH-
KOB TTOJIOYKEHHUE TIOAJICIKAILETO OTAMYAETCs OONbLIeH BAPHATUBHOCTHIO.
B nmessix cTHIMCTHYECKOTO BBIACICHHS MTOJICKAIEee BHIHOCUTCS ITyTEM
Pa3IMYHBIX TUIIOB IIEPECTAHOBOK HA KOHEI] NMPEIIOKEHNS, TEM CaMbIM
YBEITMYUBAs CMBICIIOBOM BEC B TIPEIJIOKEHHH TTOJICKAIIETO, YTO YACTO
BBI3bIBACT U3MEHEHHE €r0 KOMMYHHKAaTHBHON HArpy3KH. Tak, CTHIMCTH-
YECKH BbIICJICHHBIC TOAJISKAIIMH B MOITHYECKUX TEKCTaX SIBJISIOTCS
HOBBIM B BBICKa3BbIBAaHWH, YTO MPUBJIEKAET 0CO00€ BHUMAHUE YUTAIO-
IIETO MJIH CITYIIAIOIIETO:

«Im Hintergrund vergangner Jahre findet

Nur Rosen euer Blick. (Fr. Schiller, Die Winternacht)

Mit Schleier zart und Locken

Spielt buhlerisch der Wind.» (J. von Eichendorff, Das Fliigelross)

Emie onHuM npuMepoM CTHIIMCTHYECKOTO BBIACICHHS OAJIeKaIe-
ro siBIIseTCA Mcnonb3oBanue T.H. «Prolepse». [loanexamee npenso-
KEHUS CTHIIMCTHYECKHU BBIJIENISETCS ITyTeM ero 000Co0IeHus BIiepein
MPEUIOKEH U, @ 3aTEM BBOJIUTCS B IPEJIOKEHHE B (popMe MecTonMe-
HUs, T.H. MECTOMMEHHOI0 KoppessiTa. Takoe mepeMenieHne CiyKuT
JUTS IPUJIaHUSI KOHTEKCTY CTHJIEBOM OKpacku pa3roBopHoi peun. Cp.
ctpoku 3 ctuxorBopenus K. bperrano «Die Klage, sie wecket den
Toten nicht auf»:

«Die Klage, sie wecket den Toten nicht auf»

«Die Liebe, sie schicket die Klage ihr nach»

«Die Liebe, sie blicket den Toten bald wach»

B psiie ciryuaeB OIBHKHOCTB TOJIJICKAIIETO 00ECIIeYnBACTCS BBE-
JICHUEM B COCTaB MpeATIoKeHUs1 (hOpMabHOTO es. Takasi MOABMKHOCTh
MO/TIEKAILET0 00y CIIAaBINBACTCS B 3HAUMTEIILHON Mepe HEOOXOIUMOCTBIO
coOITFOZIaTh OIPE/IEIICHHYIO METPHUUYECKYIO cXeMy. BrmomnHsst cTumicTrye-
CKYI0 (DYHKIIUIO, BBIJICIISIET U XapaKTepHU3yeT Mojjiexalee, ykaspias Ha
Tica, KOTOPBIH BEPEH CBOEMY XO35MHY — HHIIEMY JI0 KOHIIA CBOCH KH3HU
B cruxorBopenuu A. lamucco «Der Bettler und sein Hund»
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«Er ward verscharret in stiller Stund

Es folgt’ihm winselnd nur der Hund»

WM YBEJIMYMBAET CMBICIOBOM Bec mojiexaiero y JI. Ynanna B
«Einkehry», moguepkuBas uX IyIIeBHOE COCTOSIHUE:

«Es kamen in sein griilnes Haus
Viel leichtbeschwingte Géste»

CHHTaKTHKO-CTHIINCTUYECKOE BBIICIEHHE IIABHOTO WiIEeHa-CKa3ye-
MOT0 €elIe CIIeYIOIINE BAPUAHTHI IEPECTAHOBOK B TIOA3HU POMAHTHKOB.
XapaxkTepHOH 0COOEHHOCTHIO HEMEIIKOTO SI3bIKA SIBISICTCSl (PUKCUPOBAH-
HOE BTOPOE U MOCIIEHEE MECTO CKa3yeMOro B IPEUIOKEHUN. DTH HOPMBI
COOJTIOATOTCSI B OCHOBHOM H B TIOATHUECKOH peun. OmHaKo AeHCTBHE PUT-
MHUUECKHX (DAKTOPOB BBI3BIBACT OIPE/ICIICHHBIC OTKIIOHEHHUS] B MECTOIIO-
JIO)KEHUH CKa3yeMOoro. JTH OTKJIOHEHHs UMEIOT Hecly4JailHbIi XapakTep
1 I0CTaTOYHO PETYJISPHO BOCHPOU3BOISITCS B IOATHUECKUX TeKCTax. Tak,
JOCTaTOYHO PETYISIPHO B ITOI3UH OATOB-POMAHTHKOB HAOTIOAIOTCS TIe-
PECTaHOBKH MPOCTOTO IJIar0JIbHOTO CKa3yeMoro Ha IepBoe, MoCieIHee 1
TPEThE MECTO B MpeiokeHNH. [lepecTaHOBKH PHUIAIOT BEICKA3bIBAHUIO
OIIPEACICHHYIO CTUIIEBYIO OKpacKy. B cruxorBopennn «Der Invalid im
Irrenhaus» A. Illamucco HCTIONB3yeT CHHTAKCHIECKOE CPEIICTBO BBIZEIIe-
HUSI TOCTAHOBKOM CIIPSTaeMOTO CKa3yeMOro Ha IIepBOe MECTO MPH ITOCIIe-
JYIOILEM IO/JIeKAIIEM B MPEATIOKeHUH. Takast epecTaHOBKa BBICTYTIACT
JUISL IPUJIaHKST CTUJIEBOTO TOHA HAPOIHOM pa3roBOPHOM ped, BhIpaxkast
JyIIEBHO-OMOLIMOHAIBEHOE COCTOSTHUE TePOsL:

«Schrei ich wiitend noch nach Freiheit,

Nach dem bluterkauften Gliick,

Peitscht der Wéchter mit der Peitsche

Mich in schndde Ruh zuriick».

[lepecTaHoBKH CKa3yeMOTo Ha MOCIEIHEE MECTO B TPEIIOKCHUN
el1le OZIHO CPEJICTBO €0 CTHIUCTUIECKOTO M PUTMUYECKOTO BBIJICTICHUSI.
B takux ciaydasx mepecTaHOBKU MPUAAIOT BBICKA3bIBAHHIO SKCIPECCHB-
HYIO CTHJICBYIO OKPACKy, Yallle BCETO BO3BBIIIEHHYTO: Cp.

«Da flossen von den Wangen

Mir Tranen in den Klee,

Ein Bliimlein aufgegangen
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Ich nun in Garten sehy (C. Brentano, Ich wollt ein StrauPlein binden. . .)

«Nach dem Fenster noch das bleiche,

Stille Antlitz sah» (Fr. Schiller, Ritter Toggenburg)

Enie oqHUM BapuaHTOM MEPECTAHOBKU CKa3yeMOTO SIBJISICTCS TpPe-
ThE MECTO B IpeJIoKeHUH. Tak, HapuMep, CMEIICHUE CIPAracMOro
IJ1arojia co BTOPOro Ha TPEThE MECTO U MEPECTAHOBKA IOJICIKAIICTO
Ha BTOPOE MECTO B MPEJIOKCHUH BBI3BIBAIOT CTHJIMCTUYCCKOE BbIJIC-
JICHHE 00OUX IVIABHBIX YWICHOB MPEUIOKEHHS. B CBOeM CTUXOTBOpPEHUU
«Jahrmarkt» Mo3. Eiixennopd mokassiBaeT QylIeBHOE IIEPEKHBAHHE
reposi, KOTOPBI HE MOYKET HAWTH CBOIO JIIOOMMYIO CpEX MHOTUX Kpa-
CHBBIX YKEHIINH:

«Aus den Fenstern schone Frauen sehn mir freundlich ins Gesicht.

Keine kann so frischlich schauen, als mein liebes Liebchen sicht»

CTUIMCTHYECKU CBOCOOpa3HbI CIIyd4ad CMEIICHHS YICHOB MPEJIo-
JKEHHUS 332 paMKy ckazyeMoro. [IpeyiokeHus ¢ HapyIIeHUEM paMKH pe-
AIIM3YIOTCS B MO3TUYECKHUX TEKCTaX JOCTATOYHO peryisapHo. OnHoi u3
OCHOBHBIX TIPUYMH HAPYIICHHUS PAMOYHON KOHCTPYKIIUHU MPEIOKCHUS
SIBJSICTCSl PUTMHUECKAsl OpraHu3alys O3THYECKOH peun. [Ipu momorium
WU3MEHEHUSI TIOPsIJIKa CJIOB HAOMI0IaeTCs crieiuduyeckoe pacipesieiicHue
KOMMYHHUKATUBHON HAarpy3KH 4iCHOB npeaiokeHus. [Tyrem BoIHECSHUS
OJIHOTO U3 OJIHOPOIHBIX YWICHOB (HAIIp. JOMOJIHCHHUS UK O0CTOSTEIILCTBA)
Ha CTUJIMCTUYCCKH 3(P(PEKTUBHOE MECTO B MPEUIOKCHUU XapaKTePU3yeT
€ro KaK HOBOE B BBICKa3bIBAHUH. DTO, B CBOIO OUEPE/ib, 00BEAUHSCT B CO-
CTaB HOBOT'O U OCTaJIbHBIC OJHOPOJIHBIC WieHbI. O00COOICHHbBIE 3apamMoy-
HBIE YWICHBI UMEIOT OOJIBIIYIO CTUIIMCTUYECKYIO 3HAYMMOCTh, YE€M IPOCTO
BBIHOC 32 paMKy. OHH JIafOT BO3MOYKHOCTb JIJISI BBIPOKCHUS Pa3InIHbBIX
PEUEBBIX SKCIIPECCHUH, ICTATM3AIIMK U YTOYHEHHSI BBICKa3bIBAHUS, JIOTIOI-
HUTEIBHOMN XapaKTEPUCTHKH YJICHOB BHICKA3bIBAHMS:

«Sie brachte Blumen mit und Friichte»

(Fr. Schiller, das Méadchen aus der Fremde)

«Sie spreitet aus das Tiichlein und fangt behutsam an,

Den Bauer aufzustellen, den Pflug und das Gespanny»

(A. von Chamisso, Das Riesenspielzeug)

«Kalt weht’es und stiirmisch aus Norden» (4. von Chamisso, Gern
und gerner)
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CMenieHue 3a paMKy CKa3yeMOro TaKk Ha3bIBAEMOTO JOMOJHHUTENb-
HOTO COOOLICHHUS, T.€. Pa3IMYHBIX BUIOB JOMOIHEHUH, MPEIIOKHBIX
00CTOSITENNbCTB, 0COOEHHO O0CTOATENHCTBA C JOKAIBHBIM 3HAYEHHUEM
BBI3BIBACT CTHIIMCTHYECKOE BBIJICTICHHE KaK BTOPOTO KOMITOHEHTA CKa-
3yeMOro, TaK ¥ 3apaMOYHOTO0 YIeHa. 3apaMoyuHast 4aCTh MOXKET COCTOATh
Y3 JABYX WIH TPEX WICHOB MPEJIOKEHUS U MOAYEPKUBATH IPEIMETHI,
BBIJICJIATH UX MPH3HAKH:

«Vor Eitelkeit soll er vor allen

Streng hiiten sein unschuldges Herz» (J. von Eichendorff, An die
Dichter)

«Die Worte schlicht und wahr» (J. von Eichendorf, Abschied)

«Wir sind durch Not und Freude

Gegangen Hand in Hand» (J. von Eichendorff, Im Abendbrot)

«Es haben viel Dichter gesungen

Im schonen deutschen Land» (J. von Eichendorff, Trost)

«Da soll er singen frei auf Erdeny (J. von Eichendorf, An die Dichter)

Emie onHuM BapraHTOM MEPECTAHOBKU WICHOB MPEIIIOKEHUS IS
CTUJIMCTUYECKOTO BBIACTICHUSI B HEMELKON MO33UU SIBISAETCS IPENo3u-
IIUsI BTOPOTO KOMIIOHEHTA T1arojibHO-CKa3yeMHoW paMku. CTHITUCTHYC-
CKasl 3HAYMMOCTb MPEUIOKECHUH ¢ TIPENO3UIUeH BTOPOT0 KOMITOHEHTA
[JIar0JIbHO-CKA3yeMHOM PAMKH 3HAUUTENBHO BBIILIE, YEM Y IPEAIOKECHUM
C OOBIYHBIM MOPSAKOM CJIOB. Takue nepecTaHOBKU ¢ (DyHKLHUEH Bble-
JICHHST ONPEICIEHHOTO YWICHA MPEJIOKEHUS] KOHIIEHTPUPYIOT HA HEM
BHUMaHHUE yuTaTels. B mosTHYeCKo# peun B PETO3UIIMH MOTYT HaX0-
nuthest Partizip 11, vHQUHUTHB, TpUrIaronbHbIH KOMIOHEHT. Hanpumep:

«Zu kennen sind die Kinder nicht,

Verloren ist der Irrung Spur» (4.von Chamisso, Der Graf und der
Leibeigene)

«Wandern kann man ohne Schuh’» (J. von Eichendorf, Umkehr)

«Einsam will ich untergeheny» (C. Brentano, Einsam will ich untergehen. . .)

« Einmal atmen mdcht ich wiedery» (L. Uhland, Das neue Marchen)

«Der Schulden bin ich satty (L. Uhland, Der letzte Pfalzgraf)

Taxum oOpazom, MOAPOOHO MPOAHAIU3UPOBAB CTHINCTHYECKUE
BO3MOXHOCTH IOPsJKa CIIOB HAa MaTepuaie si3blKa HEMELUKOH M0331un
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MO3TOB-POMAHTUKOB, MBI MOXKXEM 3aKJIHOYUTb, YTO CUHTAKCUYCCKHEC
CpEe/CTBa BBIJENEHNUs (IEPECTaHOBKH) JEHCTBYIOT B COBOKYITHOCTH CO
CTUXOTBOPHBIMH (PU(PMOIi) U BBITOTHSIIOT METPHUECKYIO, CTUIIHCTHU-
YECKYH0, pUTMOOPTaHU3YIOIIYI0 (DYHKIIMH. DKCIPECCUBHAS HaYallb-
Hasdg U SKCIPCCCHBHAd KOHCYHAA MO3UIHUU B MPCAJIOKCHUN SABJIAIOTCH
XapaKTEePHON 0COOCHHOCTBIO sI3bIKA IMO33UU POMAHTUKOB, CTPEMSICh
MaKCHMaJbHO MPUOIM3UTHECS K HAPOAHOMY TBOPUECTBY WJIU MPUAATH
BO3BBIIICHHYIO OKPACKY MPEIJIOKCHHIO. BOJBITMHCTBO MEPECTAHOBOK
YBCIINYUBACT CMBICJIOBOM BEC CTHJIMCTHYECKU BBIJICISICMBIX YJICHOB,
BbI3bIBas U3MEHEHUE MX KOMMYHUKAaTUBHOW HArpy3Ku W mepepacnpe-
JIeTICHHE COCTABOB JIAHHOTO M HOBOTO B MPEIJIOKEHHUH, YTO MO3BOJISIET
TOBOPHTH O CIIEHU(PUIHOCTH MPOSIBICHUSI CMBICIIOBOH (DYHKIMHU mepe-
CTAaHOBOK (HOBOE+ITaHHOE) B ITOI3HH.
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MNOJINPYHKIIUOHAJIBHOCTDb CUHTAKCUYECKHUX
CTPYKTYP 3AT'OJIOBKOB HOBOCTHOI'O PEIIOPTAXKA
(HA MATEPHAJIE )KYPHAJIA «PYCCKHUM PEIIOPTEP»)

Kocaxkoea A.C., Koamaxoea B.B.

Tpaouyuonno 3a201060K OMpAdICAem 2AGHYI0 UHDOPMAYUIO O cO0ep-
JACanuu NYOIUYUCMUYECKO20 mekcma. 3a20n080K, paccMampusaemblii
KaK 0coOasi 2pamMmamuieckas Mooeib, OMIUYaAencs: MHO2000pasuem
NOMUDYHKYUOHATHHBIX CUHIMAKCUYECKUX CIMPYKIYD.

Lenv. /lannas cmamus nocesuyena ananusy QyHKYuil, peanruzyemvix
PA3TUYHBIMU CUHMAKCUYECKUMU MOOCISIMU 3a201068K08. [Ipedmemom
AHATU3A BLICMYNAIOM 3A20N08KU 8 COBPEMEHHOM JicypHane «Pyccruil
penopmepy. Bvibop 3a20106K08 HosoCmHbIX penopmadicell 8 Kauecmae
Mamepuana ucciedo8anus no360as8em no-HO8OMY NPOAHATUIUPOBAb
PYHKYUU CUHMAKCUYECKUX CIMPYKMYD 34207108K08.

Memoo unu memooonozusn npoeedenus pavomut. OcHosy uccie-
006anUsL 0OPA3YIOM MEMOO CRIOWHOU bIOOPKU NPU NOOOOPE NPAKMU-
4eCcKk020 MAmepuand, ONUCAMenbHulll Memoo JUHEB0CIUTUCTHUYLECKO20
AHATU3A, a MAKICE MemOO KOIUUECTNBEHHO-KAYeCMEEHHO20 AHAU3A.

Pezynvmamot. Pezynomamul ucciedo8anus NOKA3AAU, Yo CUHMAK-
cuyeckue 0CoOeHHOCMU 3A20106K08 HOBOCHO20 PENOPMAICA MHO20-
SPAanHbl U PasHooOpasHul. B yensx cozoanus onpedeneHnol SMOYUOHAIb-
HOU MOHATLHOCMU, IKCAPECCUU, AGMOP PEeNOPMANCHO20 MEKCMA UC-
noav3yem ece 602amcmeo CUHMAKCU4eCKUx cpeocma (Queyp) pycckozo
azvika. Yacmoma npedcmasnenust 3a20108KA-C1080COUEMANUS, 3420~
JIOBKA — 0OHOCOCIABHO20 NPEOIOANCEHUS (U3 POOA NPOCMbIX CHPYKIYD)
BHAUUMENBHO BblUlle, HENCETU NPOYEHM NPOCMbIX 08YCOCMABHBIX, UMO
ceudemenbemayem o PyHKYUOHATbHOU HACLIUWEeHHOCTU — NOTUPDYHKYU-
OHATBLHOCTNU — YIPOULEHHOU CUHIMAKCUYECKOU CIMPYKINYPbl HOBOCHIHO20
penopmadica. JIakoHuuHOCMb 3a20106KA, HEOOBIYHOCb €20 CUHIMAKCU-
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YecKol CMpYKmypbl CNOCoOCMEYenm NpusiedeHuto UHmepeca Yumamest
K PEKIAMHOMY OUCKYDCY.

Oonacmo npumenenus. [lonyuennvie pe3ynvmanmul HACMOAUE20 UC-
c1edosanus Oblmb UCHONIL30BANbI 8 MEOPEeMUUECKUX U NPAKMUYECKUX
Kypcax no Kyavmype peuu u Cmuiucmuke pyccko2o s3vlika, d makaice
Haimu c8oe OMpAdiCeHUe 8 CNEYKYPCax no OUCKYPC-AHAIUZY COBPEMEH-
HbIX MeOUaAMeKCMO8.

Kntouegwle cnosa: meouamexcm, HOBOCMHOU PENOPMANHC, CUHIMAK-
cudecKkasi Cmpykmypa, 3a201060K, 3a201080K-NPeONodCce e, NOTUPDYHK-
YUOHANbHOCHD.

MULTIFUNCTIONALITY OF SYNTACTIC
STRUCTURES OF THE NEWS REPORT HEADLINES
(ON THE RUSSKIJ REPORTER MATERIAL)

Kosyakova Y.S., Kolmakova V.V.

Traditionally, the headline reflects the main information about the
content of the publicistic text. The headline, considered as a special
grammatical model, is characterized by a variety of multifunctional syn-
tactic structures.

Purpose. This article is devoted to the analysis of functions imple-
mented by various syntactic models of headlines. The headlines in Rus-
sian journal Russkij Reporter (Russian reporter) are the subject of the
analysis. The choice of news reports headlines as a research material
allows to analyse the functions of syntactic structures of headlines in a
new way.

Method or methodology of the work. The basis of the article is formed
by the method of continuous sampling in the selection of practical ma-
terial, the descriptive method of linguistic-stylistic analysis, as well as
the method of quantitative and qualitative analysis.

Results. The results of the study showed that the syntactic features
of the news report headlines are multifaceted and diverse. Journalists
use various syntactic means to make the headline more emotional and
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expressive. The presentation frequency of word-combination headlines
and one-member-sentence headlines (the ones of the kind of simple struc-
tures) is much higher than the presentation frequency of simple two-part-
sentence headlines, which indicates the functional saturation, i.e. mul-
tifunctionality of simplified syntactic structure of the news report. The
conciseness of the headline, specifics of its syntactic structure helps to
draw the reader s interest to the advertising discourse.

Practical implications. The results of the study can be used in theo-
retical courses on the Russian language stylistics, as well as in special
courses on the discourse of the modern Russian press.

Keywords: media text; news report; syntactic structure; headline;
sentence; multifunctionality.

MogenupoBaHue IEHCTBUTEILHOCTH MIPH ITOMOIIIH SI3bIKA U3BECTHO
C IpEeBHEUIINX BpeMeH. SI3bIK KaK HHCTPYMEHT BIIACTH YelIOBEKa Ha
00I1IeCTBOM, B KOHEYHOM cUeTe, HaJl COO0H 00peTaeT 0cob0e 3HaYCHHE.
[ToxoneH4yeckre N3MEHEHUS, MPOUCXOISIINE B SI3bIKE, HAXOMASAT OTpaxkKe-
HUE BO Bcex cepax KU3HeAesITeNbHOCTH uenoBeka [12, ¢. 61]. Maunu-
MyJISITUBHAS (PYHKITHS pe9r OUeBUIHA, JIFON CTAHOBSATCS O€CCITIOPHBIMU
pabamu cobcTBeHHBIX cIoB [9, ¢. 80]. s coBpeMeHHOM HHpOpMAIn-
OHHOU 3I0XU XapaKTEPHbI MHTCHCU(UKAIMS B Pa3BUTHUU PEKIAMHOMN
WHLyCTPUH, YCUIIEHUE BO3ICHCTBU Collep KaHHsl PEKJIaMHOTO AUCKYpCa
Ha MaccoBOE CO3HAHHE.

dopmupoBanue 00IIECTBEHHOTO MHEHHSI, YCTAHOBOK, XapakTep Mo-
BEICHUS IMYHOCTH MPOUCXOIUT O] BIUSIHAEM PEKJIaMBbl, 4TO 00yCIIO-
BHJIO 3HAYUTEILHBIA MHTEPEC KaK Co3/aTeNell peKJIaMHbBIX TEKCTOB, TaK
Y CTIeTIaJNCTOB-HCCIeIOBaTeNe! K S3bIKY PEKITaMBbl.

BeImonHeHne pekiiaMHBIM TEKCTOM Pa3IMIHBIX (PYHKIHH TPpemoia-
raeT ero COOTBETCTBHE ONpPEEICHHBIM TPEOOBAaHHSAM K COICPKaTENb-
HOU COCTaBJAIONICH. 3HAYUTENbHAS POJIb B PEKIAMHOM TEKCTE OTBO-
JUTCSI CMBICTIOBOI HATIOJTHEHHOCTH M CTPYKTYPHOH 00yCIOBIEHHOCTH
3aroJoBKa.

Lenb qaHHO# PabOTHI 3aKITHOUACTCS B PACCMOTPEHUN 0COOEHHOCTEH
(hYHKIIMOHUPOBAHHUS 3aTOJIOBKOB HOBOCTHOTO PEMOPTaXa pa3indHoM Te-
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MaTHYeCKOM HaIlPaBIEHHOCTH, PeaIU3yeMbIX B pa3IMYHBIX CHHTaKCHYe-
CKUX Mogiensx. Peanuzanus noctaBieHHON Len TOCTUTAaeTCsl ToCcpe-
CTBOM BBITIOJTHEHNS CIIEAYIOIINX 331249 TIPH IIOMOIIIXA METO/1a CTUTOITHON
BBIOOPKH 3arojIOBKOB KypHasia «Pycckuii penopTep» onpeneanTb oc-
HOBHOM KOPITYC CHHTaKCUUYECKHX €IMHUIL JIS1 UCCIIeI0BaHMsI, IPOBECTU
CHCTEMaTHU3aLUI0 IPAMMATHKO-CHHTAKCUYECKUX CPEICTB U CIIOCOOOB
BBIPQYKSHHS 3aTOJIOBKOB B YKa3aHHOM JKypHAJI€, BBISBUTH 0COOEHHOCTH
B3aUMOCBSI3H (DYHKITUI 3ar0JIOBKOB U MX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYD.

AKTYaJlbHOCTB TEMBI BbI3BaHa YCTOWYHMBBIM HHTEPECOM K IpodieMamM
pEUYEeBOro BO3ACHCTBUS, «SI3bIKOBOIO MAaHUITYJIMPOBAHNUS, KAK OHOTO U3
AKTOB PEYEBOT0 BO3JEHCTBHS. .. CKPBITOTO, HEOCO3HAHHOTO ISl ajpe-
caTa BO3/ICHCTBUS, HYKHOTO JJIsl TOBOpsIero cyorekra» [13, c. 232].
CnoXHOCTH B TOHUMAHUHU TEKCTAa HAYMHAIOTCS C CAMOT0 MPOCTOTO BBI-
CKa3bIBaHMS, «JAHHOTOY, IPEAOTIPENICIIEHHOTO U «CO31aHHOT0», HOBOTO
[10, c. 81]. SA3pIKOBOE MaHUIIYIUPOBAHUE MOCPEACTBOM IIPECCHI 3aKO-
HOMEPHO BO37IEMCTBYET HA MAaCCOBOE CO3HAHUE U OOIIECTBEHHOE MHe-
Hue. B MeniiHOM KOMMYHUKAallMOHHOM IIPOLIECCE, B IIEPBYIO OUYEPENb,
oOpamtaer Ha ceOs BHUMaHHE CHHTAKCHUC 3aroJIOBKa, IPUBJICKAIOIINI
BHAMaHHUE PEIUITICHTA.

Wzydennro ocobeHHOCTEH DYHKIIMOHUPOBAHUS CHHTAKCHUYECKHUX
KOHCTPYKIHMH 3ar0JIOBKOB MOCBSIIEHBI Pa0OTHI BBIJAIOIIUXCS yUe-
HBIX-JIMHTBUCTOB [8]. TeopeTnueckoll OCHOBOW HMCCIEN0BaHMS OCITY-
KUITH (QyHTaMeHTaIbHBIE TIOJI0KEHNUS, pa3pa0OTaHHbIE B TPY/IaX MHOTHX
OTEUECTBEHHBIX U 3apy0OexHbIX uccnenopareneii: C.I. Tep-MunacoBoit
[16], B.I. Koctomaposa [12], A.B. Konecanuenko [9], A.C. [TonuacoBa
[15], B.IL. Bomnepckoro [6], 3.5. Typaesoii [17], M. A. lllamenamBunu
[18], T.I. Jo6pocknonckoii [7], B.C. Myxesa [14], B.B. Bunorpamaosa
[5], A.D. Honrupesa [8] u ap.

B kagecTBe mMarepuaia /Uil IPOBENEHUS aHAIN3a U OMpPEIeIeHHS
0COOCHHOCTEH CMHTAKCHYECKOTO CTPOS MOCIYKUIH 3ar0JIOBKH, OTO-
OpaHHBIE METOJIOM CILIONTHOW BBIOOPKH U3 «Pycckoro penmoprepay,
JKypHaja poccuiickoi npecchl, 3a nepuon 20182019 rr. B xauectse
aHATM3UPYEMOro Marepuana ObUIM MCIOIb30BaHbI 3ar0JIOBKH HOBOCT-
HOTO pernopraxa B konuuectBe 500 equHu.
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HoBocTHoii penoprax ¢ ero HHGOPMATUBHOCTHIO, MAKCUMAIIbHOM
O0OBEKTUBHOCTBIO B ITPEACTABICHUN HOBOCTHOTO COOBITHS 1 IIPEENIbHOM
JJAKOHUYHOCTBIO BBI3BIBAET IPUCTAIBHBIN HAy4HBIN HHTEpeC. Mccneno-
Barenp T.I. JloOpockiioHcKas, cChlasich HA MAaKCUMAIBHYIO YCTOWYH-
BOCTh MAaKpO- U MUKPOCTPYKTYP JKYPHAJIUCTCKOIO JKaHpa, YKa3bIBaeT
Ha «BBICOKYIO CTEIEHb MOBTOPSIEMOCTH U MHOTOKPATHYIO BOCIIPOMU3-
BOJUMOCTb HOBOCTHBIX TEKCTOB, YTO IO3BOJISIET CUMTATh UX Oa30BBIMHU
TEKCTaMH MacCcOBO# mHpopMarum» [7, ¢. 57].

C TOuKH 3peHus CTPYKTYPHOH 3HaUMMOCTH, PENOPTaXHBIN 3aroyo-
BOK MEPBUYEH [0 OTHOIIECHUIO K OCHOBHOMY TEKCTY, 00s3aTeJIeH KaK
TEKCTOBBIM 3HAK U OTBEYAeT Ay TpeOOBaHUH (IIPUBJIEKATh U «LE-
IJISATHY B3MIA, OBITh YMOIIMOHAIBHBIM U IPKUM). VIHBIMU cIIOBa, 3a-
TOJIOBOK, KaK CMBICJIOBasi KOHIIEHTpAIMsl HOBOCTH B pacCMaTprBaeMOM
JKYPHAJIMCTCKOM >KaHpPE, TOJHKEH BBI3bIBATh JKEJIaHHUE MPOUYNUTATh TEKCT
HOBOCTHOTO pernopraxa.

Cogsepuienno omnpasaanHo B.I. Kocromapos yka3siBaeT Ha TO, 4TO
«ITyONMHLIUCTHYECKHUE TEKCThI apaJoKCAIbHO U MMPOYHO OOBETUHSIOT
CTHJIEBBIC IAPCTBA PAa3rOBOPHOCTH KHIKHOCTH, 00pasys ocoboe mpo-
MEKyTOUHOE HapcTBo [12, c. 163]. 3aronoBKu MeIUaTeKCoOB, B YaCTHO-
CTH ’KyPHAJIOB M Ta3eT, MOJABEPKEHBI CTPYKTYPHBIM U3MEHEHHSM, YTO,
0ecCrOpHO, CBS3BIBACTCS HE TOJIBKO C MPEANOYTCHUSIMH YUTATEIBCKOM
ayUTOPUH, HO U C Pa3BUTHEM TEXHOJIOTHI CO3AaHNUs )KyPHAJIOB.

Hccnenys cMHTaKCHYECKYIO0 MOJEINb XKYPHAJIBbHOTO 3aroJIOBKa,
B.I1. Bomnepckuil BBIAEISET HEKYIO COBOKYITHOCTh TUIIM3UPOBAHHBIX
YepT, Cpein KOTOPBIX 0CO00 OTMEUEHBI YCIOKHEHHBIE CTPYKTYPbI HO-
MUHATHBHOTO 3arojloBKa, 3arojOBKH — JBYCOCTABHBIE MPEATIOKEHHUS, a
TaKXXe 3aroJIOBKH — BOIPOCHUTEIIbHBIE, TOOYIUTEIbHbIE WIIN BOCKIIUIIA-
TeJBHBIC TIPEITIOKEHU [6, ¢. 58].

Kak cripaBennuBo ykaszbiBaet A.C. IlogyacoB, pyHKIMOHATIBHBINA 1
CMBICIIOBOM MOTEHINAJ 3ar0JIOBKA 3aJI0KEH B €T0 CTPYKTYPHOM MOJIEINH.
CrpyKkTypHas cXeMa 3arojoBKa MEIHATEKCTa MPOJUKTOBAHA COBOKYITHO-
CTBIO TeX (YHKIIUI, KOTOPBIH OH peanu3yer [15]. OTedecTBEeHHBII JIMHT-
Buct-annct O.C. AxmaHoBa 1101 ()yHKIIMEH 3aKTOJIOBKA TO/jpa3yMeBacT
LIEJTb ¥ XapaKTep BOCIPOU3BENECHNS B peUX JaHHOM A3bIKOBON €IMHHULIBI; €€
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aKTyaJIM3alMIo U TPAHCIIO3UIMIO B KOHTEKCTE KOHKPETHOTO PEYEBOT0 aKTa
[1, c. 506]. CootBeTcTBeHHO, cneayst HayuHoi joruke A.C. Iloguacosa,
MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO (PyHKLHS >KypPHAIbHOIO 3arojioB-
Ka 3aKJIIOYeHa B €T0 POJIN «II0 OTHOIIEHUIO KO BceMy TekcTy» [15, c. 21].
CrenoBarenbHO, 3ar0JIOBOK METMATEKCTa MIMEET CMBICI pacCMaTpUBAaTh Kak
KOMMYHHKaTUBHYIO €IMHUILY, CBA3BIBAIOIIYIO aBTOPA U aJipecara.

HccnenoBarenu 3aronoBkoB meauarekctoB B.I1. Bommnepckuit,
B.C. Myxes, B.I. Koctomapos, 3.M. Typaesa, A.C. [lomguacos,
A.D. lonrupesa, M.A. IllamenamBuin Takke HEOTHO3HAYHO TOIXO-
JSIT K BOTIpOCy O Kinaccu(ukanuy QyHKIUH 3aroloOBKOB PENOPTaXKHbBIX
TEKCTOB U MX JOMUHMPYIOIIEH QyHKIHH.

[To muenuto B.C. MyxeBa, (D)yHKIIHS 3aroj0BKa COCTOUT B COBIIa-
JeHnu (GOPMUPOBAHUS MHTEpECA Y YNTATEIIs U IPUBIICYEHHH €r0 BHH-
MaHMs K OCHOBHOMY Tekcty [14]. 3.M. TypaeBa B pyHKUNH 3arojoBKa
coeanHseT GYHKIMHU U SI3BIKOBBIE CPEICTBA peaan3aluu 3THX (yHKLHUIHI
[17]. B manHOM mOAX0/1€, HA HAII B3TJIS, OTCYTCTBYET BAKHOE YKa3aHUE
Ha CBSI3M 3TUX (QYHKUUH C BUJAMH MyOJIMKAIWK U CHHTAKCHYECKUMHU
CTPYKTYpaMH CaMHX 3aroyioBkoB. Cam HcciieioBarenb BelaenseT nHdop-
MaTHUBHYI0, HOMUHATUBHYIO, Pa3/ACIUTENIbHYIO0, SKCIIPECCUBHO-AEIIIS-
TUBHYIO M PEKJIaMHYI0 (QYHKIIUH, aKIICHTUPYsI BHUMaHWE Ha WX B3au-
MOCBSI3H U MIPSIMOM 3aBUCIMOCTH OT BHJIa MyOJIMKYeMOT0 MaTepuaa, a
TaK)Ke CTPYKTYPHOCTH CaMOTO 3aroJIoBKa.

B npuBeneHHbIX nonxonax K onpeaeneHuio (yHKIMM 3aroI0BKOB
MEIMaTeKCTOB OOIINM SIBIISIETCS BBIJICIIEHUE B HUX OCHOBOIIOJIATAIOIIIX
(GyHKIMIA: HOMUHATUBHOM, HH()OPMATHBHOH, SKCIIPECCUBHO-ATICIUIS THB-
HOM u pexsaMHON. Kakaast 3 HUX Mo-pasHOMY BJIMSET HA FPaMMaTH-
YECKHH CII0CO0 BBIPAKEHUS M CHHTAKCUYECKOE IIOCTPOCHHE 3ar0JI0BKA.
3aroloBOK MOXET Peann30BBIBATH HE TOJIBKO OJIHY JOMHUHHPYIOIIYIO
(YHKIMIO, HO ¥ HECKOJIBKO (DYHKIIUH OJJHOBPEMEHHO.

Takum 06pa3om, BHELIHE BbIpaKeHHas (popMabHas CHHTAKCHYECKast
CTPYKTYypa 3arojloBKa pernopTaxa HaXOAMT IPOSIBICHUE B PeaTn3aLuu
(byHKIMIA, KOTOpPBIE BBITIOIHSIOT 3aT0JIOBKH MeIuaTekcToB. TecHyro ce-
MaHTHYECKYIO CBS3b MOYKHO MTPOCIEAUTH MEKITY AKAHPOBOM MPUHAIIEK-
HOCTBIO MEIUATEKCTa U CTPYKTYpOi 3arosioBoyHoM vactu [11, c. 21].
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A.B. KonecHrueHKo, BbIJesIsi HHPOPMATUBHYIO U KOTHUTHBHYO
(hyHKIIMM 3ar0JIOBKOB, COOOIIEHHE U ITOOYkKICHUE K TPOUTSHHIO, CBSI3bI-
BAET UX CO CTPYKTYPHBIMH BUAAMHU — HA3bIBHBIM U IIPEAUKATHBHBIMU TH-
rmamMu. Ha3pIBHO 3aT0JIOBOK MTPEICTABIICH «HETIOHBIM PEIOKCHIEM
win Pppaszoi, TOCTPOCHHOM M0 MojeNu (Cyll.+CyIl., Cyll.+npuiar.). B
Ha3bIBHOM 3ar0JIOBKE 3aKJII0YeHa OIIeHKa HOBOCTHU. CyIIHOCTh HOBOCTH
MTOJIAeTCs TIOCPEACTBOM ITO/I3aTr0JIOBKA, BOILIONMIEHHOTO B popMe pac-
MIPOCTPAHEHHOH CHHTaKcHYecKoi Moaenu» [9, c. 96]. IlpeaukaruBHbIN
3aroJI0BOK, HAPOTHB, IIPEACTABISICT COOOH MOITHOE MPEATIOKEHHE, KaK
MPaBUJIO, UCIIONB3YyEMOE AJI1 KOPOTKUX HOBOCTEW», C TIOJ3ar0JI0BKOM
WJIY 3ar0JIOBKOM, BBICTYHAKOIINM CAMOCTOSITENBHO.

He menee BaXHO U TO, UTO B IMHTBUCTHIECKOU JTUTEPATYPE OTCYT-
CTBYET €MHAasl TOUKA 3PCHUS Ha MPEAMET IPpaMMaTHIECKON MPUPOIBI
3arojoBkoB. Akagemuk B.B. Bunorpanos npeanaraer «3ariaBus ...
WCKITIOYUTh M3 CHHTAKCHYECKOTO HCCIIEIOBAHMS, OOBSICHSSA 3TO (hak-
TOM HEBO3MOXKHOCTH HAUTH COOTBETCTBHUE 3aIJIABHAM B KUBOU peuH |5,
c. 27]. M.A. lllamenamBuiu Npu3bIBaeT pacCMaTpUBaTh 3arOJIOBKU Kak
0CO0OBIE KaTerOpuH, JIUIIECHHBIE CTPYKTYPHO-TPAMMATHIECKON UHINBU-
nyaneHocTH [18, c. 14]. HanpuMmep, 3arojJoBKy € IarojoM COOTHOCST
C MPEUIOKEHUSIMH, 3@ O€3II1aroIbHBIMK 3aIjIaBHsIMK TIPU3HAIOT HH(OP-
MAaI[MOHHO-Ha3bIBHYIO (yHKIMIO [19, c. 67-80].

B nacrosieit paboTe B KauecTBe BeIyIIEH B3SITa TUIIOJIOTHS (PYHK-
uuii 3aronoBkoB B.A. BomIiiepckoro, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT B3aUMO-
JIelicTBUE ajjpecaTta-ajapecanta. BzaumoelcTBue «apecaHT — 3arojio-
BOK — aJipecar» HanboJjiee ONTUMAJIBHO Peain3yeT OCHOBHbIC ()YHKIIMU
3aroJOBKOB: COOONINTH, MMPUBJICYh BHUMAHUE, BO3/ICHCTBOBATh, COp-
MHpPOBATh MHEHUE y azipecaTa. B 3Toii cBs3H, UCCIIE0BATENb BHIACISIET
YETHIPE KITIOUEBHIX (DYHKIIMM 3ar0J0BKa: KOMMYHUKATHBHYIO, arleJuIs-
TUBHYIO (BO3JICHCTBYIOIIYIO), 3KCIIPECCUBHYIO, rpadrueCcKu-BbIICIIH-
TeJbHYIO [6, c. 4].

KommyHnukamuenas @ynkyus HaripaBlieHa Ha BBIpaKEHHE COOOIIIe-
HUs 0 ipeamete pedar. CooOMUTh MOYKHO ITPH TTOMOIITH OJHOCOCTABHBIX
HOMHUHATUBHBIX UJIU JBYCOCTABHBIX MIPEIIOKECHIH, HO HCKIIOUUTEIBHO
MIPEUIOKEHUH, TaK KaK UX mpsiMasi PyHKIUS — COOOIICHMSL.
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C mo3uIuu pacCMOTPEHHUsI 3ar0JIOBKa, KaK MUHU-COOOIICHUS, UMe-
€T CMBICJ MOJYEPKHYTh OJHY M3 BaXHBIX, HIMEHHO KOMMYHHKATHB-
HYyI0 (YHKIHIO, HO HE JOMUHUPYIOMIYIO, a COMPSIKEHHYIO C APYyTUMHA
(hyHKIMSIMH 3aroIoBKa pernopraxa. Ha ocHOBe mpoaHaIn3upoBaHHOTO
KOpITyca TEKCTOB M 3aroJIOBKOB K HUM MOYKHO YBHUJETH, YTO KOMMYHH-
KaTUBHYIO QYHKIMIO BHIMONHAIOT 12,4% (62 3aroyioBKa) 3arojloBKOB
HOBOCTHOTO PETopTaxa.

[TonTBepKAEHNEM STOMY CITy’KaT MOJTHBIE JBYCOCTABHBIE KOHCTPYK-
LIMU, KOTOPbIE MPEe/ICTABIECHbI B HE3HAUYUTEIBHON Mepe, Hanpumep, « Mol
MOAHCEM COEPAHCAmMb MAXOBUK Hecnpaseoausocmuy, «Koeda Poccust yeu-
oum cebsy. B mocnemHemM npumepe BOMPOC-TIO0YKISHUE TIepe1aeTCs
Onaronapsi BONPOCUTEIHHOMY MECTOMMEHHIO «K020d» C TOTIOTHUTEIb-
HBIM HapallleHHeM CMbIcIIa O HayaJle IeHCTBUS U KOHEUHBIM pPe3ylbTare
caMoro Iporecca — «Korjaa e yxe». B 3aronoske «Kmo youn — epazu
unu npedameinu» BOIPOC CKOHIIEHTPHUPOBAH B CAMOM COIO3HOM CIIOBE
«KmMoy, OHO e W TOoJyIexKallee-HeN3BECTHOE, C TOCIEAYIONUM TpeI-
MOJIOKUTEIbHBIM YTOUHEHHUEM B3aUMOMCKIIIOUEHHUS, MTPEJICTaBIEHHOTO
B BH/IE KOHTEKCTYaJIbHBIX aHTOHUMOB «BParu» — «IPEAATEIIN.

Anennamuenas, uiu 6osdeticmgyrouias (hyHKyus, TIaBHAS 3a/1a49a
KOTOPOM B3bIBATh, MPU3BIBATH K AEWCTBHUIO, TPUYEM TIPU3BIB OCYIIECT-
BIISIETCSI Uepe3 BO3/ECHCTBUE HA YUTATEIs], Yepe3 MHTEPeC K CO3HAHUIO.
[IpumepoB peannzanuy aneIITUBHON (yHKINH B OOLIEM KOPITyce Mpo-
AHAJIM3UPOBAHHBIX 3ar0JIOBKOB HEBEIHKO (Hanpumep, «Ilnaus, Kepubvy,
«/leporcuco, beanwviti npuny»), 9T0 00YCIOBINBACTCS HEUTPATHLHOCTHIO
CTWJIMCTUYECKOW MOaYM MaTepuaja, CBOMCTBEHHON HOBOCTHOMY pe-
nopTaxy. BelpazuTenbHOCTh MOZOOHOTO poja 3arojoBKaM MPHAAIOT
OOy TENbHBIE TPEIUIOKEHHS], C BKIIFOYSHHBIMH B HUX O0paleHUSIMH.

B npencraBneHHBIX K aHATU3y MpHUMepax 3aroJIoBKOB TEKCTOB HO-
BOCTHBIX peropTaxel npeodnagaeT UCIOoJIb30BaHUE B HUX MPOCTHIX IV1a-
TOJIbHBIX MOJIEJICH Ha/l OTHOCOCTABHBIMU HMEHHBIMU MTPEITIOKESHUSIMH.
[maronbHBIE MOZENTH aHATM3UPYEMBIX 3ar0JIOBKOB ITPEICTABICHBI pa3-
JIUYHBIMY PAa3HOBUAHOCTIMU: HHOUHUTHUBHBIC, OTPEIECTICHHO-INYHEIE,
HEOIpeAeTICHHO-TNYHbIE. B 3aronoBkax, BIpaKEHHBIX HHQUHUTHBHBI-
MU MPEITIOKESHUSIMU, TJIABHBIN YICH rPaMMaTHIECKOW OCHOBBI TIPEJIO-



308 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 5 « http://soc-journal.ru

KeHUS! THQUHUTHB MIPEACTABICH BHE OTHOILICHUS K 3HAMEHATEIILHOMY
m1aronry 1100 HapeduIo, T.K. aKLUEHT CAEJIaH Ha CaMOM MpoLecce U ero
pesynbrare, AeATeNb — He CTOJIb BakKeH. B 3aronoBke penopraxa «Kak
OOPOMbCsL 3a YKPAUHCKUX NOTUMUZ0AMOB) BOTIPOCUTEIIbHAS MHTOHAIHS
CKpBITa, KaK 9TO 4acTO ObIBAET, B MECTOMMEHHOM HapEUHHU «Kak». B nH-
(DPMHUTHBHOM 3aroJIOBKe « B unmesnnexme omkazamy» IPOSIBISIETCS ONUH
13 TUIOB TaKUX MOJENeH — MHPUHUTUBHOE NPEIUIOKEHNE C OTTEHKOM
CYObEKTHBHOCTH HEM30EKHOCTH JCHCTBUS JTUOO 00YCIIOBACHHOCTH B
CHIIy OTIpeACNICHHBIX OOCTOSATENBCTB, MPUUYEM CaM WHOUHUTHB «OM-
Kazambvy» B JAHHOM KOHTEKCTE BHOCHUT IPENEIbHYI0 KaTETOPUYHOCTb.
VHGUHUTHBHBIE 5Ke TPEIIOKEHNS, XapaKTEPU3YIOLIHECS BBICOKOH CTe-
MeHbI0 0000IICHHUS U XapaKTepOM BOJICU3bSIBUTEIBHON MOAAILHOCTH
[0 OTHOUICHUIO K JACHCTBUTEIHLHOCTH, YTO 00YCIOBIMBACTCS HAPaB-
JICHHOCTBIO BBICKA3bIBAHUS C OOILEINPEKTUBHON HANPaBIEHHOCTBIO.

OmnpeneneHHO-THYHbIE TPEIIOKEHNS — TUII IIPOCTOI0 OTHOCOCTAB-
HOTO, C BKJIIOUEHHBIM B HETO (hOPMaJbHBIM IJIarojioM-yKazarejaeM Ha
COBEpUIEHHO OIpeeeHHOe JINII0, HO CaM HOCHUTENb JeHCTBUS Kak
TAaKOBOM OTCYTCTBYeT. [J1aros npu3BaH akTyaau3upoBars npouecc [2].
[IpencraBusieT nHTEpEC NPUMEpP 3arojoBKa — «3pU B JIUH3Y», OTChI-
JIAFOIIMM PELUIIMEHTA K U3BECTHOMY BbIpakeHHI0 Ko3pMbl [IpyTKOBa
«3pH B KOpeHb». YNOTpeOIeHne NacCCHBHOMN JIEKCHUKH, B IAHHOM CITydyae
yCTapeBlIei, He Tak 4acTOTHO B «Pycckom pemnoprepe», 4To NpUAAET
3TOH Mozenu 0co0yIo SIPKOCTh, TAKOHUYHOCTb, BBI3BIBAET HHTEPEC UH-
TaTessl, OTChUIAET K €ro ()OHOBBIM 3HAHUSIM, CO3/1aeT 0cOObIi et
BOCTIPHSITHS PETIOPTaKHOTO Marepuaia. Takxe HeoOXOIUMO OTMETHTH,
YTO CpPEIH 3aroJIOBKOB INIAr0JbHBIX MOAEIEH Npeo0IaiatoT MpeaioxkKe-
HUSl C IIArojioM B (popMe MOBEJIUTEIbHOTO HAKJIOHEHUH CO 3HAUYCHUEM
TIPU3BIBA, TIOOYKICHHUS.

HeonpenenenHo-nmu4yHbIe TPEII0KEHUS — TUII TPOCTOTO OJAHOCO-
CTaBHOTO MPEUIOKEHHNS, TI€ YKa3bIBACTCsI HA IEHCTBUE HEOIPEIETIEHHO-
royimua [1; c. 507]. IlpumMepoM TakuX KOHCTPYKLUUI MOXKET OCITYKUTh
3aroJIOBOK « Yxpauny eepuynu ¢ XVI 6». CpeacTBOM IIPUBIICUCHUS BHU-
MaHMs Uil YuTaTesst OyeT OTCyTCTBYIOMINN CYOBbEKT JeHCTBUS, KOTO-
PBIi 1 OyzeT U1 Hero IpenCTaBIsTh 0COObI HHTEpEC.
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I/IHOFI[a B Ka4€CTBEC allCJUIATHBHOI'O 3ar0JIOBKOB MOTYT BBICTYIIATh
0co0bIe eqMHUIBI — (PA3EOTIOTH3MBI, B3SITHIE B UX IEPBO3aHHOM BHUJIE,
0e3 BTOpUYHOTO IepeocMblcienus. [Ipumepom ncnonp3oBanus ¢pase-
OJIOTU3MOB B allCJIJIATUBHBIX 3aroJIOBKax MOXHO Ha3BaTb BBIPAXKCHUC
«Hdamy 3enenviii ceemy. CTUINCTUUECKHU (PPa3eONOTHUECKYIO KOHCTPYK-
LUIO OTHOCAT K Pa3rOBOPHOMY THUITY, YTO BIIOJIHE OOBSICHUMO €T0 3TH-
MOJIOTMYECKON MOAOIIEKON — MPUIIO B PYCCKHUH S3BIK U3 PEUH TPaHC-
nopTHHUKOB. [ 1og00HOTO posa 3aroI0BKM HE CBOMCTBEHHBI /IS XKypHAala
«Pycckuil peroprep» U MpencTaBiIeHbl €AUHUYHBIM CIIy4aceM.

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO IIArOJIbHBIE OTHOCOCTAB-
HBIE 3ar0JIOBKH IPEICTaBICHBI IPAKTHUECKH BO BCEX CBOMX THIAX, 3a
HUCKIIOYEHNEM O€3TMYHBIX KOHCTPYKHI/Iﬁ. 3aroIOBKM HOBOCTHBIX pe-
MOPTaKeH KypHaja MPEJCTABIEHbI OIPEIEIEHHO-INYHBIMU, HEOIIPE-
JeNIEHHO-TUYHBIMU, MHOUHUTUBHBIMHI NPEATIOKESHUSIMH, TPU3BAaHHBIX
aKTyaJIM3UpoBaTh 00O3HAYEHHOE ACHCTBUE, BO33BaTh K CAMOMY IIpO-
Leccy AeHCTBUS TMOCPEICTBOM HE3aBUCUMOU IIaroibHoil (opmbl. B
HcCcIielyeMOM MaTtepualie HabmoaaeTcs npeodiaianue HHPHUHUTHBHBIX
3aroJIOBKOB HaJl 3aroJIOBKaMM JIPYTUX CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIHH,
4TO 00BSICHIETCS 00JIee IMMPOKUM CITIEKTPOM BBITIOTHIEMBIX UMH (DyHK-
nui. AHaNIU3 TEKCTOB MMOKAa3aJjl, 4TO alne/UISTUBHYIO (DYHKI[UIO BBIIOJ-
HA10T 35% (unu 175 npumMepoB) 3arojIOBKOB HOBOCTHOTO PEMOpTaxa,
B 10% u3 KOTOpBIX JaHHAs (YHKUHS NepenaeTcs NoOyIuTeIbHbIMU
MPEUIOKEHUSIMU B (DOpME MOBEIUTEIHHOIO HAKJIOHEHHS! C BKIIIOUEH-
HBIM B KOHCTPYKIHIO oOparierneM; 20% cOoCTaBIsAIOT OJJHOCOCTaBHBIC
NPEAJIOKCHHNA MIaroJIbHOI'0 THIlA pa3JIM4YHbIX BUAOB C I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM B
POJIM TIIABHOTO WiEHa IPaMMaTHYEeCKOM OCHOBBI; 5% OT 4ncIia paccMo-
TPEHHBIX 3ar0JIOBKOB PEATU3YIOT yKa3aHHYIO (DYHKLHUIO ITOCPEACTBOM
0CcOo0BIX MofIeNeH (hpa3eoTOTUISCKIE SAMHUIIB), UCITOJIb3YEMbIX KaK B
IIEPBUYHOM BUJIE, TAK U B U3MEHHOM CTPYKTYPHO XKYPHAJIUCTOM.

Dxenpeccuenas @ynkyus Npu3BaHa XapaKTepU30BaTh JIMYHOCTD
KYPHAJIUCTA CKBO3b MIPU3MY OOPAIIEHHOCTH K YUTATEINI0, C LENbI0
c(hopMHPOBATh U BBI3BATH ONPEJIEIICHHOE OTHOIICHUE K COO0IIaeMOMY.
CriocoObl peanu3anuy JaHHOH (DYHKIMH B 3ar0JIOBKax pernopraxei Mo-
r'yT OBITh pa3InYHbIMU. Kilaccnueckum npuMepoM MOKET CITYKUTb Iap-
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LeJUTUPOBaHHAsI KOHCTPYKIUS « Kopomxoe. [onzoe. Beunoey. SIpkuii,
BBI3BIBAIOIINN HHTEPEC U CIIOCOOCTBYIOIINHN dPPEKTUBHOMY BOCITPHSI-
THI0, 3ar0JIOBOK HHTEPECEH eIlIe ¥ TEM, YTO B HEM 3aKITFOYeHa aHTUTe3a
«KOpOTKOE — JoT0e». CeMaHTUIeCKOE MTPOTUBOMIOCTABIICHHE SBIISICTCS
OTITPABHOMN TOYKO# JIJIst €I1I€ OTHOTO CPEJICTBA BHIPA3UTEIIBHOCTH U TIPH-
BIICUCHHS BHUMaHUs — Tpaganun. [lomoOHOTo pojia mapreinpoBaHHbIe
KOHCTPYKIIUH MOTYT CITY>KHUTh SKCITPECCHBHBIM CPEICTBOM U SIBIISTIOTCS
IoKa3arejeM JOMUHAHTHOCTH JTUYHOCTH TOBOpSIIIero [4].

CTpYKTypHO-CEMaHTHYECKUE OCOOCHHOCTHU 3aroyioBka « Quens
cmpawiHoe KuHo» 00yCIIOBIICHBI UCIIOIB30BAHUEM HapEUUs-UHTCHCH-
(ukaTopa «ouerby, TIepenaoNuM CTENeHh KadecTBa YyBCTBA CTpaxa.
Takoro pojia 3arojIOBKU MOPOXKIAIOT B YUTATEIIC ONPEACICHHBIN HHTE-
pec K cofepKaHuIo IIpeIMeTa pa3roBopa.

B xoze uccnenoBanus ObUIO BEISIBICHO HE3HAYUTEIIEHOE KOJIMYECTBO
MIPOCTHIX HEMOJHBIX KOHCTPYKINH — 4% OT 00IIero Kopiyca 3arojioB-
KOB (Hanpumep, «Jlatiknyn — 6 mopovmyy). Takue 3ar0I0BKU IPHU3BAHBI
MIPEIONPEACTUTh YUTATSILCKUI HHTEPEC U TOMOYb PEIUITUEHTY JOMBIC-
JIUTh HEJIOCTAIOIIYFO YaCTh BHICKAa3bIBAHMUSI, CTaTh COTBOPIIOM (a6m1.) ny-
onuxyemozo marepuaina. Takue 3aroJ0BKH JaKOHHYHBI, SKCTIPECCUBHBI,
o0y 1at0T K COTBOPYECTBY — JIOMBICIIMBAHHIO.

Oco0y10 3KCIPECCUI0 3ar0JI0BKY MPUIAIOT CHHTAKCUYECKUE KOH-
CTPYKIIMH C UHBEPCUPOBAHHBIM TIOPSIJIKOM CIIOB (Hanpumep, « Y mebs
ecmb 6ce20ay, «Kak nepennasume 20pody, «Kak evienaoum yyoo 6
nawe epemsy). Ilocneanue 1Ba 3arojioBka rpaguuecky He 0003Haue-
HBI BOIIPOCOM, HO camMa MHTOHAIIMS BOMPOCUTEIBHOCTH KOHCTPYKIIUN
repeaeTcs mpy IMOMOIIU MECTOMMEHHOTO Hapeuns «Kaky». B apyrux
puMepax BOMPOCUTEIbHO-TIOOYIUTENbHASI HHTOHAIIHS TIepeIaeTcs
TTOCPEIICTBOM COIO3HOTO CIIOBA «umoy, Hanpumep, « Ymo maxoe poc-
cutickutl KHs3b». B OTJEJIBHBIX 3ar0JIOBKax MOJ00HYH MHTOHAIUIO
BHOCHT YacCTHUIIA «IU», KaK, Hanpumep, « Ecmo 1u dcu3usb nocie 9K3a-
mernay. OTHAKO, HAXOSCh B TIO3HIIMH «IIOCTIE CKa3yeMOTO», TOT00Hast
CHHTaKCHUYECKash MOJE/b 3aCTABJISICT YMTATEIIsI JOMBICIUTh BEPOST-
HOCTHBI! OTpULIATEIbHBIA OTBET, YTO BHI30BET HECOMHEHHBIN MHTEPEC
K MaTepuainy.
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OTnenbHOro BHUMaHMs 3aCITy>KHBatOT MOJIENIH JIByCOCTaBHBIX Mpe/I-
JIOKEHHUH, B KOTOPBIX CKa3yeMO€ BBIPAKEHO UMEHHOM 4acThio. Tak, B
3aronoBke «Koeoa boz cuien 6 meoem meney, PENO3UIHOHHOE Ha-
peune «kozoay 3aKII0YaeT B cede Jaleko He BOMPOC, KaK B BBIICTIPH-
BEJICHHBIX MIPUMeEpax, a CKopee KaK yTBepKACHHEe-yCHIIEHUE, TPUUeM
HWHTEpEC K 3aroJIOBKY YCHIIMBAETCS Onarofapsi IByM CTOSIIMM PSIOM
nekceMaM-aHTHHOMUAM «bor» u «B Tene» (IyXxoBHOE, OecTenecHoe B
MaTepuaIbHON 0007I09Ke), TOPOKTAFOIINX OMPEACTICHHBIC CMBICIIBI U
BBI3BIBAIOIINX aHAJIOTHH.

B otaenpHBIX ciydasx ckazyemoe MpEeNCTaBIeHO kKaproHHBIM CIIO-
BOM «3aMAHyxa» B TIpUMepe «J/[10008b — 8elUKAA 3AMAHYXA HCUSHUY.
Hcnonp3oBanue Mogo00HOTO pojia JIEKCHKY MPU3BAHO MPHUBIIEKATh SIp-
KO 9KCIpeccHueid, rpyooBaThIM OCTPOYMHEM, JKUBOCTBIO JUISI CO3IaHMUs
ONPEJECICHHON TOHATBHOCTH [3], B JaHHOM Cly4yae, OMOPUCTUYECKOM.
Takue 3arojgoBKH Bcera XuBo, 3hdextHo u rhdhekTunBHO GPOopMUPYIOT
WHTEPEC YUTATEINS U BOCTIPUHUMAIOTCS CO3HAHHUEM.

DkcnpeccuBHas QyHKIUS MPECTaBIeHa B 3HAYUTEIHHOM 00beMe
pUMepoB-3aroyioBkoB — 40% (200 mpuMepoB) oT 001Iero Kopiyca uc-
CJIeyeMOT0o MaTepuaia, U3 KOTOPhIX 5% COCTaBISIOT 3arOJOBKH-KOH-
CTPYKIUHU-TTAPIEIUIANNN; 5% 3aroJI0BKOB MPUXOIUTCS Ha OTHOCOCTAaB-
HbIC UIMEHHBIE MOJIeNU npeiokennii; 30% 3aro0BKOB MPUXOTUTCS HA
JIBYCOCTABHBIE 1 ITPOCTHIE HEMOIHBIE KOHCTPYKIUH.

I paghuuecku-svioenumenvrasn ghyrKyus 3aKITIOIAETCS B BO3MOKHOCTSIX
OTTPaHUYECHHUS CONIEPIKAHMSI ITPH TOMOIIIY BBIJETICHUS TUTIOM MIpUQTa, eTo
pasMepom, Urpoit 11BeToBoi manutpel. B 3aronoske «OAMMHOUYECTBO
KakK Cr1oco0 >KU3HU, CMEPTH M 320BEHBS» KITIOUEBOE CII0BO (Ppa3bl «OIMUHO-
YeCTBOY» BU3YaJIbHO CXBaY€HO IMTOCPENICTBOM €0 Tpaduieckoro ohopmiie-
HUS — IPONMCHBIMU JINTEpaMu. B TaHHON CUHTAKCHYECKON KOHCTPYKLUU
HWMEHHas YaCTh CKa3yeMOTO0 «CIOCO0 KM3HU, CMEPTH U 3a0BEHBSD COAEp-
JKUT SIBHYIO CEMaHTHUYECKYIO aHTUTE3Y «KHU3Hb — CMEpTh». OJTHAKO CMBIC-
JIOBasi TITyOWMHA 3aroIoBKa KPOETCsl He TOIBKO B 3TOM ITPOTHBOIIOCTABIIE-
HuH. Putopryeckoe ycuiieHrne 3arojoBKa 3TOH My OlMKaIuy JOCTHTaeTCs
3a CUeT TaKOH CTMIIMCTUYECKON (PUTYpBI, KaK Tpajanus, ¢ BKIIOYCHHON
B HEE aHTUTE30H («WKH3HB-CMEPTBY»): «JHCUZHU, CMEPMU U 3ADBEHBLY.
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KumxHas cioBodopma «3a0bIThe» MPUAAET CONEPIKAHUIO 3ar0JI0BKA
0c00yI0 CEMaHTHUYECKYIO HATIOMHEHHOCTh U 3aKOHYEHHOCTD: «OJHHOYE-
CTBO — IPSIMOM ITyTh HE CTOJIBKO K (PU3NUECKOM CMEPTH, HO U, YTO BaXKHEE
BCEro, K 3a0BEHUIO, TyXOBHOH CMEPTH, yTpaTe MaMATH. AHAIN3UPYEMBIN
3aroJIOBOK HHTEPECEH TeM, YTO B HEM, IOMUMO I'pado-BbIICITUTEIEHON
(yHKLMH, pean30BaHbl SKCIPECcCHBHAs (TIOCPEACTBOM I'PAAALIMH C BKITIO-
YeHHOW B HEe aHTHTE301) 1 KOMMYHHUKaTHBHasI (COOOIIeHre TITyOOKOTo
CMBICJIA, KOHCTPYKIIUS — KaK CIYCTOK CMBICHA) (PyHKIINH.

I'paghuuecku-gvioenumenvras hynxyus 6 IPeACTABICHHBIX K aHATIH3Y
npumepax coctasisier 12,6% (wmm 63 npumepa). Kpome toro, cienyer
OTMETHTb, YTO B OJHOM 3ar0JIOBKE, KPOME YKa3aHHOH (hyHKLNH, B OTHOM
3aroJIOBKE MOJKET OBbITh PEAIM30BaHO CPa3y HECKOJIbKO (DYHKIIMH — rpa-
(uueCcKH-BBIACTUTEIbHAS, SKCIIPECCUBHAS, KOMMYHHUKATHBHASL.

Taknum 00pa3om, MpoBeICHHBIN aHATU3 (PYHKINOHUPOBAHHS pa3iny-
HBIX MOZENeH CUHTAaKCHUECKUX KOHCTPYKIMH 3ar0JIOBKOB HOBOCTHOTO
penopraxa xypHaia «Pycckuil penopTep» Mo3BoJIAeT NPUNUTH K BBIBO-
Iy 0 NONMA(YHKIMOHAILHOCTH CUHTAKCUYECKHX CTPYKTYP 3ar0JIOBKOB.
Kak nmoxazan aHain3 mpakTHYECKOTO MaTepuasa ceMaHTHYecKas MoJ-
HOTa, HcuepnbiBaoLiast HHPOPMATUBHAS HACBILICHHOCTh 3ar0JI0BKOB
HOBOCTHOTO PETopTaxa rnepeaaercs myTeM pasHoOo0pa3HBIX THIIOB MO-
Jiesieit KOMMYHUKaTHBHBIX CHHTAKCHYEeCKUX enHuLl. FIMeHHO 3arosos-
KM TPUBJIEKAIOT BHUMAHHUE, CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO MHEHUN
1 OLICHOK pelunueHTOB. CTPyKTYPHO-CEMaHTUUECKasl COCTABIISIOIIAs
3aroJIOBKa MOCTYKUJIa MPEANOCHIIKON peaanu3anny dKCIPECCUBHOM,
KOMMYHHKATHBHOMW, Tpad)HuecKu-BbIICIUTEIHLHON U aneIITHBHON
(Bo3zmelicTByOLIEH) GYHKIMNA. ABTOPCKHI 3ar0JIOBOK, CIY>KaIlIUi Ipe-
JBEpHEM OCHOBHOMY TEKCTY PEHOPTAKHOTO TEKCTa, IPU3BAH HE TOJILKO
COO0IIUTH (PAaKT-HOBOCTb, HO, B OOJIBbIIICH CTEIEHH, ObITh JAKOHHYHBIM U
OZIHOBPEMEHHO COZICPKaTeIbHBIM 3ar0JI0BKOM, BO3JCHCTBYsI, TOOYINUTD
K IpouTeHuto TekcTa. Cpean CHHTAKCUYECKUX MOJIENEN 3arojloBKOB
HOBOCTHBIX penopraxei xypHana «Pycckuil penoprep» cienyer oT-
METHUThH MIpeodiaflaHe HOMUHATHBHBIX 3aTOJIOBKOB, aKIIEHTHUPYIOIIIX
BHHMaHHUE Ha aKTyaJbHbIX KOHKPETHBIX CMBICIAaX C JOMUHUPYIOIIUMHU
aneJUISITABHOM U 3KCIPECCUBHON (DyHKLIUSAMHU.
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GAGACHAT KAK OJHA
N3 KOMMYHUKATUBHBIX ®OPM CETEBOI'O
®OJIBKJIOPA HA IPUMEPE AHIUVIOA3BIYHOI'O
NHCTATI'PAM-AKKAYHTA JIEJJU TAT'H

HOxmuna E.A., Obséunuesa H.B.

Lenv. B cmamve paccmampugaemcst « SUpmyanbHulil uauimody (Ha
npumepe KOMMEHmMAapues K AH2I0A3bIYHOMY NOCNTY) KaK 0OHA U3 KOMMYHU-
KAMueHbIX (hOpM CemeBoco PobKiopa ¢ Yervbio ONUCAHUSL €20 QYHKYULL U
Popm nposienenus, a makdice KiacCupurayuy KOMMeHmapues no mema-
MUYeCKUM SPYINAM U AHATU3A UX OCHOBHBIX TUHSGUCTUYECKUX OCOOEHHO-
cmetl. DMRUpUUEcKyro 6a3y HACMOAUE20 UCCIe008AHUL COCMABUIU KOM-
MeHmapuu akmugHvIX noIb3oeamenell coyuanvuou cemu Hucmaepam. Te-
opemuyeckas 6aza — mpyosbl pOCCULICKUX U 3aPYOeNHCHBIX UCcied08amerneti
no supmyanvromy ¢gonviknopy Nathan Chandler, Simon J. Bronner, Trevor
J. Blank, B.11. Pyxomotinuxoeot, 1O.M. Coxonosa, A.C. Kapauna u op.

Memoo unu memoodonozus nposedenus padomol. B ucciedosanuu
UCNONB308ANUCH MEMOObL HAOMIOOEHUsL U ONUCAHUSL, 4 MAKICE CIMPYK-
MYPHO-CEMAHMUYECKO20 U UHMEPNPEeMAYUOHHO20 AHATU3A C JNIeMEH-
MamMy NPAeMAaTUHeGUCIUYECKO20 AHATU3A.

Pezynomamut. Hosusna oannotl pabomul COCMOUm 6 mom, 4mo 30ech
npeoCcmasien aHau3 HOBeuule2o s3blk08020 (DeHOMEHA — «BUPMYdlb-
HO020 praumobay 6 coyuanvhou cemu Hncmaepam. Cocmasnena me-
Mamudeckas KAaccupurayist KOMMEHMapues K aneiosi3bluHoMy Nocmy,
NPOAHATUIUPOBAH A3bIK KOMMEHMAPUES C MOYKU 3PeHUS (DOTbKIOPHBIX
ocobennocmell, paccmMompervl npeyedeHmuble eHOMeHbl, biA61EeHO
Mecmo KOMMeHmapues 6 0oujeti munoioeuu cemesoeo QoabKIopa ¢ Ono-
POlL Ha NposederHoe panee UCCe008aHUe A8MOPO8.

Oobnacms npumenenus pe3yivmamos. Pesyiomamuol ucciedosanus
Mocym Ovimb npumeHnensl 6 chepe PR-kommyrukayuu, 0si npogedeHus
JIUHEBUCTNUYECKUX UCCAEO0BANULL.
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Knrouesvie cnosa: Hucmazpam, cemegoil (honvkaop,; KOMMYHUKAYUSL,
KOMMEHMApUU,; aueiosa3bluHble NOCIbL, JUHEE0-KYIbIYPHBIU NOOX00;
KOZHUMUBHO-NPACMAMUYECKUL NOOX00, CUCHEMHBLI NOOX00.

GAGACHAT AS ONE OF THE COMMUNICATIVE
FORMS OF NETWORK FOLKLORE ON THE EXAMPLE
OF LADY GAGA’S INSTAGRAM ACCOUNT

Yukhmina E.A., Obvintseva N.V.

Purpose. The article considers “virtual flashmob” (on the basis of
comments to an English post) as one of the communicative forms of net-
work folklore in order to describe its functions and forms of manifestation
as well as to give a classification of the comments into thematic groups
and analyze their linguistic peculiarities. Comments of active users of
the social network Instagram constitute the empirical base of this study.
The theoretical base relies on works of Russian and foreign researchers
of virtual folklore Nathan Chandler, Simon J. Bronner, Trevor J. Blank,
V.P. Rukomoinikova, Yu.M. Sokolov, A.S. Kargin, etc.

Methodology. The basis of the research is the methods of observa-
tion and description, as well as the structural-semantic and interpreta-
tive analyzing with the pragmalinguistic analysis.

Results. The novelty of this work lies in the fact that it presents an
analysis of the latest linguistic phenomenon, i.e. “virtual flashmob”, in
the social network Instagram. The authors have developed a thematic
classification of comments to an English post. The language of comments
is analyzed from the point of view of folklore features. A number of prec-
edent phenomena are considered. The place of comments in the general
typology of network folklore is singled out based on the authors’ earlier
research. Having analyzed the comments, we come to the conclusion that

from the point of view of folklore features, the language of comments is
bright, accurate and colorful. It precisely conveys the emotions of the
discussion participants. Lexical repetitions, metaphors, colorful epithets,
certain folklore formulas, proverbs, sayings, chants, epics, humorous
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inclusions, irony, anthropomorphization, etc. make virtual folklore so
interesting and rich. There are examples of each type of comments pre-
sented in the thematic classification. An extended functional classifica-
tion of comments is also developed. Gagachat is a striking example of
the manifestation of folk art, which reflects cultural-forming factors such
as news and pop culture. It contains some basic patterns characteristic
of expressive communication both oral and virtual.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
sphere of socio-political planning and forecasting as well as in conduct-
ing linguistic studies.

Keywords: Instagram; network folklore; communication; English
posts; linguo-cultural approach; cognitive-pragmatic approach, sys-
tem approach.

Beenenue

OCHOBHBIM CHCTEMOOOPA3yIOIMNUM TapaMeTPOM BCEX COIMATBHBIX
ceTell ABIseTCs UX MOOMIBHOCTh, BO3MOKHOCTH HENPEPBIBHOTO WH-
TEPaKTUBHOTO OOILIeHUsI U 0OMeHa naHHBIMH. CeroiHsi Mbl UIMEEM He-
OTPaHMYCHHBIA JOCTYI K HHPOPMALMHU C J1I000r0 YCTPOMCTBA U B JItO-
0ol cuTyanuw, T.e. IPOUCXOAUT aKTUBHAs MU(PpPOBU3aNHs 00IIeCTRa.
JlJ19 MOJI0/10T0 TTOKOJIEHUS COIMANIbHBIE CETH — OCHOBHOW KaHaJl KOM-
MYyHHKAIU{, KOTOPBIH MO3BOJISIET HAXOJUTHCS B TOCTOSSHHOM COLIMAIIb-
HOM B3aUMOZIEHCTBHH, T.€. 3TO HE NPOCTO UCTOYHUK MH(OPMALIUH, HO
U pa3BIICUCHUH, OTIbIXA, OOIIEHHUS, TBOPUECKON aKTUBHOCTH. MIMeHHO
HWHTEPHET-TBOPUYECTBO MOPOKIAET AHTPOIIOJIOTHYECKHE METaMOP(O3Hl,
aKTyaJIM3UpPOBaHHBIE IEPEXOJOM CHauaja OT CJI0Ba KOJJIEKTUBHOTO, ap-
TUKYJISILIHOHHO-aKyCTHYECKOTO K CJIOBY MHIWUBUAYaJIbHOMY, BU3yallb-
HO-TIEYaTHOMY, TIEPEXO/I 3aTEM OIIATh K CJIOBY KOJUIEKTHUBHOMY, )KE€CTO-
BO-BHU3YaJIbHOMY U PYKOTBOPHOMY [5].

O0beKT 1 npeaMeT UccaeJ0BAHUA

B kauecTBe 00beKTa HCCIIEAOBAHUS U3 MHOKECTBA COI[MATILHBIX Ce-
Tel Obula BeIOpaHa colmanbHas ceTb MHcTarpam, KOTopas co CBOUMH
3aKOHAMH U 3CTETUKOW MPOYHO BOILIA B HAIIy KHU3Hb. CEromHs 3T0O HEe
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IIPOCTO COIUANIbHAS CETh, KOTOPAs O3BOJISIET B PEIKUME «OH-JIAHH» 00-
MEHUBAThCS (POTO U BUJEO-KOHTEHTOM, COOOIICHUSIMHU U PEKIAMHBIMU
MaTepHaJlaMHt, 3TO HACTOsIIee 00IeCTBEHHOE IBIKEeHNE. B monTBepx-
JIEHHE€ CKa3aHHOMY Mbl paccMaTpuBaeM KOMMeHTapuu B MIHcTarpam-ak-
KayHT€ aHIVIOs3bIYHOM neBullbl Jlenu ['aru kak nposiBIeHUE OAHON U3
KOMMYHHKATUBHBIX ()OPM CETEBOTO (hOIBKIIOPA, OTPaXKaroIleH BIHsHIE
HOBOCTHO MH()OPMAITIH 1 TION-KYJIETYPbI Ha ()OPMHUPOBAHNE HAPOITHO-
ro TBOPYECTBA.

MeTon0/10rHsI HCCJIENOBAHMS

TeopeTHKO-METOI0J0rHUECKYI0 0a3y MCCIICA0OBAaHUS COCTABUIM pa-
OOTBI POCCUHCKUX U 3apYyOCIKHBIX YUCHBIX I10 CETEBOMY (DOJIBKIOPY
0O.B. Anexceesoii, K.A. borganosa, A.C. Kapruna, A.B. Konuctparo-
Bo#, H.B. Mamonosoii, H.B. O6Bunnesoii, H. [lorpednsk, B.I1. Py-
komorHukoBoii, HO.M. CokoioBa, E.A. FOxmunoii, a Takxke Nathan
Chandler, Trevor J. Blank, Claudio J. Rodriguez H. u np.

MarepuaJj M1 MeTOIbI UCCJIeI0OBAHUS

M3ydyenne KOMMYHHUKAaTHBHBIX (DOPM aHTIIOS3EITHOTO CETEBOTO (HOITb-
KJIOpa MPOBOIMJICS Ha OCHOBE CIy4YalHON BHIOOPKH KOMMEHTAPHEB CO-
uranbHOM cetu MHcTarpam B akKayHTE aHIVIOSA3bIYHOW NeBULbI Jlequ
l'ara. B mccrnemoBaHuy HCIOIB30BAINCHE METOABI HAOIOICHUS M OITU-
CaHMsl, a TAKXKE CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKOTO U MHTEPHPETAIMOHHOTO
aHalli3a C 3JIEMEHTaMU MparMajIuHrBUCTUYECKOTO aHAJIN3a.

Pe3ysbTarnl u 00cyxaeHHE

B nactosmiee BpeMst hoIbKIIOpHBIC JKaHPBI B TPATUITHOHHBIE (hOPMBI
CPEIICTB BHIPAKEHUS B MHTEPHETE PACIIPOCTPAHSIIOTCS C HEBEPOSATHOMN
CKOPOCTBIO, HO HE BCET/Ia CO3/Ial0T KAYECTBEHHYIO MOCTOSIHHYIO HUIILY C
WHAWBUIYAJILHBIMA 0coOeHHOCTAMU [11]. HeoOxomumo noHUMaTk, 94To
3HAYUTENIbHASI YaCTh COBPEMEHHOTO (POIHKIIOpA, HAXOISIIIETOCS B CETH,
oTBeuaeT TpedoBaHUAM (HOIBKIOPHBIX GopM [3], Oyaydr OBTOpPsIEMbI-
MU MHOTOKPAaTHO B Pa3IMYHBIX BapHALMIX, HO IIPU ITOM CYLIECTBYET
BBICOKast BEPOSITHOCTh TOTO, YTO 3TH MPOSBIEHUS (DOIBKIOPA HCUE3HYT
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WJIHM CTAHYT YIOTPEONATHCS 3HAYUTEIBHO PEXKE B KOPOTKHE OTPE3KU Bpe-
MeHU. J[aHHBIN (aKT 3HAYUTEITHHO 3aTPYIHSIET PA0OTy (POITBKIOPUCTOB,
MIBITAIONTUXCS OMPENSTUTh POUCXOKICHUE HIIH OITUCATh M TIPOaHaH-
3UPOBATH IBOJIONKUIO U(poBOro ¢obkiopa. Ho 310 B cBOO ouepennb
NMOAYCPKUBACT HCOGXOILI/IMOCTI) GI)ITL OCBCAOMJICHHBIM B HOBBIX TCHACH-
LUSX Pa3BUTHUS CETEBOTO OOIIEHHS U UX TTPOSIBICHUH.
HNHucTarpam ¢ ero cBoeo-
e Aty gage:- TR {  Opa3sHBIMM 3aKOHAMH U DCTETH-
KOM HACTOJILKO MIPOYHO BOILEI
B HAIIy JXHU3Hb, YTO KaXKETCs,
oH ObLI Bcerna. B nrone 20191
B akkayHTe nesullbl Jlenu I'ara
nosiuiics mocT «To the launch
of #hauslaboratories. Cheers to
a wonderful day 1» («B gectb
3anmycka #hauslaboratories.
Ha 3apaBCTBYET 4uyAeCHBIN
nenb!» — [lepeBon naur: E.1O,
H.O.), Ha poTto k KoTOpOMY TTe-
BHIIA MOAHUMAET OOKAJI C IIIaM-
MaHCKHUM B Y€CTb OTKPLITUA
CBOEH HOBOM KOCMETHYECKOM
nuanH (puc. 1). KomngecTBo

2
: KOMMEHTApHUEB K IOCTY Ipe-
QY [N Beimaer 1 MJIH., HO 4YTO CaMoOe
@YD Hpasurca baryshnya_86 w ew 1729195 HEOOBIYHOE — OOJIBILIMHCTBO U3
ladygaga To the launch of #HAUSLABORATORIES. HHUX HAa PYCCKOM SI3BIKE. 9710 —

Cheers to a wonderful day 1 .
cBOe0Opa3HbIil (AIIMO6 (0T

annt. Flash — Bcobika, mob — aBmxkenue). On3mmod — «KpaTkoBpe-
MEHHAasi MacCOBasl aKlLIMs, HE HECYILasl ONPECICHHOMN eNH, CITyKallast
JUTS pa3BIIEUEHUS] €T0 YYACTHUKOB ¥ TIPOXOXKUX, OKA3aBITUXCS B MECTE
nipoBeneHust akimm [8]. JlanHbii Guid1Mo0 opraHu30Bay MOKIOHHUKA
u3BectHOl Moxenu Mpunsl lleiik. Cormacuo nanueim CMU, Tom-mo-
nenb poccuiickoro npoucxoxaenus Mpuna [lelk u ronnuByackuii ak-
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tep bpannu Kynep o0bsiBuin o cBoem paccraBanuu. [locnennsis ocra-
JIaCh OJIHA C MaJICHBKOW JTOYKOHM Ha pykax. [IpakTuuecku cpasy B ceTu
MOSIBUWINCH CIYXH O TOM, UYTO BUHOBHHUILIEH pa3pbiBa crana Jlenu 'ara,
¢ kotopoi Kyrep cHsiicst B 0CKapOHOCHOM (priIbMe «3Be3/1a POIUIIACHY.
B cBsi3u ¢ atumu coObitusimu B MucTarpam Jlenu aru HaOnromaeTcs
AKTMBHOCTD (paHaTOB M MOKJIOHHUKOB Mpuns! Leiik.

«BupryanbHbI QMO0 — HOBEHIIIEe SI3BIKOBOE SIBIIEHUE B COBpE-
MEHHOM ceTeBoi KoMMyHUKau. OH SIBJISETCS SPKUM IMPUMEPOM HH-
(hopMaMOHHO-KYIBTYpPHOTO BIMSIHUS HA CO3/IaHHE HAPOAHOTO TBOpUe-
CTBa: HOBOCTH IOM-KYJIBTYPBI TaK 3aTPOHYJIH JIFOJEH, 4TO UM 3aX0TEI0Ch
CTaTh YacThIO 3TOTO COOBITHS, IOACTUTHCS MHEHHEM. TakuM o0pa3om,
OHU BBIPQXKAIOT CBOE y4acTHe B THOPHIHOM (OIBKIOpE, «OUUPPOBBHI-
Bash yCTHBIE PEIIMKH B KOMMEHTapHUH.

Pucynox 1. MucTarpam-noct

KommeHTapun He OTpaHUYMBAIOTCS TEMATHKON paccTaBaHUsS 3Ha-
MeHHuTOCTeN: « Yenabunckue 0e8yuKu HACMONbLKO CYPO8bl, Umo Ko20a
ux bpocaem myxcux, Ha ux sawuny ecmaem eeco oOvieuuti CCCPy, HO
OBICTPO MPEBPATHIIUCH B CBOCOOPA3HOE IOMOPHCTHUECKOE JABHIKCHHUE,
KOTOpPOE€ OXBATHIBAET ITMPOKHUI1 CIIEKTP TeM. Bech MaccuB KOMMEHTapH-
€B MBI CTPYIIIIMPOBAIH TIO CIEIYIONIM CaMbIM 00CYKIaeMbIM TEMaM:

— obpamenust: «Apuna!!l! He naaus!!! A coeraio mebe camoeo nyu-
wezo u eeprozo Kynepa. Ecau 3axoueuts on dasxce 6yoem HE noxooic
na opueunan!!ly,; «A xax mebe maxkoe, cmapuna Hnon Mack?»; «laea,
nocmasio mebe mawney na woy. L{ena 500. Mooicem doeosopumcs! Ecnu
oenez Hem, 51 CO2NACHA NoMOYb 3a 350. ¥V mens ciuwkom mMroeo npeono-
JHCEHULL NOIMOMY 0020 He OYMAll, XOPOULO? »;

— TIOWCK BTOPO# TIONIOBUHKH: « M1y MydHca) Xoms MOXCHO CHOHCOpA...
HY uau npocmo xomsowvl pabomy #npucesmas I aca#llamazu,

— IIYTKU 1po ryceit: «Ox, omu eycu! [maz oa enas 3a numu!ly; «Kmo
— &ych, a kmo — munu-kynepy, «llmuya ne evicokoco nonemay, «Iy-
cu-eycu, eazazd...»;

— Pa3roBOPHI ¢ HAYATLHUKOM, MaMOM, CECTPOM, OparoM: «Pebsim, no-
Moeume Hatimu mamy. 3amepsnacey 20e-mo 6 2nyounHe KOMMEHMAapues.
Huxkax esimawumse He Modcem»;
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— Kypebl BamoT: «Cnacubo Taenu! Ymo Kynepa ysena u ocnosana
pycckosazviunyro naamgpopmy. Kmo snaem xypc pyona?»;

— TIOUCK paboThL: « Mgy pabomy ¢ Kpacrnooape. Ilepeedy credyrouum
nemomy; «Pebsima, uwy pabomy ounaiin, He npoepammucm, He Ou3ail-
Hep, 6e3 «YEPHBIX» CXeM U RUPAMUO»,

— npojiaxka / MOKyIKa TeXHUKH, HEJIBIKUMOCTH, rapaxa, cjiaya B
apeHny: «Bam nysicnvl anapmamenmul 6 Kanommue? »; «llouem 6v1 npo-
Ooaeme zapadic 8 bupioneso-Tosapnoe? »;

— OBUIMHBI, PEYECBKH, PUPMOBKH, TOCIOBHIIBI, [IECHU, CKa3KU, aHEK-
IOTHI, cTUXOTBOpeHus: «l ycu-eycu! I'a-ea-ea. bpeonu Kynep? /la-oa-
oay, «Mumo I'acunoco yama s 6e3 wymku He xoxcy))»; «Kak nepege-
cmu na pycexkui Lady Gaga — baba ['yesy,; «Bepuynu Kpvim, éeprem u
Kynepay; «bnun, pebam, ne nuwume croda nius oonvute 2umt Poccuu,
NPUXOOUMCsL C KpOSAMU 6CMABAMb U NeMby,;

— IIYTKW PO poccuiickoro akrepa Anekces: [lannHa, U3BECTHOTO
CBOMMH CKaHJIaJIbHBIMU BBIXOJIKAMU: « Ymobul ewitimu u3 smoeo uama,
CKAdCU MpudHcovl. 2dea-2azd, Omnycmu, omoau MHe HCU3Hb MOK0 U He
epycmu. Corceuv nopmpem [lanuna u nmonyms uepes nesoe nievo. M ece!
Hnpo comkaly;

— IICEBJIOHAYYHbIC BBICKA3bIBAHUS: «YueHble 0a6HO 00KA3ANU, YN0
9mom yam GecKoHeueH, HO HeKOmopble 8bl08U2AION SUNOMe3sbl 0 NAPal-
JIEIHBIX YAMAX, A KOe-KMOo 0ddice 8bI0SUHYIL SUNOME3Y U HCUSHU BHe Yamd,
npuyem Huuem He 000CHOBAHHYIO ... KAK 2080PUMCSL, KINO 80 UMO 20Pa30... »,

— penenTsl pa3uuHbIX Onmton: «/Ipocmo ocmasnio peyenm 201y6408.
Oona 6onvwas myeas kanycma, 0.5 ke ceununsi, 0.5 ke 2o6a0unvl; 3
cpeonue 1ykosuysl, 1 mopkogw, 2 cm. 1. momamuou nacmsl, 1 cm. puca
(c eopkoti);, pacmumenbHoe MAcio0, COlb, nepey 1a8posulll tucmy, «Pe-
yenm 3aneueHHo20 2ycsi 8 A0I0KAXY,

— o0cyxaenne noroasl: «J/lrooa, npusem! Kax donemena? Kax nozo-
da 60 Braouseocmoxe?»; «Hapoo, kmo snaem, nemo 6o Bradusocmoxe
b6yoem? Ycmana 6 wanike xooumoy»,

— Borpocsl XKKX: «H-#-u-napoo! B keu-xeumanyuto uz eopl a-Ia-
3a Ky0a NOKA3au-Husl CHemuyuxa enu-enucwvleams?»; «Buepa uz KOKA
360HUALU, 2080pAm, bpedau 3a KommyHaIKy yoce noizooa we niaamum,
mam news kanaem. 1a, Hy’CHO onaamums, CPOUHO»;



© Modern Studies of Social Issues 325
2019, Volume 11, Number 5 « http://soc-journal.ru

—nomutuka: «I onocosanue 8 MOCI'OPIIYMY 30eco npoxooum???»,
«30ecy modicno 3a0amu eonpoc Ilymunyy,; «Ol, ce2co0Ha menHuc u 20-
J0COBAHUEY,;

— 00BsABIEHUS O OJIArOTBOPUTEIHHBIX COOpPax M MOKEPTBOBAHUSAX:
«xunvme 1 pyono na kapmy 9671201843», «la, cobupaem denveu ons
mamepeti-oounoyek! be3z wymok, 61a2omeopumenbHas OpeaHu3ayus
«emarowuti ciony «fly_slon!@y,

— 00BsIBIICHUSI O TIPOJIAKe Yero-nnodo: «llaxsarasaaa, uwypuxeiiaaa,
2000pAAAqULlL KYKYPYYV3, NPOXAa0umenvHvle Hanumxuuuuy, «B npooa-
24CY NOCMYNUAU MPYCHL HA 2a2ayem nyxy, ¢ kKapmanamvuy, Hamypanouvie
npodykmst u3 I pysuu ¢ docmasxou 6 P®O! B noboti 2opod!;

— BBICMEHMBAHHUE TPAJUIIHOHHBIX aMEPUKAHCKHX CTEPEOTUIIOB O PyC-
ckux (BOJKa, MeJBE/b, Oananaiika): «Moti medsedb noo necnu Jleou
Tazu pazousaem menesuszop banranaiikou, umo denamuv?», «Mama, s
vorce HATATUJI et 8 kommermax, MON*CHO 5 NOUOY NUMb B00KY U USPAMb
na 6ananaunxe? — Hem. Meoseow cuoum u cazum u moi 2azo!»;

— SDKMaTh SHKOTEI] OHXKePEOCHOK (T.€. HOBAs KAaTEropHsi COBPEMEHHBIX
pOAUTENICH, Ybe M3HAYATLHOE OECKYIILTYPHOE H IPy0O€e TIOBEJICHUE YCYTY-
Omsiercs poxkaenueM fiereil. OHM CKIIOHHBI OIIPaBIbIBaTh HEMOI00atoIIee
TTOBENICHUE CBOUX JICTEH (DOPMYITHPOBKOI «OHIKEPEOCHOKY): «/[esuonKu,
mamouxu! Kax evt npuyuanu pebenra k copuxy? Moocem, kakue cogemul
ecmsb, umobwvl Obicmpo u Ihpexmuno? »; «Ha yousienue cvln, emy 06a
200a MONLKO U Oellaen, 4mo 2azazazaza He nepecmaesdsi no Keapmupey,

— crracenwne batikama, Cubupu: «/Jasatime emecme cnacem batixany,
«Cnacemcsa Baukan — cnacemces u moly, #enacubaunkan,

— KJIyO aHOHUMHBIX TaravyaToBIEB: « Ymobvl ebllimu U3z 5mo2o yama,
ckadicu mpudicowly 1 aea-eaza, omnycmu, omoati MHe HCU3Hb MO U He p)-
cmu. Corceub nopmpem Ilanuna u nuonyms uepes aegoe nieqo. M ecely;

— IIUTAThI U3 U3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHHUI U KHHO(DHIIb-
MOB B UHTEPIPETAIIUU aBTOPOB KOMMEHTapueB: «Cyuka KpauieHay;
«Anno, I'azouka? (B opurunaine ["anouka), « nomuio uyonoe meHogeHbe
nepeoo MHOU ABUNACL Mbl, KAK MUMOLENMHOe GUOeHUe KAK 2eHULl MeP3KOlL
(B OpuTHHAJIE «UyIHONY) Kpacomwly,; « Kmo 3axazvisan maxcu wa J{yopos-
Ky?» (u3 k/¢p «bpuniuanmosas pykay),; «laea 6 wioxey (MHTEpIpETAIUS
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craBIIel KppiaToi ppasbl m3BecTHOTO cTHNMcTa Ceprest 3BepeBa «3Be3-
na B moke»); « Oxetl, [acay (nomynspHas ¢ppaza «Okeit, ['yrm»),

— aHIVION3bIYHbIC KOMMEHTAPHUU: «Are you gangsters?»; No, we are
Russians»;, «What's going on here? What language do these people
write? What is this alphabet?»; « CHEEERS, QUEEN!»;

— MHOS3BIYHBIC KOMMEHTAPHUH: «Zdrowkoy, «Xmo 3 Honvwi???? »;

— AQHIVIOSN3bIYHbIC KOMMEHTAPHUH, TPAHCIUTEPUPOBAHHBIC HA PYCCKHUM
SI3BIK. «DHU Obadu am eazac uncmaepam? Au nuo xean))) (=Anybody at
Gaga s Instragram? [ need help!», « Pawa (=Russia)», «paiim (=fight)»;
«Ox, 6u xup ays paouo Laca (=We hear our radio Gaga)».

JlaHHBIN CHOHCOK HE OTpaHMYUBAETCS MPUBEAECHHBIMU TeMaMH. [o-
CTOSTHHO TOSIBJISIIOTCSI HOBBIE TIPOOJIEMBI JUTsl O0CYKJICHUS YIaCTHHUKAMH
«raradaray. Kayk1plii KOMMEHTapuii COAEPKUT ONPEACIICHHYIO U0 / CH-
TyaluIo, KOTOpas CTUMYJIHPYET JTBHEHIYIO IUCKYCCHUIO M CTAHOBUTCS
00BEKTOM PacCyKACHMI M aKTUBHBIX 00CyxIeHHH. B 3aBucumocTH ot Me-
XaHM3MOB (DOPMHUPOBAHUS BBIJIEIISIOTCS KOMMYHHKATHBHBIE (BEpOaTbHBIE)
(hopMmBI, Kpaya-popMbl B OJIMKOIOBBIE (HeBepOaIbHbIE) (POPMBI CYILIECTBO-
BaHUsI ceTeBoro Gonbkiopa. KoMMeHTapuu oTHOCSTCS K KOMMYHHKATHB-
HBIM (popMaM ceTeBOro (PoJbKIOpa, Ubs LEIb — CTUMYJIMPOBATH OOILCHHE,
Oecemy, naTepaktus [9, ¢. 20]. KomMeHTapum — 3T0 OTHENbHBIN jkaHp WH-
TepHET KOMMYHHUKALIIH, ONpe/ieieHHas )opMa SI3bIKOBOM JIEITeTIbHOCTH,
CIy>Kalast JIs TO3HAHUS U OCMBICIICHHS OKpy»XKatolero mupa. Kommen-
TapHuu COYETAIOT B ce0E YePThI KaK MMCbMEHHOM, TaK M YCTHOH peut: «/1o-
mpscarowuyuyeeeee!!!!». B ponr KOMMEHTapHUEB MOTYT BBICTYIIATh KaK
JMUHTBUCTHYECKUE (OyKBa, CJIOBO, CIIOBOCOYCTAHUE, IPEIOKECHHUE, TEKCT),
TaK 1 NapaJuHIBUCTUYECKUE CPEICTBA (AIMOTHUKOHBI, 3HAKU MPEIHHAHMS,
L dpbl, CUMBOJIBL, 3Ha4YKU U T.1.) O0ObeM KOMMEHTApHEB HUUEM HE Orpa-
HudeH. OHU MOTYT OBITh, KaK OOBEMHBIMH, TaK  KPATKAMH.

AHaNMM3Upys KOMMEHTapUH C TOUKH 3peHHsT POIBKIOPHBIX 0COOCHHO-
CTel, MO)KHO OTMETUTB SIPKUH, METKHH, KOJIOPUTHBIH S3bIK, KOTOPBIA TOYHO
epeacT SMOLMH yIaCTHUKaM OOCY>KICHUSL. DTO U JIGKCUUECKUE TOBTOPHI,
MeTadopbl, KpACOYHBIE SITUTETHI, OTIPE/ICIICHHbIE (POJILKIOPHBIE (POPMYITBL.
B BUpTyanbHBIX KOMMEHTAPHSIX POCIICKUBAIOTCS YEPTHI CXOICTBA U OO~
HOCTH TBOPYECKHX aKTOB, CHOPMUPOBABIINXCS B PE3YIIBTATE COTBOPUECTBA
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Pa3HBIX JIMII, YTO XapaKTepHO sl (DONBKIOPHBIX TEKCTOB. Ocoboe MecTo
OTBEJICHO B JTAHHOM YaTe MpeLe/IeHTHBIM TeKCTaM, KOTOPbIE MOYKHO CUUTATh
niposiiieareM ¢onbkiopa [ 12]. Hanpumep: «Cyuxa kpawena», «Kmo 3axa-
3wiean maxcu Ha J{yoposxy?», «30eco pycckuil oyx, 30ect Pycoro naxnemy.
«PeanbHOCTh KOJUIGKTUBHOTO B3aMMOIIOHUMAHHS HEMPEACTaBUMa BHE
MOJTYAIMBO MOIPa3yMEBAEMOT0 3HAHHUS TAKHX TEKCTOB, «IIPELEACHTHBIX)
MOCTOJIBKY, TIOCKOJIBKY Kak Obl yiKe caMiM (DaKTOM CBOEH «OOIIeH3BeCT-
HOCTW» OHH IPEJICTABUTELCTBYIOT HEKYIO aKTYaJIbHYIO KOJIEKTUBHOCTb.
JIroOOTBITHBIH APQEKT TAKOTO TPECTABUTEIBCTBA BHIPAKACTCS MEXKITY
MPOYMM H B TOM, YTO yKa3aHHE Ha «OOLIHOCTEY 3HAHWS B JJAHHOM CITy4yae
4acTo B)KHEE JCHCTBUTEIILHOTO 3HAHUSI TEX WM MHBIX TEKCTOBY [2].

B nannom uare nposiBieHue GoibKiIopa Kak HUKOTJA CIYXKHT MO~
YepKUBAaHHEM CaMOOBITHOCTH PYCCKOHM KylbTYpbl U o0miectBa. Dob-
KJIOpHBIE 00passl: «Moii Medsedb noo necnu Jleou I'acu pazousaem
menesu3op baranaKkol, ymo oeiams?», oOIICU3BECTHBIC KUTCHCKUE
BBIpXKCHUS: « Tapenky nocie epeyxi HyJICHO Mblmb Cpasy», 00bIYan
«...U NTIOHYMb Yepe3 esoe Nieyoy, TIOCIOBHLIBI U TOTOBOPKU: «A [ a-
2e-mo, 6ce-pasHo, KaK ¢ 2ycsi 6004y, BUIOM3MEHEHHOE YCTHOE HApO/I-
Hoe TBopuecTBO: «I ycu-eycu! I'a-ea-ea. bpeonu Kynep? Jla-oa-0a» u
TaK Jjajiee — BCE 3TO B KOMMEHTAPHIX B aMEPUKAHCKOM aKKayHTe JiesiacT
HEBO3MOXXHBIM UX MMOHMMaHWe 0e3 3HaHMI 0COOCHHOCTEH PyCCKOit ca-
MOOBITHOH KYJIBTYPBI, TPaANIINI, HAPOJAHON MYIPOCTH.

C TOYKHM 3peHHs TMHTBHCTHUECKUX 0COOCHHOCTEH HaOIonaeTcs psi
OTIPEJICIICHHBIX XapaKTEPUCTHK Ka)JI0M TPyl KoMMeHTapueB. Tak,
JUTst OONBIIMHCTBA TPYII XapaKTepHbI HAPYIICHHE SI3bIKOBOH HOPMBI,
JIMHTBUCTHYECKUE MHHOBAIIMSIMU Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSAX: (hoHE-
THYECKOM, CEMaHTUYECKOM, JIGKCHYECKOM U CHHTAKCUYECKOM (TeMa-
THKa paccTaBaHUs 3HAMEHHUTOCTEH; 0OpaleHHs, pojjaxka / MOKyIKa
TEXHUKH. ..; OBUINHBI, pEYEBKH, PUOMOBKH, TOCTOBHUIIBI. .., ITYTKH ITPO
poccuiickoro akrepa Anekces Ilaanna...; Bonpocs )KKX u 1.1.). [lpn
ONHMCAHUK OBITOBBIX, JKUTEHCKUX CUTYaI[UH HCIOJNB3yeTCs MPOCTOM
SI3BIK, OJTHAKO BMECTE C TEM B Ka)KJIOM KOMMEHTAPUH TPOCIICKUBACTCS
WUPOHHS. ABTOpaMH KOMMEHTAPHEB UCTIONIL3YIOTCS TAKKE U DIUTUTIITHYC-
CKHUE KOHCTPYKIIUH, YTO TMOJTBEPIKIAET CTPEMIICHHE HHPOPMAIIMOHHOTO
00I1IeCTBa YCKOPUTD DIICKTPOHHBIN MIOTOK M OOMEH JIAHHBIMH.
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3akiouenme

Takum 06pa3oM, MO)KHO OTMETHUTb, YTO «raradar» — 3TO SIPKUH MpH-
Mep MpPOsIBIECHUS HAPOAHOI'O TBOPUYECTBA, B KOTOPOM HAILIJIM CBOE OT-
paxeHne Takue (aKTOpbl, KAK HOBOCTU U MOIN-KyJbTypa. B Hem mpu-
CYTCTBYIOT OCHOBHBIE MAaTTEPHBI, XapaKTEPHBIE 1T COBPEMEHHOTO
9KCIIPECCUBHOTO OOIIEHUS (YCTHOTO M CETeBOTO). «['arauaty Takxke
MOYXHO OTHECTH TI0 (pOpMe, CTPYKTYPE U JTMHIBUCTHYECKUM OCOOCHHO-
CTAM K TAaKOMY HOBOMY SI3bIKOBOMY SIBJICHHIO, KaK BUPTYaJIbHbIH (a1~
Mo00. [IpenieieHTHRIC PYCCKUE TEKCTHI B TAHHOM «(IIDIIIMOOE) aHTIION-
3BIYHOM 3BE3/IbI ABJISIIOTCSI MapKepaMU MPOTUBOMOCTABIECHUS KYJIBTYD,
YTO U JIE)KUT B OCHOBE MOSIBIICHUS U Pa3BUTHUS TaHHOTO YarTa.

B «rarauare» npucyTCTBYIOT BCe, BbIAEIsIEMbIE HAMH, (DOPMBI CETe-
BOTO (OJBKIOPA C TOYKU 3PEHHUS] MEXaHU3MOB HX (DOPMUPOBAHMUS, UYTO
yKa3bIBaeT Ha €ro YHUBEPCAJIbHBINA XapaKTep, a TakkKe Ha 3HaYHUMOCTb B
aHaJIM3€e U OMMCAHUU ceTeBBIX (hopM donpkiopa. s ka0l rpynmsl
KOMMEHTApHEB Ha BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHSX XapaKTEPHbI CBOM 0COOEH-
HOCTH, YacCTO CBA3aHHbBIE C HOBOOOPA30BAHUSAMH B SI3bIKe (HapyIIeHHE
SI3BIKOBON HOPMBI, IMHTBUCTUYECKHE NHHOBALIUH).

JaHHoe siBlIeHUE NEMOHCTPUPYET OCOOCHHOCTH MOCTPOCHUS MHIH-
BH/lyaJIbHO-TPYIIIIOBOTO 9KCIIPECCUBHOTO MOJISI IIPU MPOTUBOIOCTABIIE-
HUM POCCUICKON KYIBTYyphl aMEPUKAHCKOM, a TaKkKe COPMUPOBAHHBIE
WH/IMBUAYyaJIbHBIE U OOIIeCTBEHHBIE KYIbTYPHBIC TPAIUIINU, XapaKTe-
PHU3YIOIINECS ONPEAETEHHBIMY JIMHIBUCTHYECKUMHU U KYJIBTYPOJIOTHYe-
CKUMH OCOOEHHOCTSIMU.
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PENNPE3EHTALIUA KOHIEIITA «CTPAX»
B AHIUVIOA3BIYHOM PEKJIAMHOM JIUCKYPCE

Bopoovesa A.E., @eoronuna U.3., benozeposa M.C.

B cmamve onucwieaiomcsa cnocobvl penpesenmayuu KOHYyenma
«CMpaxy» 8 COBPEMEHHOM AHINIOSA3LIYHOM PEKIAMHOM OUCKYpCe, d MakK-
J1ce BbIABTACCA (PYHKYUOHANBHAS I(PDHEKMUBHOCMb U Peue8O30etiCEYI0-
WUl NOMEHYUAN MAPKeMUHed, aneiiupyiowe2o K SMOYUAM PeyunueHmos.

Ifens uccnedosanus cocmoum 6 8viA6IeHUU U AHANUZE PECYPCOB C)-
2eecmuu, OA3UPYIOWUXCA HA CIMPaAxe U UCTIONb3YeMblX Konupatimepamu
0151 6030€UCMBUSA HA NCUXOIMOYUOHATILHOE COCMOSIHUE YeNeBOl ayOumo-
puu. [Ipeomemom usyuenus gicmynaiom cneyu@uiecku MapKuposa-
Hble d7leMenmbl aH2N0A3bIYHBIX MEKCMO8 PEKIaMHbIX 6U1bopoos, npu-
36aHHbIE UMNIUYUMHO B030€UCHB068AMb HA NOGEOeHUe PEYUNUEHNO8
U cnocobcmeosams peanuzayuu yeieyCmaHo8Ku Mapkenono2os. B na-
cmosiueli pabome 05 bonee YyerocmHo20 6321104 HA heromen cospe-
MEHHO20 PeKAAMHO20 OUCKYPCA NPeONPUHAMA NONbIMKA UHmMezpayuu
SHAHULL TUH2BUCMUKY U NCUXOTIOSUU.

Memoowt uccnedosanusn onpedensiiomcs 3a0auamu UCCLe008aAHUS U
BKIIIOUAIOM 00U eHAYYHble MeMOObL AHANU3A U CUHME3A, KOCHUMUBHO20
ananusa, KOHMenm-analu3a, Memooda KOHYenmyaibHo20 ananusa, me-
mooa Coyuono2u4ecko20 Onpoca, a Makdice NCUXONUH2BUCMUYECKO20
Memooa c80600H020 ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA.

Haubonee 3nauumvimu pe3ynsmamamu uccie006aHus npeocmasiaion-
€51 8b160ObL O MOM, YMO 6 PEKIAMHOM Mune OUCKYPCa KOHYENm «CImpaxy
gvicmynaem UHCMpyMeHmoMm 3¢)exmuerHo2o 6030eticmeus Ha sA36IK08oe
CO3HAHUeE Yenegoll ayOuUmopuu, Ho 2padayusi UHMEHCUBHOCTNU 8030eUCEUs
8apbUPYemcs 8 pasHuIX IUH2B0KYIbNypax. Cnocobul peuegozo 6030elcmeus
ONpeoenIOMcs NPASMAMUYECKUMU YCIMAHOBKAMU KORUPALIMEPOs U NPosiG-
JISIHOMCS HA TUHBUCUYECKOM U IKCIMPATUHSBUCUYECKOM YPOGHE.
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Oobnacme npumenenus pe3yiomamos. [Ipeocmasienuvie nonodice-
HUSL U 8b16000bI moeym npe()cmaeﬂﬂmb uHmepec He mojbKo ons amomu-
o102ull, HO U 8 NJIAHe NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs. NPU COCMABIeHUU
PEKIAMHBIX TEKCTO8 PA3TUYHOU NPASMATNUYECKOU HANPABLEHHOCTIU.

Knrwoueesnle cnosa: pexiammuvlil OUCKYPC, KOHYENM «Cpaxy, peue-
60¢e 603()61:!1077’16’“6,' MARUNYIAMUBHOE 603061/767’}16”6,' coyuallbRas pexkia-
Ma; KOMMEPUECKast peKiama.

REPRESENTATION OF THE CONCEPT “FEAR”
IN THE ENGLISH ADVERTESE

Vorobyova A.E., Fedyunina L.E., Belozerova M.S.

The article describes the ways of representing the concept ‘‘fear” in
modern English advertese, as well as reveals functional efficiency and
linguistic manipulation tactics of marketing that appeals to the emo-
tions of recipients.

Purpose. The goal of this research is to reveal and analyze the means
of suggestion based on fear and used by copywriters to influence the psy-
cho-emotional state of the target audience. The subject matter is the spe-
cifically marked elements of English texts of advertising billboards, aimed
at implicit influence on the behavior of recipients and meeting marketers’
objectives. To maximize the phenomenon of modern advertese in this pa-
per it is suggested to integrate knowledge of linguistics and psychology.

Methodology. Survey methods include general scientific methods of
analysis and synthesis, cognitive analysis, content-analysis, a concep-
tual analysis method, a sociological survey method, a psycholinguistic
method of free associative experiment.

Results. Most significant estimates of this research are the following
in the advertising type of discourse the concept “fear” acts as a tool of
effective influence on linguistic consciousness of target audience, but gra-
dation of the depth of exposure varies in different linguistic cultures. The
methods of linguistic manipulation are determined by the pragmatic aims
of copywriters and represented on linguistic and extralinguistic levels.
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Practical implications. The results of the research can be applied in
the sphere of emotiology, as well as in terms of practical application in
copywriting.

Keywords: advertese; concept “fear”; linguistic manipulation, ma-
nipulative influence, social advertising, commercial advertising.

Ha coBpemeHHOM 3Tarie S3bIK peKiIaMbl, PaBHO KaK ¥ METOJIBI, KOTO-
pPBIMH OTIEPHPYET peKiiaMa, CTAHOBHUTCS BCE OoJiee M30MpeHHBIM. Pa-
LUOHAIBHOE YOeKIeHHE 0e3 SMOLMOHAILHOTO BO3/ICHCTBHUS IPEICTAB-
asieTcss MajodGGEeKTUBHBIM. B 3TO# CBSI3M MapKeTOJIOTH cTapaTeIbHO
n300peTaroT HOBbIE MAHUMIYJISTUBHBIC CTPATETHH ISl IPUBIICYCHUS
BHUMAaHHUS TIOTEHITHATBHBIX TIOKYIIaTeJIel TOBapOB U YCIyT. B hokyc Ha-
YUHOH TapaJurMbl 3aKOHOMEPHO TIepeMeNaeTcsl peKJIaMHbII TUCKYDC,
HE MPOCTO KaK COUUANbHBIN (PEHOMEH, HO M KaK JIUHTBUCTUYECKOE SIB-
JIEHUE, pacCMaTpPUBaeMOe B acIleKTe IICHXOIparMajilHTBUCTUYECKOTO
MOJIETIMPOBAHUS TEKCTOB. B paMKax aHTPONIOLEHTPUYECKON Mapa urmbl
COBpeMCHHOﬁ JIMHIBUCTHUKU BBIACIAIOTCA TaKHUEC IMCPCICKTUBHBIC HA-
MPaBJICeHUs, KaK KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, IIPEJCTABICHHAs TPyAaMHU
H.H. Bonxeipesa, B.3. [lembsiakoBa, E.C. Kyopsikosoii, Jx. Jlakodda;
TICUXOJIMHTBUCTHKA, TIOyYHBINIAs HANOOIBIIYIO HAYyIHYIO pa3paboTaH-
HOCTb B Tpynax A.A. JleoutseBa, B.B. KpacHbIX u ap.; THHIBOKYJIBTY-
posorus — B ocHoBononaraommx uccienoBanusiax B.I. Kocromaposa,
B.A. Macnosoii, E.H. Bepemaruna, }O.C. Crenanoa. O4eBUIHO, YTO
KOJUIa60paIII/I$I SA3BIKO3HAHUSA U IICUXOJIOTHUH IMPU3HAHA YUCHBIMHU IIEP-
CIICKTUBHBIM MCﬁHCTpHMOM Ha TOM OCHOBAaHHWH, YTO «5MOIIUHU PEryJIn-
PYIOT IIpoLieCcChl MOBEACHUS 1 ONPEACISIIOT TO, KaK YeJIOBEK HHTEPIIpe-
THUPYET OKPY>KAIOIIMA MUP, BOCIIPUHUMAET U OpoxkaaeT peub» [1]. Ha
Hal B3MJIA 1, MMEHHO MHTETpalusd 3HAHUW TUHTBUCTUKH U TICUXOJIOTHH
MOXET CIIOCOOCTBOBATH O0Jiee IITyOOKOMY OCMBICIIEHHIO (PYHKIIMOHAb-
HOTO MOTEHIMAajla COBPEMEHHOI'0 PEKIaAMHOT0 JHCKypCa.

B uccrenoBannu npencrapieHa MOIMBITKA OMMMCAHAS CIIOCOO0B pe-
MPE3EHTAIMN KOHIICTTAa «CTPax» B COBPEMEHHOM aHTIJIOS3BIYHOM pe-
KJIAMHOM JTUCKYPCE, & TAK)KE BBISIBIICHUS €r0 (PYHKIIMOHATBHOU 3 Dek-
TUBHOCTH M BO3JACHCTBYIOLIETO MOTEHLIMANA HA ayAuTOpHIo. [ sToi
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e ObUT IIPOBEJICH COIMOJIOTUYECKUH OMPOC PECTIIOHACHTOB C Y4€TOM
BO3PACTHOTO KPUTEPHUSI, & TAKKE THICPHOU U TUHIBOKYIBTYPHOU MpH-
HaJJIC)KHOCTH.

B macTosimiee BpeMst MapKeTOJIOTH BCE HaIle MPUOETaloT K UCIIONb-
30BaHUIO COMHUTENBHBIX C TOYKU 3PEHUS ITHKU MpuémMoB. Tak, Harpu-
Mep, HEPEKH CITydau, KOT/ia peKiiama areuiupyer K cTpaxam, (hoousm
Y TIepeXXUBAHUSM JIFOIeH. DTOMY eCTh JIorTndeckoe o0bsicHeHne. CTpax
SIBJISIETCS] OTHOM M3 JIOMUHAHTHBIX AMOILMN YenoBeka. Mbl TOBOPUM O
CTpaxe «Imepe ABICHUSIMU MPUPOJBI, CTPAXe BOWHBI, CTPAXE 32 CBOIO
JKU3HB, 32 )KU3Hb OJHM3KUX U IOPOTUX JIIONIEH, CTpaxe Nepes] HeU3BeCT-
HbIM Oymynimy [ 1]. Pa3Hble nccemoBareny BELACTSIOT Psijl IEPBUYHBIX
AMOIIHH, TIPH ATOM CTPAX MPUCYTCTBYET BO BCEX KJIACCU(DUKAIMIX. ITO
CBHUJICTEILCTBYET O TOM, YTO JaHHAS IMOIMS SBISICTCS IPEBATHPYIO-
el y nrofeH, a 3Ha4YuT, MOXKET BBICTYIATh AIEMEHTOM MICUX03MOLUO-
HaJHHOTO BO3ACUCTBUS MPHU CO3/TaHUN PEKIAMHBIX TEKCTOB, OKa3bIBas
BIUSTHUE HA Pa3HbIC OpraHbl 4yBCTB. [[pwHITUT pabOTH MapKETHHTA,
0a3upyIOIIErocs Ha CTpaxe Jroei, OCHOBaH Ha TOM, YTO CTPax — 3TO
CTUMYJISITOP CTpecca, CUTHAIBI KOTOPOTO MOTYT U3MEHHUTh MO3T Ha XU-
MHYECKOM ypoBHE. MexaHu3M 00paboTKH dMONHHA (MUHAAIEBUIHOS
TEJI0 MO3Ta) TOCBIIACT SIPKHUE, MUTAIOIINE 3HAKH OTIACHOCTH B KPUTH-
YeCKH KOMaHIHbIM HEHTP (TUIOTaIaMyc), KOTOPbI OOy KAaeT Yeno-
BeKa K jeucTBuro [12].

C TOYKH 3peHUS TeopHuH «auddepeHTHaTbHBIX dMoruiiy K.W. 13-
apnaa, 1Mo CTEMEeHN WHTCHCUBHOCTHU BBIACISETCS TPU OCHOBHBIX THUIIA
cTpaxa:

1) yiuBIeHHE-UCTIYT;

2) cTpax-yxac;

3) unrepec-Bo30yxaenue [2].

HaOunroneHust moka3bpIBalOT, YTO MAapKETOJIOTH HauboJiee 4acTo
aneJuIMPYIOT K MIEPBOMY U MOCIEAHEMY THUITY MPU CO3JaHUU KOMMEp-
YECKOU peKJIaMbl, B TO BpEMs KaK BTOPOU THUI 3MOLIMH 3a1€HCTBYETCS
MIPEUMYIIECTBEHHO B PEKJIAMHBIX KOMIAHHSIX COIMAIbHON HAIpaB-
JICHHOCTH.

PaccmoTpum npumMepsl KOMMEPUYECKOUM aHTTIOSI3bIYHOM PEKIIaMBbI.
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[Tpumep 1: UnTepHeT-pexnama HikHEro Oenbst Victoria’s Secret [13].

VICTORIA'S SECRET L - ; -

FREE . B
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Cospaarenu 3TOro peKIaMHOT0 OaHHEpa aKTUBHO MBITAIOTCS BBI3BATh
y OTpeOuTENs YyBCTBO TPEBOTH: HAa OJTHOW CTPAHUIIE OHU TPUKJIBI Jie-
JIAFOT aKIEHT Ha TOM, YTO aKIHs IESHCTBUTEIbHA TOIHKO B ITOT JICHB
(today only! ends tomorrow! last day!). IMIUIMIIUTHO, TTOCPEJICTBOM
crienU(PUICCKH MAPKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB U rpaUuecKux
CPECTB OpraHW3aINH TEKCTa, MAPKETOJIOTH BBI3BIBAIOT Y MOTEHITHAIb-
HOTO TIOKyTaTessl 6€CIMOKONCTBO OTHOCHTEIHFHO TOTO, YTO OH MOXKET
HE yCIETh BOCIOIB30BAThCS MPUBICKATEIbHOU CKUIAKOM U 0COOBIMU
YCIIOBUSIMH JIOCTaBKH, €CITU HE MOTOPOIIUTCS U HE CIIENIaeT 3aKa3 Mpsi-
MO ceiiyac. JINHTBHCTHYECKUMU CPEICTBAMH BEPOATBHOTO BBIPAKESHHUS
KOHIIETITA «CTPax» B JAHHOM CITydae sSIBJISTIOTCS JICKCeMBI only; ends; last.
I'paduueckumu cpencTBaMu, YCUIHBAOIIUMU PEUCBO3ICHCTBYOIIUN
MTOTEHIINAJI, BBICTYMAIOT Takue 3(PQeKThl, KaK KypCUBHOE BBIJICIICHHC
CJIOB, TPOMTUCHBIE OYKBBI BMECTO CTPOYHBIX, BKITFOUEHHE B OOJIHK CII0BA
Pa3TUYIHBIX CUMBOJIOB U UG, a TAKKE TPUMECHECHIE IIBETOBOTO BBIJIC-
JIeHUs TeKCTa. B mpruBeIeHHOM pUMepe TaKKe TPaMOTHO UCIIOIB30BaHa
(hyHKIIMOHAITbHAST EMKOCTh BOCKJIMIIATEIILHOTO 3HAKA ISl aKIIEHTYaJIH-
3aIiy 3HAYUMOM C TOUKH 3PEHHSI peKIaMbl HH()OPMAITHH.



338 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2019, Tom 11, Ne 5 « http://soc-journal.ru

B pamxax Harero uccieaoBaHus OnpeIeSICHHbIN HHTePEC MPEICTaBIs-
et [Ipumep 2: iHTEpHET-peKiaMa TPaaULIMOHHOTO CE30Ha PaCcpoAax Ha
KpYITHEHIIIeH B MHpe TUTaTopMe dIISKTPOHHON KoMMepITini Amazon [14].
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You're viewing this year's Amazon ad scan. Get notified when deals go live!
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k Amazon oo snows  [f—

Hagano crapra «YepHo# MATHULB — MATHALBI Tocie JHs Onarona-
penns B CIIA, ¢ koTopoii HaunHAETCs TPaAULUOHHBIN POKAECTBEHCKHUN
CE€30H PACIpOAax —IIPEACTABICHO HEKOH ajUIIO3UEH K y)KACTHKY WIIU
crpammiike (Black Friday is Here). Cpasy nBe nexcemsl Black u Friday
penpe3eHTHPYIOT KOHLENT «cTpax». [lepBast mpoBOIMpPYET B CO3HAHUU
00pa3 4ero-To 3JI0BELIETo, a BTopast HeBOJIBbHO accouuupyercs ¢ [IaTau-
niert, 13. [Momkpernennas rpadudaeckiuM GoHoM HoaHOTo Heba u 3-D dop-
MaToM, HaANMCh JEMCTBYET MIUCTHYECKH U Ha TTOACO3HATEIFHOM YPOBHE
BBI3bIBAET HEKOTOPOE IMOIMOHAIBHOE NepeknBanue. Konupaiitepsl B
JaHHOM CITydae oOpaIlarloTcsl K STUM COCTaBIISIOLIMM CTpaxa Kak 3Je-
MEHTaM [ICHX03MOLIMOHAIBHOIO BO3JEHCTBYS, T.€. BBI3BAB OIPE/ICIICHHbIE
SMOIMOHAIIEHBIE U (PU3HNOIOTUYECKHE N3MEHEHNST, MOKHO PETYIIMPOBATh
MOBEJICHUE TTOKYTIaTelNsl B HY>KHOM JJISl peKiIaMo/iaTeNisl HanpaBieHnu. B
KaueCTBE «TSDKEJION apTUIIEpUN» B IPUBEICHHOM IIPUMEPE IPUMEHSIET-
cst Takast popma rpa)oHa, Kak BbICTaBJICHHBII TaliMep, OTCUNTHIBAIOIINI
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BpeMsl 10 Hadaja JACUCTBUS aKIUU. JTa MAPKETUHTOBAs yIIOBKA BBIIOJ-
HSIET BBIJICITUTENEHO-aKTYITU3UPYIOIIYEO i MAHHITYJIITHBHYHO (DYHKITUH 1
JEVCTBYET MPaKTHYECKH OE30TKA3HO B TIOIABIISIOIIEM OOJIBIIINHCTBE CITy-
yaeB. MapKeToIoru TaKMM 00pa3oM JieprKar MOTEHIUATBHOTO MOKyTaTe-
JI51 «B TOHYCE» U JOMTOTHUTEIBHO CTUMYIUPYIOT €r0 3aHHTEPECOBAHHOCTD
U JKEJIaHHE KYNUTh TOBap OAHUM U3 MepBbIX. OJHAKO CTOUT OTMETHUTD,
YTO HanOOINBIIYIO 2(P(HEeKTHUBHOCTH TaliMep UMEET B ClTydae, KOTa OTCUYET
HIET B 00paTHOM HAIPaBICHUH U CUTHAIM3UPYET O BPEMEHH, OCTABITICM-
Cs1 710 KOHIIA ISHCTBUA aKiuu. PerunuenT, BUs, Kak ObICTPO UAET BpeMmsl,
WCTBITHIBAET OECIIOKOMCTBO M JaXKe MAHHKY I10 ITOBOY TOTO, YTO MOXKET
HE YCIeTh KyIIUTh KaKOH-T100 TOBap, 1, MOACTETNBAEMBII ATUM COCTOSI-
HUEM, He3aMEUIUTEIEHO COBEPIIACT MOKYIIKY.
ITpumep 3. Pexnama B Mara3suHe KeHCKOM OIEKIBI.

o pwerE:

Crnoran Ha 3TOM OMIOOpAE COAEPIKUT AJUTIO3HIO K YCTOWYHUBOMY
BoipakeHuto «Try (again) later» (¢7y 3amenunu Ha cry) U QaKTHUECKU
MPEACTABIISET COO0H MapOHMMUYECKYIO aTTPAKLHUIO, CyTh KOTOPOH «CO-
CTaBJISIOT HE CMBICIIBI B TIPEAeIaxX HEU3MEHHOHN KIIETKH JIEKCHYECKOM
(hopMBI, @ U3MEHSIEMBIE CMBICIIBI B TIpeieliaX MUHUMAIBHOHW 3BYKOBOI
n3MeHunBocT» [4]. Takum 00pa3om, 3TO HE IPOCTO Urpa CIOB, ITO Urpa
CMBICIIAMH: €CJIM HE KYINHIIb ceiiuac, TO MOTOM TOPHKO 00 3TOM MOXKa-
neeub. Jlekcema cry, onuchIBaoasi H3MEHEHUS B IICUXUYECKOM HIIU
(hU3UUECKOM COCTOSTHIH YEJIOBEKA, BXOJUT B COCTAB KOHIIEIITA «CTPax)
U B IPUBEACHHOM npuMepe 3P (EeKTUBHO MPUMEHSIETCSI MApKETOJIOTaMU
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C TOYKHU 3peHHs MaHUITYJISATUBHOTO Bo3/eicTBUs. Kak yke oTMedanoch
paHee, cTpax MMEET BBICOKYIO COLMAIbHYIO 3HAYMMOCTb U CIIOCOOCH
OKa3bIBaTh BIMSAHUE HA PEaKUUIO U AeicTBuUs ntoaei. CTOUT OTMETUTB,
YTO JaHHas JIEKCeMa Moa00paHa rpaMOTHO BABOWHE: YYUTHIBAs TOT
(axT, 4TO LeneBas ayAuTOPHS Mara3iuHa — JKCHIIMHBI, KOTOPBIM COTIac-
HO pacHpOCTPaHEHHOMY COLMAJIbHOMY CTEPEOTHUILYy CBOMCTBEHHO MpO-
SIBJICHHE AMOLIMM KaK OTBET HA BHEIIHME PA3APAXKUTENH YEPE3 CIE3bI,
CO3J1aTe! PEKIIaMbl TAPTETUPYIOT UMEHHO ATy SMOIIMIO U UCTIONB3YIOT
€€ KaK aKTUBHBIM KaHaJl OKa3aHUs BO3ACHCTBHS Ha JKEHCKOE ITOBEICHHE.
JlonoNHUTENBHYIO IParMaTUYECKyI0 Harpy3Ky 3TOMY PEKIaAMHOMY CJI0-
raHy IpUAaeT IIBETOBOE U Tpadrdeckoe o(popMIIEHHE TEKCTA: 3aTTIaBHbIS
OyKBbI KOHTPACTHOTO OEJIOro 1BeTa Ha YepHOM (oHe co3aaroT 3D- a¢h-
(bekT /15 IPUBJICUCHUS BHUMAHUSI TPOXOMKUX.

CouunanpHasi pekjiaMa Kak aHajor aHriuiickoro public service
advertising (PSA) umeeT nenpro okazaTh BIUSHUE HA YCTAaHOBKH JIFO-
JIeli B OTHOIIICHWH T€X WJIM MHBIX aKTyaJbHBIX COITHAIBHBIX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX ¢ PoOJIeMaMu 3J0POBBS U OJIaroNONyyYus HAlMH, 3aIUThI
OKpY’KaloIIel cpebl, 0e30MacHOCTH JOPOXKHOTO JBIIKEHUSI, TIPECTYTI-
HOCTH, OJIATOTIOTYYHs CEMEHHBIX OTHOIIICHHUH, NCTIOTHEHNS HaCeIICHIEM
rpaXIaHCKuX o0s3anHOCTe U T.1. CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO B OTIINYHE
OT KOMMEPYECKON pEeKJIaMbl, UIMEIOIIEH MPEUMYIIECTBEHHO MaHUITYJIsI-
TUBHBIN XapaKTep, COIMAIbHAs pEKJIamMa OTIEPUPYET CIIOCOOaMH PEYEBOTO
BO3CUCTBUS, KOTOPBIE PEATTU3YIOTCA B «IIOCTPOCHUU BHICKA3bIBAHUS HITU
TEKCTa, NCTIOIb30BAHNH OTIPEJIENIEHHBIX JIEKCHYECKHIX, CTHIIMCTUIECKUX,
CHHTAKCHUECKHUX U MHBIX CPEJICTB, a TAKKE BEIOOPE HEBepOAIbHBIX KOM-
MOHEHTOB (LIBET, 3BYK, N300paKeHHe) 15 CO3/1aHHMsI ONPEeIeNIeHHOTO MHe-
HUS azpecara o mpooaeMe W COIMaTbHOM siBIieHum» [8, ¢. 13]. OmxHako
IJIaBHBIM HHCTPYMEHTOM BO3JICHCTBUS B PEKIIAMHBIX TEKCTaX COIHAIIb-
HOW HampaBlI€HHOCTH, TaK K€ Kak U B CIy4ae KOMMEpPUECKO peKiIaMbl,
SIBIISICTCSI ANEIUISILMS K OTPEIEICHHBIM YMOLIUSM, TIOCKOJIBbKY «HJIEs JTUIIb
TOIJIa MOXKET TOMTH A0 JIFOAEH, KOIia OHA NIEPEBEACHA Ha S3bIK AMOLIUI
[Tam xe, c. 14]. B KOHTEKCTE IIOKOBOM COIMATBHON PEeKJIaMbl TapTreTH-
pyIoTCs, KaK MpaBUJIo, CTPax-y’Kac U cTpafaHue. PaccMorpum npumep
COILIMAITLHON PEKJIAMBI O COOJFOJICHUU CKOPOCTHOTO pexuma [15].
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KoHIienT «cTpax» penpe3eHTUPYyeTCs B JJAHHOM cliydae Ha BCeX
YPOBHSX, HAUWHAs rpaQUUECKUM U 3aKaHIMBAs JeKCUYeCKUM. bui-
0op/ BU3yaJbHO BBI3BIBACT OLIyIICHHUE yxaca. Uepen Ha TeMHOM (oHE
HEBOJIBHO aCCOLMUPYETCS € OOMBIO ¥ TOPEUYBIO IOTEPH OIM3KUX JIFOICH.
JlaHHOE BBIPa3UTEIbHOE H300PKCHUE YCUITUBACT IMOIIMOHATILHY IO Ha-
rpyxkeHHOCTh coobmenus: «Hit at 40 mph There is an 80% chance I’ll
die». JlekceMmsl Ait M die, BRIpaXKAIOIINE IPHYHUHHO-CIICICTBEHHYIO CBSI3b
B IIpUMeEpE, 3BydaT arpeCCUBHO, IPOBOLUPYIOT CTPAX U BBICTYIAIOT TEM
CaMbIM MOIIHBIM CPEJICTBOM BO3/ICHCTBHS Ha ajgpecara. [[pumeyarens-
HO, 9TO HEKOTOPBIE MCCIICIOBATEIH 3asBIIIOT 00 00paTHOM 3 deKkTe
YPE3MEPHO IYTaAOIEH PEKJIAMBI: YEJIOBEK IIBITAETCS] BBITECHUTD U3 CO-
3HaHUS TO, YTO MIPUHOCHUT €My OCCIIOKOHWCTBO M IUCKOMGOpT. B 3T0M
CBs13U TOpasno 3G (HeKkTUBHEE MPEACTABUTh PEIUITHCHTY HEKYIO ONTH-
MUCTUYHYIO allbTEPHATHBY, YTO MBI U BHJIUM B IPABOl YacTH TUIaKara,
coaepxariei cioran: «Hit at 30 mph There is an 80% chance I’1l livey.
ComnnacHo TEOpUH O TOM, 4TO (DAKThI, CBSI3aHHBIC C TOJIOXKUTEITHBHBIMU
SMOIHMSIMH, «3aITOMHUHAIOTCS] IPUMEPHO B JBa pa3a Jydllle, YeM CBEIe-
HUS, TTOIKPETICHHBIC OTPUIIATSIIEHBIMU dMOITUIMEY |6, ¢. 40], cTparte-
T aJIbTCPHATHUBEI ITpU3BaHa 3aKPECIIUTh B IMOACO3HAHUN I/IH(i)OpMaHI/IIO
0 TOM, YTO JIa)K€ HE3HAYMTEIbHOE CHUKEHHE CKOPOCTH MOXKET CIaCTH
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*u3Hb. KonTpact «die-live» B mpuBeieHHOM IpUMepe MPEICTABIISET
TEXHUKY «KPEaTUBHOTO IIEPEOCMBICIICHUs HeraTtuBay [7, ¢. 45]. C Touku
3peHus BO3IEHCTBYIOIIETO MOTEHIHANIA CTOUT OTMETHTh, YTO IKCITPEC-
CHSl TEKCTA CJIOTaHa BhIpa)keHa MMIUTMIIMTHO, T.€. HET MpsiMoi MaHude-
CTaIM SMOLIUHI, OTCYTCTBYIOT 3HAKHU NMPENUHAHNS, HET BOCKIMIIATENb-
HBIX 3HAKOB, BMECTO 3TOT'0 Mbl BUIUM aOCOTIOTHO HEUTPATILHBIA TEKCT,
YTO BCTYIIAaeT B HEKOE MPOTUBOPEUNE ¢ WuTocTparuei. O HaKo 3To, Ha
HAaIll B3IJISA], HE SIBIAETCS HEMOPaOOTKONH MapKETOIOTOB, HO, HATIPOTHUB,
BBIIISLIUT Kak 04eHb 2(p()EeKTHBHBIN MaHUITYIATUBHBIN [TPUEM, CXOXKUN
¢ Bo3zelicTBUeM runHo3a. [Ipu 3ToM HasupaTenpHas TOHAJIBHOCTH Ie-
penaércs mpsMbIM oOpalrieHneM K 1ieseBor ayauropun «Hit at...», a
crarucrnyeckue jganubie (There is an 80% chance...) momyepkuBaroT
CEepBE3HOCTD MPOOJIEMbI M ITPU3BAHbI OKa3aTh IICUXUYECKOE BO3/ICHCTBUE
Ha BepOalbHOM ypoBHE. I'paduueckyto QpyHKIHIO 3pUTEIBHOTO BBIIC-
JIEHUS TICUXOJOTHYECKN aKIEHTUPOBAHHON WH()OPMAaINN BBHIITONHSET
(urypHO€E pacnoioKeHHe TeKCTa Ha MIIOCKOCTH JINCTA M BKIIIOUEHHE
CHUMBOJIa JOPOXKHOTO 3HAKa C MAKCUMAJIBHO JTOMYCTUMOM CKOPOCTBIO.
OtmeTrnM, uTo Bonpoc 00 3(h(heKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHMSI KOHIIETI-
Ta «CTPax» B PEKIAMHOM JTUCKYpPCE CIUTACTCS TUCKYCCHOHHBIM. boh-
IIMHCTBO MCCIIe0BaTese CoNMnaapHbl BO MHEHHUH, YTO CTPax U3MEHS-
€T DMOIIMOHAJIbHBIE U KOTHUTHBHBIC pPEaKIUH JIIoAeH, MoOyXaast X K
onpeneneHubM aericteusiM [ 10]. [IpeacraBiensl HayuHble JOKa3aTelb-
CTBa TOTO, YTO IIeJIeBasi ayIUTOPHsI OONbIIE CKIOHHA K 3aIIOMHUHAHHIO
PEKIIaMHOTO KOHTEHTA, aleJTUPYIOIeT0 MMEHHO K HETaTHBHBIM 3MO-
uusaM peuunueHToB [11]. Ho cymiecTByroT u nossipHble TOUKH 3peHHUS,
JTIOKA3bIBAOIINE, YTO aleJUISIH K CTPaxy B PEKIAMHBIX KOMITaHUSX
He padoraet [16]. Ha Ham B35, momynsspHOe ceronHs oOpaiieHue K
IIIOKOBOM peKJIaMe HE BCEr/a SBIISETCS OMPaBIaHHBIM UCKIIOYUTEIHHO
U3 3TUYECKHUX COOOPaKeHNH, MOCKOIBbKY «HEKOTOPBIE TPHEMBI BO3/CH-
CTBUS Ha 3pUTEIS/YUTATENS] MPUBOAIT K HAPYIICHUIO UX IICUXO03MO-
[MOHAIBHOTO OajaHCa W APYTUM HETaTUBHBIM IMOCIENCTBHIMY [9, c.
142]. Onnako co3maTeny peKIaMHBIX TEKCTOB B OJFH TOJIOC 3aSBIISIOT,
YTO MapKETHHT, Oa3upyroluiics Ha cTpaxe, 3PPEeKTUBEH U padboTaeT
B MOJABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE CiIydaeB. BHyIIeHne cTpaxa sBisieTcs
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CaMbIM JIy4IlINM CHOCO6OM IMMPUBJICYCHUA BHUMAHUA, 3TO O6’I)$ICH$ICTC$I
3aJI0)KEHHBIM B HAC BOJIOLMOHHBIM MEXaHU3MOM: JIIOAX BO YTO OBI TO
HU CTaJI0 CTPeMATCS U30eKaTh YyBCTBA OONH, U 3TO MOOYKIAAET UX K
neiicteuro. Cormacumcst, 4To «Urpa Ha cTpaxe Beerna paboTraer Jrydlie,
€CJIM JTaeT BO3MOXKHOCTH 00pOThCst ¢ HUM» [12]. HBIMU ciioBamMHU, cH-
Tyalus 10JKHA BBI3BIBATH OECIIOKOWCTBO y MOTPEOUTENS, YTOOBI 3aCTa-
BHTB €T0 ICHCTBOBATb, U B TO K€ BPEMSI BAXKHO TPE/ITIOKHUTH EMY CII0C00
perieHus mpobIeMbl, KOTOPBIHA €ro YCIOKOHT.

BBI/II[y OTCYTCTBUA €AUHOIO MHCHUS YUCHLIX U IIPAKTUKOB OTHOCH-
TeNbHO (PyHKIMOHATBHOW 3(PPEKTUBHOCTH M BO3ACHCTBYIOIIETO MO~
TeHIIMajla MapKeTHHTa, OCHOBAHHOTO Ha CTpaxe PElUIUEeHTOB, HAMU
OBLIT IPOBEJICH COIUOIIOTUYECKHUI OMPOC PECTIOHICHTOB C YUETOM BO3-
pacTHOrO KpUTEPUS, a TAKKE T'€HIACPHON U JIMHTBOKYJIBTYPHOU IIPU-
HaanexHoctu. Vccenenosanue nposoauioch Ha 6ase benroponckoro
TOCYIapCTBEHHOTO HAI[MOHAIBHOTO MCCIIE0BATENFCKOTO YHIUBEPCUTE-
Ta B UHCTUTYTE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALUA U MEXITYHAPOIHBIX
orHomennit (MMKuMO). PecrionieHTaMu BBICTYIIUIN CTYAEHTH U
corpynaukun UMKuMO, npencrasisiomuye pa3anyHble BO3PACTHEIE,
TeH/IepHbIE ¥ HallMOHAIBHBIE TPYIIHL. B KauecTBe IKCIIEpUMEHTAIb-
HOM METOIUKH ObUI MPUMEHEH METO]] CBOOOJHOTO aCCOIMATHBHOTO
OKCIICPUMCHTA, T.€. UCTIBITYCMbIM HC CTaBUJIOCHh HUKAKUX OFpaHI/I‘-ICHI/Iﬁ
Ha PeakLUH NP AEMOHCTPAMU CTUMYJIBHOTO Marepuana (KapTouek ¢
n300pakeHHEM TTPUBEACHHBIX BBINIE PEKIIAMHBIX OMIOOPIOB). Takum
00pa3oM, B OITPOCE MPUHSIIO ydacTue 42 mpeIcTaBUTEIS MY KCKOTO TT0J1a
u 54 yenoBeka JKEHCKOTo 1mojia B Bozpacte oT 20 10 67 ner.

[Ipu ananm3e peakuuii Ha KOMMEPYECKYIO PEKJIaMy MbI BBISIBUIIH, YTO
87% y4acTHHUKOB OIpOca BO BPeMs JAEMOHCTPAITH PEKJIAMHBIX H300pa-
YKEHWH UCTIBITHIBAJIN OECTIOKOHCTBO M TPEBOTY, IIPHYEM MOJIOZIBIE I€BYIII-
ku (56% OT 3TOr0 YKcia) 3asBUIM O BO30YXK/JICHUM UHTEpeca U a3apTa,
B TO BpeMs KaK MpeaCTaBUTEIH 0oJIee CTapIlero MoKOJISHUS! TOBOPUIN
MMEHHO O TPEBOTe, BO3HUKIIEH OT TOTO, 9YTO OHH MOTYT HE YCIETh BOC-
TI0JIB30BAaTHCA MpeAJIaraCMbIMU CIICIIUAJIBHBIMH ITPEIJIOKECHUSIMUA HA TOBA-
PBI; 5% OTNPOIIEHHBIX UCITBITHIBATIN JUCKOM(OPT OT CITUIIIKOM aKTHBHOTO
(10 MX MHEHUIO) HaBSI3bIBaHUS TOBAPOB; 8% UCIIBITYEMBIX OCTAJIUCH HH-
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i hepeHTHBI. DKCIIEPUMEHT € COLMAIbHON peKlIaMoi okazaicst Ooree
JecTBEHHBIM: 96% OINpPOIIEHHBIX HCIBITAIN yXKac U MI0K; 4% pecroH-
JICHTOB OTMETWIIN «HENPHUATHBIC 3MOLIUM», IpUYeM 3T 4% cocTaBuin
JIUIIa MY’KCKOTO ToJ1a B Bo3pacte ot 20 10 52 Jet.

OnHoli 13 3a/1a4 SKCTIEPUMEHTA OBLIIO M3yYEHHE TOTO, KaK BOCIIPH-
HUMAETCsl KOHLEMT «CTpax» B PEKIAMHOM JUCKYpCE MpeACTaBUTENs -
MU Pa3IUYHbIX JIMHTBOKYJIBTYP, KAKHE aCCOLMALMU M MEPEKUBAHUS
BO3HHUKAIOT Y YEJIOBEKA MJIM TPYIIIbI JTFOJeH, 00beIMHEHHBIX 00IIUM
MHUPOBO33PEHUEM, OCHOBAaHHOM Ha dTHHYECKOH oOImHocTU. B onmpoce
MPUHUMAJIH yYacTHe HOCUTENN PYCCKOTO M aHITIMHACKOTO SI3bIKOB. B Ka-
YeCTBE CTUMYIIBPHOTO MaTepuaia BeICTymanu npumepsl Ne2,3 dakrnde-
CKOTO MaTepuaja HaCTOAIIETO UCCIIEA0BAaHM. DMOIMOHATIBHBIN KOMITO-
HEHT B BOCIIPHATUH PEKJIAMHBIX MaKeTOB OOOMMH JIMHTBOKYJIBTYPaMU
0Ka3aJICsl HEOHO3HAYHBIM. AHAIN3UPYS aQPEKTUBHBINA U KOHATUBHBIH
ACIIEKT PEaKLUHU PECIIOHACHTOB, OTMETUM, YTO IIPEACTABUTEIH aHIINH-
CKOW JTMHTBOKYJIBTYPBI MTPOSBUIIM HAUOOJBINYIO BOCTIPUUMYHUBOCTH K
MapKETHHIOBBIM YJIOBKaM, OCHOBAHHBIM Ha aleJUIILUU K CTpaxy. ITo
MIPUBOJMT HAC K BBIBOIY O TOM, YTO SMOLIMH ONPEACIIAIOTCS KYJIbTYpHOR
criermdukoi. IHTepecHo, 94To B X0/I€ 0IPOCca POCCHHUCKHE PECTTOHICHTHI
KOHCTaTUPOBAIH TOT (aKT, YTO JIEKCUYECKasl HATOIHIEMOCTh aHTJIHIA-
CKHX CJIOB, pENPE3CHTHPYIOMUX KOHIENT «CTpax», COCOOCTBOBAA
MEHbBIIEMY BO3JIEHCTBUIO HA MX YMOLIMOHAILHOE COCTOSTHHE 110 CpPaBHE-
HUIO C PyCCKUMHM aHasioraMi. Tak, O0JIbIINHCTBO POCCUICKUX Y4aCTHU-
KOB 3KCIEPUMEHTA OTMETHIIM, YTO PYyCCKOE CloBOcoueTanue «UepHas
MSITHALIA» 3BYYHT JUIsl HUX OoJiee ycTpamatonie, ueM «Black Friday», a
o6o3nauenue ckopoctu «30 (40) mph» B mpuMepe conuanbHO pexiia-
MBI HE BBI3BIBAET 0CO0O0H TPEBOTH MM HACTOPOKEHHOCTH BBUAY TOTO,
41O JUIs poccuiickoil peanun 30-40 KM/4 — 9TO HU3KAsI CKOPOCTh, HE
MpeCTaBIAONIAs YIPO3bl JUIsl *KU3HU yeroBeka. J[aneko He Bce poc-
CHUIICKHE PECIOHCHTHI Cpa3y UACHTH(PHUIUPOBAIN TOT (HAKT, 4TO Ha
OmII00p/IE CKOPOCTH BRIPAXKEHA B MIUIAX, U, €CITH IIEPEBECTH 3TO B KM/,
CKOPOCTB OyJIeT AOBOJILHO BRICOKAs. TakuM 00pa3om, CipaBeIsIMBO BbI-
ckazpiBanue O.M. OnapuHoit 0 TOM, YTO «S3BIK U3HAYAIBHO 33a€T CBO-
UM HOCHUTEJISIM OINIPEIENICHHYIO ‘KapTHHY MUpPa’, WIH ‘CEMaHTUYECKYIO
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BCEJICHHYIO , PUUEM KaXABIN SI3BIK CBOIOY» [5, ¢. 27]. Tem He MeHee,
CTpax KaK SYMOIMOHAIBHOE MEePEeKUBAHUE MTPUCYIIL JIFOOOMY YEI0BEKY
BHE 3aBUCUMOCTH OT €ro A3bIKOBOM MPUHAIIICKHOCTH; pa3jndyHa rpa-
JAITAsT CTETICHU MHTCHCUBHOCTH €TO0 ITPOSIBIICHUS.

Pe3ynbraThl MpOBEIEHHOTO UCCIAEIOBAHUS CBUIETENBCTBYIOT O TOM,
YTO peKiiama, 3aJIeHCTBYIONIAs KOHIIENT «CTPax» IOCTAaTO49HO A dhek-
THBHA, 0COOCHHO B OTHOIICHHH JIHII ’KCHCKOTO IT0JTa U IPEACTaBUTEICH
CTaplei BO3pacTHOW IpyIb Jironeld o0oux monoB. [lokasarenu kpu-
TEPUEB AMOIMOHATLHOCTH Y HUX BBIIIE, YTO JIOKA3bIBACT TOT (hAKT, UTO
OHH «00JIee IMOIIMOHATBHO BO30YIUMBI, 0OHAPYKUBAIOT OOJIee IJn-
TEJIbHOE U UHTEHCUBHOE MepeKuBaHue dMOIui» [3, c. 66].

Hes3upas Ha pas3inuue pocCHHCKON U aHIIMHCKOM JIMHIBOKYJIBTYP,
pEKJIaMHBIN KOHTEHT, COJAEPKAIIUN €AMHULIBI JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM
CPYIIBL «CTPAX», OKA3BIBAET OLYTUMOE BO3CHCTBUE HA IICUXOAIMOIU-
OHaJIbHOE COCTOSIHUE PEIUITUEHTOB U BIMSET Ha WX MoBesieHue. [ToTeH-
[AaJl CPEACTB BepOATM3aAIINN KOHIIENITA «CTPax» MOCTATOYHO BBICOK U
OTJIMYACTCS HE TOJILKO CIEIU(PUICSCKOM JICKCUKOW, CHHTaKCHCOM, HO U
rpaduyecKoil opraHu3anueil TeKcTa.
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